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RÉSUMÉ

Par le présent projet de loi, le gouvernement fé-
déral entend apporter des modifications à la loi du  
29 avril 1999 relative à l’organisation du marché de 
l’électricité (ci-après “la loi du 29 avril 1999”) et à 
la loi du 12 avril 1965 relative au transport de pro-
duits gazeux et autres par canalisations (ci-après  
“la Loi du 12 avril 1965”), à la loi-programme du 27 avril 
2007 et introduire une disposition autonome en ce qui 
concerne l’application des prix maximaux pour les 
clients protégés résidentiels en réaction aux prix de 
l’énergie historiquement élevés.

Les modifications envisagées peuvent être subdi-
visées en deux volets: un volet concernant la norme 
énergétique et un volet concernant les tarifs sociaux et 
la confiance du client résidentiel. Le volet concernant 
les tarifs sociaux et la confiance du client résidentiel 
peut par ailleurs être subdivisé en un volet “tarif social 
pour la chaleur” et un volet “mesures qualitatives”.

SAMENVATTING

Met het voorliggende wetsontwerp beoogt de fede-
rale regering wijzigingen aan te brengen aan de wet 
van 29 april 1999 betreffende de organisatie van de 
elektriciteitsmarkt (hierna “de wet van 29 april 1999”) 
en de wet van 12 april 1965 betreffende het vervoer 
van gasachtige produkten en andere door middel 
van leidingen (hierna “de wet van 12 april 1965”), de 
programmawet van 27 april 2007 en een autonome 
bepaling te introduceren met betrekking tot de toe-
passing van de maximumprijzen voor residentiele 
beschermde afnemers in reactie op de historisch hoge 
energieprijzen.

De beoogde wijzigingen kunnen onderverdeeld 
worden in twee luiken: een luik met betrekking tot de 
Energienorm en een luik met betrekking tot de sociale 
tarieven en het vertrouwen van de huishoudelijk afnemer. 
Het luik met betrekking tot de sociale tarieven en het 
vertrouwen van de huishoudelijk afnemer kan verder 
onderverdeeld worden in een luik “sociaal tarief voor 
warmte” en een luik “kwalitatieve maatregelen”.
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MEMORIE VAN TOELICHTING

Dames en Heren,

ALGEMENE TOELICHTING

Met het voorliggende wetsontwerp beoogt de fede-
rale regering wijzigingen aan te brengen aan de wet 
van 29 april 1999 betreffende de organisatie van de 
elektriciteitsmarkt (hierna “de wet van 29 april 1999”) 
en de wet van 12 april 1965 betreffende het vervoer 
van gasachtige produkten en andere door middel van 
leidingen (hierna “de wet van 12 april 1965”), de program-
mawet van 27 april 2007 en een autonome bepaling te 
introduceren met betrekking tot de toepassing van de 
maximumprijzen voor residentiele beschermde afnemers 
in reactie op de historisch hoge energieprijzen.

De beoogde wijzigingen kunnen onderverdeeld worden 
in twee luiken: een luik met betrekking tot de Energienorm 
en een luik met betrekking tot de sociale tarieven en het 
vertrouwen van de huishoudelijk afnemer. Het luik met 
betrekking tot de sociale tarieven en het vertrouwen 
van de huishoudelijk afnemer kan verder onderverdeeld 
worden in een luik “sociaal tarief voor warmte” en een 
luik “kwalitatieve maatregelen”.

1. De Energienorm

Dit wetsontwerp strekt ertoe om een energienorm in 
te voeren voor burgers en bedrijven teneinde de concur-
rentie- en koopkracht te garanderen in vergelijking met 
onze buurlanden.

Het wetsontwerp geef t uitvoering aan het 
Regeerakkoord van 30 september 2020 dat stelt:

— “Er wordt een bijkomende strategie ontwikkeld om 
de productiviteit op lange termijn te verbeteren. Daartoe 
zal onder andere: […] Een energienorm wordt ingevoerd 
voor ondernemingen en consumenten.”;

— “Een betaalbare energiefactuur is essentieel voor 
burgers en bedrijven. Ook de prijzen worden onderwor-
pen aan een continue monitoring. Daarenboven zal er 
zowel voor de burgers als de bedrijven een energie-
norm ingevoerd worden. De kost voor het CRM op de 
energiefactuur, die pas vanaf 2025 in werking treedt, 
zal gecompenseerd worden door het federaal aandeel 
in de factuur evenredig te laten dalen.”

— “We houden de energiefactuur van onze gezinnen 
en bedrijven onder controle. We zien erop toe dat het 

EXPOSÉ DES MOTIFS

mesDames, messieurs,

EXPOSÉ GÉNÉRAL

Par le présent projet de loi, le gouvernement fé-
déral entend apporter des modifications à la loi du  
29 avril 1999 relative à l’organisation du marché de 
l’électricité (ci-après “la loi du 29 avril 1999”) et à la 
loi du 12 avril 1965 relative au transport de produits 
gazeux et autres par canalisations (ci-après “la loi du  
12 avril 1965”), à la loi-programme du 27 avril 2007 et 
introduire une disposition autonome en ce qui concerne 
l’application des prix maximaux pour les clients protégés 
résidentiels en réaction aux prix de l’énergie historique-
ment élevés.

Les modifications envisagées peuvent être subdi-
visées en deux volets: un volet concernant la norme 
énergétique et un volet concernant les tarifs sociaux et 
la confiance du client résidentiel. Le volet concernant les 
tarifs sociaux et la confiance du client résidentiel peut 
par ailleurs être subdivisé en un volet “tarif social pour 
la chaleur” et un volet “mesures qualitatives”.

1. La norme énergétique

Le présent projet de loi vise à mettre en place une 
norme énergétique pour les citoyens et les entreprises 
afin de garantir le pouvoir d’achat et la compétitivité par 
rapport aux pays voisins.

Le projet de loi exécute l’accord de gouvernement du 
30 septembre 2020 qui stipule:

— “Une stratégie supplémentaire visant à améliorer 
la productivité à long terme sera développée. À cet effet, 
notamment: […] une norme énergétique sera instaurée 
pour les entreprises et consommateurs.”

— “Une facture énergétique abordable est essentielle 
pour les citoyens et les entreprises. Les prix sont égale-
ment soumis à un contrôle continu. En outre, une norme 
énergétique sera introduite pour les citoyens comme 
pour les entreprises. Le coût du CRM dans la facture 
énergétique, qui n’entrera en vigueur qu’à partir de 2025, 
sera compensé par une réduction proportionnelle de la 
part fédérale dans la facture.”

— “Le gouvernement gardera sous contrôle la facture 
d’énergie des familles et des entreprises. Il veillera à ce 
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federale deel van de elektriciteitsfactuur daalt. Er wordt 
een gebenchmarkte energienorm ingevoerd voor burgers 
en bedrijven teneinde de concurrentie- en koopkracht 
te garanderen in vergelijking met onze buurlanden.”

Het wetsontwerp geeft eveneens uitvoering aan de 
beslissing van de Ministerraad van 5 februari 2021 die 
luidt onder meer als volgt:

“De Ministerraad gelast:

— de minister bevoegd voor energie om ervoor te 
zorgen dat de totale aan het federale beleid verbonden 
meerkosten op de elektriciteitsfactuur dalen ten opzichte 
van het referentiejaar 2021, voor de gezinnen, de kmo’s 
en de bedrijven ondanks de openbaredienstverplichtin-
gen die worden opgelegd aan Elia in het kader van het 
capaciteitsvergoedingsmechanisme;

— de minister bevoegd voor energie eerste concrete 
voorstellen hiervoor voor te stellen aan de werkgroep 
beleidscoördinatie uiterlijk in september 2021 en een 
concreet en gedragen voorstel hiervoor voor te stellen 
aan de Ministerraad uiterlijk in november 2021, met als 
doel de bescherming van de koopkracht van de gezinnen 
en de competitiviteit van de bedrijven, en daarbij een 
voorstel te doen van degressiviteit voor de doorrekening 
van de kosten van de openbare dienstverplichting voor 
het CRM en offshore zonder dat deze degressiviteit de 
factuur voor de gezinnen en kmo’s verhoogt, en dit ten 
opzichte van het referentiejaar 2021.”

Met dit wetsontwerp wordt voorzien in een jaarlijkse 
evaluatie door de regulator van het niveau van de ver-
schillende kostencomponenten van de elektriciteits- en 
aardgasfactuur en een vergelijking daarvan met die in 
Duitsland, Nederland, Frankrijk en het Verenigd Koninkrijk. 
In dit wetsontwerp wordt de Koning bovendien opgedra-
gen om, bij een besluit op voorstel van de commissie, 
na overleg in de Ministerraad, de categorieën van ver-
bruikers, wat betreft type van economische activiteit en 
de hoeveelheid verbruik te bepalen, die zullen worden 
gebruikt voor het opmaken van de studie vermeld in 
§ 1. Tot slot voorziet dit wetsontwerp dat de regulator, 
na het inwinnen van een advies van de Adviesraad 
Gas en Elektriciteit en van de Centrale Raad voor het 
Bedrijfsleven een advies geeft aan de minister met 
aanbevelingen voor maatregelen ter vrijwaring van de 
concurrentiekracht van de ondernemingen en de koop-
kracht van de consument, waarbij die aanbevelingen 
slaan op de kostencomponenten van de energiefactuur 
die onder de federale energiebevoegdheid vallen.

Via de Programmawet van 2021 wordt beoogd om 
enkele energieheffingen en -toeslagen, met name de 

que la part fédérale de la facture d’électricité diminue. 
Une norme énergétique ayant fait l’objet d’un benchmark 
sera introduite pour les citoyens et les entreprises afin 
de garantir le pouvoir d’achat et la compétitivité par 
rapport aux pays voisins.”

Le projet de loi exécute la décision du Conseil des 
ministres du 5 février 2021 dans laquelle il est notam-
ment prévu que:

“Le Conseil des ministres ordonne:

— le ministre chargé de l’énergie à faire en sorte que 
le surcoût total dû à la politique fédérale sur la facture 
d’électricité des familles, des PME et des entreprises, 
diminue par rapport à l’année de référence 2021, malgré 
l’obligation de service public imposée à Elia dans le 
cadre du mécanisme de rémunération de la capacité;

— le ministre chargé de l’énergie à présenter à cet 
égard des premières propositions concrètes au groupe 
de travail inter-cabinet au plus tard en septembre 2021 
et de présenter une proposition concrète et soutenue 
au conseil des ministres au plus tard en novembre 
2021, avec pour objectif de protéger le pouvoir d’achat 
des ménages et la compétitivité des entreprises, tout 
en formulant une proposition de dégressivité pour la 
répercussion des coûts de l’obligation de service public 
pour le CRM et l’offshore, sans que cette dégressivité 
grève la facture des ménages et des PME par rapport 
à l’année de référence 2021.”

Le présent projet de loi prévoit une évaluation annuelle 
par le régulateur du niveau des différents éléments de 
coût de la facture d’électricité et de gaz naturel, en les 
comparant à ceux de l’Allemagne, des Pays-Bas, de 
la France et du Royaume-Uni. Le présent projet de loi 
charge également le Roi, par arrêté délibéré en Conseil 
des ministres, et sur proposition de la commission, de 
déterminer, les catégories de consommateurs, en fonc-
tion du type d’activité économique et du montant de la 
consommation, qui seront utilisés pour établir l’étude 
visée au § 1er. Enfin, ce projet de loi prévoit que le régu-
lateur, après avoir obtenu l’avis du Conseil Consultatif du 
Gaz et Electricité et du Conseil Central de l’Economie 
rende un avis au ministre avec des recommandations 
des mesures visant à préserver la compétitivité des 
entreprises et le pouvoir d’achat des consommateurs, 
ces recommandations portant sur les composantes de 
coût de la facture d’énergie qui relèvent de la compé-
tence fédérale en matière d’énergie.

Via la loi-programme de 2021 il est visé à supprimer 
certaines taxes et surcharges sur l’énergie, à savoir la 
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offshore toeslag, de toeslag strategische reserve, de 
federale bijdrage elektriciteit en de (toekomstige) CRM 
toeslag af te schaffen en te vervangen door de verhoging 
van een bijzondere accijns voor elektriciteit waarvan 
de inkomsten eveneens in de algemene begrotings-
middelen terechtkomen. Daarnaast wordt via dezelfde 
Programmawet beoogd om de federale bijdrage gas af 
te schaffen en te vervangen door de verhoging van een 
bijzondere accijns voor gas waarvan de inkomsten even-
eens in de algemene begrotingsmiddelen terechtkomen.

Via de Programmawet van 2021 wordt ook beoogd 
om de Programmawet van 27 december 2004 aan te 
passen, waarbij de tarieven van de bijzondere accijns 
worden vastgelegd. Om de concurrentiekracht van de 
Belgische ondernemingen en de koopkracht van de 
Belgische eindafnemer te vrijwaren en in overeenstem-
ming met de Europese richtlijn 2003/96 van de raad van 
27 oktober 2003 tot herstructurering van de communau-
taire regeling voor de belasting van energieproducten en 
elektriciteit, wordt via de Programmawet van 2021 beoogd 
om in de bijzondere accijns een gedifferentieerd tarief 
in te voeren naargelang het verbruik. Het niveau van de 
bijzondere accijns wordt beoogd te worden vastgesteld 
per verbruiksschijf, waarbij het opzet is om het federale 
aandeel van de energiefactuur van alle verbruikers vast 
te stellen op het niveau van het jaar 2021.

2. Sociale tarieven en vertrouwen huishoudelijk 
afnemer

2.1. Sociaal tarief voor warmte

De federale regering beoogt overeenkomstig advies 
(A)2219 van de Commissie voor de Regulering van de 
Elektriciteit en het Gas (hierna “CREG”), van 1 april 
2021, het wettelijk kader dat reeds werd voorzien door 
de wet van 2 mei 2019 tot wijziging van de wet van 
12 april 1965 betreffende het vervoer van gasachtige 
producten en andere door middel van leidingen, van de 
wet van 29 april 1999 betreffende de organisatie van de 
elektriciteitsmarkt en van de programmawet van 27 april 
2007, voor het instellen van een stelsel voor maximum-
prijzen voor de levering van warmte door middel van 
netten voor warmtevoorziening op afstand ten voordele 
van de categorieën residentiele beschermde afnemers 
zoals bepaald overeenkomstig artikel 15/10, § 2/2 van 
de wet van 12 april 1965 en artikel 20, § 2/1 van de wet 
van 29 april 1999, naar analogie met de wettelijke rege-
ling die reeds bestaat voor de levering van aardgas en 
elektriciteit aan te passen.

Er wordt beoogd dat warmtebedrijven die de sociale 
tarieven dienen toe te passen onderworpen zijn aan 
het informatie-, rapporteringsverplichtingen en handha-
vingsregime met betrekking tot deze activiteiten zoals dit 

surcharge offshore, la surcharge de réserve stratégique, 
la cotisation fédérale à l’électricité et la (future) surcharge 
CRM, et à les remplacer par l’augmentation d’un droit 
d’accise spécial sur l’électricité, dont les recettes iront 
également au budget général. En outre, Via la même loi-
programme il est visé à supprimer la cotisation fédérale 
pour le gaz et à la remplacer par l’augmentation d’un 
droit d’accise spécial pour le gaz, dont les recettes seront 
également versées au budget général.

Via la loi-programme de 2021 il est également visé à 
modifier la loi-programme du 27 décembre 2004, fixant 
les taux de l’accise spéciale. Afin de préserver la com-
pétitivité des entreprises belges et le pouvoir d’achat 
des consommateurs finaux belges, et conformément à 
la directive 2003/96 du Conseil européen du 27 octobre 
2003 restructurant le cadre communautaire de taxation 
des produits énergétiques et de l’électricité, il est visé via 
la loi-programme de 2021 d’introduire un taux d’accise 
différencié en fonction de la consommation. Le niveau 
de l’accise spéciale est visé d’être fixé par tranche de 
consommation, dans le but de maintenir la part fédérale 
de la facture d’énergie de tous les consommateurs au 
niveau de l’année 2021.

2. Tarifs sociaux et confiance du client résidentiel

2.1. Tarif social pour la chaleur

Conformément à l’avis (A)2219 de la Commission de 
Régulation de l’Electricité et du Gaz (ci-après “CREG”) 
du 1er avril 2021, le gouvernement fédéral vise à adapter 
le cadre légal qui a déjà été prévu par la loi du 2 mai 
2019 modifiant la loi du 12 avril 1965 relative au trans-
port de produits gazeux et autres par canalisations, la 
loi du 29 avril 1999 relative à l’organisation du marché 
de l’électricité et la loi-programme du 27 avril 2007, 
pour l’instauration d’un régime de prix maximaux pour 
la fourniture de chaleur au moyen de réseaux de distri-
bution de chaleur à distance en faveur des catégories 
de clients protégés résidentiels, telles que déterminées 
conformément à l’article 15/10, § 2/2, de la loi du 12 avril 
1965 et à l’article 20, § 2/1, de la loi du 29 avril 1999, 
par analogie avec le régime légal qui existe déjà pour 
la fourniture de gaz naturel et d’électricité.

L’objectif est que les entreprises de chaleur qui ap-
pliquent les tarifs sociaux soient soumises aux obligations 
d’information et de rapportage et au régime de maintien 
en ce qui concerne ces activités comme cela s’applique 
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geldt voor aardgasondernemingen. Zo wordt voorzien 
in verplichte informatieverstrekking wanneer de CREG 
daartoe verzoekt en dat een aparte boekhouding dient 
bijgehouden te worden voor de sociale warmteklanten.

Tot slot wordt ook de Programmawet van 27 april 2007 
gewijzigd teneinde de verwerking van de aanvragen 
mogelijk te maken.

2.2. Kwalitatieve maatregelen

In navolging van het begrotingsconclaaf wordt beoogd 
een aantal kwalitatieve maatregelen te nemen in reactie 
op de historisch hoge energieprijzen. Gezien de volatiliteit 
van de energiemarkt is het noodzakelijk het vertrouwen 
van de huishoudelijk afnemer te vrijwaren. Maatregelen 
om de transparantie te vergroten dringen zich op.

2.2.1. Voorschotfactuur

Er wordt beoogd de berekeningswijze voor het aan-
passen van de voorschotfactuur te verankeren in de wet 
van 12 april 1965 en de wet van 29 april 1999, zoals dit 
op heden voorzien wordt in het consumentenakkoord, 
“De consument in de vrijgemaakte elektriciteits- en 
gasmarkt”, met als toevoeging dat het voorschot slechts 
toegepast kan worden indien de huishoudelijke afnemer 
zich hiertegen niet heeft verzet binnen 15 dagen na ken-
nisgeving. Indien de huishoudelijke afnemer zich verzet 
blijft het voorschot ongewijzigd. Er wordt ook beoogd dat 
er geen contractuele afwijking van dit weigeringsrecht 
van de huishoudelijke afnemer kan worden bedongen. 
Om die reden wordt bepaald dat elk beding of elke voor-
waarde in een overeenkomst tussen de leverancier en de 
huishoudelijke afnemer die, alleen of in samenhang met 
een of meer andere bedingen of voorwaarden, hieraan 
afbreuk doet van rechtswege nietig is. De leverancier en 
huishoudelijke afnemer dienen de berekeningswijzen om-
trent de voorschotten overeen te komen in het leverings-
contract, waar zij beiden expliciet hun goedkeuring voor 
geven. De verduidelijking van de berekeningswijze die 
de leverancier verschaft bij het vaststellen of voorstellen 
van een wijziging van het voorschot dient gebaseerd te 
zijn op concrete gegevens, zoals bijvoorbeeld: verbruik 
vastgesteld in slot- en afrekeningsfacturen, prijswijzigin-
gen op de groothandelsmarkten, wijzigingen in tarieven 
en/of belastingen.

Op deze manier wordt beoogd een evenwicht te vinden 
tussen enerzijds het verbieden van artificiële verhogingen 
van het voorschot door leveranciers op basis van valse 
voorwendselen en anderzijds het garanderen van het 
belang van de klant om zijn voorschotrekeningen zo dicht 
mogelijk te laten aansluiten bij het werkelijk verbruik om 
een te hoge slot- of afrekeningsfactuur te vermijden.

pour les entreprises de gaz naturel. Ainsi, il est prévu 
une dispense d’informations obligatoire lorsque la CREG 
en fait la demande et qu’une comptabilité distincte doive 
être tenue pour les clients chaleur sociale.

Enfin, la loi-programme du 27 avril 2007 est également 
modifiée afin de permettre le traitement des demandes.

2.2. Mesures qualitatives

Faisant suite au conclave budgétaire, l’on vise à 
prendre un certain nombre de mesures qualitatives en 
réaction aux prix de l’énergie historiquement élevés. Eu 
égard à la volatilité du marché de l’énergie, il est néces-
saire de préserver la confiance du client résidentiel. Des 
mesures en vue d’accroître la transparence s’imposent.

2.2.1. Facture d’acompte

L’on vise à ancrer le mode de calcul pour adapter la 
facture d’acompte dans la loi du 12 avril 1965 et dans 
la loi du 29 avril 1999, tel qu’il est à présent prévu dans 
l’accord de consommateurs “Le consommateur dans le 
marché libéralisé de l’électricité et du gaz”, en ajoutant 
que l’ajustement de l’acompte ne peut être appliqué 
que si le client résidentiel ne s’y est pas opposé dans 
les 15 jours suivant la notification. Afin d’éviter tout 
contournement de ce droit de refus du client résidentiel 
à travers de clauses contractuelles, il est stipulé que 
toute clause ou toute condition dans un contrat entre le 
fournisseur et le client résidentiel qui y déroge, à elle 
seule ou combinée avec une ou plusieurs autres clauses 
ou conditions, , est nulle de plein droit. Le fournisseur et 
le client résidentiel conviennent les méthodes de calcul 
des acomptes dans le contrat de fourniture, qui est expli-
citement approuvé par les deux parties. L’explicatif de la 
méthode de calcul fournie par le fournisseur lors de la 
fixation ou de la proposition de modification de l’acompte 
doit être basée sur des données concrètes, comme par 
exemple: la consommation établie dans les factures de 
clôture et de décompte, les changements de prix sur 
les marchés de gros, les changements de tarifs et/ou 
de taxes.

De cette manière, un équilibre est recherché entre, 
d’une part, l’interdiction des augmentations artificielles 
des acomptes par les fournisseurs sur la base de faux 
prétextes et, d’autre part, la garantie de l’intérêt du client 
à ce que ses acomptes correspondent le plus possible 
à la consommation réelle afin d’éviter une facture de 
clôture ou de décompte excessive.
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2.2.2. Vaste vergoeding naar rato

Vervolgens worden de wet van 12 april 1965 en de wet 
van 29 april 1999 ook aangepast teneinde te voorzien 
dat bij energieleveringscontracten die gekenmerkt zijn 
door een variabele prijs, het uitoefenen van het recht 
overeenkomstig artikel 15/5bis, § 11/3 van de wet van 
12 april 1965 of artikel 18, § 2/3 van de wet van 29 april 
1999 tot opzegging van de overeenkomst na een verloop 
van 6 maanden niet kan leiden tot de aanrekening van 
de gehele jaarlijkse vaste vergoeding maar naar rato van 
het aantal leveringsdagen dient te worden aangerekend. 
Een klant die na bijvoorbeeld na 4 maanden zijn varia-
bel elektriciteits- of gascontract met vaste vergoeding 
verbreekt, kan een vaste vergoeding van 6 maanden 
aangerekend worden. Een klant die na 6 maand en 
20 dagen niet door een leverancier beleverd wordt ten 
gevolge van contractbreuk zal de vaste vergoeding 
voor 6 maanden, plus de naar rato (20d/365d) vaste 
vergoeding voor de andere 20 dagen betalen. Er wordt 
een latere inwerkingtreding voorzien (1 juli 2022) die 
de energieleveranciers de tijd geeft om alle betrokken 
klanten te informeren, contracten aan te passen en hun 
IT-systemen op de wijzigingen af te stemmen.

2.2.3. Goedkoopste equivalent product na toepassing 
sociale tarieven

Wanneer een huishoudelijke afnemer niet langer 
in aanmerking komt voor de toepassing van de maxi-
mumprijzen voor de levering van aardgas, warmte of 
elektriciteit aan residentiele beschermde afnemers, 
overeenkomstig artikel 15/10, § 2 van de wet van 12 april 
1965 en artikel 20, § 2 van de wet van 29 april 1999 of 
voor het sociaal warmte tarief, ook gekend als de “sociale 
tarieven”, dient de leverancier de huishoudelijke afnemer 
hiervan zo snel mogelijk op de hoogte te brengen en 
een overzicht te bezorgen van al zijn op dat ogenblik 
actieve producten. Naar analogie met de wet van 4 juni 
2021 tot wijziging van diverse bepalingen betreffende 
het verlengen van energiecontracten van huishoude-
lijke afnemers, wordt voorzien dat de leverancier de 
huishoudelijke afnemer hiervan onverwijld in kennis 
stelt. De leverancier wijst de huishoudelijke afnemer 
bovendien op zijn vrije keuze tussen het overzicht van al 
zijn actieve producten. Aangezien er voor warmtenetten 
op dit ogenblik maar zelden verschillende producten of 
prijzen bestaan, zijn de bepalingen inzake informatie 
over actieve producten, prijsvergelijking en het recht 
om de energieovereenkomst te allen tijde op te zeggen 
niet van toepassing. Bovendien wordt bepaald dat de 
leverancier de huishoudelijke afnemer dient in te lichten 
over het feit dat via de websites van de gewestelijke 
regulatoren kan nagegaan worden wat het goedkoopste 
product is en wijst de leverancier in een duidelijke en 
eenvoudige manier, de huishoudelijke afnemer op zijn 

2.2.2. Redevance fixe au prorata

Ensuite, la loi du 12 avril 1965 et la loi du 29 avril 1999 
sont également adaptées afin de prévoir que dans les 
contrats de fourniture d’énergie qui sont caractérisés 
par un prix variable, l’exercice du droit conformément 
à l’article 15/5bis, § 11/3, de la loi du 12 avril 1965 ou à 
l’article 18, § 2/3, de la loi du 29 avril 1999 de résilier le 
contrat après un délai de 6 mois ne peut plus conduire à 
la facturation de la totalité du redevance fixe forfaitaire, 
mais doit être facturé au prorata du nombre de jours de 
fourniture. Un client qui résilie son contrat d’électricité 
ou de gaz variable avec redevance fixe après, disons, 
4 mois, peut être facturé la redevance fixe pour une 
période de 6 mois. Un client qui n’est plus approvisionné 
par son fournisseur après 6 mois et 20 jours en raison 
d’une rupture de contrat devra payer le coût de l’abon-
nement pour 6 mois, plus le coût de l’abonnement au 
prorata (20j/365j) pour les 20 autres jours. Une entrée 
en vigueur tardive est prévue (1er juillet 2022), donnant 
aux fournisseurs d’énergie le temps d’informer tous leurs 
clients concernés, adapter les contrats et d’adapter leurs 
systèmes informatiques aux changements.

2.2.3. Produit équivalent le moins cher après 
application des tarifs sociaux

Lorsqu’un client résidentiel n’est plus éligible pour 
l’application des prix maximaux pour la fourniture de gaz 
naturel, de chaleur ou d’électricité à des clients protégés 
résidentiels, conformément à l’article 15/10, § 2, de la loi 
du 12 avril 1965 et à l’article 20, § 2, de la loi du 29 avril 
1999 ou pour le tarif social chaleur, également connu 
sous le nom de “tarifs sociaux”, le fournisseur doit en 
informer le client résidentiel sans délai et lui fournir un 
aperçu de tous ses produits actifs à ce moment. Par 
analogie avec la loi du 4 juin 2021 modifiant diverses 
dispositions relatives à la prolongation des contrats 
de fourniture d’énergie des clients résidentiels, il est 
prévu que le fournisseur en informe sans délai le client 
résidentiel. Le fournisseur indique en outre au client 
résidentiel son libre choix entre l’aperçu de tous ses 
produits actifs. Comme il n’existe actuellement très peu 
de produits ou prix différents pour les réseaux de chaleur, 
les dispositions relatives à l’information sur les produits 
actifs, à la comparaison des prix et au droit de résilier 
le contrat d’énergie à tout moment ne s’appliquent pas. 
En outre, il est stipulé que le fournisseur doit informer 
le client résidentiel du fait que les sites Internet des 
régulateurs régionaux permettent de vérifier quel est le 
produit le moins cher, et le fournisseur indique au client 
résidentiel d’une manière claire et simple son droit de 
résilier le contrat d’énergie à tout moment et son droit de 
changer de fournisseur à tout moment. Étant donné les 
aspects organisationnels selon lesquels les fournisseurs 
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recht om een energieovereenkomst te allen tijde op te 
zeggen en steeds het recht heeft om te veranderen 
van leverancier. Gelet op de organisatorische aspecten 
waarbij leveranciers niet altijd voldoende op voorhand 
weten of iemand nog langer recht heeft op de toepas-
sing van de sociale tarieven, wordt voorzien dat na de 
toepassing van de sociale tarieven automatisch het 
goedkoopste equivalent product wordt toegepast van de 
energieleveringsovereenkomst die voor het betreffende 
afnamepunt lopende is op het moment dat betrokken 
afnemer het sociaal tarief genoot. Het goedkoopste 
equivalent product dient beoordeeld te worden in het 
licht van de definitie die is ingevoegd bij voornoemde 
wet van 4 juni 2021 waarbij dit wordt beoordeeld aan de 
hand van de kenmerken van het energieleveringscontract 
zoals met name op het vlak van vaste of variabele prijs, 
duurtijd van de overeenkomst in geval van een bepaalde 
duur, diensten die zijn inbegrepen in de overeenkomst, 
exclusief online of niet, groene of grijze energie

2.2.4. Uitfasering van de toepassing van het sociaal 
tarief voor residentiele afnemers die recht hebben op 
verhoogde tegemoetkoming voor gezondheidszorgen

Gelet op de hoge energieprijzen en de nood om 
gezinnen te beschermen tegen energiearmoede werd 
besloten tot de verlenging van de maatregel tot aanvulling 
van de lijst van residentiele beschermde afnemers voor 
de RVT-categorie (zie voorontwerp van programmawet 
2021, artikel 99). In het licht van deze beslissing wordt ook 
voorzien in de mogelijkheid om een overgangsmaatregel 
te nemen teneinde de overgang van de toepassing van 
het sociaal tarief naar de commerciële tarieven minder 
abrupt te maken en de grootste schok op te vangen.

De Koning dient, na advies van de CREG en overleg 
in Ministerraad, het bedrag, de datum ter bepaling van 
recht, de modaliteiten van de aanvraag en de uitbeta-
ling, het bepalen van de kost voor de leveranciers en de 
uiterlijke datum van betaling aan de rechthebbenden te 
bepalen van de uitfaseringsvermindering.

Vervolgens wordt ook bepaald dat elk besluit dat voor 
dit doel wordt genomen, geacht wordt nooit uitwerking te 
hebben gehad, indien het niet bij wet is bekrachtigd binnen 
twaalf maanden na de datum van zijn inwerkingtreding.

Tot slot wordt ook de Programmawet van 27 april 2007 
gewijzigd teneinde de verwerking van de aanvragen 
mogelijk te maken.

ne savent pas toujours suffisamment à l’avance si une 
personne a encore droit à l’application des tarifs sociaux, 
il est prévu qu’après l’application des tarifs sociaux, le 
produit équivalent le moins cher du contrat de fourniture 
d’énergie en cours pendant la période d’application du 
tarif social s’applique automatiquement pour le point de 
prélèvement concerné. Le produit équivalent le moins 
cher doit être évalué à la lumière de la définition qui a été 
insérée par la loi du 4 juin 2021 précitée, dans laquelle 
celui-ci est apprécié au moyen des caractéristiques du 
contrat de fourniture d’énergie, comme notamment au 
niveau du prix fixe ou variable, de la durée du contrat 
dans le cas d’une durée déterminée, des services inclus 
dans le contrat, exclusivement en ligne ou non, énergie 
verte ou grise.

2.2.4. Suppression progressive de l’application du 
tarif social pour les clients résidentiels qui ont droit à 
une intervention majorée pour les soins de santé

Eu égard à la nécessité de fournir un soutien finan-
cier aux ménages à revenus modestes afin de lutter 
contre la précarité énergétique et au niveau historique 
des prix de l’énergie la prolongation de l’application du 
tarif social aux clients résidentiels de la catégorie BIM 
a été décidé. Suite à cette décision, la possibilité d’une 
suppression progressive du tarif social à travers d’une 
réduction forfaitaire pour les clients protégés résiden-
tiels BIM à travers d’une disposition autonome afin de 
rendre le passage de l’application des tarifs sociaux 
aux tarifs commerciaux moins brusque et d’absorber 
le plus grand choc.

Après avis de la CREG et délibération en Conseil 
des ministres, le Roi doit déterminer le montant de la 
réduction, la date d’ouverture du droit, les procédures de 
demande et de paiement, le coût pour les fournisseurs 
et la date finale de paiement aux bénéficiaires de la 
réduction progressive.

Ensuite, il est également stipulé que tout arrêté pris 
dans ce but est censé ne jamais avoir produit d’effets 
s’il n’a pas été confirmé par la loi dans les douze mois 
de sa date d’entrée en vigueur.

Enfin, la loi-programme du 27 avril 2007 est également 
modifiée pour permettre le traitement des demandes.
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TOELICHTING BIJ DE ARTIKELEN

HOOFDSTUK 1

Algemene bepaling

Artikel 1

Dit artikel verduidelijkt dat dit wetsontwerp valt onder 
artikel 74 van de Grondwet.

HOOFDSTUK 2

 Wijzigingen van de wet van 12 april 1965 
betreffende het vervoer van gasachtige produkten 

en andere door middel van leidingen

Artikel 2

Dit artikel beoogt definities in te voegen in de wet van 
12 april 1965. Er wordt beoogd een definitie in te voeren 
voor “jaarlijkse vaste vergoeding” en een definitie voor 
“warmtebedrijf”.

De definitie voor “vaste vergoeding” wordt ingevoegd 
in functie van één van de kwalitatieve maatregelen die 
wordt beoogd, namelijk de naar rato toepassing van de 
vaste vergoeding.De definitie van warmtebedrijf wordt 
ingevoerd in functie van de nodige wettelijke aanpas-
singen voor het wettelijk kader voor het instellen van 
een stelsel van maximumprijzen voor de levering van 
warmte via levering van warmte door middel van netten 
voor warmtevoorziening op afstand ten voordele van de 
categorieën residentiele beschermde afnemers zoals 
bepaald overeenkomstig artikel 15/10, § 2/2 van de wet 
van 12 april 1965. De definitie is opgesteld zodat onder 
warmtebedrijf begrepen moet worden iedere natuurlijke 
of rechtspersoon die voorziet in de levering van warmte 
via netten voor warmtevoorziening. Deze definitie wordt 
enkel gebruikt in de context van het wettelijk kader voor 
de toepassing van de maximumprijzen voor de levering 
van warmte.

Artikel 3

Dit artikel beoogt in artikel 15/5bis van de wet van 
12 april 1965 twee wijzigingen aan te brengen in het 
licht van de voornoemde kwalitatieve maatregelen in 
functie van de transparantie en het vertrouwen van de 
huishoudelijk afnemer.

Er wordt beoogd een lid in te voegen in paragraaf 11/1 
waarin verplichtingen worden opgenomen voor de fac-
turering aan huishoudelijke afnemers met betrekking tot 

COMMENTAIRE DES ARTICLES

CHAPITRE 1ER

Disposition générale

Article 1er

Cet article précise que le présent projet de loi relève 
de l’article 74 de la Constitution.

CHAPITRE 2

Modifications de la loi du 12 avril 1965  
relative au transport de produits gazeux  

et autres par canalisations

Article 2

Le présent article vise à insérer des définitions dans 
la loi du 12 avril 1965. L’on vise à insérer une défini-
tion pour “redevance fixe forfaitaire” et une définition 
pour “entreprise de chaleur”.

La définition de “redevance fixe” est insérée en fonc-
tion de l’une des mesures qualitatives qui est visée, à 
savoir l’application au prorata de la redevance fixe. La 
définition d’entreprise de chaleur est insérée en fonction 
des adaptations légales nécessaires au cadre légal pour 
instaurer un régime de prix maximaux pour la fourniture 
de chaleur via la fourniture de chaleur au moyen de 
réseaux de distribution de chaleur à distance en faveur 
des catégories de clients protégés résidentiels, telles 
que déterminées conformément à l’article 15/10, § 2/2, 
de la loi du 12 avril 1965. La définition a été rédigée de 
telle sorte qu’il convient d’entendre par entreprise de 
chaleur toute personne physique ou morale qui fournit 
de la chaleur par le biais de réseaux de distribution de 
chaleur à distance. Cette définition est uniquement uti-
lisée dans le contexte du cadre légal pour l’application 
des prix maximaux pour la fourniture de chaleur.

Article 3

Cet article vise à apporter deux modifications à l’ar-
ticle 15/5bis de la loi du 12 avril 1965 à la lumière des 
mesures qualitatives précitées en fonction de la trans-
parence et de la confiance du client résidentiel.

L’on vise à insérer un alinéa au paragraphe 11/1 dans 
lequel sont reprises des obligations pour la facturation à 
des clients résidentiels en ce qui concerne les acomptes. 
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voorschotten. Er wordt beoogd de berekeningswijze voor 
het aanpassen van de voorschotfactuur te verankeren 
in de wet van 12 april 1965, zoals dit op heden voorzien 
wordt in het consumentenakkoord, “De consument in 
de vrijgemaakte elektriciteits- en gasmarkt”, met als 
toevoeging dat het voorschot slechts toegepast kan 
worden indien de huishoudelijke afnemer zich hiertegen 
niet heeft verzet binnen 15 dagen na kennisgeving en 
dat elk beding of elke voorwaarde in een overeenkomst 
tussen de leverancier en de huishoudelijke afnemer 
die, alleen of in samenhang met een of meer andere 
bedingen of voorwaarden, hieraan afbreuk doet van 
rechtswege nietig is.

De leverancier en huishoudelijke afnemer dienen 
de berekeningswijzen omtrent de voorschotten over-
een te komen in het leveringscontract, waar zij bei-
den expliciet hun goedkeuring voor geven. Bijvoorbeeld: 
aanpassing van het voorschot op basis van verbruik 
vastgesteld bij de afrekeningsfactuur. Elke wijziging 
van de leveringsovereenkomst behoeft de uitdrukkelijke 
goedkeuring van beide partijen.

De verduidelijking van de berekeningswijze die de le-
verancier verschaft bij het vaststellen of bij het voorstellen 
van een wijziging van het voorschot dient gebaseerd te 
zijn op concrete gegevens, zoals bijvoorbeeld: verbruik 
vastgesteld in de afrekeningsfacturen, prijswijzigingen 
op de groothandelsmarkten, wijzigingen in tarieven en/
of belastingen.

Wanneer de huishoudelijke klant een voorstel tot 
wijziging van het bedrag van het voorschot doet, kan de 
leverancier dit enkel op gemotiveerde manier weigeren. 
De motivatie geeft de toegepaste berekeningswijze uit de 
leveringsovereenkomst aan en geeft bijkomende uitleg 
aan de klant. Het bedrag van het voorschot verandert niet. 
Indien de leverancier een tegenvoorstel wenst te doen 
ter wijziging van het bedrag van het voorschot, zijn de 
verplichtingen inzake berekeningswijze, verduidelijking, 
en goedkeuring door de klant onverlet van toepassing.

Vervolgens wordt ook beoogd een paragraaf 11/3/1 
in te voegen waarbij in de wet van 12 april 1965 wordt 
ingeschreven dat bij energieleveringscontracten die 
gekenmerkt zijn door een variabele prijs, het uitoefenen 
van het recht overeenkomstig artikel 15/5bis, § 11/3 van 
de wet van 12 april 1965 tot opzegging van de over-
eenkomst, na een verloop van 6 maanden niet langer 
kan leiden tot de aanrekening van de gehele jaarlijkse 
vaste vergoeding maar verplicht naar rato van het aantal 
leveringsdagen dient te worden aangerekend.

L’on vise à ancrer le mode de calcul pour adapter la 
facture d’acompte dans la loi du 12 avril 1965, tel qu’il 
est à présent prévu dans l’accord de consommateurs 
“Le consommateur dans le marché libéralisé de l’élec-
tricité et du gaz”, en ajoutant que l’acompte ne peut 
être appliqué que si le client résidentiel ne s’y est pas 
opposé dans les 15 jours suivant la notification et que 
toute clause ou toute condition dans un contrat entre 
le fournisseur et le client résidentiel qui, à elle seule 
ou combinée avec une ou plusieurs autres clauses ou 
conditions, y déroge, est nulle de plein droit.

Le fournisseur et le client résidentiel conviennent les 
méthodes de calcul des acomptes dans le contrat de 
fourniture, qui est explicitement approuvé par les deux 
parties. Par exemple: ajustement de l’avance sur la base 
de la consommation établie dans la facture de décompte. 
Toute modification du contrat de fourniture nécessite 
l’approbation explicite des deux parties.

L’explicatif de la méthode de calcul fournie par le 
fournisseur lors de la fixation ou de la proposition de 
modification de l’acompte doit être basée sur des don-
nées concrètes, comme par exemple: la consommation 
établie dans les factures de décompte, les changements 
de prix sur les marchés de gros, les changements de 
tarifs et/ou de taxes.

Si le client domestique fait une proposition de modi-
fication du montant de l’acompte, le fournisseur ne 
peut que la refuser en la motivant. La justification doit 
indiquer la méthode de calcul appliquée dans le contrat 
de fourniture et fournir des explications supplémentaires 
au client. Le montant de l’avance ne change pas. Si le 
fournisseur souhaite faire une contre-proposition pour 
modifier le montant de l’acompte, les obligations relatives 
à la méthode de calcul, à la clarification et à l’approbation 
par le client ne sont pas affectées.

Ensuite, l’on vise également à insérer un para-
graphe 11/3/1 où il est inscrit dans la loi du 12 avril 
1965 que dans les contrats de fourniture d’énergie qui 
sont caractérisés par un prix variable, l’exercice du 
droit conformément à l’article 15/5bis, § 11/3, de la loi 
du 12 avril 1965 de résilier le contrat, après un délai de 
6 mois ne peut plus conduire à la facturation de la totalité 
du redevance fixe forfaitaire, mais doit être facturé au 
prorata du nombre de jours de fourniture.
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Artikel 4

Artikel 4 van het voorontwerp beoogd drie wijzigingen 
aan te brengen in artikel 15/10 van de wet van 12 april 
1965 met betrekking tot het voornoemde luik “sociale 
tarieven en het vertrouwen van de huishoudelijk afnemer”. 
Deze wijzigingen betreffen in essentie de aspecten in 
verband met de toepassing van het sociaal tarief.

Ten eerste wordt beoogd de rechtsgrond aan te pas-
sen, teneinde meer rechtszekerheid te bewerkstelligen, 
voor een machtiging aan de koning, door het beheer van 
de fondsen te behoeden van het introduceren van een 
chaotisch element ten gevolge verminderde rechtszeker-
heid omtrent onder andere de te volgen procedure en 
termijnen inzake het indienen van verzoeken van ener-
gieleveranciers voor het bekomen van een vergoeding 
voor hun tussenkomst voor het ten laste nemen voor 
de activiteiten bedoeld in artikel 15/10, § 2/1 van de 
wet van 12 april 1965 naar analogie met de wijzigingen 
in navolging van het arrest van het hof van beroep te 
Brussel van 11 januari 2017 (2016/AR/1335).

Ten tweede wordt beoogd met betrekking tot het 
invoeren van een stelsel voor de toepassing van maxi-
mumprijzen voor de levering van warmte, overeenkomstig 
advies (A)2219 van de CREG, het wettelijk kader, dat 
reeds werd voorzien door de wet van 2 mei 2019 tot 
wijziging van de wet van 12 april 1965 betreffende het 
vervoer van gasachtige producten en andere door middel 
van leidingen, van de wet van 29 april 1999 betreffende 
de organisatie van de elektriciteitsmarkt en van de pro-
grammawet van 27 april 2007, aangevuld naar analogie 
met de verplichtingen voor aardgasondernemingen voor 
de toepassing van het sociaal tarief voor de levering van 
aardgas. Er wordt voorzien in een wettelijke verplichting 
voor warmtebedrijven om residentiele beschermde 
afnemers te beleveren tegen de vastgestelde maxi-
mumprijzen en een verplichting om voor deze activiteit 
een afzonderlijke boekhouding bij te houden opdat de 
controle en transparantie gefaciliteerd wordt.

Tot slot wordt beoogd artikel 15/10 aan te vullen met 
een paragraaf 4 ten einde te voorzien dat wanneer 
een huishoudelijke afnemer niet langer in aanmerking 
komt voor de toepassing van de maximumprijzen voor 
de levering van aardgas of warmte aan residentiele 
beschermde afnemers, overeenkomstig artikel 15/10, 
§ 2 van de wet van 12 april 1965 of voor het sociaal 
warmte tarief, de leverancier de huishoudelijke afnemer 
hiervan op de hoogte dient te brengen. Naar analogie 
met de wet van 4 juni 2021 tot wijziging van diverse 
bepalingen betreffende het verlengen van energiecon-
tracten van huishoudelijke afnemers, wordt voorzien 
dat de leverancier de huishoudelijke afnemer hiervan 
onverwijld in kennis stelt. Bovendien wordt bepaald 

Article 4

L’article 4 de l’avant-projet vise à apporter trois modi-
fications à l’article 15/10 de la loi du 12 avril 1965 en 
ce qui concerne le volet “tarifs sociaux et la confiance 
du client résidentiel”. Ces modifications concernent en 
essence les aspects liés à l’application du tarif social.

En premier lieu, l’on vise à adapter le fondement juri-
dique, afin de réaliser une plus grande sécurité juridique, 
pour une habilitation au Roi, en préservant la gestion 
des fonds de l’introduction d’un élément chaotique en 
suite d’une sécurité juridique réduite en ce qui concerne 
notamment la procédure et les délais à suivre concernant 
le dépôt de demandes de fournisseurs d’énergie pour 
l’obtention d’une compensation pour leur intervention dans 
la prise en charge des activités visées à l’article 15/10, 
§ 2/1, de la loi du 12 avril 1965, par analogie avec les 
modifications faisant suite à l’arrêt de la cour d’appel de 
Bruxelles du 11 janvier 2017 (2016/AR/1335).

En deuxième lieu, l’on vise, en ce qui concerne 
l’introduction d’un régime pour l’application de prix 
maximaux pour la fourniture de chaleur, conformé-
ment à l’avis (A)2219 de la CREG, à compléter le cadre 
légal qui a déjà été prévu par la loi du 2 mai 2019 mo-
difiant la loi du 12 avril 1965 relative au transport de 
produits gazeux et autres par canalisations, la loi du  
29 avril 1999 relative à l’organisation du marché de 
l’électricité et la loi-programme du 27 avril 2007, par 
analogie avec les obligations pour les entreprises de gaz 
naturel pour l’application du tarif social pour la fourniture 
de gaz naturel. Il est prévu une obligation légale pour les 
entreprises de chaleur afin de fournir les clients protégés 
résidentiels aux prix maximaux fixés et une obligation 
afin de tenir une comptabilité distincte pour cette activité 
pour que le contrôle et la transparence soient facilités.

Enfin, l’on vise à compléter l’article 15/10 par un 
paragraphe 4 afin de prévoir que lorsqu’un client rési-
dentiel n’est plus éligible pour l’application des prix 
maximaux pour la fourniture de gaz naturel ou de cha-
leur à des clients protégés résidentiels, conformément 
à l’article 15/10, § 2, de la loi du 12 avril 1965 ou pour 
le tarif social chaleur, le fournisseur doit en informer le 
client résidentiel. Par analogie avec la loi du 4 juin 2021 
modifiant diverses dispositions relatives à la prolon-
gation des contrats de fourniture d’énergie des clients 
résidentiels, il est prévu que le fournisseur en informe 
sans délai le client résidentiel. En outre, il est stipulé 
que le fournisseur doit informer le client résidentiel du 
fait que les sites Internet des régulateurs régionaux 
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dat de aardgasleverancier de huishoudelijke afnemer 
dient in te lichten over het feit dat via de websites van 
de gewestelijke regulatoren kan nagegaan worden wat 
het goedkoopste product is en wijst de leverancier in 
een duidelijke en eenvoudige manier, de huishoudelijke 
afnemer op zijn recht om een energieovereenkomst te 
allen tijde op te zeggen en steeds het recht heeft om te 
veranderen van leverancier. Gelet op de organisatorische 
aspecten waarbij leveranciers niet altijd voldoende op 
voorhand weten of iemand nog langer recht heeft op de 
toepassing van de sociale tarieven, wordt voorzien dat 
na de toepassing van de sociale tarieven automatisch 
het goedkoopste equivalent product wordt toegepast 
zoals de energieleveringsovereenkomst die voor het 
betreffende afnamepunt lopende is op het moment dat 
het sociaal tarief werd toegepast. Het goedkoopste 
equivalent product dient beoordeeld te worden in het 
licht van de definitie die is ingevoegd bij voornoemde 
wet van 4 juni 2021 waarbij dit wordt beoordeeld aan de 
hand van de kenmerken van het energieleveringscontract 
zoals met name op het vlak van vaste of variabele prijs, 
duurtijd van de overeenkomst in geval van een bepaalde 
duur, diensten die zijn inbegrepen in de overeenkomst, 
exclusief online of niet, groene of grijze energie.

Artikel 5

Met dit artikel wordt beoogd om artikel 15/14, § 2, 
van de gaswet aan te vullen met een bijkomende taak 
voor de federale regulator CREG om jaarlijks uiterlijk op  
15 mei, indien mogelijk in samenwerking met de gewes-
telijke energieregulatoren, een studie op te stellen en te 
publiceren over de verschillende kostencomponenten 
van de aardgasfactuur die minstens een vergelijking 
met Duitsland, Nederland, Frankrijk en het Verenigd 
Koninkrijk bevat overeenkomstig het nieuwe artikel 15/25, 
dat wordt ingevoegd bij artikel 8 van dit wetsontwerp.

Artikel 6

De voorgestelde invoeging beoogt overeenkomstig 
advies (A)2219 van de CREG dat warmtebedrijven die 
de sociale tarieven dienen toe te passen onderworpen 
zijn aan het informatie-, rapporteringsverplichtingen en 
handhavingsregime met betrekking tot deze activiteiten 
zoals dit geldt voor aardgasondernemingen. Zo wordt 
voorzien in verplichte informatieverstrekking door het 
warmtebedrijf dat de sociale warmtetarieven toepast, 
wanneer de CREG daartoe verzoekt met betrekking 
tot haar bevoegdheden inzake de toepassing van het 
sociaal warmte tarief.

permettent de vérifier quel est le produit le moins cher, et 
le fournisseur indique au client résidentiel d’une manière 
claire et simple son droit de résilier le contrat d’énergie 
à tout moment et son droit de changer de fournisseur à 
tout moment. Étant donné les aspects organisationnels 
selon lesquels les fournisseurs ne savent pas toujours 
suffisamment à l’avance si une personne a encore droit 
à l’application des tarifs sociaux, il est prévu qu’après 
l’application des tarifs sociaux, le produit équivalent le 
moins cher est automatiquement appliqué comme le 
contrat de fourniture d’énergie qui était en cours pour le 
point de prélèvement concerné avant que le tarif social 
ne soit appliqué. Le produit équivalent le moins cher 
doit être évalué à la lumière de la définition qui a été 
insérée par la loi du 4 juin 2021 précitée, dans laquelle 
celui-ci est apprécié au moyen des caractéristiques du 
contrat de fourniture d’énergie, comme notamment au 
niveau du prix fixe ou variable, de la durée du contrat 
dans le cas d’une durée déterminée, des services inclus 
dans le contrat, exclusivement en ligne ou non, énergie 
verte ou grise.

Article 5

Avec le présent projet de loi, il est visé à compléter 
l’article 15/14, § 2, de la loi gaz par une mission addi-
tionnelle pour le régulateur fédéral CREG d’établir et de 
publier annuellement le 15 mai une étude, si possible 
rédigée en coopération avec les régulateurs de l’énergie 
régionaux, sur les différentes composantes du coût de 
la facture du gaz qui contient au minimum une compa-
raison avec l’Allemagne, les Pays-Bas, la France et le 
Royaume-Uni, conformément au nouvel article 15/25, 
qui est inséré par l’article 8 du présent projet de loi.

Article 6

L’insertion proposée vise, conformément à l’avis 
(A)2219 de la CREG, à ce que les entreprises de chaleur 
qui doivent appliquer les tarifs sociaux soient soumises 
aux obligations d’information et de rapportage et au 
régime de maintien en ce qui concerne ces activités 
comme cela s’applique pour les entreprises de gaz 
naturel. Ainsi, il est prévu une obligation de dispense 
d’informations par l’entreprise de chaleur qui applique 
les tarifs sociaux chaleur, lorsque la CREG en fait la 
demande en ce qui concerne ses compétences relatives 
à l’application du tarif social chaleur.



2465/001DOC 5514

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Artikel 7

Met dit artikel wordt een nieuw Hoofdstuk IVdecies. 
met als titel “De Energienorm” en een nieuw artikel 15/25 
ingevoegd in de gaswet. Voornoemd artikel 15/25 voor-
ziet in een jaarlijkse evaluatie door de regulator van het 
niveau van de verschillende kostencomponenten van 
de aardgasfactuur en een vergelijking daarvan met 
die in Duitsland, Nederland, Frankrijk en het Verenigd 
Koninkrijk. In dit wetsontwerp wordt de Koning boven-
dien opgedragen om, bij een besluit op voorstel van de 
commissie, vastgesteld na overleg in de Ministerraad, 
de categorieën van verbruikers, wat betreft type van 
economische activiteit en de hoeveelheid verbruik, die 
zullen worden gebruikt voor het opmaken van de studie 
vermeld in § 1.

Tot slot voorziet dit wetsontwerp dat de regulator, 
na het inwinnen van een advies van de Adviesraad 
Gas en Elektriciteit en van de Centrale Raad voor het 
Bedrijfsleven een advies geeft aan de minister geeft met 
aanbevelingen voor maatregelen ter vrijwaring van de 
concurrentiekracht van de ondernemingen en de koop-
kracht van de consument, waarbij die aanbevelingen 
slaan op de kostencomponenten van de aardgasfactuur 
die onder de federale energiebevoegdheid vallen.

De federale kostencomponenten betreffen de energie-
prijzen, de nettarieven en de federale heffingen en lasten.

HOOFDSTUK 3

Wijzigingen van de wet van 29 april 1999 
betreffende de organisatie  
van de elektriciteitsmarkt

Artikel 8

Dit artikel beoogt definities in te voegen in de wet van 
29 april 1999. Er wordt beoogd een definitie in te voeren 
voor “vaste vergoeding”.

De definitie voor “vaste vergoeding” wordt ingevoegd 
in functie van één van de kwalitatieve maatregelen die 
wordt beoogd, namelijk de naar rato toepassing van de 
vaste vergoeding.

Artikel 9

Dit artikel beoogt in artikel 18 van de wet van 29 april 
1999 twee wijzigingen aan te brengen in het licht van de 

Article 7

Cet article insère un nouveau chapitre IVdecies. inti-
tulé “La norme énergétique” et un nouvel article 15/25 
dans la loi sur le gaz. L’article 15/25 précité prévoit une 
évaluation annuelle par le régulateur du niveau des 
différents éléments de coût de la facture de gaz, en les 
comparant avec ceux de l’Allemagne, des Pays-Bas, de 
la France et du Royaume-Uni. Le présent projet de loi 
charge également le Roi, par arrêté délibéré en Conseil 
des ministres, et sur proposition de la commission, de 
déterminer, les catégories de consommateurs, en fonc-
tion du type d’activité économique et du montant de la 
consommation, qui seront utilisés pour établir l’étude 
visée au § 1.

Enfin, ce projet de loi prévoit que le régulateur, après 
avoir obtenu l’avis du Conseil Consultatif du Gaz et 
Electricité et du Conseil Central de l’Economie rende 
un avis au ministre avec des recommandations sur 
les mesures visant à préserver la compétitivité des 
entreprises et le pouvoir d’achat des consommateurs, 
ces recommandations portant sur les composantes 
de coût de la facture de gaz naturel qui relèvent de la 
compétence fédérale en matière d’énergie.

Les composantes fédérales des coûts comprennent le 
prix de l’énergie, les tarifs du réseau et les prélèvements 
et taxes fédérales.

CHAPITRE 3

Modifications de la loi du 29 avril 1999  
relative à l’organisation  

du marché de l’électricité

Article 8

Le présent article vise à insérer des définitions dans 
la loi du 29 avril 1999. L’on vise à insérer une définition 
pour “redevance fixe”.

La définition de “redevance fixe” est insérée en fonction 
de l’une des mesures qualitatives qui est visée, à savoir 
l’application au prorata de la redevance fixe.

Article 9

Cet article vise à apporter deux modifications à l’ar-
ticle 18 de la loi du 29 avril 1999 à la lumière des mesures 
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voornoemde kwalitatieve maatregelen in functie van de 
transparantie en het vertrouwen van de huishoudelijk 
afnemer.

Er wordt beoogd een lid in te voegen in paragraaf 2/1, 
waarin verplichtingen worden opgenomen voor de fac-
turering aan huishoudelijke afnemers met betrekking tot 
voorschotten. Er wordt verder ook beoogd de bereke-
ningswijze voor het aanpassen van de voorschotfactuur 
te verankeren in de wet van 29 april 1999, zoals dit op 
heden voorzien wordt in het consumentenakkoord, “De 
consument in de vrijgemaakte elektriciteits- en gas-
markt”, met als toevoeging dat het voorschot slechts 
toegepast kan worden indien de huishoudelijke afnemer 
zich hiertegen niet heeft verzet binnen 15 dagen na ken-
nisgeving en dat elk beding of elke voorwaarde in een 
overeenkomst tussen de leverancier en de huishoudelijke 
afnemer die, alleen of in samenhang met een of meer 
andere bedingen of voorwaarden, hieraan afbreuk doet 
van rechtswege nietig is.

De leverancier en huishoudelijke afnemer dienen 
de berekeningswijzen omtrent de voorschotten over-
een te komen in het leveringscontract, waar zij bei-
den expliciet hun goedkeuring voor geven. Bijvoorbeeld: 
aanpassing van het voorschot op basis van verbruik 
vastgesteld bij de afrekeningsfactuur. Elke wijziging 
van de leveringsovereenkomst behoeft de uitdrukkelijke 
goedkeuring van beide partijen.

De verduidelijking van de berekeningswijze die de le-
verancier verschaft bij het vaststellen of bij het voorstellen 
van een wijziging van het voorschot dient gebaseerd te 
zijn op concrete gegevens, zoals bijvoorbeeld: verbruik 
vastgesteld in slot- en afrekeningsfacturen, prijswijzigin-
gen op de groothandelsmarkten, wijzigingen in tarieven 
en/of belastingen.

Wanneer de huishoudelijke klant een voorstel tot 
wijziging van het bedrag van het voorschot doet, kan de 
leverancier dit enkel op gemotiveerde manier weigeren. 
De motivatie geeft de toegepaste berekeningswijze uit de 
leveringsovereenkomst aan en geeft bijkomende uitleg 
aan de klant. Het bedrag van het voorschot verandert niet. 
Indien de leverancier een tegenvoorstel wenst te doen 
ter wijziging van het bedrag van het voorschot, zijn de 
verplichtingen inzake berekeningswijze, verduidelijking, 
en goedkeuring door de klant onverlet van toepassing.

Vervolgens wordt ook beoogd een paragraaf 2/3/1 
in te voegen, waarbij in de wet van 29 april 1999 wordt 
ingeschreven dat bij energieleveringscontracten die 
gekenmerkt zijn door een variabele prijs, het uitoefenen 
van het recht overeenkomstig artikel 18, § 2/3 van de wet 
van 29 april 1999 tot opzegging van de overeenkomst, 
na een verloop van 6 maanden, niet langer kan leiden 

qualitatives précitées en fonction de la transparence et 
de la confiance du client résidentiel

L’on vise à insérer un alinéa au paragraphe 2/1, dans 
lequel sont reprises des obligations pour la facturation à 
des clients résidentiels et des PME en ce qui concerne 
les acomptes. L’on vise en outre à ancrer aussi le mode 
de calcul pour adapter la facture d’acompte dans la 
loi du 29 avril 1999, tel qu’il est à présent prévu dans 
l’accord de consommateurs “Le consommateur dans le 
marché libéralisé de l’électricité et du gaz”, en ajoutant 
que l’acompte ne peut être appliqué que si le client rési-
dentiel ne s’y est pas opposé dans les 15 jours suivant la 
notification et que toute clause ou toute condition dans 
un contrat entre le fournisseur et le client résidentiel qui, 
à elle seule ou combinée avec une ou plusieurs autres 
clauses ou conditions, y déroge, est nulle de plein droit.

Le fournisseur et le client résidentiel conviennent les 
méthodes de calcul des acomptes dans le contrat de 
fourniture, qui est explicitement approuvé par les deux 
parties. Par exemple: ajustement de l’avance sur la base 
de la consommation établie dans la facture de décompte. 
Toute modification du contrat de fourniture nécessite 
l’approbation explicite des deux parties.

L’explicatif de la méthode de calcul fournie par le 
fournisseur lors de la fixation ou de la proposition de 
modification de l’acompte doit être basée sur des don-
nées concrètes, comme par exemple: la consommation 
établie dans les factures de clôture et de décompte, 
les changements de prix sur les marchés de gros, les 
changements de tarifs et/ou de taxes.

Si le client domestique fait une proposition de modi-
fication du montant de l’acompte, le fournisseur ne 
peut que la refuser en la motivant. La justification doit 
indiquer la méthode de calcul appliquée dans le contrat 
de fourniture et fournir des explications supplémentaires 
au client. Le montant de l’avance ne change pas. Si le 
fournisseur souhaite faire une contre-proposition pour 
modifier le montant de l’acompte, les obligations relatives 
à la méthode de calcul, à la clarification et à l’approbation 
par le client ne sont pas affectées.

Ensuite, l’on vise également à insérer un pa-
ragraphe 2/3/1, où il est inscrit dans la loi du  
29 avril 1999 que dans les contrats de fourniture d’éner-
gie qui sont caractérisés par un prix variable, l’exercice 
du droit conformément à l’article 18, § 2/3, de la loi du 
29 avril 1999 de résilier le contrat, après un délai de 
6 mois, ne peut plus conduire à la facturation de la totalité 



2465/001DOC 5516

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

tot de aanrekening van de gehele vaste vergoeding maar 
verplicht naar rato van het aantal leveringsdagen dient 
te worden aangerekend.

Artikel 10

Artikel 10 beoogd een wijziging aan te brengen in 
artikel 20 van de wet van 29 april 1999 met betrekking tot 
het voornoemde luik “sociale tarieven en het vertrouwen 
van de huishoudelijk afnemer”. Deze wijziging betreft in 
essentie de aspecten in verband met de toepassing van 
het sociaal tarief.

Artikel 20 wordt aangevuld met een paragraaf 5 ten-
einde te voorzien dat wanneer een huishoudelijke afnemer 
niet langer in aanmerking komt voor de toepassing van 
de maximumprijzen voor de levering van elektriciteit aan 
residentiele beschermde afnemers, overeenkomstig 
artikel 20, § 2 van de wet van 29 april 1999 of voor het 
sociaal warmte tarief, de leverancier de huishoude-
lijke afnemer hiervan op de hoogte dient te brengen. 
Naar analogie met de wet van 4 juni 2021 tot wijziging 
van diverse bepalingen betreffende het verlengen van 
energiecontracten van huishoudelijke afnemers, wordt 
voorzien dat de leverancier de huishoudelijke afnemer 
hiervan onverwijld in kennis stelt. Bovendien wordt 
bepaald dat de leverancier de huishoudelijke afnemer 
dient in te lichten over het feit dat via de websites van 
de gewestelijke regulatoren kan nagegaan worden wat 
het goedkoopste product is en wijst de leverancier in 
een duidelijke en eenvoudige manier, de huishoudelijke 
afnemer op zijn recht om een energieovereenkomst te 
allen tijde op te zeggen en steeds het recht heeft om te 
veranderen van leverancier. Gelet op de organisatorische 
aspecten waarbij leveranciers niet altijd voldoende op 
voorhand weten of iemand nog langer recht heeft op de 
toepassing van de sociale tarieven, wordt voorzien dat 
na de toepassing van de sociale tarieven automatisch 
het goedkoopste equivalent product wordt toegepast 
zoals de energieleveringsovereenkomst die voor het 
betreffende afnamepunt lopende is op het moment dat 
het sociaal tarief werd toegepast. Het goedkoopste 
equivalent product dient beoordeeld te worden in het 
licht van de definitie die is ingevoegd bij voornoemde 
wet van 4 juni 2021 waarbij dit wordt beoordeeld aan de 
hand van de kenmerken van het energieleveringscontract 
zoals met name op het vlak van vaste of variabele prijs, 
duurtijd van de overeenkomst in geval van een bepaalde 
duur, diensten die zijn inbegrepen in de overeenkomst, 
exclusief online of niet, groene of grijze energie.

du redevance fixe, mais doit obligatoirement être facturé 
au prorata du nombre de jours de fourniture.

Article 10

L’article 10 vise à apporter une modification à l’article 20 
de la loi du 29 avril 1999 en ce qui concerne le volet 
“tarifs sociaux et la confiance du client résidentiel”. Cette 
modification concerne en essence les aspects liés à 
l’application du tarif social.

l’article 20 est complété par un paragraphe 5 afin 
de prévoir que lorsqu’un client résidentiel n’est plus 
éligible pour l’application des prix maximaux pour la 
fourniture d’électricité à des clients protégés résidentiels, 
conformément à l’article 20, § 2, de la loi du 29 avril 
1999 ou pour le tarif social chaleur, le fournisseur doit 
en informer le client résidentiel. Par analogie avec la loi 
du 4 juin 2021 modifiant diverses dispositions relatives 
à la prolongation des contrats de fourniture d’énergie 
des clients résidentiels, il est prévu que le fournisseur 
en informe sans délai le client résidentiel. En outre, il est 
stipulé que le fournisseur doit informer le client résidentiel 
du fait que les sites Internet des régulateurs régionaux 
permettent de vérifier quel est le produit le moins cher, et 
le fournisseur indique au client résidentiel d’une manière 
claire et simple son droit de résilier le contrat d’énergie 
à tout moment et son droit de changer de fournisseur à 
tout moment. Étant donné les aspects organisationnels 
selon lesquels les fournisseurs ne savent pas toujours 
suffisamment à l’avance si une personne a encore droit 
à l’application des tarifs sociaux, il est prévu qu’après 
l’application des tarifs sociaux, le produit équivalent le 
moins cher est automatiquement appliqué comme le 
contrat de fourniture d’énergie qui était en cours pour le 
point de prélèvement concerné avant que le tarif social 
ne soit appliqué. Le produit équivalent le moins cher 
doit être évalué à la lumière de la définition qui a été 
insérée par la loi du 4 juin 2021 précitée, dans laquelle 
celui-ci est apprécié au moyen des caractéristiques du 
contrat de fourniture d’énergie, comme notamment au 
niveau du prix fixe ou variable, de la durée du contrat 
dans le cas d’une durée déterminée, des services inclus 
dans le contrat, exclusivement en ligne ou non, énergie 
verte ou grise.
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Artikel 11

Artikel 15 beoogt artikel 21ter, § 3, eerste lid, van de 
wet van 29 april 1999 te wijzigen door de rechtsgrond 
aan te passen, teneinde meer rechtszekerheid te be-
werkstelligen, voor het Koninklijk besluit van 29 maart 
2012 tot vaststelling van de regels voor het bepalen 
van de kosten van de toepassing van de sociale ta-
rieven door de ELEKTRICITEITSBEDRIJVEN en de 
tussenkomstregels voor het ten laste nemen hiervan, 
door het beheer van de fondsen te behoeden van het 
introduceren van een chaotisch element ten gevolge 
verminderde rechtszekerheid omtrent onder andere de 
te volgen procedure en termijnen inzake het indienen van 
verzoeken van energieleveranciers voor het bekomen 
van een vergoeding voor hun tussenkomst voor het ten 
laste nemen voor de activiteiten bedoeld in artikel 20, 
§ 2 van de wet van 29 april 1999 in navolging van het 
arrest van het Hof van Beroep te Brussel van 11 januari 
2017 (2016/AR/1335).

Artikel 12

Met dit artikel wordt een nieuw hoofdstuk Vbis in de 
elektriciteitswet ingevoegd met als titel “Hoofdstuk Vbis. 
De energienorm.”.

Artikel 13

Met dit artikel wordt een nieuw artikel 22bis ingevoegd 
in de elektriciteitswet onder het nieuw Hoofdstuk Vbis. 
met als titel “De Energienorm”, ingevoegd bij artikel 16 
van dit wetsontwerp. Voornoemd artikel 22bis voorziet in 
een jaarlijkse evaluatie door de regulator van het niveau 
van de verschillende kostencomponenten van de elektri-
citeitsfactuur en een vergelijking daarvan met Duitsland, 
Nederland, Frankrijk en het Verenigd Koninkrijk. In dit 
wetsontwerp wordt de Koning bovendien opgedragen 
om, bij een besluit op voorstel van de commissie en 
vastgesteld na overleg in de Ministerraad, de catego-
rieën van verbruikers, wat betreft type van economische 
activiteit en de hoeveelheid verbruik, die zullen worden 
gebruikt voor het opmaken van de studie vermeld in § 1. 

Tot slot voorziet dit wetsontwerp dat de regulator, 
na het inwinnen van een advies van de Adviesraad 
Gas en Elektriciteit en van de Centrale Raad voor het 
Bedrijfsleven een advies geeft aan de minister geeft met 
aanbevelingen voor maatregelen ter vrijwaring van de 
concurrentiekracht van de ondernemingen en de koop-
kracht van de consument, waarbij die aanbevelingen 
slaan op de kostencomponenten van de energiefactuur 
die onder de federale energiebevoegdheid vallen.

Article 11

L’article 15 vise à modifier l’article 21ter, § 3, alinéa 
premier, de la loi du 29 avril 1999 en adaptant le fonde-
ment juridique, afin de réaliser une plus grande sécurité 
juridique, pour l’arrêté royal du 29 mars 2012 fixant les 
règles de détermination du coût de l’application des 
tarifs sociaux par les ENTREPRISES D’ÉLECTRICITÉ 
et les règles d’intervention pour leur prise en charge, en 
préservant la gestion des fonds de l’introduction d’un 
élément chaotique en suite d’une sécurité juridique 
réduite en ce qui concerne notamment la procédure et 
les délais à suivre concernant le dépôt de demandes 
de fournisseurs d’énergie pour l’obtention d’une com-
pensation pour leur intervention dans la prise en charge 
des activités visées à l’article 20, § 2, de la loi du 29 avril 
1999, en suite de l’arrêt de la Cour d’appel de Bruxelles 
du 11 janvier 2017 (2016/AR/1335).

Article 12

Avec cet article un nouveau chapitre est inséré dans 
la loi de l’électricité intitulé “Chapitre Vbis. Le norme 
énergétique.”.

Article 13

Cet article insère un nouvel article 22bis dans la loi 
de l’électricité sous le nouveau chapitre Vbis. intitulé “La 
norme énergétique”, inséré par l’article 16 du présent 
projet de loi. L’article 22bis précite prévoit une évalua-
tion annuelle par le régulateur du niveau des différents 
éléments de coût de la facture d’électricité, en les com-
parant avec l’Allemagne, les Pays-Bas, la France et le 
Royaume-Uni. Le présent projet de loi charge également 
le Roi, par arrêté délibéré en Conseil des ministres, et 
sur proposition de la commission, de déterminer, caté-
gories de consommateurs, en fonction du type d’activité 
économique et du montant de la consommation, qui 
seront utilisés pour établir l’étude visée au § 1er.

Enfin, ce projet de loi prévoit que le régulateur, après 
avoir obtenu l’avis du Conseil Consultatif du Gaz et 
Electricité et du Conseil Central de l’Economie rende 
un avis au ministre avec des recommandations sur les 
mesures visant à préserver la compétitivité des entre-
prises et le pouvoir d’achat des consommateurs, ces 
recommandations portant sur les composantes de coût 
de la facture d’électricité qui relèvent de la compétence 
fédérale en matière d’énergie.



2465/001DOC 5518

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

De federale kostencomponenten betreffen de energie-
prijzen, de nettarieven en de federale heffingen en lasten.

Artikel 14

Met dit artikel wordt beoogd om artikel 23, § 2, van de 
elektriciteitswet aan te vullen met een bijkomende taak 
voor de federale regulator CREG om jaarlijks uiterlijk op 
15 mei, indien mogelijk in samenwerking met de gewes-
telijke energieregulatoren, een studie op te stellen en te 
publiceren over de verschillende kostencomponenten 
van de elektriciteitsfactuur die minstens een vergelijking 
met de buurlanden bevat overeenkomstig het nieuwe 
artikel 22bis, dat wordt ingevoegd bij artikel 16 van dit 
wetsontwerp.

HOOFDSTUK 4

Sociale tarieven

Artikel 15

Voor huishoudelijke afnemers die recht hadden op 
de toepassing van het sociaal tarief als residentieel 
beschermde afnemer op basis van de RVT-categorie, 
wordt de mogelijkheid voorzien om een eenmalige for-
faitaire uitfaseringsvermindering toe te kennen voor de 
levering van elektriciteit en/of de levering van aardgas.

Er wordt ook voorzien in een machtiging aan de 
koning om de nadere regels te bepalen, na advies van 
de CREG, voor:

— Het bedrag van de uitfaseringsvermindering;

— de datum ter bepaling van het recht en het 
toepassingsgebied;

— het aanvragen van de forfaitaire vermindering;

— voor de betaling van de forfaitaire verminderingen 
aan de elektriciteitsleveranciers en voor het bepalen van 
de kost voor de aardgasbedrijven en de elektriciteitson-
dernemingen en van hun tussenkomst voor het ten laste 
nemen ervan, alsook de procedure en termijnen, en;

— voor het bewijs dat door de aardgas- en elek-
triciteitsleveranciers dient geleverd te worden aan de 
Commissie om aan te tonen dat zij voldoen aan de 
voorwaarden om te genieten van de betaling.

— De uiterlijke datum van de uitbetaling van het forfait.

Les composantes fédérales des coûts comprennent le 
prix de l’énergie, les tarifs du réseau et les prélèvements 
et taxes fédérales.

Article 14

Avec le présent projet de loi, il est visé à compléter 
l’article 23, § 2, de la loi sur l’électricité par une mission 
additionnelle pour le régulateur fédéral CREG d’établir 
et de publier chaque année au plus tard le 15 mai une 
étude, si possible rédigée en collaboration avec les 
régulateurs de l’énergie régionaux, sur les différentes 
composantes du coût de la facture de l’électricité qui 
contient au minimum une comparaison avec les pays 
voisins conformément au nouvel article 22bis, qui est 
inséré par l’article 16 du présent projet de loi.

CHAPITRE 4

Tarifs sociaux

Article 15

Pour les clients résidentiels qui, avaient droit à l’appli-
cation du tarif social en tant que client protégé résidentiel 
catégorie BIM la possibilité d’établir une réduction de 
suppression progressive forfaitaire unique est accordée 
pour la fourniture d’électricité et/ou pour la fourniture 
de gaz.

Il est également prévu une habilitation au Roi pour 
déterminer les modalités, après avis de la CREG, pour:

— le montant de la réduction de suppression 
progressive

— la date d’ouverture du droit;

— demander la réduction forfaitaire;

— le paiement des réductions forfaitaires aux four-
nisseurs d’électricité et pour la détermination du coût 
pour les entreprises de gaz naturel et les entreprises 
d’électricité et de leur intervention pour la prise en charge 
de celui-ci, ainsi que la procédure et des délais; et;

— la preuve qui doit être fournie à la Commission 
par les fournisseurs de gaz naturel et d’électricité afin 
de démontrer qu’ils remplissent les conditions pour 
bénéficier du paiement.

— la date finale de paiement de la somme forfaitaire.
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Vervolgens wordt ook bepaald dat elk besluit dat voor 
dit doel wordt genomen, geacht wordt nooit uitwerking te 
hebben gehad, indien het niet bij wet is bekrachtigd binnen 
twaalf maanden na de datum van zijn inwerkingtreding.

Vervolgens wordt een wettelijke basis gecreëerd voor 
de verwerking door de CREG van de persoonsgegevens 
in verband met het bewijs dat door de aardgas- en 
elektriciteitsleveranciers dient geleverd te worden om 
aan te tonen dat zij voldoen aan de voorwaarden om te 
genieten van de betaling.

Tot slot wordt ook de Programmawet van 27 april 2007 
gewijzigd teneinde de verwerking van de aanvragen 
mogelijk te maken.

Artikel 16

Met dit artikel wordt beoogd een paragraaf 5 in te 
voegen in artikel 4 van de wet van 15 december 2021 
houdende maatregelen in het licht van de hoge energieprij-
zen in 2021 en tot bekrachtiging van het koninklijk besluit 
van 22 december 2020 tot wijziging van het koninklijk 
besluit van 24 maart 2003 tot bepaling van de nadere 
regels betreffende de federale bijdrage tot financiering 
van sommige openbare dienstverplichtingen en van de 
kosten verbonden aan de regulering van en controle op 
de elektriciteitsmarkt, gelet op de bevoegdheid van de 
CREG ten gevolge de financieringswijze die ten laste 
komt van het fonds bedoeld in artikel 21ter, § 1, eerste 
lid, 5°, van de wet van 29 april 1999 betreffende de orga-
nisatie van de elektriciteitsmarkt, daar overeenkomstig 
artikel 6, lid 3, b) van Verordening (EU) 2016/679 van 
het Europees Parlement en de Raad van 27 april 2016 
betreffende de bescherming van natuurlijke personen 
in verband met de verwerking van persoonsgegevens 
en betreffende het vrije verkeer van die gegevens en 
tot intrekking van richtlijn 95/46/EG, hierna “GDPR”, 
de rechtsgrond voor de verwerking die noodzakelijk 
is om te voldoen aan de wettelijke verplichting die op 
de verwerkingsverantwoordelijke rust dient te worden 
vastgesteld bij lidstatelijk recht om rechtmatig te zijn. 
Overeenkomstig artikel 22 Grondwet dienen de wezenlijke 
elementen van de gegevensverwerking door middel van 
een formele wet geregeld te worden.

Ensuite, il est également stipulé que tout arrêté pris 
dans ce but est censé ne jamais avoir produit d’effets 
s’il n’a pas été confirmé par la loi dans les douze mois 
de sa date d’entrée en vigueur.

Ensuite, une base légale est créée pour que la CREG 
puisse traiter les données personnelles associées à la 
preuve qui doit être fournie par les fournisseurs de gaz 
naturel et d’électricité afin de démontrer qu’ils remplissent 
les conditions pour bénéficier du paiement.

Enfin, la loi-programme du 27 avril 2007 est également 
modifiée afin de permettre le traitement des demandes.

Article 16

Cet article vise à insérer un paragraphe 5 dans 
l’article 4 de la loi du 15 décembre 2021 portant des 
mesures en vue de la hausse des prix de l’énergie en 
2021 et confirmant l’arrêté royal du 22 décembre 2020 
portant modifications de l’arrêté royal du 24 mars 2003 
fixant les modalités de la cotisation fédérale destinée 
au financement de certaines obligations de service 
public et des coûts liés à la régulation et au contrôle du 
marché de l’électricité, compte tenu de la compétence 
de la CREG en raison du mode de financement imputé 
au fonds visé à l’article 21ter, § 1, premier alinéa, 5°, de 
la loi du 29 avril 1999 relative à l’organisation du marché 
de l’électricité, et ce conformément à l’article 6, para-
graphe 3, b) du règlement (UE) 2016/679 du Parlement 
européen et du Conseil du 27 avril 2016 relatif à la pro-
tection des personnes physiques à l’égard du traitement 
des données à caractère personnel et à la libre circu-
lation de ces données, et abrogeant la directive 95/46/
CE (ci-après “GDPR “), la base juridique du traitement 
nécessaire au respect de l’obligation légale incombant 
au responsable du traitement doit être établie par le droit 
de l’État membre pour être licite. Selon l’article 22 de la 
Constitution, les éléments essentiels du traitement des 
données doivent être réglementés par une loi formelle.



2465/001DOC 5520

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

HOOFDSTUK 5

Wijzigingen van de Programmawet  
van 27 april 2007

Artikel 17 tot en met 19

Er wordt beoogd de Programmawet van 27 april 2007 
teneinde de verwerking van de aanvragen voor de toe-
passing van het sociaal tarief warmte en de kwalitatieve 
maatregelen met betrekking tot de uitfasering van de 
toepassing van het sociaal tarief voor residentiele afne-
mers die recht hebben op verhoogde tegemoetkoming 
voor gezondheidszorgen.

De minister van Economie,

Pierre-Yves DERMAGNE

De minister van Justitie en Noordzee,

Vincent VAN QUICKENBORNE

De minister van Energie,

Tinne VAN DER STRAETEN

De staatssecretaris  
voor Begroting en Consumentenbescherming, 

toegevoegd aan de minister van Justitie en Noordzee,

Eva DE BLEEKER

CHAPITRE 5

Modification de la loi programme  
du 27 avril 2007

Article 17 à 19

L’on vise à modifier la loi-programme du 27 avril 2007 
afin de permettre le traitement des demandes d’application 
du tarif social chaleur et des mesures qualitatives en ce 
qui concerne la suppression progressive de l’application 
du tarif social pour les clients résidentiels qui ont droit à 
l’intervention majorée pour les soins de santé.

Le ministre de l’Économie,

Pierre-Yves DERMAGNE

Le ministre de la Justice et de la Mer du Nord,

Vincent VAN QUICKENBORNE 

La ministre de l’Énergie,

Tinne VAN DER STRAETEN

La secrétaire d’État au Budget et à la Protection des 
consommateurs, adjointe au ministre de la Justice et 

de la Mer du Nord,

Eva DE BLEEKER
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VOORONTWERP VAN WET

onderworpen aan het advies van de Raad van State

______

Voorontwerp van wet houdende diverse bepalingen 
inzake energie

Hoofdstuk 1 — Algemene bepaling

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid bedoeld in artikel 74 
van de Grondwet.

Hoofdstuk 2 — Wijzigingen van de wet van 12 april 1965 
betreffende het vervoer van gasachtige produkten en andere 
door middel van leidingen

Art. 2

Artikel 1, van de wet van 12 april 1965 betreffende het 
vervoer van gasachtige produkten en andere door middel 
van leidingen, wordt aangevuld met de bepaling onder XX° 
en YY°, luidende:

“XX° “vaste vergoeding”: forfaitaire vergoeding voor ad-
ministratieve kosten of abonnementskosten die leveranciers 
of tussenpersonen kunnen aanrekenen aan eindafnemers.

YY° “warmtebedrijf”: elke natuurlijke of rechtspersoon die 
via netten voor warmtevoorziening op afstand warmte levert;”

Art. 3

In artikel 15/5bis van de wet van 12 april 1965 betreffende 
het vervoer van gasachtige produkten en andere door middel 
van leidingen, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° paragraaf 11/1 wordt aangevuld met een lid, luidende:

“Voor de facturatie van voorschotten aan huishoudelijke 
afnemers gelden onverminderd de verplichtingen in het eer-
ste lid en onverminderd artikel 1108 van het Oud Burgerlijk 
Wetboek en artikel VI.84 van het Wetboek van Economisch 
Recht, de volgende verplichtingen:

1°de leverancier komt overeen met de huishoudelijke af-
nemer wat de berekeningswijze omtrent de voorschotten zijn;

2° binnen de overeengekomen berekeningswijze kunnen 
de leverancier en de huishoudelijk afnemer het bedrag van 
de voorschotten te allen tijde wijzigen;

3° bij de vaststelling van het bedrag van de voorschotten, 
bij elke wijziging van dit bedrag op initiatief van de leverancier, 
en bij elke weigering door de leverancier van een voorstel 

AVANT-PROJET DE LOI

soumis à l’avis du Conseil d’État

   ________

Avant-projet de loi portant des dispositions diverses 
en matière d’énergie

Chapitre 1er —Disposition Général

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de la 
Constitution.

Chapitre 2 — Modifications de la loi du 12 avril 1965 relative 
au transport de produits gazeux et autres par canalisations

Art. 2

L’article 1, de la loi du 12 avril 1965 relative au transport 
de produits gazeux et autres par canalisation, est complété 
par les XX° et YY°, rédigé comme suit:

“XX° “redevance fixe”: un forfait fixe pour couvrir les coûts 
administratif ou droit d’abonnement qui peut être prélevé par 
les fournisseurs ou les intermédiaires sur les clients finals.;

YY° “entreprise de chaleur”: toute personne physique ou 
morale qui fournit du chaleur par le biais de réseaux de dis-
tribution de chaleur à distance”

Art. 3

A l’article 15/5bis, de la loi du 12 avril 1965 relative au 
transport de produits gazeux et autres par canalisations, les 
modifications suivantes sont apportées:

1° paragraphe 11/1 est complété par un alinéa, rédigé 
comme suit:

“A la facturation aux clients résidentiels s’appliquent les 
obligations suivantes, sans préjudice aux obligations à l’ali-
néa 1e et sans préjudice à l’article 1108 de l’Ancien Code Civil 
et l’article VI.84 du Code de droit économique:

1° Le fournisseur convient avec le client résidentiel le mode 
de calcul relatifs aux acomptes;

2° dans le cadre du mode de calcul convenu, le fournis-
seur et le client résidentiel peuvent modifier le montant des 
acomptes à tout moment;

3° Lors de la fixation du montant des acomptes, lors de 
chaque modification de ce montant à l’initiative du fournisseur, 
et de tout refus par le fournisseur d’accepter une proposition 
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tot wijziging door de huishoudelijk afnemer, verschaft de 
leverancier aan de huishoudelijke afnemer een uitleg van de 
toegepaste berekeningswijze;

4° de uitleg van de berekeningswijze door een leverancier 
die verwijst naar een verondersteld verbruik van de huishoude-
lijke afnemer voldoet niet aan de vereiste tot uitleg in punt 3°. 

5° De wijziging van het bedrag van de voorschotten op 
voorstel van de leverancier wordt slechts aangerekend indien 
de huishoudelijke afnemer zich hiertegen niet verzet binnen 
15 dagen na kennisgeving van het initiatief tot wijziging en de 
uitleg vereist in 3° door de leverancier;

6° elk beding of elke voorwaarde in een overeenkomst 
tussen de leverancier en de huishoudelijke afnemer die, al-
leen of in samenhang met een of meer andere bedingen of 
voorwaarden, afbreuk doet aan de bepaling onder 4°, is van 
rechtswege nietig.”

2° er wordt een paragraaf 11/3/1 ingevoegd, luidende:

“§ 11/3/1. Wanneer een overeenkomst voor de levering van 
aardgas aan variabele energieprijs met een vaste vergoeding 
wordt stopgezet door een huishoudelijke afnemer krachtens 
paragraaf 11/3, eerste lid en dit na minder dan zes maanden 
na de aanvang van de levering onder de overeenkomst, kan 
een vaste vergoeding worden aangerekend voor een periode 
van maximaal zes maanden.

Wanneer een overeenkomst voor de levering van aardgas 
aan variabele energieprijs met een vaste vergoeding wordt 
stopgezet door een huishoudelijke afnemer krachtens pa-
ragraaf 11/3, eerste lid en dit na meer dan zes maanden na 
de aanvang van de levering onder de overeenkomst, wordt 
een vaste vergoeding aangerekend naar rato van het aantal 
leveringsdagen.

Art. 4

In artikel 15/10, van de wet van 12 april 1965 betreffende 
het vervoer van gasachtige produkten en andere door middel 
van leidingen, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 2/1, het tweede lid worden de woorden “, 
alsook desgevallend de in acht te nemen procedure voor het 
bekomen van een vergoeding, met inbegrip van de termijnen 
en de gevolgen bij overtreding” ingevoegd na de woorden “het 
ten laste nemen ervan”;

2° paragraaf 2/1 wordt aangevuld met een lid, luidende:

“warmtebedrijven verzekeren de bevoorrading van be-
schermde residentiële afnemer tegen de maximumprijzen 
bepaald krachtens het eerste lid en voeren een afzonderlijke 
boekhouding voor deze activiteit.”;

3° artikel 15/10, wordt aangevuld met een paragraaf 4, 
luidende:

de modification de la part du client résidentiel, le fournisseur 
transmet au client résidentiel un explicatif sur le mode de 
calcul utilisé;

4° L’explicatif de la méthode de calcul fournie par le four-
nisseur faisant référence a une consommation hypothétique 
du client résidentiel ne satisfait pas l’exigence d’explication 
du point 3°.

5° la modification de l’acompte sur proposition du fournisseur 
est seulement appliquée si le client résidentiel ne s’y oppose 
pas dans les 15 jours suivant la communication de l’intention 
de modifier le montant de l’acompte et l’explicatif exigé au 3° 
par le fournisseur;

6° toute clause ou toute condition dans un contrat entre le 
fournisseur et le client résidentiel qui, à elle seule ou combinée 
avec une ou plusieurs autres clauses ou conditions, déroge 
à la disposition sous 4°, est nulle de plein droit.

2° il est inséré un paragraphe 11/3/1, rédigé comme suit:

“§ 11/3/1. Lorsqu’un contrat de fourniture de gaz naturel à 
un prix énergétique variable assorti d’une redevance fixe est 
résilié par un client résidentiel en vertu du paragraphe 11/3, 
alinéa 1er après moins de six mois à compter du début de la 
fourniture en vertu du contrat, une redevance fixe peut être 
facturée pour une période maximale de six mois.

Lorsqu’un contrat de fourniture de gaz naturel à un prix 
énergétique variable assorti d’une redevance fixe est résilié 
par un client résidentiel conformément au paragraphe 11/3 
alinéa 1er après plus de six mois à compter du début de la 
fourniture au titre du contrat, une redevance fixe est facturée 
au prorata du nombre de jours de livraison.

Art. 4

A l’article 15/10, de la loi du 12 avril 1965 relative au transport 
de produits gazeux et autres par canalisations, les modifica-
tions suivantes sont apportées:

1° au paragraphe 2/1, l’alinéa 2, les mots “, ainsi que, le cas 
échéant, la procédure à prendre en compte pour obtenir une 
indemnité, en ce compris les délais et les conséquences en cas 
d’infraction” sont insérés après les mots “sa prise en charge”

2° le paragraphe 2/1 est complété par un alinéa rédigé 
comme suit:

“Les entreprises de chaleur assurent l’approvisionnement 
des clients protégés résidentiels aux prix maximaux fixés selon 
l’alinéa 1 et tiennent une comptabilité séparée de cette activité”;

3° l’article 15/10, est complété par un paragraphe 4, rédigé 
comme suit:
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“§ 4. Wanneer voor de levering van aardgas of warmte aan 
een huishoudelijke afnemer niet langer de maximumprijzen 
bedoeld in paragrafen 2 of 2/1 van toepassing zijn, brengt de 
leverancier de huishoudelijke afnemer hiervan onverwijld in 
kennis en bezorgt een overzicht van al zijn op dat ogenblik 
actieve producten. De leverancier van aardgas wijst de huis-
houdelijke afnemer op zijn vrije keuze tussen het overzicht 
van al zijn actieve producten. De leverancier van aardgas 
wijst tevens op een duidelijk zichtbare manier op het feit dat 
de huishoudelijk afnemer via de websites van de gewestelijke 
regulatoren kan nagaan wat het goedkoopste product is en dat 
de huishoudelijke afnemer steeds het recht heeft om te veran-
deren van leverancier overeenkomstig artikel 15/5bis, § 11/3. 
Dit gebeurt via een ondubbelzinnige mededeling met opgave 
van de hyperlink naar de juiste webpagina van de betrokken 
regulator waar de prijsvergelijking kan worden gemaakt. De 
kennisgeving, dit overzicht en de informatie inzake geweste-
lijke regulatoren en het recht krachtens artikel 15/5bis, § 11/3, 
worden aan de huishoudelijke afnemer ter kennis gebracht 
via hetzelfde middel waarmee werd gecommuniceerd wan-
neer die afnemer nog de toepassing van de maximumprijzen 
bedoeld in paragrafen 2 of 2/1 genoot.

Wanneer voor de levering van aardgas aan een huishou-
delijk afnemer niet langer de maximumprijzen bedoeld in de 
paragrafen 2 of 2/1 van toepassing zijn, past de leverancier 
het op dat ogenblik goedkoopste equivalent product toe van 
het product dat van toepassing was tijdens de periode dat de 
huishoudelijk afnemer de toepassing van de maximumprijzen 
bedoeld in de paragrafen 2 of 2/1 genoot.”

Art. 5

In artikel 15/14, § 2, van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet 
van 8 juni 2008 en laatstelijk gewijzigd bij de wet van 21 juli 
2021, wordt het tweede lid aangevuld met de bepalingen 
onder 36°, luidende:

“36° het jaarlijks uiterlijk op 15 mei publiceren van een 
studie over de verschillende kostencomponenten van de 
aardgasfactuur die minstens een vergelijking met de buur-
landen bevat, overeenkomstig artikel 15/25. De commissie 
voert deze opdracht indien mogelijk uit in samenwerking met 
de gewestelijke energieregulatoren.”.

Art. 6

In artikel 15/16, § 1, van dezelfde wet, worden de woorden 
“de warmtebedrijven die overeenkomstig artikel 15/10, § 2/1, 
maximumprijzen toepassen voor de levering van warmte, 
de” ingevoegd tussen de woorden “kan de commissie” en de 
woorden “aardgasondernemingen die”.

Art. 7

In dezelfde wet wordt een hoofdstuk IVdecies, ingevoegd 
bestaande uit het artikel 15/25, luidende:

“Hoofdstuk IVdecies. De Energienorm

“§ 4. Lorsque les prix maximaux visés aux paragraphes 2 
ou 2/1 ne s’appliquent plus à la fourniture de gaz naturel ou 
de chaleur à un client résidentiel, le fournisseur en informe le 
client résidentiel expressément et d’une façon bien visible et 
lui fournit une liste de tous ses produits actuellement actifs. 
Le fournisseur informe le client résidentiel qu’il est libre de 
choisir parmi la liste de tous ses produits actifs. Le fournisseur 
attire également l’attention du client résidentiel, de manière 
clairement visible, sur le fait qu’il peut vérifier sur les sites 
internet des régulateurs régionaux quel est le produit le moins 
cher et sur le fait que le client résidentiel a toujours le droit 
de changer de fournisseur conformément à l’article 15/5bis, 
§ 11/3. Cette information a lieu par le biais d’une communi-
cation sans ambiguïté reprenant un hyperlien vers la page 
internet du régulateur concerné sur laquelle la comparaison 
des prix peut être effectuée. La notification, cet aperçu et les 
informations sur les régulateurs régionaux et le droit visé à 
l’article 15/5bis, § 11/3 sont fournis au client résidentiel les 
mêmes moyens que ceux utilisés lorsque ce client bénéfi-
ciait encore de l’application des prix maximaux visés aux 
paragraphes 2 ou 2/1.

Lorsque les prix maximaux visés aux paragraphes 2 ou 
2/1 ne s’appliquent plus à la fourniture de gaz naturel ou de 
chaleur, à un client résidentiel, le fournisseur applique à ce 
moment-là le produit équivalent le moins cher du produit qui 
était applicable pendant la période où le client résidentiel a 
bénéficié des prix maximaux visés aux paragraphes 2 ou 2/1.”

Art. 5

À l’article 15/14, § 2, de la même loi, inséré par la loi du 
8 juin 2008 et modifié dernièrement par la loi du 21 juillet 
2021, l’alinéa 2 est complété par le 36°, rédigé comme suit:

“36° la publication annuelle le 15 mai d’une étude sur les 
différentes composantes du coût de la facture du gaz qui 
contient au minimum une comparaison avec les pays voisins 
conformément à l’article 15/25. La commission mène cette 
tâche, si possible, en coopération avec les régulateurs régio-
naux de l’énergie.”.

Art. 6

A l’article 15/16, § 1er , de la même loi, les mots “les entre-
prises de chaleur appliquant des prix maximums pour la 
fourniture de chaleur conformément à l’article 15/10, § 2/1,” 
sont insérés entre les mots “la commission peut requérir” et 
les mots “les entreprises de gaz naturel”.

Art. 7

Dans la même loi, un chapitre IVdecies, composé de 
l’article 15/25, est inséré, rédigé comme suit:

“Chapitre IVdecies. La norme énergétique
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Art. 15/25. § 1. Uiterlijk op 15 mei van ieder jaar publiceert 
de commissie een studie over de verschillende kostencompo-
nenten van de aardgasfactuur die minstens een vergelijking 
met de buurlanden bevat. De commissie voert deze opdracht 
indien mogelijk uit in samenwerking met de gewestelijke 
energieregulatoren.

§ 2. Op advies van de commissie bepaalt de Koning, bij 
besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad, de categorieën 
van verbruikers, wat betreft type van economische activiteit 
en de hoeveelheid verbruik, die zullen worden gebruikt voor 
het opmaken van de in § 1 bedoelde studie.

§ 3. Onverminderd haar in artikel 15/5bis bedoelde be-
voegdheden en uiterlijk op 1 juli van hetzelfde jaar, en na het 
inwinnen van een advies van de Adviesraad Gas en Elektriciteit 
en van de Centrale Raad voor het Bedrijfsleven geeft de com-
missie een advies met aanbevelingen voor maatregelen ter 
vrijwaring van de concurrentiekracht van de ondernemingen en 
de koopkracht van de consument, waarbij die aanbevelingen 
slaan op de kostencomponenten van de aardgasfactuur die 
onder de federale energiebevoegdheid vallen.”.

Hoofdstuk 3 — Wijzigingen van de wet van 29 april 1999 
betreffende d organisatie van de elektriciteitsmarkt

Art. 8

In artikel 2 van de wet van 29 april 1999 betreffende de 
organisatie van de elektriciteitsmarkt, wordt aangevuld met 
de bepaling onder 117°, luidende:

“117° “vaste vergoeding”: forfaitaire vergoeding voor ad-
ministratieve kosten of abonnementskosten die leveranciers 
of tussenpersonen kunnen aanrekenen aan eindafnemers.

Art. 9

In artikel 18, van de wet van 29 april 1999 betreffende de 
organisatie van de elektriciteitsmarkt, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° paragraaf 2/1 wordt aangevuld met een lid, luidende:

“Voor de facturatie van voorschotten aan huishoudelijke 
afnemers gelden onverminderd de verplichtingen in het eer-
ste lid en onverminderd artikel 1108 van het Oud Burgerlijk 
Wetboek en artikel VI.84 van het Wetboek van Economisch 
Recht, de volgende verplichtingen:

1° de leverancier komt overeen met de huishoudelijke 
afnemer wat de modaliteiten omtrent de voorschotten zijn;

2° binnen de overeengekomen modaliteiten kunnen de 
leverancier en de huishoudelijk afnemer het bedrag van de 
voorschotten ten allen tijde wijzigen.

3° bij de vaststelling van het bedrag van de voorschotten en 
bij elke wijziging van dit bedrag op initiatief van de leverancier, 

Art. 15/25. § Au plus tard le 15 mai de chaque année, la 
commission publie une étude sur les différents éléments de 
coût de la facture de gaz naturel qui comprend au moins une 
comparaison avec les pays voisins. La commission mène 
cette tâche, si possible, en coopération avec les régulateurs 
régionaux de l’énergie.

§ 2. Sur proposition de la commission, le Roi détermine, 
par arrêté adopté après concertation en Conseil des ministres, 
les catégories de consommateurs, en ce qui concerne le type 
d’activité économique et le montant de la consommation, qui 
seront utilisés pour préparer l’étude visée au § 1.

§ 3. Sans préjudice de ses compétences visées à l’ar-
ticle 15/5bis et au plus tard le 1er juillet de cette même année, 
et après avoir obtenu l’avis du Conseil Consultatif du Gaz et 
Electricité et du Conseil Central de l’Economie la commission 
donne un avis au ministre avec des recommandations en ce qui 
concerne des mesures visant à sauvegarder la compétitivité 
des entreprises et le pouvoir d’achat des client résidentiels, 
portent sur les composantes du coût de la facture de gaz naturel 
qui relèvent de la compétence fédérale en matière d’énergie.”.

Chapitre 3 — Modifications de la loi du 29 avril 1999 relative 
à l’organisation du marché de l’électricité

Art. 8

L’article 2, de la loi du 29 avril 1999 relative à l’organisa-
tion du marché de l’électricité, est complété par 117°, rédigé 
comme suit:

117° “redevance fixe”: un forfait fixe pour couvrir les coûts 
administratifs ou droit d’abonnement prélevé par les fournis-
seurs ou les intermédiaires sur les clients finals”

Art. 9

A l’article 18, de la loi du 29 avril 1999 relative à l’organi-
sation du marché de l’électricité, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° le paragraphe 2/1 est complété par un alinéa, rédigé 
comme suit:

“A la facturation aux clients résidentiels s’appliquent les 
obligations suivantes, sans préjudice aux obligations aux 
alinéa 1er et sans préjudice à l’article 1108 de l’Ancien Code 
Civil et l’article VI.84 du Code de droit économique:

1° Le fournisseur convient avec le client résidentiel des 
modalités relatives aux acomptes;

2° dans le cadre des modalités convenues, le fournisseur et 
le client résidentiel peuvent modifier le montant des acomptes 
à tout moment;

3° Lors de la fixation du montant des acomptes et lors de 
chaque modification de ce montant à l’initiative du fournisseur, 
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verschaft de leverancier aan de huishoudelijke afnemer een 
motivering van de berekeningswijze.

4° de uitleg van de berekeningswijze door een leverancier 
die verwijst naar een verondersteld verbruik van de huishoude-
lijke afnemer voldoet niet aan de vereiste tot uitleg in punt 3°.

5° De wijziging van het bedrag van de voorschot op voor-
stel van de leverancier wordt slechts aangerekend indien 
de huishoudelijke afnemer zich hiertegen niet verzet binnen 
15 dagen na voorafgaande kennisgeving van het initiatief tot 
wijziging en de motivering vereist in 3° door de leverancier

6° elk beding of elke voorwaarde in een overeenkomst 
tussen de leverancier en de huishoudelijke afnemer die, al-
leen of in samenhang met een of meer andere bedingen of 
voorwaarden, afbreuk doet aan de bepaling onder 4°, is van 
rechtswege nietig.

2° er wordt een paragraaf 2/3/1 ingevoegd, luidende:

“§ 2/3/1. Wanneer een overeenkomst voor de levering van 
aardgas aan variabele energieprijs met een vaste vergoeding 
wordt stopgezet door een huishoudelijke afnemer krachtens 
paragraaf 11/3, eerste lid en dit na minder dan zes maanden 
na de aanvang van de levering onder de overeenkomst, kan 
een vaste vergoeding worden aangerekend voor een periode 
van maximaal 6 maand.

Wanneer een overeenkomst voor de levering van elektri-
citeit aan variabele energieprijs met een vaste vergoeding 
wordt stopgezet door een huishoudelijke afnemer krachtens 
paragraaf 11/3, eerste lid en dit na meer dan zes maanden na 
de aanvang van de levering onder de overeenkomst, wordt 
een vaste vergoeding aangerekend naar rato van het aantal 
leveringsdagen.

Art. 10

Artikel 20, van de wet van 29 april 1999 betreffende de 
organisatie van de elektriciteitsmarkt, wordt aangevuld met 
een paragraaf 5, luidende:

“§ 5. Wanneer voor de levering van elektriciteit aan een 
huishoudelijk afnemer niet langer de maximumprijzen bedoeld 
in paragrafen 1/1 of 2 van toepassing zijn, brengt de leveran-
cier de huishoudelijke afnemer hiervan onverwijld in kennis 
en bezorgt een overzicht van al zijn op dat ogenblik actieve 
producten. De leverancier wijst de huishoudelijke afnemer op 
zijn vrije keuze tussen het overzicht van al zijn actieve pro-
ducten. De leverancier wijst tevens op een duidelijk zichtbare 
manier op het feit dat hij via de websites van de gewestelijke 
regulatoren kan nagaan wat het goedkoopste product is en 
dat de huishoudelijke afnemer steeds het recht heeft om te 
veranderen van leverancier overeenkomstig artikel 18, § 2/3. 
Dit gebeurt via een ondubbelzinnige mededeling met opgave 
van de hyperlink naar de juiste webpagina van de betrokken 
regulator waar de prijsvergelijking kan worden gemaakt. De 
kennisgeving, dit overzicht en de informatie inzake gewestelijke 
regulatoren en het recht krachtens artikel 18, § 2/3, wordt aan 

le fournisseur transmet au client résidentiel une justification 
sur le mode de calcul;

4° L’explicatif de la méthode de calcul fournie par le four-
nisseur faisant référence à une consommation hypothétique 
du client résidentiel ne satisfait pas l’exigence d’explication 
du point 3°.

5° la modification de l’acompte sur proposition du fournis-
seur est seulement appliquée si le client résidentiel ne s’y 
oppose pas dans les 15 jours suivant la notification et exige 
la justification en 3° par le fournisseur;

6° toute clause ou toute condition dans un contrat entre le 
fournisseur et le client résidentiel qui, à elle seule ou combinée 
avec une ou plusieurs autres clauses ou conditions, déroge 
à la disposition sous 4°, est nulle de plein droit.

2° il est inséré un paragraphe 2/3/1, rédigé comme suit:

“§ 2/3/1. Lorsqu’un contrat de fourniture d’électricité à un 
prix énergétique variable assorti d’une redevance fixe est 
résilié par un client résidentiel en vertu du paragraphe 11/3, 
alinéa 1er après moins de six mois à compter du début de la 
fourniture en vertu du contrat, une redevance fixe peut être 
facturée pour une période maximale de six mois.

Lorsqu’un contrat de fourniture d’électricité à un prix éner-
gétique variable assorti d’une redevance fixe est résilié par un 
client résidentiel conformément au paragraphe 11/3 alinéa 1er 
après plus de six mois à compter du début de la fourniture au 
titre du contrat, une redevance fixe est facturée au prorata du 
nombre de jours de livraison.

Art. 10.

A l’article 20, de la loi du 29 avril 1999 relative à l’organisation 
du marché de l’électricité, est complété d’un paragraphe 5, 
rédigé comme suit:

“§ 5. Lorsque les prix maximaux visés aux paragraphes 1/1 
ou 2 ne s’appliquent plus à la fourniture d’électricité ou de 
chaleur à un client résidentiel, le fournisseur informe le client 
résidentiel sans délai et il lui fournit un aperçu de tous ses 
produits actuellement actifs. Le fournisseur indique au client 
résidentiel qu’il est libre de choisir parmi l’aperçu de tous ses 
produits actifs. Le fournisseur attire également l’attention du 
client résidentiel, de manière clairement visible, sur le fait qu’il 
peut vérifier sur les sites internet des régulateurs régionaux quel 
est le produit le moins cher et sur le fait que le client résidentiel 
a toujours le droit de changer de fournisseur conformément 
à l’article 18, § 2/3. Cette information a lieu par le biais d’une 
communication sans ambiguïté reprenant un hyperlien vers la 
page internet correcte du régulateur concerné sur laquelle la 
comparaison des prix peut être effectuée. La notification, cet 
aperçu et les informations sur les régulateurs régionaux et le 
droit visé à l’article 18, § 2/3 sont fournis au client résidentiel 
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de huishoudelijke afnemer ter kennis gebracht via hetzelfde 
middel waarmee gebruikelijk werd gecommuniceerd wan-
neer die afnemer nog de toepassing van de maximumprijzen 
bedoeld in paragrafen 1/1 of 2 genoot.

Wanneer voor de levering van elektriciteit aan een huishou-
delijk afnemer niet langer de maximumprijzen bedoeld in de 
paragrafen 1/1 of 2 van toepassing zijn, past de leverancier 
het op dat ogenblik goedkoopste equivalent product toe van 
het product dat van toepassing was tijdens de periode dat de 
huishoudelijk afnemer de toepassing van de maximumprijzen 
bedoeld in de paragrafen 1/1 of 2 genoot.”

Art. 11

In artikel 21ter, § 3, eerste lid, van dezelfde wet, worden de 
woorden “, alsook desgevallend de in acht te nemen procedure 
voor het bekomen van een vergoeding, met inbegrip van de 
termijnen en de gevolgen bij overtreding” ingevoegd na de 
woorden “het ten laste nemen ervan”.

Art. 12

Het opschrift van hoofdstuk Vbis wordt vervangen als volgt: 
“Hoofdstuk Vbis. De energienorm”.

Art. 13

In dezelfde wet, wordt onder hoofdstuk Vbis, ingevoegd 
door artikel 16, een artikel 22bis, opgeheven bij de wet van 
8 januari 2012, hersteld in de volgende lezing:

“Art. 22bis. § 1. Uiterlijk op 15 mei van ieder jaar publiceert 
de commissie een studie over de verschillende kostencompo-
nenten van de elektriciteitsfactuur die minstens een vergelijking 
met de buurlanden bevat. De commissie voert deze opdracht 
indien mogelijk uit in samenwerking met de gewestelijke 
energieregulatoren

§ 2. Op advies van de commissie bepaalt de Koning, bij 
besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad, de categorieën 
van verbruikers, wat betreft type van economische activiteit 
en de hoeveelheid verbruik, die zullen worden gebruikt voor 
het opmaken van de in § 1 bedoelde studie.

§ 3. Onverminderd haar in artikel 12 bedoelde bevoegdheden 
en uiterlijk op 1 juli van hetzelfde jaar, en na het inwinnen van 
een advies van de Adviesraad Gas en Elektriciteit en van de 
Centrale Raad voor het Bedrijfsleven geeft de commissie een 
advies aan de minister met aanbevelingen voor maatregelen ter 
vrijwaring van de concurrentiekracht van de ondernemingen en 
de koopkracht van de consument, waarbij die aanbevelingen 
slaan op de kostencomponenten van de elektriciteitsfactuur 
die onder de federale energiebevoegdheid vallen.”.

Art. 14

In artikel 23, § 2, van de dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd 
bij de wet van 21 juli 2021, wordt het tweede lid aangevuld 
met de bepaling onder 49° luidende:

par les mêmes moyens que ceux normalement utilisés pour 
communiquer lorsque ce client a encore bénéficié de l’appli-
cation des prix maximaux visés aux paragraphes 1/1 ou 2.

Lorsque les prix maximaux visés aux paragraphes 1/1 ou 2 
ne s’appliquent plus à la fourniture d’électricité ou de chaleur, 
à un client résidentiel, le fournisseur applique à ce moment-là 
le produit équivalent le moins cher disponible du produit qui 
était applicable pendant la période où le client résidentiel a 
bénéficié des prix maximaux visés aux paragraphes 1/1 ou 2.”

Art. 11

A l’article 21ter, § 3, alinéa 1er , de la même loi, les mots “, 
ainsi que, le cas échéant, la procédure à prendre en compte 
pour obtenir une indemnité, en ce compris les délais et les 
conséquences en cas d’infraction” sont insérés après les 
mots “sa prise en charge”

Art. 12

Le titre du chapitre Vbis est remplacé par ce qui suit: 
“Chapitre Vbis. La norme énergétique.”

Art. 13

Dans la même loi, sous chapitre Vbis, inséré par l’article 16, 
l’article 22bis, abrogé par la loi du 8 janvier 2012, est rétabli 
dans la formulation suivante:

“Art. 22bis. § 1er Au plus tard le 15 mai de chaque année, 
la commission publie une étude des différentes composantes 
du coût de la facture d’électricité comprenant au moins une 
comparaison avec les pays voisins. La commission mène 
cette tâche, si possible, en coopération avec les régulateurs 
régionaux de l’énergie.

§ 2 Sur avis de la commission, le Roi, par arrêté pris après 
concertation en Conseil des ministres, détermine, les catégories 
de consommateurs, selon le type d’activité économique et le 
montant de la consommation, qui seront utilisés pour préparer 
l’étude mentionnée au § 1 de cet article.

§ 3. Sans préjudice de ses compétences visées à l’article 12 
et au plus tard le 1er juillet de la même année, et après avoir 
obtenu l’avis du Conseil Consultatif du Gaz et Electricité 
et du Conseil Central de l’Economie la commission donne 
un avis au ministre avec des recommandations en ce qui 
concerne des mesures visant à sauvegarder la compétitivité 
des entreprises et le pouvoir d’achat des clients résidentiels. 
Ces recommandations portent sur les éléments de coût de 
la facture d’électricité qui relèvent de la compétence fédérale 
en matière d’énergie.”.

Art. 14

À l’article 23, § 2, de la même loi, modifié en dernier lieu 
par la loi du 21 juillet 2021, l’alinéa 2 est complété par le 49° 
libellé comme suit:
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“49° het jaarlijks uiterlijk op 15 mei publiceren van een, 
indien mogelijk in samenwerking met de gewestelijke ener-
gieregulatoren, opgestelde studie over de verschillende 
kostencomponenten van de elektriciteitsfactuur die minstens 
een vergelijking met de buurlanden bevat overeenkomstig ar-
tikel 22bis. De commissie voert deze opdracht indien mogelijk 
uit in samenwerking met de gewestelijke energieregulatoren”.

Het opschrift van hoofdstuk Vbis wordt vervangen als volgt: 
“Hoofdstuk Vbis. De energienorm”.

Hoofdstuk 4 — Sociale tarieven

Art. 15

§ 1. Een recht op eenmalige forfaitaire uitfaseringsver-
mindering voor de levering van elektriciteit en aardgas, ter 
uitfasering van de toepassing van de maximumprijzen bedoeld 
in artikel 20, § 2 van de wet van 29 april 1999 betreffende de 
organisatie van de elektriciteitsmarkt en artikel 15/10, § 1 van 
de wet betreffende het vervoer van gasachtige produkten en 
andere door middel van leidingen, kan worden toegekend 
aan huishoudelijke afnemers die de hoedanigheid genoten 
van residentiele beschermde afnemer krachtens artikel 20, 
§ 2/1, eerste lid, 6°, van de wet van 29 april 1999 betreffende 
de organisatie van de elektriciteitsmarkt en artikel 15/10, 
§ 2/2, eerste lid, 6° van de wet betreffende het vervoer van 
gasachtige produkten en andere door middel van leidingen.

§ 2. Bij een besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad, 
na advies van de Commissie voor de Regulering van de 
Elektriciteit en het Gas, bepaalt de Koning:

1° het bedrag van de eenmalige forfaitaire uitfaseringsver-
mindering zoals bedoeld in paragraaf 1;

2° de datum die geldt als referentie voor het bepalen van 
het toepassingsgebied en de rechthebbenden;

3° de nadere regels voor het aanvragen van en bewijs van 
recht op de eenmalige forfaitaire uitfaseringsvermindering 
alsook de manier waarop de korting wordt uitbetaald en 
wordt verrekend;

“49° la publication annuelle le 15 mai d’une étude, si pos-
sible rédigée en coopération avec les régulateurs de l’énergie 
régionaux, sur les différentes composantes du coût de la 
facture de l’électricité qui contient au minimum une compa-
raison avec les pays voisins conformément à l’article 22bis. 
La commission mène cette tâche, si possible, en coopération 
avec les régulateurs régionaux de l’énergie.”.

Le titre du chapitre Vbis est remplacé par ce qui suit: 
“Chapitre Vbis. La norme énergétique.”

Chapitre 4 — Tarifs sociaux

Art. 15

§ 1. Un droit à une réduction de suppression progressive 
forfaitaire unique pour la fourniture d’électricité et le gaz, 
en vue de la suppression progressive de l’application des 
prix maximaux visée à l’article 20, § 2, de la loi du 29 avril 
1999 relative à l’organisation du marché de l’électricité et 
l’article 15/10, § 1 de la loi relative au transport de produits 
gazeux et autres par canalisations, peut être accordé aux 
clients résidentiels qui bénéficiaient de la qualité de client 
protégé résidentiel en vertu de l’article 20, § 2/1, alinéa pre-
mier, 6°, de la loi du 29 avril 1999 relative à l’organisation du 
marché de l’électricité et l’article 15/10, § 2/2, alinéa premier, 
6° de la loi relative au transport de produits gazeux et autres 
par canalisations.

Aux intéressés habitant à la même adresse et faisant partie 
du même ménage, seule une réduction forfaitaire unique par 
vecteur énergétique est accordée.

§ 2. Par un arrêté délibéré en Conseil des ministres, après 
avis de la Commission de Régulation de l’Electricité et du 
Gaz, le Roi détermine:

1° le montant de la réduction de suppression progressive 
forfaitaire unique telle que visée au paragraphe 1er;

2° la date qui sert de référence pour déterminer le champ 
d’application et les ayants-droits;

3° les modalités pour la demande d’une preuve du droit 
à la réduction de suppression progressive forfaitaire unique;
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4° de nadere regels voor de betaling van de eenmalige 
forfaitaire uitfaseringsvermindering aan de elektriciteitsleve-
ranciers en voor het bepalen van de kost voor de elektriciteits-
bedrijven en van hun tussenkomst voor het ten laste nemen 
ervan, alsook de procedure en termijnen;

5° de nadere regels voor het bewijs dat door de elektrici-
teitsleveranciers dient geleverd te worden aan de Commissie 
om aan te tonen dat zij voldoen aan de voorwaarden om te 
genieten van de betaling

6° de datum van uiterlijke uitbetaling;

Elk besluit dat voor dit doel wordt genomen, wordt geacht 
nooit uitwerking te hebben gehad, indien het niet bij wet is 
bekrachtigd binnen twaalf maanden na de datum van zijn 
inwerkingtreding.

§ 3. De Commissie voor de Regulering van de Elektriciteit 
en het Gas kan de gegevens, inclusief persoonsgegevens in 
de zin van de wet van 30 juli 2018 betreffende de bescherming 
van natuurlijke personen met betrekking tot de verwerking van 
persoonsgegevens, verwerken, in de mate dat de verwerking 
van die gegevens noodzakelijk is voor de uitvoering van de taken 
met betrekking tot de betaling en controle van de eenmalige 
forfaitaire uitfaseringsvermindering en houdt de gegevens 
niet langer bij dan noodzakelijk voor het uitoefenen van haar 
taken, zonder dat deze periode langer is dan 24 maanden.

Dit betreft de gegevens van de huishoudelijk afnemer 
bedoeld in paragraaf 1.

De Commissie voor de Regulering van de Elektriciteit en 
het Gas is verantwoordelijk voor het beheer van de gegevens 
waarover hij beschikt of die hem ter beschikking worden ge-
steld krachtens het eerste lid.

De verwerking van persoonsgegevens geschiedt in overeen-
stemming met Verordening (EU) 2016/679 van het Europees 
Parlement en de Raad van 27 april 2016 betreffende de bescher-
ming van natuurlijke personen in verband met de verwerking 
van persoonsgegevens en betreffende het vrije verkeer van 
die gegevens en tot intrekking van richtlijn 95/46/EG.

Art. 16

Artikel 4 van de wet van XXX wet houdende maatregelen in 
het licht van de hoge energieprijzen in 2021, wordt aangevuld 
met een paragraaf 5, luidende:

“§ 5. De Commissie voor de Regulering van de Elektriciteit 
en het Gas kan de gegevens, inclusief persoonsgegevens in 
de zin van de wet van 30 juli 2018 betreffende de bescherming 
van natuurlijke personen met betrekking tot de verwerking 
van persoonsgegevens, verwerken, in de mate dat de ver-
werking van die gegevens noodzakelijk is voor de uitvoering 
van de taken met betrekking tot de betaling en controle van 
het eenmalig forfait aan de leveranciers van elektriciteit 
en houdt de gegevens niet langer bij dan noodzakelijk voor 
het uitoefenen van haar taken, zonder dat deze periode langer 
is dan 24 maanden.

4° les modalités pour le paiement de la réduction de sup-
pression progressive forfaitaire unique aux fournisseurs 
d’électricité et pour la détermination du coût pour les entre-
prises d’électricité et de leur intervention pour cette prise en 
charge, ainsi que la procédure et les délais;

5° les modalités pour la preuve à fournir par les fournis-
seurs d’électricité à la Commission afin de démontrer qu’ils 
remplissent les conditions pour bénéficier du paiement;

6° la date de paiement ultime;

Tout arrêté pris dans ce but est censé ne jamais avoir 
produit d’effets s’il n’a pas été confirmé par la loi dans les 
douze mois de sa date d’entrée en vigueur.

§ 3. La Commission de régulation de l’Electricité et du Gaz 
peut traiter des données, y compris des données à caractère 
personnel au sens de loi du 30 juillet 2018 relative à la protection 
des personnes physiques à l’égard des traitements de données 
à caractère personnel, dans la mesure où le traitement de ces 
données est nécessaire à l’exécution des tâches relatives au 
paiement et à la vérification de la réduction forfaitaire unique 
de suppression progressive et conserve les données pendant 
une durée n’excédant pas celle nécessaire à l’exécution de 
ses tâches, sans que ce délai soit supérieur à 24 mois.

Il s’agit des données du client domestique visé au 
paragraphe 1.

La Commission de régulation de l’électricité et du gaz est 
responsable de la gestion des données en sa possession ou 
mises à sa disposition en vertu du paragraphe 1.

Le traitement des données personnelles est conforme 
au règlement (UE) 2016/679 du Parlement européen et du 
Conseil du 27 avril 2016 relatif à la protection des personnes 
physiques à l’égard du traitement des données à caractère 
personnel et à la libre circulation de ces données, et abrogeant 
la directive 95/46/CE.

Art. 16

L’article 4 de la loi du XXX portant des mesures en vue de 
la hausse des prix de l’énergie en 2021, est complété par le 
paragraphe 5 rédigé comme suit: 

“§ 5. La Commission de Régulation de l’Electricité et du 
Gaz peut traiter les données, y compris les données à carac-
tère personnel au sens de la loi du 30 juillet 2018 relative à la 
protection des personnes physiques à l’égard des traitements 
de données à caractère personnel, dans la mesure où le 
traitement de ces données est nécessaire à l’exécution des 
missions relatives au paiement du forfait unique aux fournisseurs 
d’électricité et ne conserve pas les données plus longtemps 
que nécessaire à l’exécution de ses missions, sans que ce 
délai soit supérieur à 24 mois.
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Dit betreft de gegevens van de huishoudelijk afnemer 
bedoeld in paragraaf 1.

De Commissie voor de Regulering van de Elektriciteit en 
het Gas is verantwoordelijk voor het beheer van de gegevens 
waarover hij beschikt of die hem ter beschikking worden ge-
steld krachtens het eerste lid.

De verwerking van persoonsgegevens geschiedt in overeen-
stemming met Verordening (EU) 2016/679 van het Europees 
Parlement en de Raad van 27 april 2016 betreffende de bescher-
ming van natuurlijke personen in verband met de verwerking 
van persoonsgegevens en betreffende het vrije verkeer van 
die gegevens en tot intrekking van richtlijn 95/46/EG.”

Hoofdstuk 5 — Wijzigingen van de Programmawet van 
27 april 2007

Art. 17

Artikel 3, 11° van de programmawet van 27 april 2007, wordt 
aangevuld als volgt:

“en de maatregel inzake eenmalige forfaitaire uitfase-
ringsvermindering zoals bedoeld in “hoofdstuk 4 - Sociale 
tarieven” van de wet van XX MAAND JAAR houdende diverse 
bepalingen inzake energie.”

Artikel 3, van de programmawet van 27 april 2007, wordt 
aangevuld met de bepaling onder 12°, luidende:

“12° “maximumprijzen voor de levering van warmte”: de 
maximumprijzen zoals bedoeld in artikel 15/10, § 2/1 van 
de wet van 12 april 1965, voor de levering van warmte door 
middel van netten voor warmtevoorziening op afstand aan 
beschermde residentiële afnemers;

Art. 18

In de artikelen 5, 6,7, 8, 9, 10 en 11 van dezelfde wet, wordt 
het woord “, warmte” ingevoegd tussen de woorden “voor de 
levering van elektriciteit” en de woorden “en aardgas”.

Art. 19

In de artikelen 7 en 11, van dezelfde wet, worden in de 
Nederlandse tekst wordt het woord“, warmte” ingevoegd 
tussen de woorden “de levering van aardgas” en de woorden 
“en elektriciteit”

Hoofdstuk 6 –Slotbepaling

Art. 20

Met uitzondering van de artikels 3, 2° en 9,2° treedt deze 
wet in werking tien dagen na de bekendmaking ervan in het 
Belgisch Staatsblad.

De artikels 3, 2° en 9, 2° van deze wet, treden in werking 
op 1 juli 2022.

Il s’agit des données du client domestique visé au 
paragraphe 1.

La Commission de Régulation de l’Electricité et du Gaz est 
responsable de la gestion des données en sa possession ou 
mises à sa disposition en vertu du premier alinéa.

Le traitement des données personnelles est conforme 
au règlement (UE) 2016/679 du Parlement européen et du 
Conseil du 27 avril 2016 relatif à la protection des personnes 
physiques à l’égard du traitement des données à caractère 
personnel et à la libre circulation de ces données, et abrogeant 
la directive 95/46/CE.”

Chapitre 5 — modification de la loi programme du 27 avril 
2007

Art. 17

L’article 3, 11° de la loi programme du 27 avril 2007, est 
complété comme suit:

“et la mesure concernant une réduction de suppression 
progressive forfaitaire unique telle que définie au “chapitre 4 
- Tarifs sociaux” de la loi de XX MOIS ANNEE portant des 
dispositions diverses en matière d’énergie.”

L’article 3, de la loi programme du 27 avril 2007, est com-
plété par le 12°, rédigé comme suit:

“12° “prix maximaux pour la fourniture de chaleur”: les prix 
maximaux visées à l’article 15/10, § 2/1 de la loi du 12 avril 
1965 et à l’article 20, § 1/1 de la loi du 29 avril 1999 pour la 
fourniture de chaleur au moyen de réseaux de distribution de 
chaleur à distance à des clients protégés résidentiels;

Art. 18

Dans les articles 5,6, 7, 8, 9,10 et 11 de la même loi, les mots 
“,de chaleur” sont insérés entre les mots “pour la fourniture 
d’électricité” et les mots “et de gaz naturel”

Art. 19

Dans les articles 7 et 11, de la même loi, dans la texte 
néerlandais les mot “, warmte” est inséré entre les mots “de 
levering van aardgas” et les mots “en elektriciteit”

Chapitre 6 - Disposition finale

Art. 20

A l’exception des articles 3, 2° et 9,2°, la présente loi entre 
en vigueur dix jours après la publication au Moniteur belge.

Les articles 3, 2° et 9,2° de cette loi, entrent en vigueur le 
1er juillet 2022.
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Analyse d'impact de la réglementation 

RiA-AiR 

::  Remplissez de préférence le formulaire en ligne ria-air.fed.be 
::  Contactez le Helpdesk si nécessaire ria-air@premier.fed.be 
::  Consultez le manuel, les FAQ, etc. www.simplification.be 

Fiche signalétique 

Auteur  .a. 

Membre du Gouvernement compétent Ministre Van der Streaten 

Contact cellule stratégique (nom, email, 
tél.) 

Aislinn.dhulster@vanderstraeten.belgium.be 

Administration compétente FOD Economie 

Contact administration (nom, email, tél.) Nancy Mahieu 

Projet  .b. 

Titre du projet de réglementation Projet de loi portant des dispositions diverses en matière 
d’énergie 

Description succincte du projet de 
réglementation en mentionnant l'origine 
réglementaire (traités, directive, accord de 
coopération, actualité, …), les objectifs 
poursuivis et la mise en œuvre. 

Mise en œuvre de la notification budgettaire 2021-2022 – mesures diverses  

Analyses d'impact déjà réalisées ☐ Oui 
☒ Non 

Si oui, veuillez joindre une copie ou indiquer la référence du 
document :  _ _ 

Consultations sur le projet de réglementation  .c. 

Consultations obligatoires, facultatives ou 
informelles : 

- 

Sources utilisées pour effectuer l’analyse d’impact  .d. 

Statistiques, documents de référence, 
organisations et personnes de référence : 

Avant-projet de loi 

Date de finalisation de l’analyse d’impact  .e. 

17 novembre 2021   
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Quel est l’impact du projet de réglementation sur ces 21 thèmes ? 

> 
Un projet de réglementation aura généralement des impacts sur un nombre limité de thèmes. 

Une liste non-exhaustive de mots-clés est présentée pour faciliter l’appréciation de chaque thème. 

S’il y a des impacts positifs et / ou négatifs, expliquez-les (sur base des mots-clés si nécessaire) et 
indiquez les mesures prises pour alléger / compenser les éventuels impacts négatifs. 

Pour les thèmes 3, 10, 11 et 21, des questions plus approfondies sont posées. 

Consultez le manuel ou contactez le helpdesk ria-air@premier.fed.be pour toute question. 

Lutte contre la pauvreté  .1. 

Revenu minimum conforme à la dignité humaine, accès à des services de qualité, surendettement, risque de pauvreté ou d’exclusion sociale (y 
compris chez les mineurs), illettrisme, fracture numérique. 

☒ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☐ Pas d’impact 

Élaboration du tarif social chaleur / tarif équivalent le moins cher après application du tarif social  

Égalité des chances et cohésion sociale  .2. 

Non-discrimination, égalité de traitement, accès aux biens et services, accès à l’information, à l’éducation et à la formation, écart de revenu, 
effectivité des droits civils, politiques et sociaux (en particulier pour les populations fragilisées, les enfants, les personnes âgées, les personnes 
handicapées et les minorités). 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Égalité entre les femmes et les hommes  .3. 

Accès des femmes et des hommes aux ressources : revenus, travail, responsabilités, santé/soins/bien-être, sécurité, 
éducation/savoir/formation, mobilité, temps, loisirs, etc. 

Exercice des droits fondamentaux par les femmes et les hommes : droits civils, sociaux et politiques. 

1. Quelles personnes sont directement et indirectement concernées par le projet et quelle est la composition sexuée de 
ce(s) groupe(s) de personnes ? 
Si aucune personne n’est concernée, expliquez pourquoi. 

 Pas de distinction sur base de sexe  

 ↓ Si des personnes sont concernées, répondez à la question 2. 

 2. Identifiez les éventuelles différences entre la situation respective des femmes et des hommes dans la matière 
relative au projet de réglementation. 

  _ _ 

 ↓ S’il existe des différences, répondez aux questions 3 et 4. 

 3. Certaines de ces différences limitent-elles l’accès aux ressources ou l’exercice des droits fondamentaux des 
femmes ou des hommes (différences problématiques) ?  [O/N] > expliquez 

  _ _ 

 4. Compte tenu des réponses aux questions précédentes, identifiez les impacts positifs et négatifs du projet sur 
l’égalité des femmes et les hommes ? 

  _ _ 

 ↓ S’il y a des impacts négatifs, répondez à la question 5. 

 5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les impacts négatifs ? 

  _ _ 
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Santé  .4. 

Accès aux soins de santé de qualité, efficacité de l’offre de soins,  espérance de vie en bonne santé, traitements des maladies chroniques 
(maladies cardiovasculaires, cancers, diabètes et maladies respiratoires chroniques), déterminants de la santé (niveau socio-économique, 
alimentation, pollution), qualité de la vie. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Emploi  .5. 

Accès au marché de l’emploi, emplois de qualité, chômage, travail au noir, conditions de travail et de licenciement, carrière, temps de travail, 
bien-être au travail, accidents de travail, maladies professionnelles, équilibre vie privée - vie professionnelle, rémunération convenable, 
possibilités de formation professionnelle, relations collectives de travail. 

☒ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☐ Pas d’impact 

sécurité accrue des investissements + compétitivité en tant qu'objectif de la norme énergétique  

Modes de consommation et production  .6. 

Stabilité/prévisibilité des prix, information et protection du consommateur, utilisation efficace des ressources, évaluation et intégration des 
externalités (environnementales et sociales) tout au long du cycle de vie des produits et services, modes de gestion des organisations. 

☒ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☐ Pas d’impact 

Support dan l’abordabilité des factures d’énergie en l’hiver de 2021-2022  

Développement économique  .7. 

Création d’entreprises, production de biens et de services, productivité du travail et des ressources/matières premières, facteurs de 
compétitivité, accès au marché et à la profession, transparence du marché, accès aux marchés publics, relations commerciales et financières 
internationales, balance des importations/exportations, économie souterraine, sécurité d’approvisionnement des ressources énergétiques, 
minérales et organiques. 

☒ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☐ Pas d’impact 

sécurité accrue des investissements + compétitivité en tant qu'objectif de la norme énergétique  

Investissements  .8. 

Investissements en capital physique (machines, véhicules, infrastructures), technologique, intellectuel (logiciel, recherche et développement) 
et humain, niveau d’investissement net en pourcentage du PIB. 

☒ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

saccrue des investissements + compétitivité en tant qu'objectif de la norme énergétique  

Recherche et développement  .9. 

Opportunités de recherche et développement, innovation par l’introduction et la diffusion de nouveaux modes de production, de nouvelles 
pratiques d’entreprises ou de nouveaux produits et services, dépenses de recherche et de développement. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  
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PME  .10. 

Impact sur le développement des PME. 

1. Quelles entreprises sont directement et indirectement concernées par le projet ? 
Détaillez le(s) secteur(s), le nombre d’entreprises, le % de PME (< 50 travailleurs) dont le % de micro-entreprise (< 10 
travailleurs). 
Si aucune entreprise n’est concernée, expliquez pourquoi. 

 Sécurité accrue des investissements + compétitivité en tant qu'objectif de la norme énergétique 

 ↓ Si des PME sont concernées, répondez à la question 2. 
 

2. Identifiez les impacts positifs et négatifs du projet sur les PME. 
N.B. les impacts sur les charges administratives doivent être détaillés au thème 11 

  Sécurité accrue des investissements + compétitivité en tant qu'objectif de la norme énergétique 

 ↓ S’il y a un impact négatif, répondez aux questions 3 à 5. 
 

3. Ces impacts sont-ils proportionnellement plus lourds sur les PME que sur les grandes entreprises ?  [O/N] > 
expliquez 

  _ _N 

 
4. Ces impacts sont-ils proportionnels à l'objectif poursuivi ?  [O/N] > expliquez 

  _ _O 

 
5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les impacts négatifs ? 

  La norme_ _ 

Charges administratives  .11. 

 

Réduction des formalités et des obligations administratives liées directement ou indirectement à l’exécution, au respect et/ou au maintien d’un 
droit, d’une interdiction ou d’une obligation. 

↓ Si des citoyens (cf. thème 3) et/ou des entreprises (cf. thème 10) sont concernés, répondez aux questions suivantes. 

1. Identifiez, par groupe concerné, les formalités et les obligations nécessaires à l’application de la réglementation. 
S’il n’y a aucune formalité ou obligation, expliquez pourquoi. 

 a. _ _réglementation actuelle* b. _ _ réglementation en projet** 

 ↓ S’il y a des formalités et des obligations dans la 
réglementation actuelle*, répondez aux 
questions 2a à 4a. 

↓ S’il y a des formalités et des obligations dans la 
réglementation en projet**, répondez aux 
questions 2b à 4b. 

 2. Quels documents et informations chaque groupe concerné doit-il fournir ? 

  a. _ _* b. _ _** 

 3. Comment s’effectue la récolte des informations et des documents, par groupe concerné ? 

  a. _ _* b. _ _** 

 4. Quelles est la périodicité des formalités et des obligations, par groupe concerné ? 

  a. _ _* b. _ _** 

 5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les éventuels impacts négatifs ? 

  _ _ 
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Énergie  .12. 

 

Mix énergétique (bas carbone, renouvelable, fossile), utilisation de la biomasse (bois, biocarburants), efficacité énergétique, consommation 
d’énergie de l’industrie, des services, des transports et des ménages, sécurité d’approvisionnement, accès aux biens et services énergétiques. 

☒ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☐ Pas d’impact 

Forfait de 80 euros pour clients qui consomment de l’électricité et qui paient le tarif social + utilisation 
des fonds gas et élec dans les CPAS 

 

Mobilité  .13. 

 

Volume de transport (nombre de kilomètres parcourus et nombre de véhicules), offre de transports collectifs, offre routière, ferroviaire, 
maritime et fluviale pour les transports de marchandises, répartitions des modes de transport (modal shift), sécurité, densité du trafic. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Alimentation  .14. 

 

Accès à une alimentation sûre (contrôle de qualité), alimentation saine et à haute valeur nutritionnelle, gaspillages, commerce équitable. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Changements climatiques  .15. 

 

Émissions de gaz à effet de serre, capacité d’adaptation aux effets des changements climatiques, résilience, transition énergétique, sources 
d’énergies renouvelables, utilisation rationnelle de l’énergie, efficacité énergétique, performance énergétique des bâtiments, piégeage du 
carbone. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Ressources naturelles  .16. 

 

Gestion efficiente des ressources, recyclage, réutilisation, qualité et consommation de l’eau (eaux de surface et souterraines, mers et océans), 
qualité et utilisation du sol (pollution, teneur en matières organiques, érosion, assèchement, inondations, densification, fragmentation), 
déforestation. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Air intérieur et extérieur  .17. 

 

Qualité de l’air (y compris l’air intérieur), émissions de polluants (agents chimiques ou biologiques : méthane, hydrocarbures, solvants, SOx, 
NOx, NH3), particules fines. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Biodiversité  .18. 

 

Niveaux de la diversité biologique, état des écosystèmes (restauration, conservation, valorisation, zones protégées) , altération et fragmentation 
des habitats, biotechnologies, brevets d’invention sur la matière biologique, utilisation des ressources génétiques, services rendus par les 
écosystèmes (purification de l’eau et de l’air, …), espèces domestiquées ou cultivées, espèces exotiques envahissantes, espèces menacées. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  
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Nuisances  .19. 

 

Nuisances sonores, visuelles ou olfactives, vibrations, rayonnements ionisants, non ionisants et électromagnétiques, nuisances lumineuses. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Autorités publiques  .20. 

 

Fonctionnement démocratique des organes de concertation et consultation, services publics aux usagers, plaintes, recours, contestations, 
mesures d’exécution, investissements publics. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Cohérence des politiques en faveur du développement  .21. 

 

Prise en considération des impacts involontaires des mesures politiques belges sur les intérêts des pays en développement. 

1. Identifiez les éventuels impacts directs et indirects du projet sur les pays en développement dans les domaines suivants : 

 ○ sécurité alimentaire 
○ santé et accès aux 

médicaments 
○ travail décent 
○ commerce local et 

international 

○ revenus et mobilisations de ressources domestiques (taxation) 
○ mobilité des personnes 
○ environnement et changements climatiques (mécanismes de développement 

propre) 
○ paix et sécurité 

 Expliquez si aucun pays en développement n’est concerné. 
 Aucun pays en développement concerné 

 ↓ S’il y a des impacts positifs et/ou négatifs, répondez à la question 2. 

 2. Précisez les impacts par groupement régional ou économique (lister éventuellement les pays). Cf. manuel 
  _ _ 

 ↓ S’il y a des impacts négatifs, répondez à la question 3. 

 3. Quelles mesures sont prises pour les alléger / compenser les impacts négatifs ? 
  _ _ 
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Regelgevingsimpactanalyse 

RiA-AiR 

::  Vul het formulier bij voorkeur online in ria-air.fed.be 
::  Contacteer de helpdesk indien nodig ria-air@premier.fed.be 
::  Raadpleeg de handleiding, de FAQ, enz. www.vereenvoudiging.be 

Beschrijvende fiche 

Auteur  .a. 

Bevoegd regeringslid Ministre Van der Straeten 

Contactpersoon beleidscel (Naam, E-mail, Tel. Nr.) Aislinn.dhulster@vanderstraeten.belgium.be 

Overheidsdienst FOD Economie 

Contactpersoon overheidsdienst (Naam, E-mail, Tel. Nr.) Nancy Mahieu 

Ontwerp  .b. 

Titel van het ontwerp van regelgeving Voorontwerp van wet houdende diverse bepalingen 
inzake energie 

Korte beschrijving van het ontwerp van regelgeving met 
vermelding van de oorsprong (verdrag, richtlijn, 
samenwerkingsakkoord, actualiteit, …), de beoogde 
doelen van uitvoering. 

Uitvoering van de begrotingsnotificatie 2021-2022 –  diverse 
maatregelen 

Impactanalyses reeds uitgevoerd ☐ Ja 
☒ Nee 

Indien ja, gelieve een kopie bij te voegen of de referentie 
van het document te vermelden:  _ _ 

Raadpleging over het ontwerp van regelgeving  .c. 

Verplichte, facultatieve of informele raadplegingen: - 

Bronnen gebruikt om de impactanalyse uit te voeren  .d. 

Statistieken, referentiedocumenten, organisaties en 
contactpersonen: 

- 

Datum van beëindiging van de impactanalyse  .e. 

17 november 2021   
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Welke impact heeft het ontwerp van regelgeving op deze 21 thema’s? 

> 
Een ontwerp van regelgeving zal meestal slechts impact hebben op enkele thema’s. 

Een niet-exhaustieve lijst van trefwoorden is gegeven om de inschatting van elk thema te vergemakkelijken. 

Indien er een positieve en/of negatieve impact is, leg deze uit (gebruik indien nodig trefwoorden) en 
vermeld welke maatregelen worden genomen om de eventuele negatieve effecten te verlichten/te 
compenseren. 

Voor de thema’s 3, 10, 11 en 21, worden meer gedetailleerde vragen gesteld. 

Raadpleeg de handleiding of contacteer de helpdesk ria-air@premier.fed.be indien u vragen heeft. 

Kansarmoedebestrijding  .1. 

Menswaardig minimuminkomen, toegang tot kwaliteitsvolle diensten, schuldenoverlast, risico op armoede of sociale uitsluiting (ook bij 
minderjarigen), ongeletterdheid, digitale kloof. 

☒ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☐ Geen impact 

Uitwerken sociaal tarief warmte + goedkoopste equivalent product na toepassing van sociale tarieven   

Gelijke Kansen en sociale cohesie  .2. 

Non-discriminatie, gelijke behandeling, toegang tot goederen en diensten, toegang tot informatie, tot onderwijs en tot opleiding, loonkloof, 
effectiviteit van burgerlijke, politieke en sociale rechten (in het bijzonder voor kwetsbare bevolkingsgroepen, kinderen, ouderen, personen met 
een handicap en minderheden). 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Gelijkheid van vrouwen en mannen  .3. 

Toegang van vrouwen en mannen tot bestaansmiddelen: inkomen, werk, verantwoordelijkheden, gezondheid/zorg/welzijn, veiligheid, 
opleiding/kennis/vorming, mobiliteit, tijd, vrije tijd, etc. 

Uitoefening door vrouwen en mannen van hun fundamentele rechten: burgerlijke, sociale en politieke rechten. 

1. Op welke personen heeft het ontwerp (rechtstreeks of onrechtstreeks) een impact en wat is de naar geslacht uitgesplitste 
samenstelling van deze groep(en) van personen? 
Indien geen enkele persoon betrokken is, leg uit waarom. 

 Geen onderscheid op basis v geslacht 

 ↓ Indien er personen betrokken zijn, beantwoord dan vraag 2. 

 2. Identificeer de eventuele verschillen in de respectieve situatie van vrouwen en mannen binnen de materie waarop het 
ontwerp van regelgeving betrekking heeft. 

  _ _ 

 ↓ Indien er verschillen zijn, beantwoord dan vragen 3 en 4. 

 3. Beperken bepaalde van deze verschillen de toegang tot bestaansmiddelen of de uitoefening van fundamentele 
rechten van vrouwen of mannen (problematische verschillen)?  [J/N] > Leg uit 

  _ _ 

 4. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de gelijkheid van vrouwen en mannen, rekening 
houdend met de voorgaande antwoorden? 

  _ _ 

 ↓ Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vraag 5. 

 5. Welke maatregelen worden genomen om de negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  _ _ 
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Gezondheid  .4. 

Toegang tot kwaliteitsvolle gezondheidszorg, efficiëntie van het zorgaanbod, levensverwachting in goede gezondheid, behandelingen van 
chronische ziekten (bloedvatenziekten, kankers, diabetes en chronische ademhalingsziekten), gezondheidsdeterminanten (sociaaleconomisch 
niveau, voeding, verontreiniging), levenskwaliteit. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Werkgelegenheid  .5. 

Toegang tot de arbeidsmarkt, kwaliteitsvolle banen, werkloosheid, zwartwerk, arbeids- en ontslagomstandigheden, loopbaan, arbeidstijd, welzijn 
op het werk, arbeidsongevallen, beroepsziekten, evenwicht privé- en beroepsleven, gepaste verloning, mogelijkheid tot beroepsopleiding, 
collectieve arbeidsverhoudingen. 

☒ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☐ Geen impact 

Verhoogde investeringszekerheid + competitiviteit als doelstelling van energienorm  

Consumptie- en productiepatronen  .6. 

Prijsstabiliteit of -voorzienbaarheid, inlichting en bescherming van de consumenten, doeltreffend gebruik van hulpbronnen, evaluatie en integratie 
van (sociale- en milieu-) externaliteiten gedurende de hele levenscyclus van de producten en diensten, beheerpatronen van organisaties. 

☒ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☐ Geen impact 

Verhoogde koopkracht als doelstelling van energienorm  

Economische ontwikkeling  .7. 

Oprichting van bedrijven, productie van goederen en diensten, arbeidsproductiviteit en productiviteit van hulpbronnen/grondstoffen, 
competitiviteitsfactoren, toegang tot de markt en tot het beroep, markttransparantie, toegang tot overheidsopdrachten, internationale handels- 
en financiële relaties, balans import/export, ondergrondse economie, bevoorradingszekerheid van zowel energiebronnen als minerale en 
organische hulpbronnen. 

☒ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☐ Geen impact 

Verhoogde investeringszekerheid + competitiviteit als doelstelling van energienorm  

Investeringen  .8. 

Investeringen in fysiek (machines, voertuigen, infrastructuren), technologisch, intellectueel (software, onderzoek en ontwikkeling) en menselijk 
kapitaal, nettoinvesteringscijfer in procent van het bbp. 

☒ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☐ Geen impact 

Verhoogde investeringszekerheid + competitiviteit als doelstelling van energienorm  

Onderzoek en ontwikkeling  .9. 

Mogelijkheden betreffende onderzoek en ontwikkeling, innovatie door de invoering en de verspreiding van nieuwe productiemethodes, nieuwe 
ondernemingspraktijken of nieuwe producten en diensten, onderzoeks- en ontwikkelingsuitgaven. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  
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Kmo’s  .10. 

Impact op de ontwikkeling van de kmo’s. 

1. Welke ondernemingen zijn rechtstreeks of onrechtstreeks betrokken? 
Beschrijf de sector(en), het aantal ondernemingen, het % kmo’s (< 50 werknemers), waaronder het % micro-ondernemingen 
(< 10 werknemers). 
Indien geen enkele onderneming betrokken is, leg uit waarom. 

 Verhoogde inesteringszekerheid als doelstellling van invoering van energienorm 

 ↓ Indien er kmo’s betrokken zijn, beantwoord dan vraag 2. 
 

2. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de kmo’s. 
N.B. De impact op de administratieve lasten moet bij thema 11 gedetailleerd worden. 

  Verhoogde investeringszekerheid + competitiviteit als doelstelling van energienorm 

 ↓ Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vragen 3 tot 5. 
 

3. Is deze impact verhoudingsgewijs zwaarder voor de kmo’s dan voor de grote ondernemingen?  [J/N] > Leg uit 

  N_ 

 
4. Staat deze impact in verhouding tot het beoogde doel?  [J/N] > Leg uit 

  J 

 
5. Welke maatregelen worden genomen om deze negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  norm 

Administratieve lasten  .11. 

 

Verlaging van de formaliteiten en administratieve verplichtingen die direct of indirect verbonden zijn met de uitvoering, de naleving en/of de 
instandhouding van een recht, een verbod of een verplichting. 

↓ Indien burgers (zie thema 3) en/of ondernemingen (zie thema 10) betrokken zijn, beantwoord dan volgende vragen. 

1. Identificeer, per betrokken doelgroep, de nodige formaliteiten en verplichtingen voor de toepassing van de regelgeving. 
Indien er geen enkele formaliteiten of verplichtingen zijn, leg uit waarom. 

 a. _ _huidige regelgeving* b. _ _ontwerp van regelgeving** 

 ↓ Indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in de 
huidige* regelgeving, beantwoord dan vragen 2a tot 
4a. 

↓ Indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in het 
ontwerp van regelgeving**, beantwoord dan vragen 2b 
tot 4b. 

 2. Welke documenten en informatie moet elke betrokken doelgroep verschaffen? 

  a. _ _* b. _ _** 

 3. Hoe worden deze documenten en informatie, per betrokken doelgroep, ingezameld? 

  a. _ _* b. _ _** 

 4. Welke is de periodiciteit van de formaliteiten en verplichtingen, per betrokken doelgroep? 

  a. _ _* b. _ _** 

 5. Welke maatregelen worden genomen om de eventuele negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  _ _ 
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Energie  .12. 

 

Energiemix (koolstofarm, hernieuwbaar, fossiel), gebruik van biomassa (hout, biobrandstoffen), energie-efficiëntie, energieverbruik van de 
industrie, de dienstensector, de transportsector en de huishoudens, bevoorradingszekerheid, toegang tot energiediensten en -goederen. 

☒ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☐ Geen impact 

Invoering van de energienorm: bijsturen van koopkracht en competitiviteit + invoeren van kwalitatieve 
maatregelen die bijdragen aan een transparantere en beter functionerende energiemarkt 

 

Mobiliteit  .13. 

 

Transportvolume (aantal afgelegde kilometers en aantal voertuigen), aanbod van gemeenschappelijk personenvervoer, aanbod van wegen, sporen 
en zee- en binnenvaart voor goederenvervoer, verdeling van de vervoerswijzen (modal shift), veiligheid, verkeersdichtheid. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Voeding  .14. 

 

Toegang tot veilige voeding (kwaliteitscontrole), gezonde en voedzame voeding, verspilling, eerlijke handel. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Klimaatverandering  .15. 

 

Uitstoot van broeikasgassen, aanpassingsvermogen aan de gevolgen van de klimaatverandering, veerkracht, energie overgang, hernieuwbare 
energiebronnen, rationeel energiegebruik, energie-efficiëntie, energieprestaties van gebouwen, winnen van koolstof. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Natuurlijke hulpbronnen  .16. 

 

Efficiënt beheer van de hulpbronnen, recyclage, hergebruik, waterkwaliteit en -consumptie (oppervlakte- en grondwater, zeeën en oceanen), 
bodemkwaliteit en -gebruik (verontreiniging, organisch stofgehalte, erosie, drooglegging, overstromingen, verdichting, fragmentatie), ontbossing. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Buiten- en binnenlucht  .17. 

 

Luchtkwaliteit (met inbegrip van de binnenlucht), uitstoot van verontreinigende stoffen (chemische of biologische agentia: methaan, 
koolwaterstoffen, oplosmiddelen, SOX, NOX, NH3), fijn stof. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Biodiversiteit  .18. 

 

Graad van biodiversiteit, stand van de ecosystemen (herstelling, behoud, valorisatie, beschermde zones), verandering en fragmentatie van de 
habitatten, biotechnologieën, uitvindingsoctrooien in het domein van de biologie, gebruik van genetische hulpbronnen, diensten die de 
ecosystemen leveren (water- en luchtzuivering, enz.), gedomesticeerde of gecultiveerde soorten, invasieve uitheemse soorten, bedreigde soorten. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  
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Hinder  .19. 

 

Geluids-, geur- of visuele hinder, trillingen, ioniserende, niet-ioniserende en elektromagnetische stralingen, lichtoverlast. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

       

Overheid  .20. 

 

Democratische werking van de organen voor overleg en beraadslaging, dienstverlening aan gebruikers, klachten, beroep, protestbewegingen, wijze 
van uitvoering, overheidsinvesteringen. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Beleidscoherentie ten gunste van ontwikkeling  .21. 

 

Inachtneming van de onbedoelde neveneffecten van de Belgische beleidsmaatregelen op de belangen van de ontwikkelingslanden. 

1. Identificeer de eventuele rechtstreekse of onrechtstreekse impact van het ontwerp op de ontwikkelingslanden op het vlak 
van: 

 ○ voedselveiligheid 
○ gezondheid en toegang tot 

geneesmiddelen 
○ waardig werk 
○ lokale en internationale handel 

○ inkomens en mobilisering van lokale middelen (taxatie) 
○ mobiliteit van personen 
○ leefmilieu en klimaatverandering (mechanismen voor schone ontwikkeling) 
○ vrede en veiligheid 

 Indien er geen enkelen ontwikkelingsland betrokken is, leg uit waarom. 
 Geen ontwikkelingslanden betrokken 

 ↓ Indien er een positieve en/of negatieve impact is, beantwoord dan vraag 2. 

 2. Verduidelijk de impact per regionale groepen of economische categorieën (eventueel landen oplijsten).  Zie bijlage 
  _ _ 

 ↓ Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vraag 3. 

 3. Welke maatregelen worden genomen om de negatieve impact te verlichten / te compenseren? 
  _ _ 
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ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE 
NR. 70.535/3 VAN 29 DECEMBER 2021

Op 23 november 2021 is de Raad van State, afdeling 
Wetgeving, door de minister van Energie verzocht binnen 
een termijn van dertig dagen een advies te verstrekken over 
een voorontwerp van wet ‘houdende diverse bepalingen 
inzake energie’.

Het voorontwerp is door de derde kamer onder-
zocht op 21 december 2021. De kamer was samen-
gesteld uit Wilfried Van Vaerenbergh, kamervoorzitter, 
Jeroen Van nieuwenhoVe en Koen Muylle, staatsraden, 
Jan Velaers en Bruno Peeters, assessoren, en Astrid truyens, 
griffier.

De verslagen zijn uitgebracht door Tim Corthaut, auditeur.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse 
tekst van het advies is nagezien onder toezicht van 
Wilfried Van Vaerenbergh, kamervoorzitter.

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 
29 december 2021.

*

1. Met toepassing van artikel 84, § 3, eerste lid, van de wet-
ten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, 
heeft de afdeling Wetgeving zich toegespitst op het onderzoek 
van de bevoegdheid van de steller van de handeling, van de 
rechtsgrond1, alsmede van de vraag of aan de te vervullen 
vormvereisten is voldaan.1

*

strekking Van het VoorontwerP

2. Het voor advies voorgelegde voorontwerp van wet strekt 
vooreerst tot wijziging van de wet van 12 april 1965 ‘betreffende 
het vervoer van gasachtige producten en andere door middel 
van leidingen’ (artikelen 2 tot 7 van het voorontwerp). Zo wordt 
in een aantal bijkomende definities voorzien (artikel 2), en wordt 
de facturatie van voorschotten aan huishoudelijke afnemers 
en de stopzetting van een overeenkomst voor de levering van 
aardgas aan variabele energieprijs met een vaste vergoeding 
geregeld (artikel 3). Voorts worden warmtebedrijven verplicht 
de bevoorrading te verzekeren van beschermde residentiële 
afnemers tegen sociale tarieven en moeten de leveranciers 
van gas en warmte bij de beëindiging van de sociale tarieven 
bepaalde informatieverplichtingen naleven (artikel 4). Ter 
controle hiervan kan de Commissie voor de Regulering van 
de Elektriciteit en het Gas (hierna: de CREG) inzage nemen 
van de boekhouding van warmtebedrijven die sociale tarieven 
toepassen (artikel 6). Ook moet de CREG, indien mogelijk 

1 Aangezien het om een voorontwerp van wet gaat, wordt onder 
“rechtsgrond” de overeenstemming met de hogere rechtsnormen 
verstaan.

AVIS DU CONSEIL D’ÉTAT 
N° 70.535/3 DU 29 DÉCEMBRE 2021

Le 23 novembre 2021, le Conseil d’État, section de légis-
lation, a été invité par la ministre de l’Énergie à communiquer 
un avis, dans un délai de trente jours, sur un avant-projet de 
loi ‘portant des dispositions diverses en matière d’énergie’.

L’avant-projet a été examiné par la troisième chambre 
le 21 décembre 2021. La chambre était composée 
de Wilfried Van Vaerenbergh, président de chambre, 
Jeroen Van nieuwenhoVe et Koen Muylle, conseillers d’État, 
Jan Velaers et Bruno Peeters, assesseurs, et Astrid truyens, 
greffier.

Les rapports ont été présentés par Tim Corthaut, auditeur.

La concordance entre la version française et la version 
néerlandaise de l’avis a été vérifiée sous le contrôle de 
Wilfried Van Vaerenbergh, président de chambre.

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 29 décembre 2021.

*

1. En application de l’article 84, § 3, alinéa 1er, des lois sur 
le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973, la section 
de législation a fait porter son examen essentiellement sur 
la compétence de l’auteur de l’acte, le fondement juridique1 
et l’accomplissement des formalités prescrites.

*

Portée de l’aVant-Projet

2. L’avant-projet de loi soumis pour avis vise tout d’abord 
à modifier la loi du 12 avril 1965 ‘relative au transport de 
produits gazeux et autres par canalisations’ (articles 2 à 7 de 
l’avant-projet). Ainsi, il est prévu un certain nombre de défini-
tions supplémentaires (article 2) et la facturation d’acomptes 
aux clients résidentiels ainsi que la résiliation d’un contrat de 
fourniture de gaz naturel à un prix énergétique variable assorti 
d’une redevance fixe (article 3) sont réglées. Par ailleurs, les 
entreprises de chaleur sont tenues d’assurer l’approvision-
nement des clients protégés résidentiels à des tarifs sociaux 
et les fournisseurs de gaz et de chaleur doivent respecter 
certaines obligations d’information en cas de cessation des 
tarifs sociaux (article 4). Dans le cadre du contrôle à cet effet, 
la Commission de régulation de l’électricité et du gaz (ci-après: 
la CREG) peut accéder à la comptabilité des entreprises de 
chaleur qui appliquent des tarifs sociaux (article 6). La CREG, 
si possible en coopération avec les régulateurs régionaux de 

1 S’agissant d’un avant-projet de loi, on entend par “fondement 
juridique” la conformité aux normes supérieures.
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in samenwerking met de gewestelijke energieregulatoren, 
jaarlijks een studie maken – de energienorm genaamd – over 
de verschillende kostencomponenten van de aardgasfactuur 
in vergelijking met de buurlanden (artikelen 5 en 7).

Vervolgens wordt in de wet van 29 april 1999 ‘betreffende 
de organisatie van de elektriciteitsmarkt’ in gelijkaardige 
wijzigingen voorzien (artikelen 8 tot 14).

Voorts wordt voorzien in een eenmalige forfaitaire uitfase-
ringsvermindering voor afnemers van wie het recht op een 
sociaal tarief een einde neemt (artikel 15) en wordt in de wet 
‘houdende maatregelen in het licht van de hoge energieprij-
zen in 2021’2 de verwerking van persoonsgegevens geregeld 
(artikel 16).

Ten slotte wordt de programmawet van 27 april 2007 gewij-
zigd (artikelen 17 tot 19) om de bepalingen van hoofdstuk II van 
die wet aan te passen aan de hiervoor vermelde regelingen 
inzake de sociale tarieven voor de levering van warmte en de 
eenmalige forfaitaire uitfaseringsvermindering.

De aan te nemen wet treedt in werking tien dagen na de 
bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad, met uitzon-
dering van de artikelen 3, 2°, en 9, 2°, die in werking treden 
op 1 juli 2022 (artikel 20).

VorMVereisten

3. De artikelen 15, § 3, en 16 van het voorontwerp bevat-
ten bepalingen die verband houden met de verwerking van 
persoonsgegevens. Bovendien leiden de wijzigingen van de 
artikelen 7 tot 11 van de programmawet van 27 april 2007 
waarin artikel 18 van voorontwerp voorziet, ertoe dat het 
toepassingsgebied van de in die bepalingen vervatte regeling 
voor de automatische gegevensverwerking wordt uitgebreid 
tot de toekenning van de sociale tarieven voor warmte.

Artikel 36, lid 4, van verordening (EU) 2016/679 van het 
Europees Parlement en de Raad van 27 april 2016 ‘betreffende 
de bescherming van natuurlijke personen in verband met de 
verwerking van persoonsgegevens en betreffende het vrije 
verkeer van die gegevens en tot intrekking van richtlijn 95/46/
EG (algemene verordening gegevensbescherming)’, gelezen in 
samenhang met artikel 57, lid 1, c), en overweging 96 van die 
verordening, voorziet in een verplichting om de toezichthou-
dende autoriteit, in dit geval de Gegevensbeschermingsautoriteit 
bedoeld in de wet van 3 december 2017 ‘tot oprichting van de 
Gegevensbeschermingsautoriteit’, te raadplegen bij het opstellen 
van een voorstel voor een door een nationaal parlement vast 
te stellen wetgevingsmaatregel, of een daarop gebaseerde 
regelgevingsmaatregel in verband met verwerking.

2 Bedoeld wordt de wet van 15 december 2021 ‘houdende 
maatregelen in het licht van de hoge energieprijzen in 2021 en 
tot bekrachtiging van het koninklijk besluit van 22 december 
2020 tot wijziging van het koninklijk besluit van 24 maart 2003 tot 
bepaling van de nadere regels betreffende de federale bijdrage 
tot financiering van sommige openbare dienstverplichtingen en 
van de kosten verbonden aan de regulering van en controle op 
de elektriciteitsmarkt’ (zie opmerking 11).

l’énergie, doit également réaliser chaque année une étude – 
dénommée la norme énergétique – sur les différents éléments 
de coût de la facture de gaz naturel par rapport aux pays 
voisins (articles 5 et 7).

Ensuite, il est prévu des modifications similaires dans la 
loi du 29 avril 1999 ‘relative à l’organisation du marché de 
l’électricité’ (articles 8 à 14).

Par ailleurs, il est prévu une réduction de suppression pro-
gressive forfaitaire unique pour les clients dont le droit à un 
tarif social prend fin (article 15) et le traitement des données à 
caractère personnel est réglé dans la loi ‘portant des mesures 
en vue de la hausse des prix de l’énergie en 2021’2 (article 16).

Enfin, la loi-programme du 27 avril 2007 est modifiée 
(article 17 à 19) afin d’adapter les dispositions du chapitre II 
de cette loi aux régimes précités relatifs aux tarifs sociaux 
pour la fourniture de chaleur et à la réduction de suppression 
progressive forfaitaire unique.

La loi dont l’adoption est envisagée entre en vigueur dix 
jours après sa publication au Moniteur belge, à l’exception 
des article 3, 2°, et 9, 2°, qui entrent en vigueur le 1er juillet 
2022 (article 20).

ForMalités

3. Les articles 15, § 3, et 16 de l’avant-projet contiennent des 
dispositions relatives au traitement des données à caractère 
personnel. En outre, les modifications des articles 7 à 11 de 
la loi-programme du 27 avril 2007, prévues par l’article 18 de 
l’avant-projet, ont pour effet d’étendre le champ d’application 
du régime de traitement automatique des données, inscrit dans 
ces dispositions, à l’octroi des tarifs sociaux pour la chaleur.

L’article 36, paragraphe 4, du règlement (UE) 2016/679 
du Parlement européen et du Conseil du 27 avril 2016 ‘relatif 
à la protection des personnes physiques à l’égard du traite-
ment des données à caractère personnel et à la libre circu-
lation de ces données, et abrogeant la directive 95/46/CE 
(règlement général sur la protection des données)’, combiné 
avec l’article 57, paragraphe 1, c), et le considérant 96 de ce 
règlement, imposent de consulter l’autorité de contrôle, en 
l’occurrence l’Autorité de protection des données visée dans 
la loi du 3 décembre 2017 ‘portant création de l’Autorité de 
protection des données’, dans le cadre de l’élaboration d’une 
proposition de mesure législative devant être adoptée par un 
parlement national, ou d’une mesure réglementaire fondée 
sur une telle mesure législative, qui se rapporte au traitement.

2 Est visée la loi du 15 décembre 2021 ‘portant des mesures en vue 
de la hausse des prix de l’énergie en 2021 et confirmant l’arrêté 
royal du 22 décembre 2020 portant modifications de l’arrêté royal 
du 24 mars 2003 fixant les modalités de la cotisation fédérale 
destinée au financement de certaines obligations de service 
public et des coûts liés à la régulation et au contrôle du marché 
de l’électricité’ (voir l’observation 11).
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Het advies van de Gegevensbeschermingsautoriteit moet 
bijgevolg nog worden ingewonnen vooraleer het voorontwerp in 
de Kamer van volksvertegenwoordigers kan worden ingediend.

onderzoek Van de tekst

Artikel 2

4. De nummering van de bepalingen tot invoeging waar-
van artikel 2 van het voorontwerp strekt moet nog worden 
aangevuld, waarbij rekening moet worden gehouden met de 
geplande invoeging van een punt 80° in artikel 1 van de wet 
van 12 april 1965 bij artikel 6 van het voorontwerp van wet 
waarover de Raad van State advies 70.340/3 heeft gegeven.3

Artikel 3

5. Het ontworpen artikel 15/5bis, § 11/1, derde lid, 3° en 4°, 
van de wet van 12 april 1965 zou beter tot een punt worden 
samengevoegd, aangezien in beide bepalingen de uitleg van 
de toegepaste berekeningswijze wordt geregeld.

Hetzelfde geldt voor het ontworpen artikel 18, § 2/1, derde 
lid, 3° en 4°, van de wet van 29 april 1999 (artikel 9 van het 
voorontwerp).

Artikel 4

6. In de Nederlandse tekst van artikel 4, 1°, van het voor-
ontwerp schrijve men “de tenlasteneming” (in plaats van “het 
ten laste nemen ervan”).

Artikel 9

7. In de Nederlandse tekst van het ontworpen artikel 18, 
§ 2/3/1, eerste lid, van de wet van 29 april 1999 schrijve men 
“elektriciteit” (in plaats van “aardgas”).

Artikel 13

8. In de inleidende zin van artikel 13 van het voorontwerp 
schrijve men “… onder hoofdstuk Vbis, artikel 22bis, …”.

Artikel 14

9. Het tweede lid van artikel 14 van het voorontwerp, waar-
van de inhoud overeenstemt met die van artikel 12 van het 
voorontwerp, moet worden weggelaten.

3 Adv.RvS 70.340/3 van 19 november 2021 over een voorontwerp 
van wet ‘tot wijziging van de wet van 29 april 1999 betreffende de 
organisatie van de elektriciteitsmarkt en van de wet van 12 april 
1965 betreffende het vervoer van gasachtige producten en andere 
door middel van leidingen’.

Il s’impose par conséquent de recueillir encore l’avis de 
l’Autorité de protection des données avant de pouvoir déposer 
l’avant-projet à la Chambre des représentants.

exaMen du texte

Article 2

4. On complétera encore la numérotation des dispositions 
que l’article 2 de l’avant-projet vise à insérer, en tenant compte 
à cet égard de l’insertion prévue d’un point 80° dans l’article 1er 
de la loi du 12 avril 1965 par l’article 6 de l’avant-projet de loi 
sur lequel le Conseil d’État a donné l’avis 70.340/33.

Article 3

5. Mieux vaudrait fusionner l’article 15/5bis, § 11/1, alinéa 3, 
3° et 4°, en projet, de la loi du 12 avril 1965 en un seul point, 
dès lors que les deux dispositions règlent l’explicatif de la 
méthode de calcul appliquée.

Il en va de même pour l’article 18, § 2/1, alinéa 3, 3° et 4°, 
en projet, de la loi du 29 avril 1999 (article 9 de l’avant-projet).

Article 4

6. Dans le texte néerlandais de l’article 4, 1°, de l’avant-
projet, on écrira “de tenlasteneming” ( au lieu de “het ten laste 
nemen ervan”).

Article 9

7. Dans le texte néerlandais de l’article 18, § 2/3/1, alinéa 1er, 
en projet, de la loi du 29 avril 1999, on écrira “elektriciteit” (au 
lieu de “aardgas”).

Article 13

8. Dans la phrase liminaire de l’article 13 de l’avant-projet, 
on écrira “…, sous le chapitre Vbis, l’article 22bis, …”.

Article 14

9. L’alinéa 2 de l’article 14 de l’avant-projet, dont la teneur 
correspond à celle de l’article 12 de l’avant-projet, doit être omis.

3 Avis C.E. 70.340/3 du 19 novembre 2021 sur un avant-projet 
de loi ‘modifiant la loi du 29 avril 1999 relative à l’organisation 
du marché de l’électricité et la loi du 12 avril 1965 relative au 
transport de produits gazeux et autres par canalisations’.
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Artikel 15

10. In artikel 15, § 1, van het voorontwerp moet naast het 
opschrift ook de datum van de wet van 12 april 1965 worden 
vermeld.

Artikel 16

11. In de inleidende zin van artikel 16 van het voorontwerp 
schrijve men “wet van 15 december 2021 houdende maatre-
gelen in het licht van de hoge energieprijzen in 2021 en tot 
bekrachtiging van het koninklijk besluit van 22 december 2020 
tot wijziging van het koninklijk besluit van 24 maart 2003 tot 
bepaling van de nadere regels betreffende de federale bijdrage 
tot financiering van sommige openbare dienstverplichtingen 
en van de kosten verbonden aan de regulering van en controle 
op de elektriciteitsmarkt”.

Vermits artikel 4 van die wet reeds een paragraaf 5 omvat, 
moet de paragraaf tot invoeging waarvan artikel 16 van het 
voorontwerp strekt worden vernummerd tot paragraaf 6.

Artikel 17

12. In de inleidende zin van artikel 17, eerste lid, van het 
voorontwerp moet worden vermeld dat artikel 3, 11°, van de 
programmawet van 27 april 2007 werd ingevoegd bij de wet 
van 15 december 2021.

Artikel 20

13. In artikel 20, eerste lid van het voorontwerp moet niet 
worden bepaald dat de aan te nemen wet in werking treedt 
op de tiende dag na de bekendmaking ervan in het Belgisch 
Staatsblad, vermits dat reeds voortvloeit uit artikel 4, tweede 
lid, van de wet 31 mei 1961 ‘betreffende het gebruik der talen 
in wetgevingszaken, het opmaken, bekendmaken en inwer-
kingtreden van wetten en verordeningen’. Bijgevolg kan ermee 
worden volstaan te bepalen dat de artikelen 3, 2°, en 9, 2°, 
van de aan te nemen wet in werking treden op 1 juli 2022, 
hetgeen in het tweede lid van artikel 20 van het voorontwerp 
gebeurt. Het eerste lid van die bepaling kan dan ook worden 
weggelaten.

*

De griffier,

Astrid TRUYENS

De voorzitter,

Wilfried VAN VAERENBERGH

Article 15

10. L’article 15, § 1er, de l’avant-projet doit, outre l’intitulé, 
également mentionner la date de la loi du 12 avril 1965.

Article 16

11. Dans la phrase liminaire de l’article 16 de l’avant-projet, 
on écrira “loi du 15 décembre 2021 portant des mesures en 
vue de la hausse des prix de l’énergie en 2021 et confirmant 
l’arrêté royal du 22 décembre 2020 portant modifications 
de l’arrêté royal du 24 mars 2003 fixant les modalités de la 
cotisation fédérale destinée au financement de certaines 
obligations de service public et des coûts liés à la régulation 
et au contrôle du marché de l’électricité”.

L’article 4 de cette loi comportant déjà un paragraphe 5, 
le paragraphe que l’article 16 de l’avant-projet vise à insérer, 
doit être renuméroté en paragraphe 6.

Article 17

12. Dans la phrase liminaire de l’article 17, alinéa 1er, de 
l’avant-projet, il y a lieu de mentionner que l’article 3, 11°, de 
la loi-programme du 27 avril 2007 a été inséré par la loi du 
15 décembre 2021.

Article 20

13. L’article 20, alinéa 1er, de l’avant-projet ne doit pas 
prévoir que la loi à adopter entre en vigueur le dixième jour 
de sa publication au Moniteur belge, puisque cela découle 
déjà de l’article 4, alinéa 2, de la loi du 31 mai 1961 ‘relative à 
l’emploi des langues en matière législative, à la présentation, 
à la publication et à l’entrée en vigueur des textes légaux et 
réglementaires’. Par conséquent, il peut suffire de prévoir que 
les articles 3, 2°, et 9, 2°, de la loi à adopter entrent en vigueur 
le 1er juillet 2022, ce que prévoit l’alinéa 2 de l’article 20 de 
l’avant-projet. L’alinéa 1er de cette disposition peut dès lors 
être omis.

*

Le greffierLe greffier

Astrid Astrid TRUYENSTRUYENS

Le président

Wilfried VAN VAERENBERGH
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WETSONTWERP

FILIP,

Koning der Belgen,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen,

onze groet.

Op de voordracht van de minister van Economie, de 
minister van Justitie en Noordzee, de minister van Energie 
en de staatssecretaris voor Consumentenbescherming,

heBBen Wij Besloten en Besluiten Wij:

De minister van Economie, de minister van Justitie 
en Noordzee, de minister van Energie en de staats-
secretaris voor Consumentenbescherming zijn ermee 
belast in onze naam bij de Kamer van volksvertegen-
woordigers het ontwerp van wet  in te dienen waarvan 
de tekst hierna volgt:

HOOFDSTUK 1

Algemene bepaling

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet.

HOOFDSTUK 2

Wijzigingen van de wet van 12 april 1965 
betreffende het vervoer van gasachtige produkten 

en andere door middel van leidingen

Art. 2

Artikel 1, van de wet van 12 april 1965 betreffende 
het vervoer van gasachtige produkten en andere door 
middel van leidingen, wordt aangevuld met de bepaling 
onder 84° en 85°, luidende:

“84° “vaste vergoeding”: forfaitaire vergoeding voor 
administratieve kosten of abonnementskosten die le-
veranciers of tussenpersonen kunnen aanrekenen aan 
eindafnemers.

PROJET DE LOI

PHILIPPE,

roi des Belges,

À tous, présents et à venir,

salut.

Sur la proposition du ministre de l’Économie, du 
ministre de la Justice et de la Mer du Nord, de la ministre 
de l’Énergie et de la secrétaire d’État à la Protection 
des consommateurs,

nous avons arrêté et arrêtons:

Le ministre de l’Économie, le ministre de la Justice et 
de la Mer du Nord, la ministre de l’Énergie et la secré-
taire d’État à la Protection des consommateurs sont 
chargés de présenter en notre nom à la Chambre des 
représentants le projet de loi dont la teneur suit:

CHAPITRE 1ER

Disposition générale

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 74 
de la Constitution.

CHAPITRE 2

 Modifications de la loi du 12 avril 1965  
relative au transport de produits gazeux  

et autres par canalisations

Art. 2

L’article 1, de la loi du 12 avril 1965 relative au trans-
port de produits gazeux et autres par canalisation, est 
complété par les 84° et 85°, rédigé comme suit:

“84° “redevance fixe”: un forfait fixe pour couvrir les 
coûts administratif ou droit d’abonnement qui peut être 
prélevé par les fournisseurs ou les intermédiaires sur 
les clients finals.
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85° “warmtebedrijf”: elke natuurlijke of rechtsper-
soon die via netten voor warmtevoorziening op afstand 
warmte levert;”

Art. 3

In artikel 15/5bis van de wet van 12 april 1965 betref-
fende het vervoer van gasachtige produkten en andere 
door middel van leidingen, worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht:

1° paragraaf 11/1 wordt aangevuld met een lid, luidende:

“Voor de facturatie van voorschotten aan huishoude-
lijke afnemers gelden onverminderd de verplichtingen in 
het eerste lid en onverminderd artikel 1108 van het Oud 
Burgerlijk Wetboek en artikel VI.84 van het Wetboek van 
Economisch Recht, de volgende verplichtingen:

1°de leverancier komt overeen met de huishoudelijke 
afnemer wat de berekeningswijze omtrent de voorschot-
ten zijn;

2° binnen de overeengekomen berekeningswijze 
kunnen de leverancier en de huishoudelijk afnemer 
het bedrag van de voorschotten te allen tijde wijzigen;

3° bij de vaststelling van het bedrag van de voorschot-
ten, bij elke wijziging van dit bedrag op initiatief van de 
leverancier, en bij elke weigering door de leverancier van 
een voorstel tot wijziging door de huishoudelijk afnemer, 
verschaft de leverancier aan de huishoudelijke afnemer 
een motivering van de toegepaste berekeningswijze, 
waarbij het niet voldoende is om enkel te verwijzen naar 
het verondersteld verbruik van de huishoudelijke afnemer; 

4° De wijziging van het bedrag van de voorschotten 
op voorstel van de leverancier wordt slechts aangere-
kend indien de huishoudelijke afnemer zich hiertegen 
niet verzet binnen 15 dagen na kennisgeving van het 
initiatief tot wijziging en de uitleg vereist in 3° door de 
leverancier;

5° elk beding of elke voorwaarde in een overeenkomst 
tussen de leverancier en de huishoudelijke afnemer 
die, alleen of in samenhang met een of meer andere 
bedingen of voorwaarden, afbreuk doet aan de bepaling 
onder 4°, is van rechtswege nietig.”

2° er wordt een paragraaf 11/3/1 ingevoegd, luidende:

“§ 11/3/1. Wanneer een overeenkomst voor de levering 
van aardgas aan variabele energieprijs met een vaste 
vergoeding wordt stopgezet door een huishoudelijke 

85° “entreprise de chaleur”: toute personne physique 
ou morale qui fournit du chaleur par le biais de réseaux 
de distribution de chaleur à distance”

Art. 3

À l’article 15/5bis, de la loi du 12 avril 1965 relative au 
transport de produits gazeux et autres par canalisations, 
les modifications suivantes sont apportées:

1° paragraphe 11/1 est complété par un alinéa, rédigé 
comme suit:

“À la facturation aux clients résidentiels s’appliquent 
les obligations suivantes, sans préjudice aux obligations 
à l’alinéa 1e et sans préjudice à l’article 1108 de l’Ancien 
Code Civil et l’article VI.84 du Code de droit économique:

1° Le fournisseur convient avec le client résidentiel 
le mode de calcul relatifs aux acomptes;

2° dans le cadre du mode de calcul convenu, le four-
nisseur et le client résidentiel peuvent modifier le montant 
des acomptes à tout moment;

3° Lors de la fixation du montant des acomptes, lors 
de chaque modification de ce montant à l’initiative du 
fournisseur, et de tout refus par le fournisseur d’accep-
ter une proposition de modification de la part du client 
résidentiel, le fournisseur transmet au client résiden-
tiel un justification sur le mode de calcul utilisé, pour 
lequel il n’est pas suffisant de se référer uniquement à 
la consommation présumée du client résidentiel;

4° la modification de l’acompte sur proposition du 
fournisseur est seulement appliquée si le client rési-
dentiel ne s’y oppose pas dans les 15 jours suivant la 
communication de l’intention de modifier le montant de 
l’acompte et l’explicatif exigé au 3° par le fournisseur;

5° toute clause ou toute condition dans un contrat 
entre le fournisseur et le client résidentiel qui, à elle 
seule ou combinée avec une ou plusieurs autres clauses 
ou conditions, déroge à la disposition sous 4°, est nulle 
de plein droit.

2° il est inséré un paragraphe 11/3/1, rédigé comme suit:

“§ 11/3/1. Lorsqu’un contrat de fourniture de gaz 
naturel à un prix énergétique variable assorti d’une 
redevance fixe est résilié par un client résidentiel en 
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afnemer krachtens paragraaf 11/3, eerste lid en dit na 
minder dan zes maanden na de aanvang van de leve-
ring onder de overeenkomst, kan een vaste vergoeding 
worden aangerekend voor een periode van maximaal 
zes maanden.

Wanneer een overeenkomst voor de levering van 
aardgas aan variabele energieprijs met een vaste ver-
goeding wordt stopgezet door een huishoudelijke afnemer 
krachtens paragraaf 11/3, eerste lid en dit na meer dan 
zes maanden na de aanvang van de levering onder de 
overeenkomst, wordt een vaste vergoeding aangerekend 
naar rato van het aantal leveringsdagen.

Art. 4

In artikel 15/10, van de wet van 12 april 1965 betref-
fende het vervoer van gasachtige produkten en andere 
door middel van leidingen, worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht:

1° in paragraaf 2/1, het tweede lid worden de woorden 
“, alsook desgevallend de in acht te nemen procedure 
voor het bekomen van een vergoeding, met inbegrip van 
de termijnen en de gevolgen bij overtreding” ingevoegd 
na de woorden “de tenlasteneming”;

2° paragraaf 2/1 wordt aangevuld met een lid, luidende:

“warmtebedrijven verzekeren de bevoorrading van 
beschermde residentiële afnemer tegen de maximum-
prijzen bepaald krachtens het eerste lid en voeren een 
afzonderlijke boekhouding voor deze activiteit.”;

3° artikel 15/10, wordt aangevuld met een paragraaf 4, 
luidende:

“§ 4. Wanneer voor de levering van aardgas of warmte 
aan een huishoudelijke afnemer niet langer de maximum-
prijzen bedoeld in paragrafen 2 of 2/1 van toepassing 
zijn, brengt de leverancier de huishoudelijke afnemer 
hiervan onverwijld in kennis en bezorgt een overzicht van 
al zijn op dat ogenblik actieve producten. De leverancier 
van aardgas wijst de huishoudelijke afnemer op zijn vrije 
keuze tussen het overzicht van al zijn actieve producten. 
De leverancier van aardgas wijst tevens op een duidelijk 
zichtbare manier op het feit dat de huishoudelijk afne-
mer via de websites van de gewestelijke regulatoren 
kan nagaan wat het goedkoopste product is en dat de 
huishoudelijke afnemer steeds het recht heeft om te ver-
anderen van leverancier overeenkomstig artikel 15/5bis, 
§ 11/3. Dit gebeurt via een ondubbelzinnige mededeling 
met opgave van de hyperlink naar de juiste webpagina 
van de betrokken regulator waar de prijsvergelijking kan 

vertu du paragraphe 11/3, alinéa 1er après moins de six 
mois à compter du début de la fourniture en vertu du 
contrat, une redevance fixe peut être facturée pour une 
période maximale de six mois.

Lorsqu’un contrat de fourniture de gaz naturel à un 
prix énergétique variable assorti d’une redevance fixe 
est résilié par un client résidentiel conformément au 
paragraphe 11/3 alinéa 1er après plus de six mois à 
compter du début de la fourniture au titre du contrat, 
une redevance fixe est facturée au prorata du nombre 
de jours de livraison.

Art. 4

A l’article 15/10, de la loi du 12 avril 1965 relative au 
transport de produits gazeux et autres par canalisations, 
les modifications suivantes sont apportées:

1° au paragraphe 2/1, l’alinéa 2, les mots “, ainsi que, 
le cas échéant, la procédure à prendre en compte pour 
obtenir une indemnité, en ce compris les délais et les 
conséquences en cas d’infraction” sont insérés après 
les mots “sa prise en charge”

2° le paragraphe 2/1 est complété par un alinéa rédigé 
comme suit:

“Les entreprises de chaleur assurent l’approvisionne-
ment des clients protégés résidentiels aux prix maximaux 
fixés selon l’alinéa 1 et tiennent une comptabilité séparée 
de cette activité”;

3° l’article 15/10, est complété par un paragraphe 4, 
rédigé comme suit:

“§ 4. Lorsque les prix maximaux visés aux para-
graphes 2 ou 2/1 ne s’appliquent plus à la fourniture 
de gaz naturel ou de chaleur à un client résidentiel, le 
fournisseur en informe le client résidentiel expressément 
et d’une façon bien visible et lui fournit une liste de tous 
ses produits actuellement actifs. Le fournisseur informe 
le client résidentiel qu’il est libre de choisir parmi la 
liste de tous ses produits actifs. Le fournisseur attire 
également l’attention du client résidentiel, de manière 
clairement visible, sur le fait qu’il peut vérifier sur les sites 
internet des régulateurs régionaux quel est le produit le 
moins cher et sur le fait que le client résidentiel a tou-
jours le droit de changer de fournisseur conformément 
à l’article 15/5bis, § 11/3. Cette information a lieu par 
le biais d’une communication sans ambiguïté repre-
nant un hyperlien vers la page internet du régulateur 
concerné sur laquelle la comparaison des prix peut 
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worden gemaakt. De kennisgeving, dit overzicht en de 
informatie inzake gewestelijke regulatoren en het recht 
krachtens artikel 15/5bis, § 11/3, worden aan de huishou-
delijke afnemer ter kennis gebracht via hetzelfde middel 
waarmee werd gecommuniceerd wanneer die afnemer 
nog de toepassing van de maximumprijzen bedoeld in 
paragrafen 2 of 2/1 genoot.

Wanneer voor de levering van aardgas aan een 
huishoudelijk afnemer niet langer de maximumprijzen 
bedoeld in de paragrafen 2 of 2/1 van toepassing zijn, 
past de leverancier het op dat ogenblik goedkoopste 
equivalent product toe van het product dat van toepas-
sing was tijdens de periode dat de huishoudelijk afnemer 
de toepassing van de maximumprijzen bedoeld in de 
paragrafen 2 of 2/1 genoot.”

Art. 5

In artikel 15/14, § 2, van dezelfde wet, ingevoegd bij 
de wet van 8 juni 2008 en laatstelijk gewijzigd bij de wet 
van 21 juli 2021, wordt het tweede lid aangevuld met de 
bepalingen onder 36°, luidende:

“36° het jaarlijks uiterlijk op 15 mei publiceren van een 
studie over de verschillende kostencomponenten van 
de aardgasfactuur die minstens een vergelijking met 
de buurlanden bevat, overeenkomstig artikel 15/25. De 
commissie voert deze opdracht indien mogelijk uit in 
samenwerking met de gewestelijke energieregulatoren.”.

Art. 6

In artikel 15/16, § 1, van dezelfde wet, worden de 
woorden “de warmtebedrijven die overeenkomstig ar-
tikel 15/10, § 2/1, maximumprijzen toepassen voor de 
levering van warmte, de” ingevoegd tussen de woorden 
“kan de commissie” en de woorden “aardgasonderne-
mingen die”.

Art. 7

In dezelfde wet wordt een hoofdstuk IVdecies, inge-
voegd bestaande uit het artikel 15/25, luidende:

“Hoofdstuk IVdecies. De Energienorm

Art. 15/25. § 1. Uiterlijk op 15 mei van ieder jaar pu-
bliceert de commissie een studie over de verschillende 
kostencomponenten van de aardgasfactuur die minstens 
een vergelijking met de buurlanden bevat. De commissie 
voert deze opdracht indien mogelijk uit in samenwerking 
met de gewestelijke energieregulatoren.

être effectuée. La notification, cet aperçu et les infor-
mations sur les régulateurs régionaux et le droit visé à 
l’article 15/5bis, § 11/3 sont fournis au client résidentiel 
les mêmes moyens que ceux utilisés lorsque ce client 
bénéficiait encore de l’application des prix maximaux 
visés aux paragraphes 2 ou 2/1.

Lorsque les prix maximaux visés aux paragraphes 2 
ou 2/1 ne s’appliquent plus à la fourniture de gaz natu-
rel ou de chaleur, à un client résidentiel, le fournisseur 
applique à ce moment-là le produit équivalent le moins 
cher du produit qui était applicable pendant la période 
où le client résidentiel a bénéficié des prix maximaux 
visés aux paragraphes 2 ou 2/1.”

Art. 5

À l’article 15/14, § 2, de la même loi, inséré par la 
loi du 8 juin 2008 et modifié dernièrement par la loi du 
21 juillet 2021, l’alinéa 2 est complété par le 36°, rédigé 
comme suit:

“36° la publication annuelle le 15 mai d’une étude sur 
les différentes composantes du coût de la facture du gaz 
qui contient au minimum une comparaison avec les pays 
voisins conformément à l’article 15/25. La commission 
mène cette tâche, si possible, en coopération avec les 
régulateurs régionaux de l’énergie.”.

Art. 6

À l’article 15/16, § 1er , de la même loi, les mots “les 
entreprises de chaleur appliquant des prix maximums pour 
la fourniture de chaleur conformément à l’article 15/10, 
§ 2/1,” sont insérés entre les mots “la commission peut 
requérir” et les mots “les entreprises de gaz naturel”.

Art. 7

Dans la même loi, un chapitre IVdecies, composé de 
l’article 15/25, est inséré, rédigé comme suit:

“Chapitre IVdecies. La norme énergétique

Art. 15/25. §1er Au plus tard le 15 mai de chaque 
année, la commission publie une étude sur les diffé-
rents éléments de coût de la facture de gaz naturel qui 
comprend au moins une comparaison avec les pays 
voisins. La commission mène cette tâche, si possible, en 
coopération avec les régulateurs régionaux de l’énergie.
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§ 2. Op advies van de commissie bepaalt de Koning, 
bij besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad, 
de categorieën van verbruikers, wat betreft type van 
economische activiteit en de hoeveelheid verbruik, die 
zullen worden gebruikt voor het opmaken van de in 
paragraaf 1 bedoelde studie.

§ 3. Onverminderd haar in artikel 15/5bis bedoelde 
bevoegdheden en uiterlijk op 1 juli van hetzelfde jaar, 
en na het inwinnen van een advies van de Adviesraad 
Gas en Elektriciteit en van de Centrale Raad voor het 
Bedrijfsleven geeft de commissie een advies met aanbe-
velingen voor maatregelen ter vrijwaring van de concur-
rentiekracht van de ondernemingen en de koopkracht 
van de consument, waarbij die aanbevelingen slaan op 
de kostencomponenten van de aardgasfactuur die onder 
de federale energiebevoegdheid vallen.”.

HOOFDSTUK 3

Wijzigingen van de wet van 29 april 1999 
betreffende de organisatie  
van de elektriciteitsmarkt

Art. 8

In artikel 2 van de wet van 29 april 1999 betreffende de 
organisatie van de elektriciteitsmarkt, wordt aangevuld 
met de bepaling onder 117°, luidende:

“117° “vaste vergoeding”: forfaitaire vergoeding voor 
administratieve kosten of abonnementskosten die le-
veranciers of tussenpersonen kunnen aanrekenen aan 
eindafnemers.

Art. 9

In artikel 18, van de wet van 29 april 1999 betreffende 
de organisatie van de elektriciteitsmarkt, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° paragraaf 2/1 wordt aangevuld met een lid, luidende:

“Voor de facturatie van voorschotten aan huishoude-
lijke afnemers gelden onverminderd de verplichtingen in 
het eerste lid en onverminderd artikel 1108 van het Oud 
Burgerlijk Wetboek en artikel VI.84 van het Wetboek van 
Economisch Recht, de volgende verplichtingen:

1° de leverancier komt overeen met de huishoudelijke 
afnemer wat de modaliteiten omtrent de voorschotten zijn;

§ 2. Sur avis de la commission, le Roi détermine, par 
arrêté délibéré en Conseil des ministres, les catégories 
de consommateurs, en ce qui concerne le type d’activité 
économique et le montant de la consommation, qui seront 
utilisés dans le cadre de l’étude visée au paragraphe 1er.

§ 3. Sans préjudice de ses compétences visées 
à l’article 15/5bis et au plus tard le 1er juillet de cette 
même année, et après avoir obtenu l’avis du Conseil 
Consultatif du Gaz et Electricité et du Conseil Central 
de l’Économie la commission donne un avis au ministre 
avec des recommandations en ce qui concerne des 
mesures visant à sauvegarder la compétitivité des 
entreprises et le pouvoir d’achat des client résidentiels, 
portent sur les composantes du coût de la facture de 
gaz naturel qui relèvent de la compétence fédérale en 
matière d’énergie.”.

CHAPITRE 3

Modifications de la loi du 29 avril 1999  
relative à l’organisation  

du marché de l’électricité

Art. 8

L’article 2, de la loi du 29 avril 1999 relative à l’organi-
sation du marché de l’électricité, est complété par 117°, 
rédigé comme suit:

117° “redevance fixe”: un forfait fixe pour couvrir les 
coûts administratifs ou droit d’abonnement prélevé par les 
fournisseurs ou les intermédiaires sur les clients finals”

Art. 9

À l’article 18, de la loi du 29 avril 1999 relative à 
l’organisation du marché de l’électricité, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° le paragraphe 2/1 est complété par un alinéa, 
rédigé comme suit:

“À la facturation aux clients résidentiels s’appliquent 
les obligations suivantes, sans préjudice aux obligations 
aux alinéa 1er et sans préjudice à l’article 1108 de l’Ancien 
Code Civil et l’article VI.84 du Code de droit économique:

1° Le fournisseur convient avec le client résidentiel 
des modalités relatives aux acomptes;
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2° binnen de overeengekomen modaliteiten kunnen 
de leverancier en de huishoudelijk afnemer het bedrag 
van de voorschotten ten allen tijde wijzigen.

3° bij de vaststelling van het bedrag van de voorschot-
ten en bij elke wijziging van dit bedrag op initiatief van de 
leverancier, verschaft de leverancier aan de huishoudelijke 
afnemer een motivering van de berekeningswijze waarbij 
het niet voldoende is om enkel te verwijzen naar het 
verondersteld verbruik van de huishoudelijke afnemer;

 4° De wijziging van het bedrag van de voorschot op 
voorstel van de leverancier wordt slechts aangerekend 
indien de huishoudelijke afnemer zich hiertegen niet 
verzet binnen 15 dagen na voorafgaande kennisgeving 
van het initiatief tot wijziging en de motivering vereist in 
3° door de leverancier

5° elk beding of elke voorwaarde in een overeenkomst 
tussen de leverancier en de huishoudelijke afnemer 
die, alleen of in samenhang met een of meer andere 
bedingen of voorwaarden, afbreuk doet aan de bepaling 
onder 4°, is van rechtswege nietig.

2° er wordt een paragraaf 2/3/1 ingevoegd, luidende:

“§ 2/3/1. Wanneer een overeenkomst voor de levering 
van elektriciteit aan variabele energieprijs met een vaste 
vergoeding wordt stopgezet door een huishoudelijke 
afnemer krachtens paragraaf 11/3, eerste lid en dit na 
minder dan zes maanden na de aanvang van de levering 
onder de overeenkomst, kan een vaste vergoeding worden 
aangerekend voor een periode van maximaal 6 maand.

Wanneer een overeenkomst voor de levering van 
elektriciteit aan variabele energieprijs met een vaste 
vergoeding wordt stopgezet door een huishoudelijke 
afnemer krachtens paragraaf 11/3, eerste lid en dit na 
meer dan zes maanden na de aanvang van de levering 
onder de overeenkomst, wordt een vaste vergoeding 
aangerekend naar rato van het aantal leveringsdagen.

Art. 10

Artikel 20, van de wet van 29 april 1999 betreffende de 
organisatie van de elektriciteitsmarkt, wordt aangevuld 
met een paragraaf 5, luidende:

“§ 5. Wanneer voor de levering van elektriciteit aan 
een huishoudelijk afnemer niet langer de maximumprij-
zen bedoeld in paragrafen 1/1 of 2 van toepassing zijn, 
brengt de leverancier de huishoudelijke afnemer hiervan 
onverwijld in kennis en bezorgt een overzicht van al zijn 
op dat ogenblik actieve producten. De leverancier wijst 
de huishoudelijke afnemer op zijn vrije keuze tussen het 

2° dans le cadre des modalités convenues, le fournis-
seur et le client résidentiel peuvent modifier le montant 
des acomptes à tout moment;

3° Lors de la fixation du montant des acomptes et lors 
de chaque modification de ce montant à l’initiative du 
fournisseur, le fournisseur transmet au client résidentiel 
une justification sur le mode de calcul, pour lequel il n’est 
pas suffisant de se référer uniquement à la consomma-
tion présumée du client résidentiel;

4° la modification de l’acompte sur proposition du four-
nisseur est seulement appliquée si le client résidentiel ne 
s’y oppose pas dans les 15 jours suivant la notification 
et exige la justification en 3° par le fournisseur;

5° toute clause ou toute condition dans un contrat 
entre le fournisseur et le client résidentiel qui, à elle 
seule ou combinée avec une ou plusieurs autres clauses 
ou conditions, déroge à la disposition sous 4°, est nulle 
de plein droit.

2° il est inséré un paragraphe 2/3/1, rédigé comme suit:

“§ 2/3/1. Lorsqu’un contrat de fourniture d’électricité 
à un prix énergétique variable assorti d’une redevance 
fixe est résilié par un client résidentiel en vertu du pa-
ragraphe 11/3, alinéa 1er après moins de six mois à 
compter du début de la fourniture en vertu du contrat, 
une redevance fixe peut être facturée pour une période 
maximale de six mois.

Lorsqu’un contrat de fourniture d’électricité à un 
prix énergétique variable assorti d’une redevance fixe 
est résilié par un client résidentiel conformément au 
paragraphe 11/3 alinéa 1er après plus de six mois à 
compter du début de la fourniture au titre du contrat, 
une redevance fixe est facturée au prorata du nombre 
de jours de livraison.

Art. 10

À l’article 20, de la loi du 29 avril 1999 relative à 
l’organisation du marché de l’électricité, est complété 
d’un paragraphe 5, rédigé comme suit:

“§ 5. Lorsque les prix maximaux visés aux para-
graphes 1/1 ou 2 ne s’appliquent plus à la fourniture 
d’électricité ou de chaleur à un client résidentiel, le 
fournisseur informe le client résidentiel sans délai et il 
lui fournit un aperçu de tous ses produits actuellement 
actifs. Le fournisseur indique au client résidentiel qu’il 
est libre de choisir parmi l’aperçu de tous ses produits 
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overzicht van al zijn actieve producten. De leverancier 
wijst tevens op een duidelijk zichtbare manier op het feit 
dat hij via de websites van de gewestelijke regulatoren 
kan nagaan wat het goedkoopste product is en dat de 
huishoudelijke afnemer steeds het recht heeft om te 
veranderen van leverancier overeenkomstig artikel 18, 
§ 2/3. Dit gebeurt via een ondubbelzinnige mededeling 
met opgave van de hyperlink naar de juiste webpagina 
van de betrokken regulator waar de prijsvergelijking kan 
worden gemaakt. De kennisgeving, dit overzicht en de 
informatie inzake gewestelijke regulatoren en het recht 
krachtens artikel 18, § 2/3, wordt aan de huishoude-
lijke afnemer ter kennis gebracht via hetzelfde middel 
waarmee gebruikelijk werd gecommuniceerd wanneer 
die afnemer nog de toepassing van de maximumprijzen 
bedoeld in paragrafen 1/1 of 2 genoot.

Wanneer voor de levering van elektriciteit aan een 
huishoudelijk afnemer niet langer de maximumprijzen 
bedoeld in de paragrafen 1/1 of 2 van toepassing zijn, 
past de leverancier het op dat ogenblik goedkoopste 
equivalent product toe van het product dat van toepas-
sing was tijdens de periode dat de huishoudelijk afnemer 
de toepassing van de maximumprijzen bedoeld in de 
paragrafen 1/1 of 2 genoot.”

Art. 11

In artikel 21ter, § 3, eerste lid, van dezelfde wet, worden 
de woorden “, alsook desgevallend de in acht te nemen 
procedure voor het bekomen van een vergoeding, met 
inbegrip van de termijnen en de gevolgen bij overtreding” 
ingevoegd na de woorden “het ten laste nemen ervan”.

Art. 12

In dezelfde wet wordt het opschrift van hoofdstuk Vbis 
vervangen als volgt:

“Hoofdstuk Vbis. De energienorm”.

Art. 13

In dezelfde wet, wordt onder hoofdstuk Vbis, een 
artikel 22bis, opgeheven bij de wet van 8 januari 2012, 
hersteld in de volgende lezing:

“Art. 22bis. § 1. Uiterlijk op 15 mei van ieder jaar 
publiceert de commissie een studie over de verschil-
lende kostencomponenten van de elektriciteitsfactuur 
die minstens een vergelijking met de buurlanden bevat. 
De commissie voert deze opdracht indien mogelijk uit in 
samenwerking met de gewestelijke energieregulatoren

actifs. Le fournisseur attire également l’attention du 
client résidentiel, de manière clairement visible, sur le 
fait qu’il peut vérifier sur les sites internet des régulateurs 
régionaux quel est le produit le moins cher et sur le fait 
que le client résidentiel a toujours le droit de changer 
de fournisseur conformément à l’article 18, § 2/3. Cette 
information a lieu par le biais d’une communication sans 
ambiguïté reprenant un hyperlien vers la page internet 
correcte du régulateur concerné sur laquelle la compa-
raison des prix peut être effectuée. La notification, cet 
aperçu et les informations sur les régulateurs régionaux 
et le droit visé à l’article 18, § 2/3 sont fournis au client 
résidentiel par les mêmes moyens que ceux normalement 
utilisés pour communiquer lorsque ce client a encore 
bénéficié de l’application des prix maximaux visés aux 
paragraphes 1/1 ou 2.

Lorsque les prix maximaux visés aux paragraphes 1/1 
ou 2 ne s’appliquent plus à la fourniture d’électricité 
ou de chaleur, à un client résidentiel, le fournisseur 
applique à ce moment-là le produit équivalent le moins 
cher disponible du produit qui était applicable pendant 
la période où le client résidentiel a bénéficié des prix 
maximaux visés aux paragraphes 1/1 ou 2.”

Art. 11

À l’article 21ter, § 3, alinéa 1er , de la même loi, les 
mots “, ainsi que, le cas échéant, la procédure à prendre 
en compte pour obtenir une indemnité, en ce compris 
les délais et les conséquences en cas d’infraction” sont 
insérés après les mots “sa prise en charge”

Art. 12

Dans la même loi, l’intitulé du chapitre Vbis est rem-
placé par ce qui suit:

“Chapitre Vbis. La norme énergétique.”

Art. 13

Dans la même loi, sous chapitre Vbis, l’article 22bis, 
abrogé par la loi du 8 janvier 2012, est rétabli dans la 
formulation suivante:

“Art. 22bis. § 1er. Au plus tard le 15 mai de chaque 
année, la commission publie une étude des différentes 
composantes du coût de la facture d’électricité compre-
nant au moins une comparaison avec les pays voisins. 
La commission mène cette tâche, si possible, en coo-
pération avec les régulateurs régionaux de l’énergie.
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§ 2. Op advies van de commissie bepaalt de Koning, 
bij besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad, 
de categorieën van verbruikers, wat betreft type van 
economische activiteit en de hoeveelheid verbruik, die 
zullen worden gebruikt voor het opmaken van de in 
paragraaf 1 bedoelde studie.

§ 3. Onverminderd haar in artikel 12 bedoelde be-
voegdheden en uiterlijk op 1 juli van hetzelfde jaar, en 
na het inwinnen van een advies van de Adviesraad 
Gas en Elektriciteit en van de Centrale Raad voor het 
Bedrijfsleven geeft de commissie een advies aan de mi-
nister met aanbevelingen voor maatregelen ter vrijwaring 
van de concurrentiekracht van de ondernemingen en de 
koopkracht van de consument, waarbij die aanbevelingen 
slaan op de kostencomponenten van de elektriciteitsfac-
tuur die onder de federale energiebevoegdheid vallen.”.

Art. 14

In artikel 23, § 2, van de dezelfde wet, laatstelijk ge-
wijzigd bij de wet van 21 juli 2021, wordt het tweede lid 
aangevuld met de bepaling onder 49° luidende:

“49° het jaarlijks uiterlijk op 15 mei publiceren van een, 
indien mogelijk in samenwerking met de gewestelijke 
energieregulatoren, opgestelde studie over de verschil-
lende kostencomponenten van de elektriciteitsfactuur 
die minstens een vergelijking met de buurlanden bevat 
overeenkomstig artikel 22bis. De commissie voert deze 
opdracht indien mogelijk uit in samenwerking met de 
gewestelijke energieregulatoren”.

HOOFDSTUK 4

Sociale tarieven

Art. 15

§ 1. Een recht op eenmalige forfaitaire uitfaseringsver-
mindering voor de levering van elektriciteit en aardgas, 
ter uitfasering van de toepassing van de maximumprijzen 
bedoeld in artikel 20, § 2 van de wet van 29 april 1999 
betreffende de organisatie van de elektriciteitsmarkt en 
artikel 15/10, § 1 van de wet van 12 april 1965 betref-
fende het vervoer van gasachtige produkten en andere 
door middel van leidingen, kan worden toegekend aan 
huishoudelijke afnemers die de hoedanigheid genoten 
van residentiele beschermde afnemer krachtens arti-
kel 20, § 2/1, eerste lid, 6°, van de wet van 29 april 1999 
betreffende de organisatie van de elektriciteitsmarkt en 
artikel 15/10, § 2/2, eerste lid, 6° van de wet van 12 april 
1965 betreffende het vervoer van gasachtige produkten 
en andere door middel van leidingen.

§ 2 Sur avis de la commission, le Roi détermine, par 
arrêté délibéré en Conseil des ministres, les catégories 
de consommateurs, selon le type d’activité économique 
et le montant de la consommation, qui seront utilisés 
dans le cadre de l’étude visée au paragraphe 1er.

§ 3. Sans préjudice de ses compétences visées à 
l’article 12 et au plus tard le 1er juillet de la même année, 
et après avoir obtenu l’avis du Conseil Consultatif du 
Gaz et Electricité et du Conseil Central de l’Économie 
la commission donne un avis au ministre avec des 
recommandations en ce qui concerne des mesures 
visant à sauvegarder la compétitivité des entreprises et 
le pouvoir d’achat des clients résidentiels. Ces recom-
mandations portent sur les éléments de coût de la facture 
d’électricité qui relèvent de la compétence fédérale en 
matière d’énergie.”.

Art. 14

À l’article 23, § 2, de la même loi, modifié en dernier 
lieu par la loi du 21 juillet 2021, l’alinéa 2 est complété 
par le 49° libellé comme suit:

“49° la publication annuelle le 15 mai d’une étude, si 
possible rédigée en coopération avec les régulateurs de 
l’énergie régionaux, sur les différentes composantes du 
coût de la facture de l’électricité qui contient au minimum 
une comparaison avec les pays voisins conformément 
à l’article 22bis. La commission mène cette tâche, si 
possible, en coopération avec les régulateurs régionaux 
de l’énergie.”.

CHAPITRE 4

 Tarifs sociaux

Art. 15

§ 1er. Un droit à une réduction de suppression progres-
sive forfaitaire unique pour la fourniture d’électricité et le 
gaz, en vue de la suppression progressive de l’applica-
tion des prix maximaux visée à l’article 20, § 2, de la loi 
du 29 avril 1999 relative à l’organisation du marché de 
l’électricité et l’article 15/10, § 1 de la loi du 12 avril 1965 
relative au transport de produits gazeux et autres par 
canalisations, peut être accordé aux clients résidentiels 
qui bénéficiaient de la qualité de client protégé résidentiel 
en vertu de l’article 20, § 2/1, alinéa premier, 6°, de la loi 
du 29 avril 1999 relative à l’organisation du marché de 
l’électricité et l’article 15/10, § 2/2, alinéa premier, 6° de 
la loi du 12 avril 1965 relative au transport de produits 
gazeux et autres par canalisations.
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Voor de betrokkenen die op hetzelfde adres wonen 
en die deel uitmaken van hetzelfde huishouden wordt 
slechts een eenmalig forfait toegekend per energiedrager.

§ 2. Bij een besluit vastgesteld na overleg in de 
Ministerraad, na advies van de Commissie voor de 
Regulering van de Elektriciteit en het Gas, bepaalt de 
Koning:

1° het bedrag van de eenmalige forfaitaire uitfase-
ringsvermindering zoals bedoeld in paragraaf 1;

2° de datum die geldt als referentie voor het bepalen 
van het toepassingsgebied en de rechthebbenden;

3° de nadere regels voor het aanvragen van en bewijs 
van recht op de eenmalige forfaitaire uitfaseringsver-
mindering alsook de manier waarop de korting wordt 
uitbetaald en wordt verrekend;

4° de nadere regels voor de betaling van de eenmalige 
forfaitaire uitfaseringsvermindering aan de elektriciteits-
leveranciers en voor het bepalen van de kost voor de 
elektriciteitsbedrijven en van hun tussenkomst voor het 
ten laste nemen ervan, alsook de procedure en termijnen;

5° de nadere regels voor het bewijs dat door de elek-
triciteitsleveranciers dient geleverd te worden aan de 
Commissie om aan te tonen dat zij voldoen aan de 
voorwaarden om te genieten van de betaling

6° de datum van uiterlijke uitbetaling;

Elk besluit dat voor dit doel wordt genomen, wordt 
geacht nooit uitwerking te hebben gehad, indien het 
niet bij wet is bekrachtigd binnen twaalf maanden na 
de datum van zijn inwerkingtreding.

§ 3. De Commissie voor de Regulering van de 
Elektriciteit en het Gas kan de gegevens, inclusief per-
soonsgegevens in de zin van de wet van 30 juli 2018 
betreffende de bescherming van natuurlijke personen 
met betrekking tot de verwerking van persoonsgege-
vens, verwerken, in de mate dat de verwerking van die 
gegevens noodzakelijk is voor de uitvoering van de 
taken met betrekking tot de betaling en controle van de 
eenmalige forfaitaire uitfaseringsvermindering en houdt 
de gegevens niet langer bij dan noodzakelijk voor het 
uitoefenen van haar taken, zonder dat deze periode 
langer is dan 24 maanden.

Dit betreft de gegevens van de huishoudelijk afnemer 
bedoeld in paragraaf 1.

De Commissie voor de Regulering van de Elektriciteit 
en het Gas is verantwoordelijk voor het beheer van de 

Aux intéressés habitant à la même adresse et faisant 
partie du même ménage, seule une réduction forfaitaire 
unique par vecteur énergétique est accordée.

§ 2. Par un arrêté délibéré en Conseil des ministres, 
après avis de la Commission de Régulation de l’Elec-
tricité et du Gaz, le Roi détermine:

1° le montant de la réduction de suppression progres-
sive forfaitaire unique telle que visée au paragraphe 1er;

2° la date qui sert de référence pour déterminer le 
champ d’application et les ayants-droits;

3° les modalités pour la demande d’une preuve du 
droit à la réduction de suppression progressive forfai-
taire unique;

4° les modalités pour le paiement de la réduction de 
suppression progressive forfaitaire unique aux fournis-
seurs d’électricité et pour la détermination du coût pour 
les entreprises d’électricité et de leur intervention pour 
cette prise en charge, ainsi que la procédure et les délais;

5° les modalités pour la preuve à fournir par les four-
nisseurs d’électricité à la Commission afin de démontrer 
qu’ils remplissent les conditions pour bénéficier du 
paiement;

6° la date de paiement ultime;

Tout arrêté pris dans ce but est censé ne jamais avoir 
produit d’effets s’il n’a pas été confirmé par la loi dans 
les douze mois de sa date d’entrée en vigueur.

§ 3. La Commission de régulation de l’Electricité et du 
Gaz peut traiter des données, y compris des données 
à caractère personnel au sens de loi du 30 juillet 2018 
relative à la protection des personnes physiques à l’égard 
des traitements de données à caractère personnel, dans 
la mesure où le traitement de ces données est nécessaire 
à l’exécution des tâches relatives au paiement et à la 
vérification de la réduction forfaitaire unique de suppres-
sion progressive et conserve les données pendant une 
durée n’excédant pas celle nécessaire à l’exécution de 
ses tâches, sans que ce délai soit supérieur à 24 mois.

Il s’agit des données du client domestique visé au 
paragraphe 1er.

La Commission de régulation de l’électricité et du 
gaz est responsable de la gestion des données en 
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gegevens waarover hij beschikt of die hem ter beschik-
king worden gesteld krachtens het eerste lid.

De verwerking van persoonsgegevens geschiedt in 
overeenstemming met Verordening (EU) 2016/679 van 
het Europees Parlement en de Raad van 27 april 2016 
betreffende de bescherming van natuurlijke personen 
in verband met de verwerking van persoonsgegevens 
en betreffende het vrije verkeer van die gegevens en 
tot intrekking van richtlijn 95/46/EG.

Artikel 16

Artikel 4 van de wet van 15 december 2021 houdende 
maatregelen in het licht van de hoge energieprijzen 
in 2021 en tot bekrachtiging van het koninklijk besluit 
van 22 december 2020 tot wijziging van het koninklijk 
besluit van 24 maart 2003 tot bepaling van de nadere 
regels betreffende de federale bijdrage tot financiering 
van sommige openbare dienstverplichtingen en van de 
kosten verbonden aan de regulering van en controle op 
de elektriciteitsmarkt, wordt aangevuld met een para-
graaf 6, luidende:

“§ 6. De Commissie voor de Regulering van de 
Elektriciteit en het Gas kan de gegevens, inclusief per-
soonsgegevens in de zin van de wet van 30 juli 2018 
betreffende de bescherming van natuurlijke personen 
met betrekking tot de verwerking van persoonsgege-
vens, verwerken, in de mate dat de verwerking van die 
gegevens noodzakelijk is voor de uitvoering van de 
taken met betrekking tot de betaling en controle van 
het eenmalig forfait aan de leveranciers van elektriciteit 
en houdt de gegevens niet langer bij dan noodzakelijk 
voor het uitoefenen van haar taken, zonder dat deze 
periode langer is dan 24 maanden.

Dit betreft de gegevens van de huishoudelijk afnemer 
bedoeld in paragraaf 1.

De Commissie voor de Regulering van de Elektriciteit 
en het Gas is verantwoordelijk voor het beheer van de 
gegevens waarover zij beschikt of die haar ter beschik-
king worden gesteld krachtens het eerste lid.

De verwerking van persoonsgegevens geschiedt in 
overeenstemming met Verordening (EU) 2016/679 van 
het Europees Parlement en de Raad van 27 april 2016 
betreffende de bescherming van natuurlijke personen 
in verband met de verwerking van persoonsgegevens 
en betreffende het vrije verkeer van die gegevens en 
tot intrekking van richtlijn 95/46/EG.”

sa possession ou mises à sa disposition en vertu du 
paragraphe 1er.

Le traitement des données personnelles est conforme 
au règlement (UE) 2016/679 du Parlement européen 
et du Conseil du 27 avril 2016 relatif à la protection 
des personnes physiques à l’égard du traitement des 
données à caractère personnel et à la libre circulation 
de ces données, et abrogeant la directive 95/46/CE.

Article 16

L’article 4 de la loi du 15 décembre 2021 portant des 
mesures en vue de la hausse des prix de l’énergie en 
2021 et confirmant l’arrêté royal du 22 décembre 2020 
portant modifications de l’arrêté royal du 24 mars 2003 
fixant les modalités de la cotisation fédérale destinée 
au financement de certaines obligations de service 
public et des coûts liés à la régulation et au contrôle du 
marché de l’électricité, est complété par le paragraphe 6 
rédigé comme suit: 

“§ 6. La Commission de Régulation de l’Electricité et 
du Gaz peut traiter les données, y compris les données 
à caractère personnel au sens de la loi du 30 juillet 
2018 relative à la protection des personnes physiques 
à l’égard des traitements de données à caractère per-
sonnel, dans la mesure où le traitement de ces données 
est nécessaire à l’exécution des missions relatives au 
paiement du forfait unique aux fournisseurs d’électricité 
et ne conserve pas les données plus longtemps que 
nécessaire à l’exécution de ses missions, sans que ce 
délai soit supérieur à 24 mois.

Il s’agit des données du client domestique visé au 
paragraphe 1er.

La Commission de Régulation de l’Electricité et du 
Gaz est responsable de la gestion des données en 
sa possession ou mises à sa disposition en vertu du 
premier alinéa.

Le traitement des données personnelles est conforme 
au règlement (UE) 2016/679 du Parlement européen 
et du Conseil du 27 avril 2016 relatif à la protection 
des personnes physiques à l’égard du traitement des 
données à caractère personnel et à la libre circulation 
de ces données, et abrogeant la directive 95/46/CE.”
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HOOFDSTUK 5

Wijzigingen van de Programmawet  
van 27 april 2007

Art. 17

Artikel 3, 11° van de programmawet van 27 april 2007, 
ingevoegd bij de wet van 15 december 2021, wordt 
aangevuld als volgt:

“en de maatregel inzake eenmalige forfaitaire uitfase-
ringsvermindering zoals bedoeld in “hoofdstuk 4 - Sociale 
tarieven” van de wet van XX MAAND JAAR houdende 
diverse bepalingen inzake energie.”

Artikel 3, van de programmawet van 27 april 2007, 
wordt aangevuld met de bepaling onder 12°, luidende:

“12° “maximumprijzen voor de levering van warmte”: 
de maximumprijzen zoals bedoeld in artikel 15/10, § 2/1 
van de wet van 12 april 1965, voor de levering van warmte 
door middel van netten voor warmtevoorziening op af-
stand aan beschermde residentiële afnemers;

Art. 18

In de artikelen 5, 6,7, 8, 9, 10 en 11 van dezelfde wet, 
wordt het woord “, warmte” ingevoegd tussen de woor-
den “voor de levering van elektriciteit” en de woorden 
“en aardgas”.

Art. 19

In de artikelen 7 en 11, van dezelfde wet, worden in 
de Nederlandse tekst wordt het woord“, warmte” inge-
voegd tussen de woorden “de levering van aardgas” en 
de woorden “en elektriciteit”.

CHAPITRE 5

modification de la loi programme  
du 27 avril 2007

Art. 17

L’article 3, 11° de la loi programme du 27 avril 2007, 
inséré par la loi du 15 décembre 2021, est complété 
comme suit:

“et la mesure concernant une réduction de suppres-
sion progressive forfaitaire unique telle que définie au 
“chapitre 4 - Tarifs sociaux” de la loi de XX MOIS ANNEE 
portant des dispositions diverses en matière d’énergie.”

L’article 3, de la loi programme du 27 avril 2007, est 
complété par le 12°, rédigé comme suit:

“12° “prix maximaux pour la fourniture de chaleur”: 
les prix maximaux visées à l’article 15/10, § 2/1 de la 
loi du 12 avril 1965 et à l’article 20, § 1/1 de la loi du 
29 avril 1999 pour la fourniture de chaleur au moyen 
de réseaux de distribution de chaleur à distance à des 
clients protégés résidentiels;

Art. 18

Dans les articles 5,6, 7, 8, 9,10 et 11 de la même loi, 
les mots “,de chaleur” sont insérés entre les mots “pour 
la fourniture d’électricité” et les mots “et de gaz naturel”

Art. 19

Dans les articles 7 et 11, de la même loi, dans la texte 
néerlandais les mot “, warmte” est inséré entre les mots 
“de levering van aardgas” et les mots “en elektriciteit”.



572465/001DOC 55

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

HOOFDSTUK 6

Slotbepaling

Art. 20

De artikels 3, 2° en 9, 2° van deze wet, treden in 
werking op 1 juli 2022.

Gegeven te Brussel, 1 februari 2022.

FILIP

van KoningsWege:

De minister van Economie,

Pierre-Yves DERMAGNE

De minister van Justitie en Noordzee,

Vincent VAN QUICKENBORNE

De minister van Energie,

Tinne VAN DER STRAETEN

De staatssecretaris  
voor Consumentenbescherming, 

Eva DE BLEEKER

CHAPITRE 6

Disposition finale

Art. 20

Les articles 3, 2° et 9, 2° de cette loi, entrent en 
vigueur le 1er juillet 2022.
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COORDINATION DES ARTICLES 

  
Le texte actuel de la loi du 12 avril 1965 relative 
au transport de produits gazeux et autres par 
canalisation 
 

Le texte modifié de la loi du 12 avril 1965 
relative au transport de produits gazeux et 
autres par canalisation suit au présent projet de 
loi 
 

Art. 2. Art. 2. 
Article 1. Pour l'application de la présente loi, il 
y a lieu d'entendre par : 
[…]  
 

Article 1. Pour l'application de la présente loi, il 
y a lieu d'entendre par : 
[…]  
84° « redevance fixe» : un forfait fixe pour 
couvrir les coûts administratif ou droit 
d’abonnement qui peut être prélevé par les 
fournisseurs ou les intermédiaires sur les 
clients finals.;  
85° “entreprise de chaleur”: toute personne 
physique ou morale qui fournit du chaleur par 
le biais de réseaux de distribution de chaleur à 
distance. 

Art. 3. Art. 3. 
  Art. 15/5bis.[1 § 1er. Le raccordement, 
l'utilisation du réseau et/ou de l'installation du 
gestionnaire du réseau de transport de gaz 
naturel, du gestionnaire d'installation de 
stockage de gaz naturel et du gestionnaire 
d'installation de GNL et, le cas échéant, les 
services offerts par ces gestionnaires en 
application du code de bonne conduite adopté 
conformément à l'article 15/5undecies, font 
l'objet de tarifs. 
 

  Art. 15/5bis.[1 § 1er. Le raccordement, 
l'utilisation du réseau et/ou de l'installation du 
gestionnaire du réseau de transport de gaz 
naturel, du gestionnaire d'installation de 
stockage de gaz naturel et du gestionnaire 
d'installation de GNL et, le cas échéant, les 
services offerts par ces gestionnaires en 
application du code de bonne conduite adopté 
conformément à l'article 15/5undecies, font 
l'objet de tarifs. 

   § 2. Après concertation structurée, 
documentée et transparente avec les 
gestionnaires concernés, la commission établit 
la méthodologie tarifaire que doivent utiliser le 
gestionnaire du réseau de transport de gaz 
naturel, le gestionnaire d'installation de 
stockage de gaz naturel et le gestionnaire 
d'installation de GNL pour l'établissement de 
leurs propositions tarifaires. 
   La méthodologie tarifaire précise notamment : 
   (i) la définition des catégories de coûts qui sont 
couverts par les tarifs; 
   (ii) les catégories de coûts sur lesquelles porte, 
le cas échéant, la régulation incitative; 
   (iii) les règles d'évolution au cours du temps 
des catégories de coûts visées en (i), y compris la 
méthode de détermination des paramètres 
figurant dans les formules dévolution; 

   § 2. Après concertation structurée, 
documentée et transparente avec les 
gestionnaires concernés, la commission établit 
la méthodologie tarifaire que doivent utiliser le 
gestionnaire du réseau de transport de gaz 
naturel, le gestionnaire d'installation de 
stockage de gaz naturel et le gestionnaire 
d'installation de GNL pour l'établissement de 
leurs propositions tarifaires. 
   La méthodologie tarifaire précise notamment : 
   (i) la définition des catégories de coûts qui sont 
couverts par les tarifs; 
   (ii) les catégories de coûts sur lesquelles porte, 
le cas échéant, la régulation incitative; 
   (iii) les règles d'évolution au cours du temps 
des catégories de coûts visées en (i), y compris la 
méthode de détermination des paramètres 
figurant dans les formules dévolution; 
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   (iv) les règles d'allocation des coûts aux 
catégories d'utilisateurs du réseau; 
   (v) la structure tarifaire générale et les 
composants tarifaires. 
   La concertation avec le gestionnaire du réseau 
de transport de gaz naturel, le gestionnaire 
d'installation de stockage de gaz naturel et le 
gestionnaire d'installation de GNL fait l'objet 
d'un accord entre la commission et lesdits 
gestionnaires. à défaut d'accord, la concertation 
est tenue au minimum comme suit : 
   1° la commission envoie au gestionnaire du 
réseau de transport de gaz naturel, au 
gestionnaire d'installation de stockage de gaz 
naturel et au gestionnaire d'installation de GNL 
la convocation aux réunions de concertation 
visées ci-dessus ainsi que la documentation 
relative aux points mis à l'ordre du jour de ces 
réunions dans un délai raisonnable avant 
lesdites réunions. La convocation mentionne le 
lieu, la date et l'heure de la réunion, ainsi que les 
points mis à l'ordre du jour; 
   2° à la suite de la réunion, la commission 
établit un projet de procès-verbal de réunion 
reprenant les arguments avancés par les 
différentes parties et les points d'accords et de 
désaccords constatés qu'elle transmet, pour 
approbation, au gestionnaire du réseau de 
transport de gaz naturel, au gestionnaire 
d'installation de stockage de gaz naturel et au 
gestionnaire d'installation de GNL dans un délai 
raisonnable suivant la réunion; 
   3° dans un délai raisonnable suivant la 
réception du procès-verbal de la commission 
approuvé par les parties, les gestionnaires, au 
besoin après s'être concertés, envoient à la 
commission leur avis formel sur la méthodologie 
tarifaire résultant de cette concertation, en 
soulignant le cas échéant les éventuels points de 
désaccords subsistants. 
   Par dérogation aux dispositions qui précèdent, 
la méthodologie tarifaire peut être établie par la 
commission suivant une procédure déterminée 
de commun accord avec le gestionnaire du 
réseau de transport de gaz naturel, le 
gestionnaire d'installation de stockage de gaz 
naturel et le gestionnaire d'installation de GNL 
sur la base d'un accord explicite, transparent et 
non-discriminatoire. 
 

   (iv) les règles d'allocation des coûts aux 
catégories d'utilisateurs du réseau; 
   (v) la structure tarifaire générale et les 
composants tarifaires. 
   La concertation avec le gestionnaire du réseau 
de transport de gaz naturel, le gestionnaire 
d'installation de stockage de gaz naturel et le 
gestionnaire d'installation de GNL fait l'objet 
d'un accord entre la commission et lesdits 
gestionnaires. à défaut d'accord, la concertation 
est tenue au minimum comme suit : 
   1° la commission envoie au gestionnaire du 
réseau de transport de gaz naturel, au 
gestionnaire d'installation de stockage de gaz 
naturel et au gestionnaire d'installation de GNL 
la convocation aux réunions de concertation 
visées ci-dessus ainsi que la documentation 
relative aux points mis à l'ordre du jour de ces 
réunions dans un délai raisonnable avant 
lesdites réunions. La convocation mentionne le 
lieu, la date et l'heure de la réunion, ainsi que les 
points mis à l'ordre du jour; 
   2° à la suite de la réunion, la commission 
établit un projet de procès-verbal de réunion 
reprenant les arguments avancés par les 
différentes parties et les points d'accords et de 
désaccords constatés qu'elle transmet, pour 
approbation, au gestionnaire du réseau de 
transport de gaz naturel, au gestionnaire 
d'installation de stockage de gaz naturel et au 
gestionnaire d'installation de GNL dans un délai 
raisonnable suivant la réunion; 
   3° dans un délai raisonnable suivant la 
réception du procès-verbal de la commission 
approuvé par les parties, les gestionnaires, au 
besoin après s'être concertés, envoient à la 
commission leur avis formel sur la méthodologie 
tarifaire résultant de cette concertation, en 
soulignant le cas échéant les éventuels points de 
désaccords subsistants. 
   Par dérogation aux dispositions qui précèdent, 
la méthodologie tarifaire peut être établie par la 
commission suivant une procédure déterminée 
de commun accord avec le gestionnaire du 
réseau de transport de gaz naturel, le 
gestionnaire d'installation de stockage de gaz 
naturel et le gestionnaire d'installation de GNL 
sur la base d'un accord explicite, transparent et 
non-discriminatoire. 
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   § 3. La commission communique à la Chambre 
des représentants son projet de méthodologie 
tarifaire, l'intégralité des pièces relatives à la 
concertation avec le gestionnaire du réseau de 
transport de gaz naturel, le gestionnaire 
d'installation de stockage de gaz naturel et le 
gestionnaire d'installation de GNL ainsi que tous 
les documents qu'elle estime nécessaires à la 
motivation de sa décision relative à la 
méthodologie tarifaire, tout en préservant la 
confidentialité des informations 
commercialement sensibles concernant des 
fournisseurs ou des utilisateurs du réseau, des 
données à caractère personnel et/ou des 
données dont la confidentialité est protégée en 
vertu de législations spécifiques. 
   La commission publie sur son site web la 
méthodologie tarifaire applicable, l'intégralité 
des pièces relatives à la concertation avec le 
gestionnaire du réseau de transport de gaz 
naturel, le gestionnaire d'installation de 
stockage de gaz naturel et le gestionnaire 
d'installation de GNL et tous documents qu'elle 
estime utiles à la motivation de sa décision 
relative à la méthodologie tarifaire, tout en 
préservant la confidentialité des informations 
commercialement sensibles concernant des 
fournisseurs ou des utilisateurs du réseau et/ou 
des installations, des données à caractère 
personnel et/ou des données dont la 
confidentialité est protégée en vertu de 
législations spécifiques. 

   § 3. La commission communique à la Chambre 
des représentants son projet de méthodologie 
tarifaire, l'intégralité des pièces relatives à la 
concertation avec le gestionnaire du réseau de 
transport de gaz naturel, le gestionnaire 
d'installation de stockage de gaz naturel et le 
gestionnaire d'installation de GNL ainsi que tous 
les documents qu'elle estime nécessaires à la 
motivation de sa décision relative à la 
méthodologie tarifaire, tout en préservant la 
confidentialité des informations 
commercialement sensibles concernant des 
fournisseurs ou des utilisateurs du réseau, des 
données à caractère personnel et/ou des 
données dont la confidentialité est protégée en 
vertu de législations spécifiques. 
   La commission publie sur son site web la 
méthodologie tarifaire applicable, l'intégralité 
des pièces relatives à la concertation avec le 
gestionnaire du réseau de transport de gaz 
naturel, le gestionnaire d'installation de 
stockage de gaz naturel et le gestionnaire 
d'installation de GNL et tous documents qu'elle 
estime utiles à la motivation de sa décision 
relative à la méthodologie tarifaire, tout en 
préservant la confidentialité des informations 
commercialement sensibles concernant des 
fournisseurs ou des utilisateurs du réseau et/ou 
des installations, des données à caractère 
personnel et/ou des données dont la 
confidentialité est protégée en vertu de 
législations spécifiques. 

   § 4. La méthodologie tarifaire fixée en vertu du 
§ 3 et applicable à l'établissement de la 
proposition tarifaire est communiquée au 
gestionnaire du réseau de transport de gaz 
naturel, au gestionnaire d'installation de 
stockage de gaz naturel et au gestionnaire 
d'installation de GNL au plus tard six mois avant 
la date à laquelle la proposition tarifaire doit 
être introduite auprès de la commission. Les 
modifications doivent être motivées. 
   La méthodologie tarifaire reste en vigueur 
pendant toute la période tarifaire, en ce compris 
la clôture des soldes relatifs à cette période. Des 
modifications apportées à la méthodologie 
tarifaire fixée en cours de période tarifaire, 
conformément au § 2, s'appliquent seulement à 
partir de la période tarifaire suivante, sauf 
accord explicite, transparent et non-

   § 4. La méthodologie tarifaire fixée en vertu du 
§ 3 et applicable à l'établissement de la 
proposition tarifaire est communiquée au 
gestionnaire du réseau de transport de gaz 
naturel, au gestionnaire d'installation de 
stockage de gaz naturel et au gestionnaire 
d'installation de GNL au plus tard six mois avant 
la date à laquelle la proposition tarifaire doit 
être introduite auprès de la commission. Les 
modifications doivent être motivées. 
   La méthodologie tarifaire reste en vigueur 
pendant toute la période tarifaire, en ce compris 
la clôture des soldes relatifs à cette période. Des 
modifications apportées à la méthodologie 
tarifaire fixée en cours de période tarifaire, 
conformément au § 2, s'appliquent seulement à 
partir de la période tarifaire suivante, sauf 
accord explicite, transparent et non-
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discriminatoire entre la commission et les 
gestionnaires. 
 

discriminatoire entre la commission et les 
gestionnaires. 
 

   § 5. La commission établit la méthodologie 
tarifaire dans le respect des lignes directrices 
suivantes : 
   1° la méthodologie tarifaire doit être 
exhaustive et transparente, de manière à 
permettre au gestionnaire du réseau de 
transport de gaz naturel, au gestionnaire 
d'installation de stockage de gaz naturel et au 
gestionnaire d'installation de GNL d'établir leurs 
propositions tarifaires sur cette seule base. Elle 
comprend les éléments qui doivent 
obligatoirement figurer dans la proposition 
tarifaire. Elle définit les modèles de rapport à 
utiliser par ces gestionnaires; 
   2° la méthodologie tarifaire doit permettre de 
couvrir de manière efficiente l'ensemble des 
coûts nécessaires ou efficaces à l'exécution des 
obligations légales ou réglementaires qui 
incombent au gestionnaire du réseau de 
transport de gaz naturel, au gestionnaire 
d'installation de stockage de gaz naturel et au 
gestionnaire d'installation de GNL ainsi que pour 
l'exercice de leurs activités; 
   3° la méthodologie tarifaire fixe le nombre 
d'années de la période régulatoire débutant au 
1er janvier. Les tarifs annuels qui en résultent 
sont déterminés en application de la 
méthodologie tarifaire applicable pour cette 
période; 
   4° la méthodologie tarifaire permet le 
développement équilibré du réseau de transport 
de gaz naturel, d'installation de stockage de gaz 
naturel et/ou d'installation de GNL, 
conformément au plan d'investissements des 
gestionnaires de ce réseau et de ces installations 
tels qu'approuvés, le cas échéant, par les 
autorités compétentes; 
   5° les éventuels critères de rejet de certains 
coûts sont non-discriminatoires et transparents; 
   6° les tarifs sont non discriminatoires et 
proportionnés. Ils respectent une allocation 
transparente des coûts; 
   7° la structure des tarifs favorise l'utilisation 
rationnelle de l'énergie et des infrastructures; 
   8° les différents tarifs sont uniformes sur le 
territoire desservi par le gestionnaire du réseau 
de transport de gaz naturel, le gestionnaire 

   § 5. La commission établit la méthodologie 
tarifaire dans le respect des lignes directrices 
suivantes : 
   1° la méthodologie tarifaire doit être 
exhaustive et transparente, de manière à 
permettre au gestionnaire du réseau de 
transport de gaz naturel, au gestionnaire 
d'installation de stockage de gaz naturel et au 
gestionnaire d'installation de GNL d'établir leurs 
propositions tarifaires sur cette seule base. Elle 
comprend les éléments qui doivent 
obligatoirement figurer dans la proposition 
tarifaire. Elle définit les modèles de rapport à 
utiliser par ces gestionnaires; 
   2° la méthodologie tarifaire doit permettre de 
couvrir de manière efficiente l'ensemble des 
coûts nécessaires ou efficaces à l'exécution des 
obligations légales ou réglementaires qui 
incombent au gestionnaire du réseau de 
transport de gaz naturel, au gestionnaire 
d'installation de stockage de gaz naturel et au 
gestionnaire d'installation de GNL ainsi que pour 
l'exercice de leurs activités; 
   3° la méthodologie tarifaire fixe le nombre 
d'années de la période régulatoire débutant au 
1er janvier. Les tarifs annuels qui en résultent 
sont déterminés en application de la 
méthodologie tarifaire applicable pour cette 
période; 
   4° la méthodologie tarifaire permet le 
développement équilibré du réseau de transport 
de gaz naturel, d'installation de stockage de gaz 
naturel et/ou d'installation de GNL, 
conformément au plan d'investissements des 
gestionnaires de ce réseau et de ces installations 
tels qu'approuvés, le cas échéant, par les 
autorités compétentes; 
   5° les éventuels critères de rejet de certains 
coûts sont non-discriminatoires et transparents; 
   6° les tarifs sont non discriminatoires et 
proportionnés. Ils respectent une allocation 
transparente des coûts; 
   7° la structure des tarifs favorise l'utilisation 
rationnelle de l'énergie et des infrastructures; 
   8° les différents tarifs sont uniformes sur le 
territoire desservi par le gestionnaire du réseau 
de transport de gaz naturel, le gestionnaire 
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d'installation de stockage de gaz naturel et le 
gestionnaire d'installation de GNL; 
   9° la rémunération normale des capitaux 
investis dans les actifs régulés doit permettre au 
gestionnaire du réseau de transport de gaz 
naturel, au gestionnaire d'installation de 
stockage de gaz naturel et au gestionnaire 
d'installation de GNL de réaliser les 
investissements nécessaires à l'exercice de leurs 
missions; 
   en cas de différence de traitement quant à la 
rémunération des capitaux, ou aux durées 
d'amortissement entre gestionnaires, la 
différence est dûment motivée par la 
commission; 
   10° les services de flexibilité sont assurés de la 
manière la plus efficace en termes de coûts et 
fournissent aux utilisateurs des éléments 
d'incitation appropriés pour qu'ils équilibrent 
leur injection et leur prélèvement. Les tarifs 
associés à ces services sont équitables non 
discriminatoires, et fondés sur des critères 
objectifs; 
   11° les coûts nets des missions de service 
public imposées par la loi, le décret ou 
l'ordonnance et leurs arrêtés d'exécution sont 
pris en compte dans les tarifs de manière 
transparente et non discriminatoire, 
conformément aux dispositions législatives et 
réglementaires applicables; 
   12° les impôts, taxes, surcharges et 
contributions de toutes natures imposées par la 
loi, le décret ou l'ordonnance et leurs arrêtés 
d'exécution sont ajoutés aux tarifs 
automatiquement et dans les délais prévus par 
la procédure d'introduction et d'approbation 
des tarifs. La commission peut contrôler la 
conformité de ces coûts avec les dispositions 
législatives et réglementaires applicables; 
   13° les achats de biens et de services réalisés 
dans le respect de la législation sur les marchés 
publics sont réputés réalisés au prix du marché, 
sous réserve, le cas échéant, du pouvoir 
d'appréciation de la commission; 
   14° la méthodologie détermine les modalités 
d'intégration et de contrôle des coûts échoués 
constitués par les charges de pension 
complémentaire ou de pension du secteur 
public non capitalisées, versées à des agents 
ayant presté une activité régulée de transport de 
gaz naturel, de stockage de gaz naturel ou de 

d'installation de stockage de gaz naturel et le 
gestionnaire d'installation de GNL; 
   9° la rémunération normale des capitaux 
investis dans les actifs régulés doit permettre au 
gestionnaire du réseau de transport de gaz 
naturel, au gestionnaire d'installation de 
stockage de gaz naturel et au gestionnaire 
d'installation de GNL de réaliser les 
investissements nécessaires à l'exercice de leurs 
missions; 
   en cas de différence de traitement quant à la 
rémunération des capitaux, ou aux durées 
d'amortissement entre gestionnaires, la 
différence est dûment motivée par la 
commission; 
   10° les services de flexibilité sont assurés de la 
manière la plus efficace en termes de coûts et 
fournissent aux utilisateurs des éléments 
d'incitation appropriés pour qu'ils équilibrent 
leur injection et leur prélèvement. Les tarifs 
associés à ces services sont équitables non 
discriminatoires, et fondés sur des critères 
objectifs; 
   11° les coûts nets des missions de service 
public imposées par la loi, le décret ou 
l'ordonnance et leurs arrêtés d'exécution sont 
pris en compte dans les tarifs de manière 
transparente et non discriminatoire, 
conformément aux dispositions législatives et 
réglementaires applicables; 
   12° les impôts, taxes, surcharges et 
contributions de toutes natures imposées par la 
loi, le décret ou l'ordonnance et leurs arrêtés 
d'exécution sont ajoutés aux tarifs 
automatiquement et dans les délais prévus par 
la procédure d'introduction et d'approbation 
des tarifs. La commission peut contrôler la 
conformité de ces coûts avec les dispositions 
législatives et réglementaires applicables; 
   13° les achats de biens et de services réalisés 
dans le respect de la législation sur les marchés 
publics sont réputés réalisés au prix du marché, 
sous réserve, le cas échéant, du pouvoir 
d'appréciation de la commission; 
   14° la méthodologie détermine les modalités 
d'intégration et de contrôle des coûts échoués 
constitués par les charges de pension 
complémentaire ou de pension du secteur 
public non capitalisées, versées à des agents 
ayant presté une activité régulée de transport de 
gaz naturel, de stockage de gaz naturel ou de 
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GNL, dues pour les années antérieures à la 
libéralisation en vertu des statuts, de 
conventions collectives du travail ou d'autres 
conventions suffisamment formalisées, 
approuvés avant le 30 avril 1999, ou versées à 
leurs ayants droit ou remboursées à leur 
employeur par un gestionnaire de réseau de 
transport de gaz naturel, d'installation de 
stockage de gaz naturel ou d'installation de GNL, 
qui peuvent être intégrés aux tarifs; 
   15° pour la détermination des soldes (positifs 
ou négatifs) dont elle décide la répartition pour 
la période régulatoire suivante, la commission 
fixe les catégories de coûts non soumises à une 
éventuelle régulation incitative qui constituent 
des dettes ou des créances régulatoires et qui 
sont récupérées par ou rendues au travers les 
tarifs applicables au cours de la période 
régulatoire suivante; 
   16° toute méthode de contrôle des coûts 
reposant sur des techniques de comparaison 
doit tenir compte des différences objectives 
existant entre gestionnaires et qui ne peuvent 
être éliminées à l'initiative du gestionnaire 
concerné. 
   Toute décision utilisant des techniques de 
comparaison intègre des paramètres qualitatifs 
et est basée sur des données homogènes, 
transparentes, fiables et publiées ou 
intégralement communicables dans la 
motivation de la décision de la commission. 
   Le caractère raisonnable des coûts est 
apprécié par comparaison avec les coûts 
correspondants d'entreprises exerçant des 
activités similaires dans des conditions 
analogues, en tenant compte notamment des 
spécificités réglementaires ou régulatoires 
existantes dans les comparaisons 
internationales effectuées; 
   17° les efforts de productivité éventuellement 
imposés au gestionnaire du réseau de transport 
de gaz naturel, au gestionnaire d'installation de 
stockage de gaz naturel et au gestionnaire 
d'installation de GNL ne peuvent mettre en péril, 
à court ou à long terme, la sécurité des 
personnes ou des biens et la continuité de la 
fourniture; 
   18° la subsidiation croisée entre activités 
régulées et non régulées n'est pas autorisée; 
   19° les tarifs encouragent le gestionnaire du 
réseau de transport de gaz naturel, le 

GNL, dues pour les années antérieures à la 
libéralisation en vertu des statuts, de 
conventions collectives du travail ou d'autres 
conventions suffisamment formalisées, 
approuvés avant le 30 avril 1999, ou versées à 
leurs ayants droit ou remboursées à leur 
employeur par un gestionnaire de réseau de 
transport de gaz naturel, d'installation de 
stockage de gaz naturel ou d'installation de GNL, 
qui peuvent être intégrés aux tarifs; 
   15° pour la détermination des soldes (positifs 
ou négatifs) dont elle décide la répartition pour 
la période régulatoire suivante, la commission 
fixe les catégories de coûts non soumises à une 
éventuelle régulation incitative qui constituent 
des dettes ou des créances régulatoires et qui 
sont récupérées par ou rendues au travers les 
tarifs applicables au cours de la période 
régulatoire suivante; 
   16° toute méthode de contrôle des coûts 
reposant sur des techniques de comparaison 
doit tenir compte des différences objectives 
existant entre gestionnaires et qui ne peuvent 
être éliminées à l'initiative du gestionnaire 
concerné. 
   Toute décision utilisant des techniques de 
comparaison intègre des paramètres qualitatifs 
et est basée sur des données homogènes, 
transparentes, fiables et publiées ou 
intégralement communicables dans la 
motivation de la décision de la commission. 
   Le caractère raisonnable des coûts est 
apprécié par comparaison avec les coûts 
correspondants d'entreprises exerçant des 
activités similaires dans des conditions 
analogues, en tenant compte notamment des 
spécificités réglementaires ou régulatoires 
existantes dans les comparaisons 
internationales effectuées; 
   17° les efforts de productivité éventuellement 
imposés au gestionnaire du réseau de transport 
de gaz naturel, au gestionnaire d'installation de 
stockage de gaz naturel et au gestionnaire 
d'installation de GNL ne peuvent mettre en péril, 
à court ou à long terme, la sécurité des 
personnes ou des biens et la continuité de la 
fourniture; 
   18° la subsidiation croisée entre activités 
régulées et non régulées n'est pas autorisée; 
   19° les tarifs encouragent le gestionnaire du 
réseau de transport de gaz naturel, le 
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gestionnaire d'installation de stockage de gaz 
naturel et le gestionnaire d'installation de GNL à 
améliorer les performances, à favoriser 
l'intégration du marché et la sécurité de 
l'approvisionnement et à mener la recherche et 
le développement nécessaires à leurs activités; 
   20° les coûts visés aux points 11°, 12° et 14° et 
les charges financières ainsi que les coûts autres 
que ceux visés au § 2 (ii) ne sont soumis ni à des 
décisions basées sur des méthodes de 
comparaison, ni à une régulation incitative; 
   21° la méthodologie tarifaire applicable aux 
extensions d'installations ou aux nouvelles 
installations de transport de gaz naturel pour le 
stockage et les extensions d'installations ou les 
nouvelles installations de transport de gaz 
naturel de GNL ainsi que les extensions 
d'installations ou les nouvelles installations de 
transport de gaz naturel peut déroger aux tarifs 
de raccordement et d'utilisation du réseau de 
transport de gaz naturel afin d'en permettre le 
développement à long terme; 
   22° les tarifs visent à offrir un juste équilibre 
entre la qualité des services prestés et les prix 
supportés par les clients finals; 
  [3 23° les tarifs ne contiennent aucune 
incitation préjudiciable à l'efficacité globale (y 
compris l'efficacité énergétique) ou qui pourrait 
faire obstacle à la participation des effacements 
de la consommation, aux marchés d'ajustement 
et à la fourniture de services auxiliaires. Les tarifs 
visent à améliorer l'efficacité en ce qui concerne 
tant la conception que l'exploitation des 
infrastructures.]3 
   La commission peut contrôler la conformité 
des coûts du gestionnaire du réseau de 
transport de gaz naturel, du gestionnaire 
d'installation de stockage de gaz naturel et du 
gestionnaire d'installation de GNL avec les 
dispositions législatives et réglementaires 
applicables. 
 

gestionnaire d'installation de stockage de gaz 
naturel et le gestionnaire d'installation de GNL à 
améliorer les performances, à favoriser 
l'intégration du marché et la sécurité de 
l'approvisionnement et à mener la recherche et 
le développement nécessaires à leurs activités; 
   20° les coûts visés aux points 11°, 12° et 14° et 
les charges financières ainsi que les coûts autres 
que ceux visés au § 2 (ii) ne sont soumis ni à des 
décisions basées sur des méthodes de 
comparaison, ni à une régulation incitative; 
   21° la méthodologie tarifaire applicable aux 
extensions d'installations ou aux nouvelles 
installations de transport de gaz naturel pour le 
stockage et les extensions d'installations ou les 
nouvelles installations de transport de gaz 
naturel de GNL ainsi que les extensions 
d'installations ou les nouvelles installations de 
transport de gaz naturel peut déroger aux tarifs 
de raccordement et d'utilisation du réseau de 
transport de gaz naturel afin d'en permettre le 
développement à long terme; 
   22° les tarifs visent à offrir un juste équilibre 
entre la qualité des services prestés et les prix 
supportés par les clients finals; 
  [3 23° les tarifs ne contiennent aucune 
incitation préjudiciable à l'efficacité globale (y 
compris l'efficacité énergétique) ou qui pourrait 
faire obstacle à la participation des effacements 
de la consommation, aux marchés d'ajustement 
et à la fourniture de services auxiliaires. Les tarifs 
visent à améliorer l'efficacité en ce qui concerne 
tant la conception que l'exploitation des 
infrastructures.]3 
   La commission peut contrôler la conformité 
des coûts du gestionnaire du réseau de 
transport de gaz naturel, du gestionnaire 
d'installation de stockage de gaz naturel et du 
gestionnaire d'installation de GNL avec les 
dispositions législatives et réglementaires 
applicables. 
 

      § 6. Le gestionnaire du réseau de transport 
de gaz naturel, le gestionnaire d'installation de 
stockage de gaz naturel et le gestionnaire 
d'installation de GNL établissent leurs 
propositions tarifaires dans le respect de la 
méthodologie tarifaire établie par la commission 
et introduisent celles-ci dans le respect de la 
procédure d'introduction et d'approbation des 
tarifs. 

      § 6. Le gestionnaire du réseau de transport 
de gaz naturel, le gestionnaire d'installation de 
stockage de gaz naturel et le gestionnaire 
d'installation de GNL établissent leurs 
propositions tarifaires dans le respect de la 
méthodologie tarifaire établie par la commission 
et introduisent celles-ci dans le respect de la 
procédure d'introduction et d'approbation des 
tarifs. 
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   § 7. La commission examine la proposition 
tarifaire, décide de l'approbation de celle-ci et 
communique sa décision motivée au 
gestionnaire dans le respect de la procédure 
d'introduction et d'approbation des tarifs. 

   § 7. La commission examine la proposition 
tarifaire, décide de l'approbation de celle-ci et 
communique sa décision motivée au 
gestionnaire dans le respect de la procédure 
d'introduction et d'approbation des tarifs. 

   § 8. La procédure d'introduction et 
d'approbation des propositions tarifaires fait 
l'objet d'un accord entre la commission et le 
gestionnaire du réseau de transport de gaz 
naturel, le gestionnaire d'installation de 
stockage de gaz naturel ainsi que le gestionnaire 
d'installation de GNL. à défaut d'accord, la 
procédure est la suivante : 
   1° le gestionnaire soumet, dans un délai 
raisonnable avant la fin de la dernière année de 
chaque période régulatoire en cours, sa 
proposition tarifaire accompagnée du budget 
pour la période régulatoire suivante sous la 
forme du modèle de rapport fixée par la 
commission conformément au § 5; 
   2° la proposition tarifaire, accompagnée du 
budget, est transmise en trois exemplaires par 
porteur avec accusé de réception à la 
commission. Le gestionnaire transmet 
également une version électronique sur laquelle 
la commission peut, au besoin retravailler la 
proposition tarifaire accompagnée du budget; 
   3° dans un délai raisonnable suivant la 
réception de la proposition tarifaire 
accompagnée du budget, la commission 
confirme au gestionnaire, par lettre par porteur 
avec accusé de réception, ainsi que par courrier 
électronique, que le dossier est complet ou elle 
lui fait parvenir une liste des informations 
complémentaires qu'il devra fournir. 
   Dans un délai raisonnable suivant la réception 
de la lettre visée à l'alinéa précèdent dans 
laquelle des informations complémentaires lui 
ont été demandées, le gestionnaire transmet ces 
informations à la commission en trois 
exemplaires, par lettre par porteur avec accusé 
de réception. Le gestionnaire transmet 
également une version électronique des 
réponses et des renseignements 
complémentaires à la commission; 
   4° dans un délai raisonnable suivant la 
réception de la proposition tarifaire visée au 2° 
ou, le cas échéant, dans un délai raisonnable 
suivant la réception des réponses et des 
informations complémentaires du gestionnaire 

   § 8. La procédure d'introduction et 
d'approbation des propositions tarifaires fait 
l'objet d'un accord entre la commission et le 
gestionnaire du réseau de transport de gaz 
naturel, le gestionnaire d'installation de 
stockage de gaz naturel ainsi que le gestionnaire 
d'installation de GNL. à défaut d'accord, la 
procédure est la suivante : 
   1° le gestionnaire soumet, dans un délai 
raisonnable avant la fin de la dernière année de 
chaque période régulatoire en cours, sa 
proposition tarifaire accompagnée du budget 
pour la période régulatoire suivante sous la 
forme du modèle de rapport fixée par la 
commission conformément au § 5; 
   2° la proposition tarifaire, accompagnée du 
budget, est transmise en trois exemplaires par 
porteur avec accusé de réception à la 
commission. Le gestionnaire transmet 
également une version électronique sur laquelle 
la commission peut, au besoin retravailler la 
proposition tarifaire accompagnée du budget; 
   3° dans un délai raisonnable suivant la 
réception de la proposition tarifaire 
accompagnée du budget, la commission 
confirme au gestionnaire, par lettre par porteur 
avec accusé de réception, ainsi que par courrier 
électronique, que le dossier est complet ou elle 
lui fait parvenir une liste des informations 
complémentaires qu'il devra fournir. 
   Dans un délai raisonnable suivant la réception 
de la lettre visée à l'alinéa précèdent dans 
laquelle des informations complémentaires lui 
ont été demandées, le gestionnaire transmet ces 
informations à la commission en trois 
exemplaires, par lettre par porteur avec accusé 
de réception. Le gestionnaire transmet 
également une version électronique des 
réponses et des renseignements 
complémentaires à la commission; 
   4° dans un délai raisonnable suivant la 
réception de la proposition tarifaire visée au 2° 
ou, le cas échéant, dans un délai raisonnable 
suivant la réception des réponses et des 
informations complémentaires du gestionnaire 
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visées au 3°, la commission informe le 
gestionnaire par lettre par porteur avec accusé 
de réception, de sa décision d'approbation ou de 
son projet de décision de refus de la proposition 
tarifaire concerné accompagnée du budget. 
   Dans son projet de décision de refus de la 
proposition tarifaire accompagnée du budget, la 
commission indique de manière motivée les 
points que le gestionnaire doit adapter pour 
obtenir une décision d'approbation de la 
commission. La commission est habilitée à 
demander au gestionnaire de modifier sa 
proposition tarifaire pour faire en sorte que 
celle-ci soit proportionnée et appliquée de 
manière non-discriminatoire; 
   5° si la commission refuse la proposition 
tarifaire accompagnée du budget du 
gestionnaire dans son projet de décision de 
refus de la proposition tarifaire accompagnée du 
budget, ce gestionnaire peut communiquer ses 
objections à ce sujet à la commission dans un 
délai raisonnable suivant la réception de ce 
projet de décision. 
   Ces objections sont transmises à la 
commission par porteur avec accusé de 
réception, ainsi que sous forme électronique. 
   Le gestionnaire est entendu, à sa demande, 
dans un délai raisonnable après réception du 
projet de décision de refus de la proposition 
tarifaire accompagnée du budget par la 
commission. 
   Le cas échéant, le gestionnaire soumet, dans 
un délai raisonnable suivant la réception du 
projet de décision de refus de la proposition 
tarifaire accompagnée du budget, à la 
commission par porteur avec accusé de 
réception, en trois exemplaires sa proposition 
tarifaire adaptée accompagnée du budget. Le 
gestionnaire remet aussi une copie électronique 
à la commission. 
   Dans un délai raisonnable suivant l'envoi par la 
commission du projet de décision de refus de la 
proposition tarifaire accompagnée du budget 
ou, le cas échéant, dans un délai raisonnable 
après réception des objections ainsi que de la 
proposition tarifaire adaptée accompagnée du 
budget, la commission informe le gestionnaire, 
par lettre par porteur avec accusé de réception, 
ainsi que par voie électronique, de sa décision 
d'approbation ou de sa décision de refus de la 

visées au 3°, la commission informe le 
gestionnaire par lettre par porteur avec accusé 
de réception, de sa décision d'approbation ou de 
son projet de décision de refus de la proposition 
tarifaire concerné accompagnée du budget. 
   Dans son projet de décision de refus de la 
proposition tarifaire accompagnée du budget, la 
commission indique de manière motivée les 
points que le gestionnaire doit adapter pour 
obtenir une décision d'approbation de la 
commission. La commission est habilitée à 
demander au gestionnaire de modifier sa 
proposition tarifaire pour faire en sorte que 
celle-ci soit proportionnée et appliquée de 
manière non-discriminatoire; 
   5° si la commission refuse la proposition 
tarifaire accompagnée du budget du 
gestionnaire dans son projet de décision de 
refus de la proposition tarifaire accompagnée du 
budget, ce gestionnaire peut communiquer ses 
objections à ce sujet à la commission dans un 
délai raisonnable suivant la réception de ce 
projet de décision. 
   Ces objections sont transmises à la 
commission par porteur avec accusé de 
réception, ainsi que sous forme électronique. 
   Le gestionnaire est entendu, à sa demande, 
dans un délai raisonnable après réception du 
projet de décision de refus de la proposition 
tarifaire accompagnée du budget par la 
commission. 
   Le cas échéant, le gestionnaire soumet, dans 
un délai raisonnable suivant la réception du 
projet de décision de refus de la proposition 
tarifaire accompagnée du budget, à la 
commission par porteur avec accusé de 
réception, en trois exemplaires sa proposition 
tarifaire adaptée accompagnée du budget. Le 
gestionnaire remet aussi une copie électronique 
à la commission. 
   Dans un délai raisonnable suivant l'envoi par la 
commission du projet de décision de refus de la 
proposition tarifaire accompagnée du budget 
ou, le cas échéant, dans un délai raisonnable 
après réception des objections ainsi que de la 
proposition tarifaire adaptée accompagnée du 
budget, la commission informe le gestionnaire, 
par lettre par porteur avec accusé de réception, 
ainsi que par voie électronique, de sa décision 
d'approbation ou de sa décision de refus de la 
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proposition tarifaire, le cas échéant adaptée, 
accompagnée du budget; 
   6° si le gestionnaire ne respecte pas ses 
obligations dans les délais visés aux points 1° à 
5°, ou si la commission a pris la décision de refus 
de la proposition tarifaire accompagnée du 
budget ou de la proposition tarifaire adaptée 
accompagnée du budget adapté, des tarifs 
provisoires sont d'application jusqu'à ce que 
toutes les objections de ce gestionnaire ou de la 
commission soient épuisées ou jusqu'à ce qu'un 
accord soit conclu entre la commission et le 
gestionnaire sur les points litigieux. La 
commission est habilitée, après concertation 
avec le gestionnaire, à arrêter des mesures 
compensatoires appropriées lorsque les tarifs 
définitifs s'écartent de ces tarifs provisoires; 
   7° en cas de passage à de nouveaux services 
et/ou d'adaptation de services existants, le 
gestionnaire peut soumettre une proposition 
tarifaire actualisée à l'approbation de la 
commission dans la période régulatoire. Cette 
proposition tarifaire actualisée tient compte de 
la proposition tarifaire approuvée par la 
commission, sans altérer l'intégrité de la 
structure tarifaire existante. 
   La proposition actualisée est introduite par le 
gestionnaire et traitée par la commission 
conformément à la procédure applicable, visée 
aux points 1° à 6°, étant entendu que les délais 
visés sont réduits de moitié; 
   8° si des circonstances exceptionnelles 
surviennent au cours d'une période régulatoire 
indépendamment de la volonté du gestionnaire, 
celui-ci peut à tout moment de la période 
régulatoire soumettre à l'approbation de la 
commission une demande motivée de révision 
de sa proposition tarifaire, pour ce qui concerne 
les années suivantes de la période régulatoire. 
   La demande motivée de révision de la 
proposition tarifaire est introduite par le 
gestionnaire et traitée par la commission suivant 
la procédure applicable visée aux points 1° à 6°, 
étant entendu que les délais visés sont réduits 
de moitié; 
   9° la commission adapte, sans préjudice de sa 
possibilité de contrôler les coûts sur la base des 
dispositions légales et réglementaires 
applicables, les tarifs du gestionnaire du réseau 
de transport de gaz naturel, du gestionnaire 
d'installation de stockage de gaz naturel et du 

proposition tarifaire, le cas échéant adaptée, 
accompagnée du budget; 
   6° si le gestionnaire ne respecte pas ses 
obligations dans les délais visés aux points 1° à 
5°, ou si la commission a pris la décision de refus 
de la proposition tarifaire accompagnée du 
budget ou de la proposition tarifaire adaptée 
accompagnée du budget adapté, des tarifs 
provisoires sont d'application jusqu'à ce que 
toutes les objections de ce gestionnaire ou de la 
commission soient épuisées ou jusqu'à ce qu'un 
accord soit conclu entre la commission et le 
gestionnaire sur les points litigieux. La 
commission est habilitée, après concertation 
avec le gestionnaire, à arrêter des mesures 
compensatoires appropriées lorsque les tarifs 
définitifs s'écartent de ces tarifs provisoires; 
   7° en cas de passage à de nouveaux services 
et/ou d'adaptation de services existants, le 
gestionnaire peut soumettre une proposition 
tarifaire actualisée à l'approbation de la 
commission dans la période régulatoire. Cette 
proposition tarifaire actualisée tient compte de 
la proposition tarifaire approuvée par la 
commission, sans altérer l'intégrité de la 
structure tarifaire existante. 
   La proposition actualisée est introduite par le 
gestionnaire et traitée par la commission 
conformément à la procédure applicable, visée 
aux points 1° à 6°, étant entendu que les délais 
visés sont réduits de moitié; 
   8° si des circonstances exceptionnelles 
surviennent au cours d'une période régulatoire 
indépendamment de la volonté du gestionnaire, 
celui-ci peut à tout moment de la période 
régulatoire soumettre à l'approbation de la 
commission une demande motivée de révision 
de sa proposition tarifaire, pour ce qui concerne 
les années suivantes de la période régulatoire. 
   La demande motivée de révision de la 
proposition tarifaire est introduite par le 
gestionnaire et traitée par la commission suivant 
la procédure applicable visée aux points 1° à 6°, 
étant entendu que les délais visés sont réduits 
de moitié; 
   9° la commission adapte, sans préjudice de sa 
possibilité de contrôler les coûts sur la base des 
dispositions légales et réglementaires 
applicables, les tarifs du gestionnaire du réseau 
de transport de gaz naturel, du gestionnaire 
d'installation de stockage de gaz naturel et du 
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gestionnaire d'installation de GNL à toutes 
modifications des obligations de service public, 
notamment régionales, qui leur sont 
applicables, au plus tard dans les trois mois de la 
transmission par ces gestionnaires de telles 
modifications. Le gestionnaire du réseau de 
transport de gaz naturel, le gestionnaire 
d'installation de stockage de gaz naturel et le 
gestionnaire d'installation de GNL transmettent 
ces modifications à la commission dans le 
meilleur délai suite à leurs entrées en vigueur; 
   10° la commission publie sur son site Internet, 
de manière transparente, l'état de la procédure 
d'adoption des propositions tarifaires ainsi que, 
le cas échéant, les propositions tarifaires 
déposées par le gestionnaire du réseau. 
 

gestionnaire d'installation de GNL à toutes 
modifications des obligations de service public, 
notamment régionales, qui leur sont 
applicables, au plus tard dans les trois mois de la 
transmission par ces gestionnaires de telles 
modifications. Le gestionnaire du réseau de 
transport de gaz naturel, le gestionnaire 
d'installation de stockage de gaz naturel et le 
gestionnaire d'installation de GNL transmettent 
ces modifications à la commission dans le 
meilleur délai suite à leurs entrées en vigueur; 
   10° la commission publie sur son site Internet, 
de manière transparente, l'état de la procédure 
d'adoption des propositions tarifaires ainsi que, 
le cas échéant, les propositions tarifaires 
déposées par le gestionnaire du réseau. 
 

   § 9. La commission établit la méthodologie 
tarifaire et exerce sa compétence tarifaire de 
manière à favoriser une régulation stable et 
prévisible contribuant au bon fonctionnement 
du marché libéralisé, et permettant au marché 
financier de déterminer avec une sécurité 
raisonnable la valeur du gestionnaire. Elle veille 
à maintenir la continuité des décisions qu'elle a 
prises au cours des périodes régulatoires 
antérieures, notamment en matière 
d'évaluation des actifs régulés. 
 

   § 9. La commission établit la méthodologie 
tarifaire et exerce sa compétence tarifaire de 
manière à favoriser une régulation stable et 
prévisible contribuant au bon fonctionnement 
du marché libéralisé, et permettant au marché 
financier de déterminer avec une sécurité 
raisonnable la valeur du gestionnaire. Elle veille 
à maintenir la continuité des décisions qu'elle a 
prises au cours des périodes régulatoires 
antérieures, notamment en matière 
d'évaluation des actifs régulés. 
 

   § 10. La commission exerce sa compétence 
tarifaire en tenant compte de la politique 
générale de l'énergie telle que définie dans la 
législation et la réglementation européenne, 
fédérale et régionale. 

   § 10. La commission exerce sa compétence 
tarifaire en tenant compte de la politique 
générale de l'énergie telle que définie dans la 
législation et la réglementation européenne, 
fédérale et régionale. 

   § 11. Dans un souci de transparence dans la 
répercussion des coûts au client final, les 
différents éléments du tarif sont distingués sur 
la facture, en particulier en ce qui concerne les 
obligations de service public et leur contenu. 

   § 11. Dans un souci de transparence dans la 
répercussion des coûts au client final, les 
différents éléments du tarif sont distingués sur 
la facture, en particulier en ce qui concerne les 
obligations de service public et leur contenu. 

   § 11/1.  les obligations suivantes s'appliquent 
à la facturation aux clients finals : 
   1° les fournisseurs et les intermédiaires 
fournissent gratuitement aux clients finals 
toutes leurs factures et les informations de 
facturation ; 
   2° les fournisseurs et les intermédiaires 
donnent aux clients finals la possibilité d'opter 
pour des factures et des informations de 
facturation électroniques et pour des modalités 
souples de paiement effectif des factures ; 

  § 11/1.  les obligations suivantes s'appliquent à 
la facturation aux clients finals : 
   1° les fournisseurs et les intermédiaires 
fournissent gratuitement aux clients finals 
toutes leurs factures et les informations de 
facturation ; 
   2° les fournisseurs et les intermédiaires 
donnent aux clients finals la possibilité d'opter 
pour des factures et des informations de 
facturation électroniques et pour des modalités 
souples de paiement effectif des factures ; 
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   3° lorsque le contrat de fourniture prévoit une 
modification future du produit ou du prix, ou 
une remise, les fournisseurs et intermédiaires 
doivent l'indiquer sur la facture, ainsi que la date 
à laquelle la modification prend effet. 
   Après avoir consulté la Commission 
consultative Spéciale Consommation, visé à 
l'arrêté royal du 13 décembre 2017 portant 
création de la Commission consultative spéciale 
Consommation "au sein du Conseil central de 
l'économie et portant suppression de la 
Commission pour l'étiquetage et la publicité 
écologiques, le Roi fixe les autres exigences 
minimales auxquelles doivent répondre les 
factures et les informations de facturation. 
 

   3° lorsque le contrat de fourniture prévoit une 
modification future du produit ou du prix, ou 
une remise, les fournisseurs et intermédiaires 
doivent l'indiquer sur la facture, ainsi que la date 
à laquelle la modification prend effet. 
   Après avoir consulté la Commission 
consultative Spéciale Consommation, visé à 
l'arrêté royal du 13 décembre 2017 portant 
création de la Commission consultative spéciale 
Consommation "au sein du Conseil central de 
l'économie et portant suppression de la 
Commission pour l'étiquetage et la publicité 
écologiques, le Roi fixe les autres exigences 
minimales auxquelles doivent répondre les 
factures et les informations de facturation. 
      A la facturation aux clients résidentiels 
s’appliquent les obligations suivantes, sans 
préjudice aux obligations à l’alinéa 1e et sans 
préjudice à l’article 1108 de l’Ancien Code Civil 
et l’article VI.84 du Code de droit économique : 
 
1° Le fournisseur convient avec le client 
résidentiel le mode de calcul relatifs aux 
acomptes ; 
2° dans le cadre du mode de calcul convenu, le 
fournisseur et le client résidentiel peuvent 
modifier le montant des acomptes à tout 
moment ; 
3° Lors de la fixation du montant des acomptes, 
lors de chaque modification de ce montant à 
l’initiative du fournisseur, et de tout refus par 
le fournisseur d'accepter une proposition de 
modification de la part du client résidentiel, le 
fournisseur transmet au client résidentiel un 
justification sur le mode de calcul utilisé, pour 
lequel il n’est pas suffisant de se référer 
uniquement à la consommation présumée du 
client résidentiel ;  
4° la modification de l’acompte sur proposition 
du fournisseur est seulement appliquée si le 
client résidentiel ne s’y oppose pas dans les 15 
jours suivant la communication de l’intention 
de modifier le montant de l’acompte et 
l’explicatif exigé au 3° par le fournisseur ; 
5° toute clause ou toute condition dans un 
contrat entre le fournisseur et le client 
résidentiel qui, à elle seule ou combinée avec 
une ou plusieurs autres clauses ou conditions, 
déroge à la disposition sous 4°, est nulle de 
plein droit. 
 



2465/001DOC 5570

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

   § 11/2. Sur proposition du ministre et du 
ministre compétent pour la protection de la 
Consommation, les dispositions contenues dans 
l'accord sectoriel " le consommateur dans le 
marché libéralisé de l'électricité et du gaz " sont 
complétées avant le 1er janvier 2013, de 
manière à régler notamment les points suivants 
: 
   a) l'introduction de la faculté pour le 
consommateur d'exclure les factures de clôture 
et de décompte de la domiciliation bancaire 
éventuelle; 
   b) la communication au consommateur de 
chaque modification des conditions du contrat à 
son détriment d'une telle façon que son 
attention y soit attirée explicitement, en 
indiquant que ce changement lui octroie le droit 
de mettre fin au contrat dans un délai 
raisonnable sans préavis et sans frais. 
   Si les modifications à l'accord ne sont pas 
adoptées au terme du délai fixé à l'alinéa 1er, le 
Roi fixe, par arrêté délibéré en Conseil des 
Ministres, les obligations qui incombent aux 
fournisseurs de gaz en matière de protection des 
consommateurs. 
 

      § 11/2. Sur proposition du ministre et du 
ministre compétent pour la protection de la 
Consommation, les dispositions contenues dans 
l'accord sectoriel " le consommateur dans le 
marché libéralisé de l'électricité et du gaz " sont 
complétées avant le 1er janvier 2013, de 
manière à régler notamment les points suivants 
: 
   a) l'introduction de la faculté pour le 
consommateur d'exclure les factures de clôture 
et de décompte de la domiciliation bancaire 
éventuelle; 
   b) la communication au consommateur de 
chaque modification des conditions du contrat à 
son détriment d'une telle façon que son 
attention y soit attirée explicitement, en 
indiquant que ce changement lui octroie le droit 
de mettre fin au contrat dans un délai 
raisonnable sans préavis et sans frais. 
   Si les modifications à l'accord ne sont pas 
adoptées au terme du délai fixé à l'alinéa 1er, le 
Roi fixe, par arrêté délibéré en Conseil des 
Ministres, les obligations qui incombent aux 
fournisseurs de gaz en matière de protection des 
consommateurs. 
 

  § 11/2/1. Lorsque le contrat à durée 
déterminée d'un client résidentiel ou d'une PME 
arrive à expiration, le fournisseur fournit au 
moins deux mois avant la date d'expiration du 
contrat, un aperçu de tous ses produits qui sont 
actifs à ce moment. Le fournisseur informe le 
client résidentiel ou la PME expressément et 
d'une façon bien visible qu'il peut vérifier sur les 
sites internet des régulateurs régionaux quel est 
le produit le moins cher. Cette information a lieu 
par le biais d'une communication sans ambiguïté 
reprenant un hyperlien vers la page internet du 
régulateur concerné sur laquelle la comparaison 
des prix peut être effectuée. Cet aperçu est 
fourni au client résidentiel ou à la PME par les 
mêmes moyens que ceux normalement utilisés 
pour communiquer avec le client dans le cadre 
du contrat en cours. 

  § 11/2/1. Lorsque le contrat à durée 
déterminée d'un client résidentiel ou d'une PME 
arrive à expiration, le fournisseur fournit au 
moins deux mois avant la date d'expiration du 
contrat, un aperçu de tous ses produits qui sont 
actifs à ce moment. Le fournisseur informe le 
client résidentiel ou la PME expressément et 
d'une façon bien visible qu'il peut vérifier sur les 
sites internet des régulateurs régionaux quel est 
le produit le moins cher. Cette information a lieu 
par le biais d'une communication sans ambiguïté 
reprenant un hyperlien vers la page internet du 
régulateur concerné sur laquelle la comparaison 
des prix peut être effectuée. Cet aperçu est 
fourni au client résidentiel ou à la PME par les 
mêmes moyens que ceux normalement utilisés 
pour communiquer avec le client dans le cadre 
du contrat en cours. 

   § 11/2/2. Lorsque le contrat à durée 
indéterminée d'un client résidentiel ou d'une 
PME concerne un produit qui n'est plus actif et 
n'est pas soumis à une garantie contractuelle de 
prix, le fournisseur communique au client 
résidentiel ou à la PME au moins deux mois à 
l'avance un aperçu de tous ses produits actifs 

   § 11/2/2. Lorsque le contrat à durée 
indéterminée d'un client résidentiel ou d'une 
PME concerne un produit qui n'est plus actif et 
n'est pas soumis à une garantie contractuelle de 
prix, le fournisseur communique au client 
résidentiel ou à la PME au moins deux mois à 
l'avance un aperçu de tous ses produits actifs 
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actuels. Le fournisseur informe le client 
résidentiel ou la PME expressément et d'une 
façon bien visible qu'il peut vérifier sur les sites 
internet des régulateurs régionaux quel est le 
produit le moins cher. Cette information doit 
avoir lieu par le biais d'une communication sans 
ambiguïté reprenant un hyperlien vers la page 
internet du régulateur concerné sur laquelle la 
comparaison des prix peut être effectuée. Cet 
aperçu est fourni au client résidentiel ou à la 
PME par les mêmes moyens que ceux 
normalement utilisés pour communiquer avec le 
client résidentiel ou la PME dans le cadre du 
contrat en cours. Le fournisseur transmet en 
même temps au client résidentiel ou à la PME 
une nouvelle proposition de contrat. Le 
fournisseur explique clairement, sans équivoque 
et de façon spécifique en quoi les nouvelles 
conditions proposées diffèrent du contrat 
existant. Le fournisseur demande au client 
résidentiel ou à la PME de confirmer 
explicitement son accord sur la nouvelle 
proposition par lettre ou sur tout autre support 
durable. 
   Une confirmation n'est pas exigée si, lors de la 
nouvelle proposition de contrat, le fournisseur a 
proposé le produit équivalent au tarif le moins 
cher et a mentionné qu'en l'absence de réaction, 
ce produit serait attribué. 
   Si le client résidentiel ou la PME n'a pas réagi à 
cette demande deux mois après la réception du 
courrier, le fournisseur lui attribue le produit 
équivalent le moins cher qu'il propose sur le 
marché à ce moment-là. Le fournisseur en 
informe explicitement le client résidentiel ou la 
PME par lettre ou sur tout autre support 
durable. 

actuels. Le fournisseur informe le client 
résidentiel ou la PME expressément et d'une 
façon bien visible qu'il peut vérifier sur les sites 
internet des régulateurs régionaux quel est le 
produit le moins cher. Cette information doit 
avoir lieu par le biais d'une communication sans 
ambiguïté reprenant un hyperlien vers la page 
internet du régulateur concerné sur laquelle la 
comparaison des prix peut être effectuée. Cet 
aperçu est fourni au client résidentiel ou à la 
PME par les mêmes moyens que ceux 
normalement utilisés pour communiquer avec le 
client résidentiel ou la PME dans le cadre du 
contrat en cours. Le fournisseur transmet en 
même temps au client résidentiel ou à la PME 
une nouvelle proposition de contrat. Le 
fournisseur explique clairement, sans équivoque 
et de façon spécifique en quoi les nouvelles 
conditions proposées diffèrent du contrat 
existant. Le fournisseur demande au client 
résidentiel ou à la PME de confirmer 
explicitement son accord sur la nouvelle 
proposition par lettre ou sur tout autre support 
durable. 
   Une confirmation n'est pas exigée si, lors de la 
nouvelle proposition de contrat, le fournisseur a 
proposé le produit équivalent au tarif le moins 
cher et a mentionné qu'en l'absence de réaction, 
ce produit serait attribué. 
   Si le client résidentiel ou la PME n'a pas réagi à 
cette demande deux mois après la réception du 
courrier, le fournisseur lui attribue le produit 
équivalent le moins cher qu'il propose sur le 
marché à ce moment-là. Le fournisseur en 
informe explicitement le client résidentiel ou la 
PME par lettre ou sur tout autre support 
durable. 

   § 11/3. Le client résidentiel ou la P.M.E. a le 
droit de mettre fin à tout moment à un contrat 
de fourniture continue de gaz, qu'il soit à durée 
déterminée ou à durée indéterminée, en 
respectant un délai de préavis d'un mois. 
   Toute clause contractuelle qui porte préjudice 
à ce droit, est nulle de plein droit. 
   Sauf convention contraire expresse, le 
fournisseur avec lequel le client résidentiel ou la 
P.M.E. conclut un contrat de fourniture continue 
de gaz est présumé être mandaté pour exercer 
le droit visé à l'alinéa 1er. 
   Lorsque le client résidentiel ou la P.M.E. fait 
utilisation du droit lui octroyé par l'alinéa 1er, 

      § 11/3. Le client résidentiel ou la P.M.E. a le 
droit de mettre fin à tout moment à un contrat 
de fourniture continue de gaz, qu'il soit à durée 
déterminée ou à durée indéterminée, en 
respectant un délai de préavis d'un mois. 
   Toute clause contractuelle qui porte préjudice 
à ce droit, est nulle de plein droit. 
   Sauf convention contraire expresse, le 
fournisseur avec lequel le client résidentiel ou la 
P.M.E. conclut un contrat de fourniture continue 
de gaz est présumé être mandaté pour exercer 
le droit visé à l'alinéa 1er. 
   Lorsque le client résidentiel ou la P.M.E. fait 
utilisation du droit lui octroyé par l'alinéa 1er, 
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aucune indemnité ne peut lui être portée en 
compte. 
 

aucune indemnité ne peut lui être portée en 
compte. 
 

 §11/3/1. Lorsqu'un contrat de fourniture de gaz 
naturel à un prix énergétique variable assorti 
d'une redevance fixe est résilié par un client 
résidentiel en vertu du paragraphe 11/3, alinéa 
1er après moins de six mois à compter du début 
de la fourniture en vertu du contrat, une 
redevance fixe peut être facturée pour une 
période maximale de six mois. 
 
Lorsqu'un contrat de fourniture de gaz naturel 
à un prix énergétique variable assorti d'une 
redevance fixe est résilié par un client 
résidentiel conformément au paragraphe 11/3 
alinéa 1er après plus de six mois à compter du 
début de la fourniture au titre du contrat, une 
redevance fixe est facturée au prorata du 
nombre de jours de livraison. 
 

§ 11/4. Les infractions au présent article sont 
recherchées, constatées et poursuivies 
conformément aux dispositions des articles 111 
à 113, 115 à l'exception de l'alinéa 2, 116 à 118, 
123, 124 et 133 à 137 de la loi du 6 avril 2010 
relative aux pratiques du marché et à la 
protection du consommateur. 

§ 11/4. Les infractions au présent article sont 
recherchées, constatées et poursuivies 
conformément aux dispositions des articles 111 
à 113, 115 à l'exception de l'alinéa 2, 116 à 118, 
123, 124 et 133 à 137 de la loi du 6 avril 2010 
relative aux pratiques du marché et à la 
protection du consommateur. 

   § 12. La comptabilité du gestionnaire du 
réseau de transport de gaz naturel, du 
gestionnaire d'installation de stockage de gaz 
naturel et du gestionnaire d'installation de GNL 
est tenue selon un plan comptable analytique 
uniforme par activité, établi sur proposition des 
gestionnaires et approuvé par la commission, 
ou, a défaut de proposition avant le 1er octobre 
2011, établi par la commission en concertation 
avec les gestionnaires. 
 

   § 12. La comptabilité du gestionnaire du 
réseau de transport de gaz naturel, du 
gestionnaire d'installation de stockage de gaz 
naturel et du gestionnaire d'installation de GNL 
est tenue selon un plan comptable analytique 
uniforme par activité, établi sur proposition des 
gestionnaires et approuvé par la commission, 
ou, a défaut de proposition avant le 1er octobre 
2011, établi par la commission en concertation 
avec les gestionnaires. 
 

   § 13. La commission publie dans les trois jours 
ouvrables de leur approbation et maintient sur 
son site les tarifs et leur motivation, tout en 
préservant la confidentialité des informations 
commercialement sensibles concernant des 
fournisseurs ou des utilisateurs du réseau et/ou 
des installations, des données à caractère 
personnel et/ou des données dont la 
confidentialité est protégée en vertu de 
législations spécifiques. 
   Le gestionnaire du réseau de transport de gaz 
naturel, le gestionnaire d'installation de 

   § 13. La commission publie dans les trois jours 
ouvrables de leur approbation et maintient sur 
son site les tarifs et leur motivation, tout en 
préservant la confidentialité des informations 
commercialement sensibles concernant des 
fournisseurs ou des utilisateurs du réseau et/ou 
des installations, des données à caractère 
personnel et/ou des données dont la 
confidentialité est protégée en vertu de 
législations spécifiques. 
   Le gestionnaire du réseau de transport de gaz 
naturel, le gestionnaire d'installation de 
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stockage de gaz naturel et le gestionnaire 
d'installation de GNL communiquent, dans les 
plus brefs délais, aux utilisateurs de leur réseau 
et/ou installation les tarifs qu'ils doivent 
appliquer et les mettent à la disposition de 
toutes les personnes qui en font la demande. Ils 
les communiquent également dans les plus brefs 
délais sur leur site internet, avec un module de 
calcul précisant l'application pratique des tarifs. 
   Les tarifs appliqués ne peuvent pas avoir 
d'effet rétroactif. 
 

stockage de gaz naturel et le gestionnaire 
d'installation de GNL communiquent, dans les 
plus brefs délais, aux utilisateurs de leur réseau 
et/ou installation les tarifs qu'ils doivent 
appliquer et les mettent à la disposition de 
toutes les personnes qui en font la demande. Ils 
les communiquent également dans les plus brefs 
délais sur leur site internet, avec un module de 
calcul précisant l'application pratique des tarifs. 
   Les tarifs appliqués ne peuvent pas avoir 
d'effet rétroactif. 
 

   § 14. La méthodologie tarifaire fixée par la 
commission ainsi que les décisions relatives aux 
propositions tarifaires prises par elle en 
application de cette méthodologie tarifaire 
peuvent faire l'objet d'un recours devant la [5 
Cour des marchés]5 par toute personne 
justifiant d'un intérêt en application de l'article 
15/20. 
   Un tel recours peut notamment être introduit 
lorsque : 
   - la décision de la commission ne respecte pas 
les orientations visées au présent article; 
   - la décision de la commission ne respecte pas 
la politique générale de l'énergie telle que 
définie dans la législation et la réglementation 
européenne, fédérale et régionale; 
   - la décision de la commission ne garantit pas 
les moyens nécessaires pour la réalisation des 
investissements du gestionnaire du réseau de 
transport de gaz naturel, du gestionnaire 
d'installation de stockage de gaz naturel et du 
gestionnaire d'installation de GNL et le maintien 
en état de leurs infrastructures ou l'exécution de 
leurs missions légales.] 

   § 14. La méthodologie tarifaire fixée par la 
commission ainsi que les décisions relatives aux 
propositions tarifaires prises par elle en 
application de cette méthodologie tarifaire 
peuvent faire l'objet d'un recours devant la [5 
Cour des marchés]5 par toute personne 
justifiant d'un intérêt en application de l'article 
15/20. 
   Un tel recours peut notamment être introduit 
lorsque : 
   - la décision de la commission ne respecte pas 
les orientations visées au présent article; 
   - la décision de la commission ne respecte pas 
la politique générale de l'énergie telle que 
définie dans la législation et la réglementation 
européenne, fédérale et régionale; 
   - la décision de la commission ne garantit pas 
les moyens nécessaires pour la réalisation des 
investissements du gestionnaire du réseau de 
transport de gaz naturel, du gestionnaire 
d'installation de stockage de gaz naturel et du 
gestionnaire d'installation de GNL et le maintien 
en état de leurs infrastructures ou l'exécution de 
leurs missions légales.] 

§ 15. Le raccordement à - et l'utilisation d'une 
interconnexion et, le cas échéant, les services 
offerts par le gestionnaire d'une interconnexion 
conformément à l'article 15/5undecies, § 3, font 
à partir du 1er octobre 2018 l'objet d'une 
méthodologie tarifaire fixée par la commission 
conformément aux dispositions du présent 
paragraphe. 
   Après concertation avec les gestionnaires des 
interconnexions et avec les autorités de 
régulation des autres Etats membres de l'Union 
européenne dont le territoire est traversé par 
les interconnexions, et après une consultation 
structurée, documentée et transparente du 

§ 15. Le raccordement à - et l'utilisation d'une 
interconnexion et, le cas échéant, les services 
offerts par le gestionnaire d'une interconnexion 
conformément à l'article 15/5undecies, § 3, font 
à partir du 1er octobre 2018 l'objet d'une 
méthodologie tarifaire fixée par la commission 
conformément aux dispositions du présent 
paragraphe. 
   Après concertation avec les gestionnaires des 
interconnexions et avec les autorités de 
régulation des autres Etats membres de l'Union 
européenne dont le territoire est traversé par 
les interconnexions, et après une consultation 
structurée, documentée et transparente du 
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marché, la commission fixe la méthodologie 
tarifaire qui constitue la base des tarifs. 
   La méthodologie tarifaire comporte au moins 
des règles concernant: 
   a) les principes de détermination des tarifs; 
   b) la procédure d'introduction et 
d'approbation des rapports tarifaires, qui 
contiennent un décompte des coûts réels et des 
recettes portant sur la période tarifaire écoulée. 
   Les tarifs et la méthodologie tarifaire sous-
jacente sont objectifs, transparents, non-
discriminatoires et conformes au Règlement 
(EU) n° 715/2009 ainsi qu'avec toute décision 
juridiquement contraignante de la Commission 
européenne et/ou d'ACER. 
   Le gestionnaire d'une interconnexion élabore 
ses tarifs dans le respect de la méthodologie 
tarifaire fixée par la commission. La commission 
et le gestionnaire d'une interconnexion 
publient, au moins sur leurs sites internet 
respectifs, la méthodologie fixée. Le 
gestionnaire d'une interconnexion publie 
également les tarifs avant leur entrée en vigueur 
et les met à disposition de toutes les personnes 
qui en font la demande. 
   La commission est compétente, le cas échéant, 
pour exiger du gestionnaire d'une 
interconnexion qu'il modifie les tarifs visés au 
présent paragraphe de manière à ce que ceux-ci 
soient proportionnés et fassent l'objet d'une 
application non-discriminatoire. 
   En cas de refus ou de retard dans la fixation de 
la méthodologie tarifaire et/ou des tarifs visés 
au présent paragraphe, la commission est 
habilitée, après notification au gestionnaire 
d'une interconnexion, à fixer une méthodologie 
tarifaire et/ou des tarifs provisoires et à prendre 
une décision sur les mesures compensatoires 
appropriées si la méthodologie tarifaire et/ou 
les tarifs définitifs diffèrent de la méthodologie 
tarifaire et/ou des tarifs fixés provisoirement. 
   Un recours peut être introduit auprès de la [5 
Cour des marchés]5 par toute personne 
concernée à l'encontre de la méthodologie 
tarifaire fixée et/ou des tarifs provisoires fixés 
par la commission, et ce conformément à 
l'article 15/20. 
   Quel que soit son régime de propriété ou sa 
forme juridique, lorsqu'il établit, introduit pour 
contrôle auprès de son réviseur et publie ses 
comptes annuels, le gestionnaire d'une 

marché, la commission fixe la méthodologie 
tarifaire qui constitue la base des tarifs. 
   La méthodologie tarifaire comporte au moins 
des règles concernant: 
   a) les principes de détermination des tarifs; 
   b) la procédure d'introduction et 
d'approbation des rapports tarifaires, qui 
contiennent un décompte des coûts réels et des 
recettes portant sur la période tarifaire écoulée. 
   Les tarifs et la méthodologie tarifaire sous-
jacente sont objectifs, transparents, non-
discriminatoires et conformes au Règlement 
(EU) n° 715/2009 ainsi qu'avec toute décision 
juridiquement contraignante de la Commission 
européenne et/ou d'ACER. 
   Le gestionnaire d'une interconnexion élabore 
ses tarifs dans le respect de la méthodologie 
tarifaire fixée par la commission. La commission 
et le gestionnaire d'une interconnexion 
publient, au moins sur leurs sites internet 
respectifs, la méthodologie fixée. Le 
gestionnaire d'une interconnexion publie 
également les tarifs avant leur entrée en vigueur 
et les met à disposition de toutes les personnes 
qui en font la demande. 
   La commission est compétente, le cas échéant, 
pour exiger du gestionnaire d'une 
interconnexion qu'il modifie les tarifs visés au 
présent paragraphe de manière à ce que ceux-ci 
soient proportionnés et fassent l'objet d'une 
application non-discriminatoire. 
   En cas de refus ou de retard dans la fixation de 
la méthodologie tarifaire et/ou des tarifs visés 
au présent paragraphe, la commission est 
habilitée, après notification au gestionnaire 
d'une interconnexion, à fixer une méthodologie 
tarifaire et/ou des tarifs provisoires et à prendre 
une décision sur les mesures compensatoires 
appropriées si la méthodologie tarifaire et/ou 
les tarifs définitifs diffèrent de la méthodologie 
tarifaire et/ou des tarifs fixés provisoirement. 
   Un recours peut être introduit auprès de la [5 
Cour des marchés]5 par toute personne 
concernée à l'encontre de la méthodologie 
tarifaire fixée et/ou des tarifs provisoires fixés 
par la commission, et ce conformément à 
l'article 15/20. 
   Quel que soit son régime de propriété ou sa 
forme juridique, lorsqu'il établit, introduit pour 
contrôle auprès de son réviseur et publie ses 
comptes annuels, le gestionnaire d'une 
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interconnexion respecte les prescriptions 
nationales en matière de comptes annuels des 
sociétés de capitaux déterminées en exécution 
de la quatrième directive 78/660/CEE du 
Conseil, du 25 juillet 1978, fondée sur l'article 
44, paragraphe 2, sous g) du Traité et 
concernant les comptes annuels de certaines 
formes de sociétés. Lors de leur contrôle des 
comptes, les réviseurs vérifient en particulier 
que les obligations en matière de prévention des 
discriminations et des subsides croisés, telles 
que visées à l'alinéa 10, sont respectées. 
   Afin d'éviter des discriminations, des 
subventions croisées et des distorsions de 
concurrence, le gestionnaire d'une 
interconnexion tient, dans sa comptabilité 
interne, des comptes séparés pour chacune de 
ses activités de transport, de distribution, de 
GNL et de stockage, comme cela devrait être le 
cas si ces activités étaient exercées par des 
entreprises distinctes. Il établit également des 
comptes annuels, consolidés ou non, pour ses 
autres activités dans le secteur du gaz, qui n'ont 
aucun rapport avec le transport, la distribution, 
le GNL ou le stockage. Le cas échéant, il tient des 
comptes consolidés pour d'autres activités en 
dehors du secteur du gaz. Il fait figurer dans la 
comptabilité interne un bilan et un compte de 
résultats pour chaque activité. 
   Sans préjudice des prescriptions comptables 
nationales applicables, le gestionnaire d'une 
interconnexion indique dans sa comptabilité 
interne les règles qu'il applique pour 
l'imputation des actifs et des passifs, des charges 
et produits ainsi que pour les amortissements 
lors de l'établissement des comptes séparés 
visés à l'alinéa 10. Ces règles internes ne 
peuvent être modifiées qu'à titre exceptionnel. 
De telles modifications sont indiquées et 
dûment motivées. 
   Dans son rapport sur les comptes annuels, le 
gestionnaire d'une interconnexion identifie 
toutes les transactions significatives effectuées 
avec des entreprises liées ou associées au cours 
de l'exercice concerné.  
 

interconnexion respecte les prescriptions 
nationales en matière de comptes annuels des 
sociétés de capitaux déterminées en exécution 
de la quatrième directive 78/660/CEE du 
Conseil, du 25 juillet 1978, fondée sur l'article 
44, paragraphe 2, sous g) du Traité et 
concernant les comptes annuels de certaines 
formes de sociétés. Lors de leur contrôle des 
comptes, les réviseurs vérifient en particulier 
que les obligations en matière de prévention des 
discriminations et des subsides croisés, telles 
que visées à l'alinéa 10, sont respectées. 
   Afin d'éviter des discriminations, des 
subventions croisées et des distorsions de 
concurrence, le gestionnaire d'une 
interconnexion tient, dans sa comptabilité 
interne, des comptes séparés pour chacune de 
ses activités de transport, de distribution, de 
GNL et de stockage, comme cela devrait être le 
cas si ces activités étaient exercées par des 
entreprises distinctes. Il établit également des 
comptes annuels, consolidés ou non, pour ses 
autres activités dans le secteur du gaz, qui n'ont 
aucun rapport avec le transport, la distribution, 
le GNL ou le stockage. Le cas échéant, il tient des 
comptes consolidés pour d'autres activités en 
dehors du secteur du gaz. Il fait figurer dans la 
comptabilité interne un bilan et un compte de 
résultats pour chaque activité. 
   Sans préjudice des prescriptions comptables 
nationales applicables, le gestionnaire d'une 
interconnexion indique dans sa comptabilité 
interne les règles qu'il applique pour 
l'imputation des actifs et des passifs, des charges 
et produits ainsi que pour les amortissements 
lors de l'établissement des comptes séparés 
visés à l'alinéa 10. Ces règles internes ne 
peuvent être modifiées qu'à titre exceptionnel. 
De telles modifications sont indiquées et 
dûment motivées. 
   Dans son rapport sur les comptes annuels, le 
gestionnaire d'une interconnexion identifie 
toutes les transactions significatives effectuées 
avec des entreprises liées ou associées au cours 
de l'exercice concerné.  
 

Art. 4. Art. 4. 
Art. 15/10. § 1er. (Après avis de la commission 
et délibération en Conseil des Ministres, le 
ministre fédéral qui a l'économie dans ses 
attributions peut fixer des prix maximaux pour la 

Art. 15/10. § 1er. (Après avis de la commission 
et délibération en Conseil des Ministres, le 
ministre fédéral qui a l'économie dans ses 
attributions peut fixer des prix maximaux pour la 
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fourniture de gaz naturel à des clients finals et 
pour la part de la fourniture de gaz naturel aux 
entreprises de distribution. 
 

fourniture de gaz naturel à des clients finals et 
pour la part de la fourniture de gaz naturel aux 
entreprises de distribution. 
 

  § 2. (Après avis de la commission et 
concertation avec les régions, le ministre fédéral 
qui a l'économie dans ses attributions peut, 
après délibération en Conseil des Ministres, fixer 
des prix maximaux par kWh, valables sur 
l'ensemble du territoire, pour la fourniture de 
gaz naturel à des clients protégés résidentiels [2 
...]2. Ces prix maximaux ne comprennent aucun 
montant forfaitaire ni aucune redevance. 
  Les (entreprises de gaz naturel) assurent 
l'approvisionnement des clients protégés 
résidentiels aux prix maximaux fixés selon 
l'alinéa 1 et tiennent une comptabilité séparée 
de cette activité. <L 2005-06-01/33, art. 31, 011; 
En vigueur : 24-06-2005> 
  [1 ...]1. 
  [1 ...]1. 
  [1 ...]1. 
  [1 ...]1. 
  Les dispositions de la loi du 22 janvier 1945 sur 
la réglementation économique et les prix sont 
applicables, à l'exception de l'article 2, § 4, 
dernier alinéa, et § 5, pour la fixation des prix 
maximaux visés au § 1 et à l'alinéa 1. 

  § 2. (Après avis de la commission et 
concertation avec les régions, le ministre fédéral 
qui a l'économie dans ses attributions peut, 
après délibération en Conseil des Ministres, fixer 
des prix maximaux par kWh, valables sur 
l'ensemble du territoire, pour la fourniture de 
gaz naturel à des clients protégés résidentiels [2 
...]2. Ces prix maximaux ne comprennent aucun 
montant forfaitaire ni aucune redevance. 
  Les (entreprises de gaz naturel) assurent 
l'approvisionnement des clients protégés 
résidentiels aux prix maximaux fixés selon 
l'alinéa 1 et tiennent une comptabilité séparée 
de cette activité. <L 2005-06-01/33, art. 31, 011; 
En vigueur : 24-06-2005> 
  [1 ...]1. 
  [1 ...]1. 
  [1 ...]1. 
  [1 ...]1. 
  Les dispositions de la loi du 22 janvier 1945 sur 
la réglementation économique et les prix sont 
applicables, à l'exception de l'article 2, § 4, 
dernier alinéa, et § 5, pour la fixation des prix 
maximaux visés au § 1 et à l'alinéa 1. 

  § 2/1. Après avis de la commission et après 
concertation avec les régions, le Roi peut, après 
délibération en Conseil des ministres, fixer des 
prix maximaux par kWh, valables sur l'ensemble 
du territoire, pour la fourniture de chaleur au 
moyen de réseaux de distribution de chaleur à 
distance à des clients protégés résidentiels. Ces 
prix maximaux ne comprennent aucun montant 
forfaitaire ni aucune redevance. 
   Après avis de la commission, le Roi arrête les 
règles du mécanisme de financement et de 
détermination du coût réel net, pour les 
entreprises fournissant de la chaleur au moyen 
de réseaux de distribution de chaleur à distance, 
résultant de l'activité visée à l'alinéa 1er, et de 
leur intervention pour sa prise en charge. Tout 
arrêté pris dans ce but est censé ne jamais avoir 
produit d'effets s'il n'a pas été confirmé par la loi 
dans les douze mois de sa date d'entrée en 
vigueur. 

  § 2/1. Après avis de la commission et après 
concertation avec les régions, le Roi peut, après 
délibération en Conseil des ministres, fixer des 
prix maximaux par kWh, valables sur l'ensemble 
du territoire, pour la fourniture de chaleur au 
moyen de réseaux de distribution de chaleur à 
distance à des clients protégés résidentiels. Ces 
prix maximaux ne comprennent aucun montant 
forfaitaire ni aucune redevance. 
   Après avis de la commission, le Roi arrête les 
règles du mécanisme de financement et de 
détermination du coût réel net, pour les 
entreprises fournissant de la chaleur au moyen 
de réseaux de distribution de chaleur à distance, 
résultant de l'activité visée à l'alinéa 1er, et de 
leur intervention pour sa prise en charge, ainsi 
que, le cas échéant, la procédure à prendre en 
compte pour obtenir une indemnité, en ce 
compris les délais et les conséquences en cas 
d’infraction. Tout arrêté pris dans ce but est 
censé ne jamais avoir produit d'effets s'il n'a pas 
été confirmé par la loi dans les douze mois de sa 
date d'entrée en vigueur. 
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    Les entreprises de chaleur assurent 
l'approvisionnement des clients protégés 
résidentiels aux prix maximaux fixés selon 
l'alinéa 1 et tiennent une comptabilité séparée 
de cette activité. 

§ 2/2. Pour l'application des prix maximaux visés 
aux §§ 2 et 2/1, est considéré comme étant un 
client protégé résidentiel, tout client résidentiel 
qui peut prouver que lui-même ou que toute 
personne vivant sous le même toit bénéficie 
d'une décision d'octroi: 
   1° par le CPAS, 
   a) du revenu d'intégration accordé en vertu de 
la loi du 26 mai 2002 concernant le droit à 
l'intégration sociale; 
   b) d'une aide sociale financière dispensée et 
prise en charge totalement ou partiellement par 
l'Etat conformément à l'article 5 de la loi du 2 
avril 1965 relative à la prise en charge des 
secours accordés par les centres publics d'aide 
sociale; 
   c) d'une allocation d'attente soit du revenu 
garanti aux personnes âgées, soit de la garantie 
de revenus aux personnes âgées, soit d'une 
allocation pour personnes avec un handicap; 
   2° par le SPF Sécurité Sociale Direction 
Générale Personnes Handicapées, 
   a) de l'allocation de remplacement de revenus 
prévue à l'article 2, § 1er, de la loi du 27 février 
1987 relative aux allocations aux personnes 
handicapées; 
   b) de l'allocation d'intégration visée à l'article 
2, § 2, de la loi du 27 février 1987 relative aux 
allocations aux personnes handicapées; 
   c) d'une allocation telle que visée dans la loi du 
27 février 1987 relative aux allocations aux 
personnes handicapés; 
   d) d'une allocation complémentaire telle que 
visée dans la même loi; 
   e) de l'allocation d'aide aux personnes âgées 
visée à l'article 2, § 3, de la loi du 27 février 1987 
relative aux allocations aux personnes 
handicapées; 
   f) au moins 4 points dans le pilier P1 visé à 
l'article 6, § 2, 1°, de l'arrêté royal du 28 mars 
2003 portant exécution des articles 47, 
56septies et 63 des lois coordonnées relatives 
aux allocations familiales pour travailleurs 
salariés et de l'article 88 de la loi-programme (I) 
du 24 décembre 2002; 

§ 2/2. Pour l'application des prix maximaux visés 
aux §§ 2 et 2/1, est considéré comme étant un 
client protégé résidentiel, tout client résidentiel 
qui peut prouver que lui-même ou que toute 
personne vivant sous le même toit bénéficie 
d'une décision d'octroi: 
   1° par le CPAS, 
   a) du revenu d'intégration accordé en vertu de 
la loi du 26 mai 2002 concernant le droit à 
l'intégration sociale; 
   b) d'une aide sociale financière dispensée et 
prise en charge totalement ou partiellement par 
l'Etat conformément à l'article 5 de la loi du 2 
avril 1965 relative à la prise en charge des 
secours accordés par les centres publics d'aide 
sociale; 
   c) d'une allocation d'attente soit du revenu 
garanti aux personnes âgées, soit de la garantie 
de revenus aux personnes âgées, soit d'une 
allocation pour personnes avec un handicap; 
   2° par le SPF Sécurité Sociale Direction 
Générale Personnes Handicapées, 
   a) de l'allocation de remplacement de revenus 
prévue à l'article 2, § 1er, de la loi du 27 février 
1987 relative aux allocations aux personnes 
handicapées; 
   b) de l'allocation d'intégration visée à l'article 
2, § 2, de la loi du 27 février 1987 relative aux 
allocations aux personnes handicapées; 
   c) d'une allocation telle que visée dans la loi du 
27 février 1987 relative aux allocations aux 
personnes handicapés; 
   d) d'une allocation complémentaire telle que 
visée dans la même loi; 
   e) de l'allocation d'aide aux personnes âgées 
visée à l'article 2, § 3, de la loi du 27 février 1987 
relative aux allocations aux personnes 
handicapées; 
   f) au moins 4 points dans le pilier P1 visé à 
l'article 6, § 2, 1°, de l'arrêté royal du 28 mars 
2003 portant exécution des articles 47, 
56septies et 63 des lois coordonnées relatives 
aux allocations familiales pour travailleurs 
salariés et de l'article 88 de la loi-programme (I) 
du 24 décembre 2002; 
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   3° par une institution d'une région ou d'une 
communauté, d'une allocation d'aide aux 
personnes âgées que le Roi assimile à une 
allocation visée à l'article 2°, e); 
   4° une décision prise sur base d'un décret ou 
une ordonnance octroyant un certain nombre 
de points ou un score à un enfant, assimilée par 
le Roi à une décision visée au 2°, f); 
   5° par le Service Fédéral des Pensions, 
   a) du revenu garanti aux personnes âgées, en 
vertu de la loi du 1er avril 1969 instituant un 
revenu garanti aux personnes âgées; 
   b) de la garantie de revenus aux personnes 
âgées, en vertu de la loi du 22 mars 2001 
instituant la garantie de revenus aux personnes 
âgées; 
   c) d'une allocation pour l'aide d'une tierce 
personne, telle que visée dans la loi du 27 juin 
1969 relative à l'octroi d'allocations aux 
handicapés; 
   d) d'une allocation de complément du revenu 
garanti aux personnes âgées, telle que visée 
dans la loi du 27 juin 1969 relative à l'octroi 
d'allocations aux handicapés; 
  [4 6° pour lui-même, de l'intervention majorée 
de l'assurance, visée à l'article 37, § 19, des lois 
coordonnées du 14 juillet 1994 relative à 
l'assurance obligatoire soins de santé et 
indemnités.]4 
   Est également considéré comme un client 
protégé résidentiel pour l'application des prix 
maximaux visés aux §§ 2 et 2/1, tout locataire 
qui habite dans un immeuble à appartements 
dont le chauffage au gaz naturel est assuré par 
une installation collective ou dont le 
raccordement au réseau de distribution de 
chaleur est collectif, lorsque les logements sont 
donnés en location, dans le cadre d'une 
politique sociale, par des organismes de 
logement tels que les sociétés régionales de 
logement, les sociétés de logement social 
agréées par celles-ci, les agences immobilières 
sociales agréées par les gouvernements 
régionaux, le "Vlaams Woningfonds", le Fonds 
du Logement des Familles nombreuses de 
Wallonie, le Fonds du Logement de la Région de 
Bruxelles-Capitale et les Centres publics d'aide 
sociale. 
   Par arrêté délibéré en Conseil des ministres, la 
liste des clients protégés résidentiels, visés aux 
alinéas 1er et 2, peut être modifiée [3 ou 

   3° par une institution d'une région ou d'une 
communauté, d'une allocation d'aide aux 
personnes âgées que le Roi assimile à une 
allocation visée à l'article 2°, e); 
   4° une décision prise sur base d'un décret ou 
une ordonnance octroyant un certain nombre 
de points ou un score à un enfant, assimilée par 
le Roi à une décision visée au 2°, f); 
   5° par le Service Fédéral des Pensions, 
   a) du revenu garanti aux personnes âgées, en 
vertu de la loi du 1er avril 1969 instituant un 
revenu garanti aux personnes âgées; 
   b) de la garantie de revenus aux personnes 
âgées, en vertu de la loi du 22 mars 2001 
instituant la garantie de revenus aux personnes 
âgées; 
   c) d'une allocation pour l'aide d'une tierce 
personne, telle que visée dans la loi du 27 juin 
1969 relative à l'octroi d'allocations aux 
handicapés; 
   d) d'une allocation de complément du revenu 
garanti aux personnes âgées, telle que visée 
dans la loi du 27 juin 1969 relative à l'octroi 
d'allocations aux handicapés; 
  [4 6° pour lui-même, de l'intervention majorée 
de l'assurance, visée à l'article 37, § 19, des lois 
coordonnées du 14 juillet 1994 relative à 
l'assurance obligatoire soins de santé et 
indemnités.]4 
   Est également considéré comme un client 
protégé résidentiel pour l'application des prix 
maximaux visés aux §§ 2 et 2/1, tout locataire 
qui habite dans un immeuble à appartements 
dont le chauffage au gaz naturel est assuré par 
une installation collective ou dont le 
raccordement au réseau de distribution de 
chaleur est collectif, lorsque les logements sont 
donnés en location, dans le cadre d'une 
politique sociale, par des organismes de 
logement tels que les sociétés régionales de 
logement, les sociétés de logement social 
agréées par celles-ci, les agences immobilières 
sociales agréées par les gouvernements 
régionaux, le "Vlaams Woningfonds", le Fonds 
du Logement des Familles nombreuses de 
Wallonie, le Fonds du Logement de la Région de 
Bruxelles-Capitale et les Centres publics d'aide 
sociale. 
   Par arrêté délibéré en Conseil des ministres, la 
liste des clients protégés résidentiels, visés aux 
alinéas 1er et 2, peut être modifiée [3 ou 
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complétée]3 par le Roi. Tout arrêté pris dans ce 
but est censé ne jamais avoir produit d'effets s'il 
n'a pas été confirmé par la loi dans les douze 
mois de sa date d'entrée en vigueur.] 

complétée]3 par le Roi. Tout arrêté pris dans ce 
but est censé ne jamais avoir produit d'effets s'il 
n'a pas été confirmé par la loi dans les douze 
mois de sa date d'entrée en vigueur. 

  § 3. Les prix maximaux visés aux §§ 1er et 2 sont 
fixés de manière à : 
  1° éviter des subsides croisés entre catégories 
de clients; 
  2° assurer qu'une partie équitable des gains de 
productivité résultant de l'ouverture du marché 
du gaz naturel reviennent de manière équilibrée 
aux clients résidentiels et professionnels, dont 
les petites et moyennes entreprises, sous forme 
d'une baisse des tarifs; 
  3° maintenir les tarifs appliqués aux clients 
vises au 2° au niveau des meilleures pratiques 
tarifaires sur le même segment du marché dans 
les autres Etats membres de l'Union 
européenne, compte tenu des spécificités du 
secteur de la distribution; 
  4° respecter le principe d'alignement des prix 
visés au § 2 sur la valeur du marché du gaz 
naturel en relation avec des produits de 
substitution. 
  (5° garantir, là où des réseaux de gaz naturel 
existent ou peuvent d'une façon 
économiquement raisonnable être développés, 
le droit à l'accès à l'énergie, bien de première 
nécessité, en veillant notamment à assurer, dans 
le cadre de l'ouverture du marché du gaz naturel 
à la concurrence, la continuité des avantages 
sociaux applicables à certaines catégories de 
consommateurs résidentiels en matière de 
raccordement et en matière tarifaire;) <L 2003-
03-20/49, art. 4, 009; En vigueur : 01-07-2003> 
  (6° veiller à ce que les consommateurs finaux 
bénéficient des avantages qui résulteront de la 
politique d'amortissement pratiquée dans le 
système régulé;)  
  (7° assurer la transparence des termes 
tarifaires et favoriser les comportements de 
consommation rationnels. 
 

  § 3. Les prix maximaux visés aux §§ 1er et 2 sont 
fixés de manière à : 
  1° éviter des subsides croisés entre catégories 
de clients; 
  2° assurer qu'une partie équitable des gains de 
productivité résultant de l'ouverture du marché 
du gaz naturel reviennent de manière équilibrée 
aux clients résidentiels et professionnels, dont 
les petites et moyennes entreprises, sous forme 
d'une baisse des tarifs; 
  3° maintenir les tarifs appliqués aux clients 
vises au 2° au niveau des meilleures pratiques 
tarifaires sur le même segment du marché dans 
les autres Etats membres de l'Union 
européenne, compte tenu des spécificités du 
secteur de la distribution; 
  4° respecter le principe d'alignement des prix 
visés au § 2 sur la valeur du marché du gaz 
naturel en relation avec des produits de 
substitution. 
  (5° garantir, là où des réseaux de gaz naturel 
existent ou peuvent d'une façon 
économiquement raisonnable être développés, 
le droit à l'accès à l'énergie, bien de première 
nécessité, en veillant notamment à assurer, dans 
le cadre de l'ouverture du marché du gaz naturel 
à la concurrence, la continuité des avantages 
sociaux applicables à certaines catégories de 
consommateurs résidentiels en matière de 
raccordement et en matière tarifaire;) <L 2003-
03-20/49, art. 4, 009; En vigueur : 01-07-2003> 
  (6° veiller à ce que les consommateurs finaux 
bénéficient des avantages qui résulteront de la 
politique d'amortissement pratiquée dans le 
système régulé; 
  (7° assurer la transparence des termes 
tarifaires et favoriser les comportements de 
consommation rationnels. 
 

 § 4.  Lorsque les prix maximaux visés aux 
paragraphes 2 ou 2/1 ne s'appliquent plus à la 
fourniture de gaz naturel ou de chaleur à un 
client résidentiel, le fournisseur en informe le 
client résidentiel expressément et d'une façon 
bien visible et lui fournit une liste de tous ses 
produits actuellement actifs. Le fournisseur 
informe le client résidentiel qu’il est libre de 
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choisir parmi la liste de tous ses produits actifs. 
Le fournisseur attire également l'attention du 
client résidentiel, de manière clairement 
visible, sur le fait qu'il peut vérifier sur les sites 
internet des régulateurs régionaux quel est le 
produit le moins cher et sur le fait que le client 
résidentiel a toujours le droit de changer de 
fournisseur conformément à l'article 15/5bis, 
§11/3. Cette information a lieu par le biais 
d'une communication sans ambiguïté 
reprenant un hyperlien vers la page internet du 
régulateur concerné sur laquelle la 
comparaison des prix peut être effectuée. La 
notification, cet aperçu et les informations sur 
les régulateurs régionaux et le droit visé à 
l’article 15/5bis, §11/3 sont fournis au client 
résidentiel les mêmes moyens que ceux utilisés 
lorsque ce client bénéficiait encore de 
l'application des prix maximaux visés aux 
paragraphes 2 ou 2/1. 
     Lorsque les prix maximaux visés aux 
paragraphes 2 ou 2/1 ne s'appliquent plus à la 
fourniture de gaz naturel ou de chaleur,  à un 
client résidentiel, le fournisseur applique à ce 
moment-là le produit équivalent le moins cher 
du produit qui était applicable pendant la 
période où le client résidentiel a bénéficié des 
prix maximaux visés aux paragraphes 2 ou 2/1 

  
Art. 5. Art. 5. 

Art. 15/14. § 1er. La Commission de Régulation 
de l'électricité, instituée à l'article 23 de la loi du 
29 avril 1999, est renommée " Commission de 
Régulation de l'Electricité et du Gaz ", en 
allemand " Elektrizitäts- und 
Gasregulierungskommission " et en abrégé " 
CREG ". 
  [2 La commission prend toutes les mesures 
raisonnables pour atteindre les objectifs 
suivants dans le cadre de ses missions 
énumérées au § 2, en étroite concertation, le cas 
échéant, avec les autres autorités fédérales 
concernées, y compris [3 l'Autorité belge de la 
concurrence]3, et sans préjudice de leurs 
compétences : 
   1° promouvoir, en étroite collaboration avec 
l'ACER, la Commission européenne, les autorités 
de régulation des Régions et des autres Etats 
membres de l'Union européenne, un marché 
intérieur du gaz naturel concurrentiel, sûr et 
durable pour l'environnement au sein de la 

Art. 15/14. § 1er. La Commission de Régulation 
de l'électricité, instituée à l'article 23 de la loi du 
29 avril 1999, est renommée " Commission de 
Régulation de l'Electricité et du Gaz ", en 
allemand " Elektrizitäts- und 
Gasregulierungskommission " et en abrégé " 
CREG ". 
  [2 La commission prend toutes les mesures 
raisonnables pour atteindre les objectifs 
suivants dans le cadre de ses missions 
énumérées au § 2, en étroite concertation, le cas 
échéant, avec les autres autorités fédérales 
concernées, y compris [3 l'Autorité belge de la 
concurrence]3, et sans préjudice de leurs 
compétences : 
   1° promouvoir, en étroite collaboration avec 
l'ACER, la Commission européenne, les autorités 
de régulation des Régions et des autres Etats 
membres de l'Union européenne, un marché 
intérieur du gaz naturel concurrentiel, sûr et 
durable pour l'environnement au sein de la 
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Communauté européenne, et une ouverture 
effective du marché pour l'ensemble des clients 
et des fournisseurs de la Communauté 
européenne, et garantir des conditions 
appropriées pour que les réseaux de gaz 
fonctionnent de manière effective et fiable, en 
tenant compte d'objectifs à long terme; 
   2° développer des marchés entre les régions 
de la Communauté européenne définies par 
l'article 12, § 3 du Règlement (CE) n° 715/2009 
concurrentiels et fonctionnant correctement au 
sein de la Communauté européenne, en vue de 
la réalisation des objectifs visés au point 1° ; 
   3° supprimer les entraves au commerce du gaz 
naturel entre Etats membres de l'Union 
européenne, notamment en mettant en place 
des capacités de transport transfrontalier 
suffisantes pour répondre à la demande et 
renforcer l'intégration des marchés des 
différents Etats membres de l'Union 
européenne, ce qui devrait permettre au gaz 
naturel de mieux circuler dans l'ensemble de la 
Communauté européenne; 
   4° contribuer à assurer, de la manière la plus 
avantageuse par rapport au coût, la mise en 
place de réseaux non discriminatoires qui soient 
sûrs, fiables, performants et axés sur les clients 
finals, et promouvoir l'adéquation des réseaux 
et, conformément aux objectifs généraux de 
politique énergétique, l'efficacité énergétique 
ainsi que l'intégration de la production de gaz, à 
grande ou à petite échelle, à partir de sources 
d'énergie renouvelables; 
   5° faciliter l'accès au réseau des nouvelles 
capacités de production, notamment en 
supprimant les obstacles qui pourraient 
empêcher l'arrivée de nouveaux venus sur le 
marché et l'intégration de la production de gaz à 
partir de sources d'énergie renouvelables; 
   6° faire en sorte que le gestionnaire du réseau 
de transport de gaz naturel et les utilisateurs du 
réseau reçoivent des incitations suffisantes, tant 
à court terme qu'à long terme, pour améliorer 
les performances des réseaux et favoriser 
l'intégration du marché; 
   7° assurer que les [5 clients]5 bénéficient du 
fonctionnement efficace du marché et 
promouvoir une concurrence effective ainsi que 
contribuer à garantir la protection des clients 
finals; 

Communauté européenne, et une ouverture 
effective du marché pour l'ensemble des clients 
et des fournisseurs de la Communauté 
européenne, et garantir des conditions 
appropriées pour que les réseaux de gaz 
fonctionnent de manière effective et fiable, en 
tenant compte d'objectifs à long terme; 
   2° développer des marchés entre les régions 
de la Communauté européenne définies par 
l'article 12, § 3 du Règlement (CE) n° 715/2009 
concurrentiels et fonctionnant correctement au 
sein de la Communauté européenne, en vue de 
la réalisation des objectifs visés au point 1° ; 
   3° supprimer les entraves au commerce du gaz 
naturel entre Etats membres de l'Union 
européenne, notamment en mettant en place 
des capacités de transport transfrontalier 
suffisantes pour répondre à la demande et 
renforcer l'intégration des marchés des 
différents Etats membres de l'Union 
européenne, ce qui devrait permettre au gaz 
naturel de mieux circuler dans l'ensemble de la 
Communauté européenne; 
   4° contribuer à assurer, de la manière la plus 
avantageuse par rapport au coût, la mise en 
place de réseaux non discriminatoires qui soient 
sûrs, fiables, performants et axés sur les clients 
finals, et promouvoir l'adéquation des réseaux 
et, conformément aux objectifs généraux de 
politique énergétique, l'efficacité énergétique 
ainsi que l'intégration de la production de gaz, à 
grande ou à petite échelle, à partir de sources 
d'énergie renouvelables; 
   5° faciliter l'accès au réseau des nouvelles 
capacités de production, notamment en 
supprimant les obstacles qui pourraient 
empêcher l'arrivée de nouveaux venus sur le 
marché et l'intégration de la production de gaz à 
partir de sources d'énergie renouvelables; 
   6° faire en sorte que le gestionnaire du réseau 
de transport de gaz naturel et les utilisateurs du 
réseau reçoivent des incitations suffisantes, tant 
à court terme qu'à long terme, pour améliorer 
les performances des réseaux et favoriser 
l'intégration du marché; 
   7° assurer que les [5 clients]5 bénéficient du 
fonctionnement efficace du marché et 
promouvoir une concurrence effective ainsi que 
contribuer à garantir la protection des clients 
finals; 
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   8° contribuer à assurer un service public et 
universel de grande qualité dans le secteur du 
gaz naturel, et contribuer à la protection des 
clients vulnérables et à la compatibilité des 
mécanismes nécessaires d'échange de données 
pour permettre aux clients finals raccordés au 
réseau de transport de changer de fournisseur. 

   8° contribuer à assurer un service public et 
universel de grande qualité dans le secteur du 
gaz naturel, et contribuer à la protection des 
clients vulnérables et à la compatibilité des 
mécanismes nécessaires d'échange de données 
pour permettre aux clients finals raccordés au 
réseau de transport de changer de fournisseur. 

  § 2. La Commission est investie d'une mission 
de conseil auprès des autorités publiques en ce 
qui concerne l'organisation et le 
fonctionnement du marché du [gaz naturel], 
d'une part, et d'une mission de surveillance et de 
contrôle de l'application des lois et règlements y 
relatifs, d'autre part. <L 2001-07-16/30, art. 9, 
005; En vigueur : 30-07-2001> 
  A cet effet, la Commission : 
  1° donne des avis motivés et soumet des 
propositions dans les cas prévus par la présente 
loi ou ses arrêtés d'exécution; 
  2° d'initiative ou à la demande du ministre ou 
d'un gouvernement de région, effectue des 
recherches et études relatives au marché du [gaz 
naturel. [2 La commission veille dans ce cadre à 
préserver la confidentialité des données 
commercialement sensibles et/ou à caractère 
personnel et s'abstient dès lors de les publier;-
2]; <L 2001-07-16/30, art. 9, 005; En vigueur : 30-
07-2001> 
  3° (...). <L 2005-07-27/32, art. 7, 012 ; En 
vigueur : 01-02-2006> 
  3°bis (...). <L 2007-03-16/32, art. 4, 018; En 
vigueur : 05-04-2007> 
  4° [donne un avis à l'Administration de l'Energie 
sur les demandes de délivrance d'autorisations 
de fourniture en vertu de l'article 15/3 et 
contrôler le respect des conditions de ces 
autorisations; donner un avis à cette 
administration sur les demandes de délivrance 
d'autorisations de transport en vertu de l'article 
3;] <L 2005-06-01/33, art. 35, 1°, 011; En vigueur 
: 24-06-2005> 
  5° [2 contrôle le respect par les gestionnaires 
du réseau de transport de gaz naturel, 
d'installation de GNL [6 , d'une interconnexion]6 
et d'installation de stockage de gaz naturel ainsi 
que les entreprises de gaz naturel des 
obligations qui leur incombent en vertu de la 
présente loi et de ses arrêtés d'exécution, ainsi 
que des autres dispositions législatives et 
réglementaires applicables pour le marché du 
gaz naturel, notamment en ce qui concerne les 

  § 2. La Commission est investie d'une mission 
de conseil auprès des autorités publiques en ce 
qui concerne l'organisation et le 
fonctionnement du marché du [gaz naturel], 
d'une part, et d'une mission de surveillance et de 
contrôle de l'application des lois et règlements y 
relatifs, d'autre part. <L 2001-07-16/30, art. 9, 
005; En vigueur : 30-07-2001> 
  A cet effet, la Commission : 
  1° donne des avis motivés et soumet des 
propositions dans les cas prévus par la présente 
loi ou ses arrêtés d'exécution; 
  2° d'initiative ou à la demande du ministre ou 
d'un gouvernement de région, effectue des 
recherches et études relatives au marché du [gaz 
naturel. [2 La commission veille dans ce cadre à 
préserver la confidentialité des données 
commercialement sensibles et/ou à caractère 
personnel et s'abstient dès lors de les publier;-
2]; <L 2001-07-16/30, art. 9, 005; En vigueur : 30-
07-2001> 
  3° (...). <L 2005-07-27/32, art. 7, 012 ; En 
vigueur : 01-02-2006> 
  3°bis (...). <L 2007-03-16/32, art. 4, 018; En 
vigueur : 05-04-2007> 
  4° [donne un avis à l'Administration de l'Energie 
sur les demandes de délivrance d'autorisations 
de fourniture en vertu de l'article 15/3 et 
contrôler le respect des conditions de ces 
autorisations; donner un avis à cette 
administration sur les demandes de délivrance 
d'autorisations de transport en vertu de l'article 
3;] <L 2005-06-01/33, art. 35, 1°, 011; En vigueur 
: 24-06-2005> 
  5° [2 contrôle le respect par les gestionnaires 
du réseau de transport de gaz naturel, 
d'installation de GNL [6 , d'une interconnexion]6 
et d'installation de stockage de gaz naturel ainsi 
que les entreprises de gaz naturel des 
obligations qui leur incombent en vertu de la 
présente loi et de ses arrêtés d'exécution, ainsi 
que des autres dispositions législatives et 
réglementaires applicables pour le marché du 
gaz naturel, notamment en ce qui concerne les 
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questions transfrontalières et les matières 
visées par le Règlement (CE) n° 715/2009;]2 
  [5 5° bis surveille et contrôle les échanges 
commerciaux de produits énergétiques de gros 
conformément au Règlement (UE) n° 
1227/2011, dans le respect des compétences 
respectives de l'Autorité belge de la 
concurrence, et de la FSMA.]5 
  6° [7 établit, conformément à l'article 
15/5undecies, § 1er, des conditions de 
raccordement et d'accès aux réseaux de 
transport et aux installations de GNL. Ces 
conditions permettent que les investissements 
nécessaires dans les réseaux et les installations 
de GNL soient effectués de manière telle que ces 
investissements puissent garantir la viabilité des 
réseaux et des installations de GNL ;]7 
  [6 6° bis approuve le contrat de transport pour 
l'accès à une interconnexion;]6 
  7° contrôle et évalue l'exécution des 
obligations de service public visées à l'article 
15/11; 
  8° contrôle et évalue l'application des 
dispositions de l'article 15/7; 
  [8°bis conformément à l'article 23bis de la loi 
du 29 avril 1999, veille à ce que les tarifications 
pour la fourniture de gaz naturel soient 
orientées dans le sens de l'intérêt général et, le 
cas échéant, contrôle les prix maximaux 
applicables à des clients finals [2 ...]2;] <L 2003-
03-20/49, art. 7, 009; En vigueur : 01-07-2003> 
  9° contrôle la comptabilité des entreprises du 
[secteur du gaz naturel], en vue notamment de 
vérifier le respect des dispositions de l'article 
15/12 et l'absence de subsides croisés [2 ...]2; <L 
2001-07-16/30, art. 9, 005; En vigueur : 30-07-
2001> 
  9°bis[2 exerce les compétences tarifaires visées 
aux articles 15/5 à 15/5quinquies et contrôle 
l'application des tarifs par les entreprises de 
transport en ce qui concerne leurs réseaux 
respectifs;]2 
  10° [vérifie l'absence de subsides croisés entre 
catégories de clients [...les activités de transport, 
de distribution, de stockage, de GNL et de 
fourniture] et entre ces [2 les activités de 
transport, de distribution, de stockage, de GNL 
et de fourniture]2 et les clients éligibles;] <L 
2003-03-20/49, art. 7, 009; En vigueur : 01-07-
2003> <L 2005-06-01/33, art. 35, 2°, 011; En 
vigueur : 24-06-2005> 

questions transfrontalières et les matières 
visées par le Règlement (CE) n° 715/2009;]2 
  [5 5° bis surveille et contrôle les échanges 
commerciaux de produits énergétiques de gros 
conformément au Règlement (UE) n° 
1227/2011, dans le respect des compétences 
respectives de l'Autorité belge de la 
concurrence, et de la FSMA.]5 
  6° [7 établit, conformément à l'article 
15/5undecies, § 1er, des conditions de 
raccordement et d'accès aux réseaux de 
transport et aux installations de GNL. Ces 
conditions permettent que les investissements 
nécessaires dans les réseaux et les installations 
de GNL soient effectués de manière telle que ces 
investissements puissent garantir la viabilité des 
réseaux et des installations de GNL ;]7 
  [6 6° bis approuve le contrat de transport pour 
l'accès à une interconnexion;]6 
  7° contrôle et évalue l'exécution des 
obligations de service public visées à l'article 
15/11; 
  8° contrôle et évalue l'application des 
dispositions de l'article 15/7; 
  [8°bis conformément à l'article 23bis de la loi 
du 29 avril 1999, veille à ce que les tarifications 
pour la fourniture de gaz naturel soient 
orientées dans le sens de l'intérêt général et, le 
cas échéant, contrôle les prix maximaux 
applicables à des clients finals [2 ...]2;] <L 2003-
03-20/49, art. 7, 009; En vigueur : 01-07-2003> 
  9° contrôle la comptabilité des entreprises du 
[secteur du gaz naturel], en vue notamment de 
vérifier le respect des dispositions de l'article 
15/12 et l'absence de subsides croisés [2 ...]2; <L 
2001-07-16/30, art. 9, 005; En vigueur : 30-07-
2001> 
  9°bis[2 exerce les compétences tarifaires visées 
aux articles 15/5 à 15/5quinquies et contrôle 
l'application des tarifs par les entreprises de 
transport en ce qui concerne leurs réseaux 
respectifs;]2 
  10° [vérifie l'absence de subsides croisés entre 
catégories de clients [...les activités de transport, 
de distribution, de stockage, de GNL et de 
fourniture] et entre ces [2 les activités de 
transport, de distribution, de stockage, de GNL 
et de fourniture]2 et les clients éligibles;] <L 
2003-03-20/49, art. 7, 009; En vigueur : 01-07-
2003> <L 2005-06-01/33, art. 35, 2°, 011; En 
vigueur : 24-06-2005> 
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  11° exécute toutes les autres missions lui 
confiées par des lois et règlements en matière 
d'organisation du [marché [...] du gaz naturel]. 
<L 2001-07-16/30, art. 9, 005; En vigueur : 30-
07-2001> <L 2003-03-20/49, art. 7, 009; En 
vigueur : 01-07-2003> 
  [12° veille à ce que la situation notamment 
technique et tarifaire du secteur du gaz naturel 
ainsi que l'évolution de ce secteur visent l'intérêt 
général et cadrent avec la politique énergétique 
globale. La Commission assure le monitoring 
permanent du marché du gaz naturel, tant sur le 
plan du fonctionnement du marché que sur le 
plan des prix. Le Roi peut préciser, sur 
proposition de la Commission, par arrêté 
délibéré en Conseil des ministres, les modalités 
du monitoring permanent du marché du gaz 
naturel; 
  13° veille aux intérêts essentiels du 
consommateur et à l'exécution correcte des 
obligations de service public par des entreprises 
concernées.] <L 2008-06-08/31, art. 89, 3°, 020; 
En vigueur : 26-06-2008> 
  [2 14° surveille les plans d'investissement du 
gestionnaire du réseau de transport de gaz 
naturel et analyse la cohérence de ce plan avec 
le plan de développement du réseau dans 
l'ensemble de la Communauté européenne visé 
à l'article 8, § 3, b), du Règlement (CE) n° 
715/2009. Le cas échéant, cette analyse peut 
comprendre des recommandations en vue de 
modifier le plan d'investissement établi par le 
gestionnaire du réseau de transport de gaz 
naturel. La commission tient compte, dans 
l'exercice de cette surveillance et analyse, de 
l'étude prospective établie en application de 
l'article 15/13; 
   15° contrôle l'application du code de bonne 
conduite et évalue les performances passées en 
exécution des règles de ce code relatives à la 
sécurité et à la fiabilité du réseau de transport 
de gaz naturel; 
   16° surveille le degré de transparence, y 
compris des prix de gros, et veille au respect des 
obligations de transparence par les entreprises 
de gaz naturel; 
   17° surveille le niveau et l'efficacité atteints en 
termes d'ouverture du marché et de 
concurrence pour les marchés de gros et de 
détail, y compris pour les bourses d'échanges de 
gaz naturel, et surveille les distorsions ou 

  11° exécute toutes les autres missions lui 
confiées par des lois et règlements en matière 
d'organisation du [marché [...] du gaz naturel]. 
<L 2001-07-16/30, art. 9, 005; En vigueur : 30-
07-2001> <L 2003-03-20/49, art. 7, 009; En 
vigueur : 01-07-2003> 
  [12° veille à ce que la situation notamment 
technique et tarifaire du secteur du gaz naturel 
ainsi que l'évolution de ce secteur visent l'intérêt 
général et cadrent avec la politique énergétique 
globale. La Commission assure le monitoring 
permanent du marché du gaz naturel, tant sur le 
plan du fonctionnement du marché que sur le 
plan des prix. Le Roi peut préciser, sur 
proposition de la Commission, par arrêté 
délibéré en Conseil des ministres, les modalités 
du monitoring permanent du marché du gaz 
naturel; 
  13° veille aux intérêts essentiels du 
consommateur et à l'exécution correcte des 
obligations de service public par des entreprises 
concernées.] <L 2008-06-08/31, art. 89, 3°, 020; 
En vigueur : 26-06-2008> 
  [2 14° surveille les plans d'investissement du 
gestionnaire du réseau de transport de gaz 
naturel et analyse la cohérence de ce plan avec 
le plan de développement du réseau dans 
l'ensemble de la Communauté européenne visé 
à l'article 8, § 3, b), du Règlement (CE) n° 
715/2009. Le cas échéant, cette analyse peut 
comprendre des recommandations en vue de 
modifier le plan d'investissement établi par le 
gestionnaire du réseau de transport de gaz 
naturel. La commission tient compte, dans 
l'exercice de cette surveillance et analyse, de 
l'étude prospective établie en application de 
l'article 15/13; 
   15° contrôle l'application du code de bonne 
conduite et évalue les performances passées en 
exécution des règles de ce code relatives à la 
sécurité et à la fiabilité du réseau de transport 
de gaz naturel; 
   16° surveille le degré de transparence, y 
compris des prix de gros, et veille au respect des 
obligations de transparence par les entreprises 
de gaz naturel; 
   17° surveille le niveau et l'efficacité atteints en 
termes d'ouverture du marché et de 
concurrence pour les marchés de gros et de 
détail, y compris pour les bourses d'échanges de 
gaz naturel, et surveille les distorsions ou 
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restrictions de concurrence éventuelles, en 
communiquant toutes les informations utiles et 
en déférant les affaires qui le justifient à [3 
l'Autorité belge de la concurrence]3; 
   18° surveille l'apparition de pratiques 
contractuelles restrictives, y compris des clauses 
d'exclusivité, qui peuvent empêcher les clients 
non résidentiels raccordés au réseau de 
transport de gaz naturel de passer contrat 
simultanément avec plus d'un fournisseur ou qui 
pourraient limiter leur choix en la matière et, le 
cas échéant, informe [3 l'Autorité belge de la 
concurrence]3 de ces pratiques; 
   19° surveille le temps pris par le gestionnaire 
du réseau de transport de gaz naturel pour 
effectuer les raccordements et réparations; 
   20° surveille et évalue les conditions d'accès 
aux installations de stockage de gaz naturel, au 
stockage de gaz naturel en conduite et aux 
autres services auxiliaires; 
   21° contribue à garantir, en collaboration avec 
toutes autres autorités compétentes, 
l'effectivité et la mise en oeuvre des mesures de 
protection des clients finals; 
   22° publie, une fois par an au moins, des 
recommandations sur la conformité des prix de 
fourniture avec les obligations de service public 
fixées par la présente loi et ses arrêtés 
d'exécution et les transmet, le cas échéant à [3 
l'Autorité belge de la concurrence ]3; 
   23° garantit l'accès aux données de 
consommation des clients finals raccordés au 
réseau de transport de gaz naturel et la mise à 
disposition, en vue d'une utilisation facultative, 
d'une méthode facilement compréhensible de 
présentation harmonisée des données de 
consommation et l'accès rapide de tous les 
clients finals raccordés au réseau de transport 
de gaz naturel à ces données afin que ceux-ci 
puissent disposer gratuitement de leurs 
données de consommation et donner accès à 
leurs relevés de consommation, par accord 
exprès et gratuitement, à toute entreprise 
enregistrée en tant que fournisseur; 
   24° surveille la mise en oeuvre des règles 
relatives aux fonctions et responsabilités du 
gestionnaire du réseau de transport de gaz 
naturel [6 , du gestionnaire d'une 
interconnexion]6, des fournisseurs, des clients 
finals et autres acteurs du marché 
conformément au Règlement (CE) n° 715/2009; 

restrictions de concurrence éventuelles, en 
communiquant toutes les informations utiles et 
en déférant les affaires qui le justifient à [3 
l'Autorité belge de la concurrence]3; 
   18° surveille l'apparition de pratiques 
contractuelles restrictives, y compris des clauses 
d'exclusivité, qui peuvent empêcher les clients 
non résidentiels raccordés au réseau de 
transport de gaz naturel de passer contrat 
simultanément avec plus d'un fournisseur ou qui 
pourraient limiter leur choix en la matière et, le 
cas échéant, informe [3 l'Autorité belge de la 
concurrence]3 de ces pratiques; 
   19° surveille le temps pris par le gestionnaire 
du réseau de transport de gaz naturel pour 
effectuer les raccordements et réparations; 
   20° surveille et évalue les conditions d'accès 
aux installations de stockage de gaz naturel, au 
stockage de gaz naturel en conduite et aux 
autres services auxiliaires; 
   21° contribue à garantir, en collaboration avec 
toutes autres autorités compétentes, 
l'effectivité et la mise en oeuvre des mesures de 
protection des clients finals; 
   22° publie, une fois par an au moins, des 
recommandations sur la conformité des prix de 
fourniture avec les obligations de service public 
fixées par la présente loi et ses arrêtés 
d'exécution et les transmet, le cas échéant à [3 
l'Autorité belge de la concurrence ]3; 
   23° garantit l'accès aux données de 
consommation des clients finals raccordés au 
réseau de transport de gaz naturel et la mise à 
disposition, en vue d'une utilisation facultative, 
d'une méthode facilement compréhensible de 
présentation harmonisée des données de 
consommation et l'accès rapide de tous les 
clients finals raccordés au réseau de transport 
de gaz naturel à ces données afin que ceux-ci 
puissent disposer gratuitement de leurs 
données de consommation et donner accès à 
leurs relevés de consommation, par accord 
exprès et gratuitement, à toute entreprise 
enregistrée en tant que fournisseur; 
   24° surveille la mise en oeuvre des règles 
relatives aux fonctions et responsabilités du 
gestionnaire du réseau de transport de gaz 
naturel [6 , du gestionnaire d'une 
interconnexion]6, des fournisseurs, des clients 
finals et autres acteurs du marché 
conformément au Règlement (CE) n° 715/2009; 
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   25° surveille la mise en oeuvre des mesures de 
sauvegarde prévues par l'article 23 et le code de 
bonne conduite, en collaboration avec l'Autorité 
fédérale pour la sécurité de l'approvisionnement 
en gaz; 
   26° certifie les gestionnaires du réseau de 
transport de gaz naturel, [6 d'une 
interconnexion,]6 d'installation de stockage de 
gaz naturel et d'installation de GNL, 
conformément aux dispositions de l'article 8, § § 
4bis, 4ter et 4quater, et de l'article 8ter. La 
commission assure le monitoring permanent de 
l'indépendance des gestionnaires par rapport à 
des entreprises actives directement ou 
indirectement dans la production et/ou la 
fourniture de gaz naturel et/ou d'électricité et, 
le cas échéant, procède d'initiative à la 
procédure de certification. La commission peut 
exiger des gestionnaires et des entreprises 
actives dans la production et la fourniture de gaz 
naturel toutes informations utiles à ses tâches 
dans le cadre de ces procédures de certification 
La commission veille à préserver la 
confidentialité des informations 
commercialement sensibles et/ou à caractère 
personnel; 
   27° contribue à la compatibilité des 
mécanismes d'échange de données relatives aux 
principales opérations de marché sur le plan 
régional, ainsi qu'il est prévu à l'article 12, § 3, 
du Règlement (CE) n° 715/2009; 
   28° fixe des lignes directrices en matière 
d'échange de données et de règlement, de la 
propriété des données et des responsabilités en 
matière de relevés; 
   29° approuve, sur proposition du gestionnaire 
du réseau de transport de gaz naturel [6 et du 
gestionnaire d'une interconnexion]6, les 
méthodes utilisées pour établir l'accès aux 
infrastructures transfrontalières, y compris les 
procédures d'attribution des capacités et de 
gestion de la congestion. Ces méthodes sont 
transparentes et non discriminatoires. La 
commission publie sur son site Internet les 
méthodes approuvées; 
   30° surveille [4 ...]4 la gestion de la congestion 
du réseau de transport de gaz naturel, y compris 
les interconnexions, et la mise en oeuvre des 
règles de gestion de la congestion, en 
conformité avec l'article 15/1, § 3, 7° . [4 La 

   25° surveille la mise en oeuvre des mesures de 
sauvegarde prévues par l'article 23 et le code de 
bonne conduite, en collaboration avec l'Autorité 
fédérale pour la sécurité de l'approvisionnement 
en gaz; 
   26° certifie les gestionnaires du réseau de 
transport de gaz naturel, [6 d'une 
interconnexion,]6 d'installation de stockage de 
gaz naturel et d'installation de GNL, 
conformément aux dispositions de l'article 8, § § 
4bis, 4ter et 4quater, et de l'article 8ter. La 
commission assure le monitoring permanent de 
l'indépendance des gestionnaires par rapport à 
des entreprises actives directement ou 
indirectement dans la production et/ou la 
fourniture de gaz naturel et/ou d'électricité et, 
le cas échéant, procède d'initiative à la 
procédure de certification. La commission peut 
exiger des gestionnaires et des entreprises 
actives dans la production et la fourniture de gaz 
naturel toutes informations utiles à ses tâches 
dans le cadre de ces procédures de certification 
La commission veille à préserver la 
confidentialité des informations 
commercialement sensibles et/ou à caractère 
personnel; 
   27° contribue à la compatibilité des 
mécanismes d'échange de données relatives aux 
principales opérations de marché sur le plan 
régional, ainsi qu'il est prévu à l'article 12, § 3, 
du Règlement (CE) n° 715/2009; 
   28° fixe des lignes directrices en matière 
d'échange de données et de règlement, de la 
propriété des données et des responsabilités en 
matière de relevés; 
   29° approuve, sur proposition du gestionnaire 
du réseau de transport de gaz naturel [6 et du 
gestionnaire d'une interconnexion]6, les 
méthodes utilisées pour établir l'accès aux 
infrastructures transfrontalières, y compris les 
procédures d'attribution des capacités et de 
gestion de la congestion. Ces méthodes sont 
transparentes et non discriminatoires. La 
commission publie sur son site Internet les 
méthodes approuvées; 
   30° surveille [4 ...]4 la gestion de la congestion 
du réseau de transport de gaz naturel, y compris 
les interconnexions, et la mise en oeuvre des 
règles de gestion de la congestion, en 
conformité avec l'article 15/1, § 3, 7° . [4 La 
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commission en informe la Direction générale de 
l'Energie;]4 
   31° veille à ce que, s'il y a lieu et en cas de refus 
d'accès, le gestionnaire du réseau de transport 
de gaz naturel [6 et le gestionnaire d'une 
interconnexion fournissent des informations 
pertinentes sur les mesures nécessaires pour 
renforcer le réseau de transport ou 
l'interconnexion]6; 
   32° à la demande de l'utilisateur d'un réseau 
fermé industriel, vérifie et approuve les tarifs 
appliqués dans le réseau fermé industriel ou la 
méthodologie de calcul de ces tarifs sur la base 
des critères fixés par l'article 15/9bis ; 
   33° pour autant que les dispositions régionales 
applicables mettent en oeuvre un régime de 
réseau fermé de distribution, vérifie et approuve 
à la demande de l'utilisateur d'un réseau fermé 
de distribution raccordé à un réseau de 
distribution les tarifs ou la méthodologie de 
calcul des tarifs appliqués sur ce réseau fermé de 
distribution;]2 
  [7 34° établit, conformément à l'article 
15/5undecies, § 1er, des conditions en matière 
de renforcement des services auxiliaires, qui 
sont exécutés de la manière la plus économique 
possible et qui offrent des mesures de 
stimulation adéquates pour les utilisateurs du 
réseau afin d'harmoniser leur input et leur 
output. Les services d'équilibrage sont dispensés 
de manière équitable et non-discriminatoire et 
ils sont basés sur des critères objectifs ; 
   35° établit, conformément à l'article 
15/5undecies, § 1er, des conditions en matière 
de l'accès aux infrastructures transfrontalières, y 
compris les procédures d'attribution des 
capacités et de gestion de la congestion. 
 
 
 
 
 
 
 
  Dans les cas où la présente loi ou ses arrêtés 
d'exécution prescrivent l'avis de la Commission, 
celle-ci peut soumettre des propositions de sa 
propre initiative. 
  [La Commission rend ses avis et propositions 
dans les quarante jours civils de la demande, 
sauf si le ministre prévoit un délai plus long. Le 

commission en informe la Direction générale de 
l'Energie;]4 
   31° veille à ce que, s'il y a lieu et en cas de refus 
d'accès, le gestionnaire du réseau de transport 
de gaz naturel [6 et le gestionnaire d'une 
interconnexion fournissent des informations 
pertinentes sur les mesures nécessaires pour 
renforcer le réseau de transport ou 
l'interconnexion]6; 
   32° à la demande de l'utilisateur d'un réseau 
fermé industriel, vérifie et approuve les tarifs 
appliqués dans le réseau fermé industriel ou la 
méthodologie de calcul de ces tarifs sur la base 
des critères fixés par l'article 15/9bis ; 
   33° pour autant que les dispositions régionales 
applicables mettent en oeuvre un régime de 
réseau fermé de distribution, vérifie et approuve 
à la demande de l'utilisateur d'un réseau fermé 
de distribution raccordé à un réseau de 
distribution les tarifs ou la méthodologie de 
calcul des tarifs appliqués sur ce réseau fermé de 
distribution;]2 
  [7 34° établit, conformément à l'article 
15/5undecies, § 1er, des conditions en matière 
de renforcement des services auxiliaires, qui 
sont exécutés de la manière la plus économique 
possible et qui offrent des mesures de 
stimulation adéquates pour les utilisateurs du 
réseau afin d'harmoniser leur input et leur 
output. Les services d'équilibrage sont dispensés 
de manière équitable et non-discriminatoire et 
ils sont basés sur des critères objectifs ; 
   35° établit, conformément à l'article 
15/5undecies, § 1er, des conditions en matière 
de l'accès aux infrastructures transfrontalières, y 
compris les procédures d'attribution des 
capacités et de gestion de la congestion. 
36° la publication annuelle le 15 mai d'une 
étude sur les différentes composantes du coût 
de la facture du gaz qui contient au minimum 
une comparaison avec les pays voisins 
conformément à l’article 15/25. La commission 
mène cette tâche, si possible, en coopération 
avec les régulateurs régionaux de l'énergie. 
  Dans les cas où la présente loi ou ses arrêtés 
d'exécution prescrivent l'avis de la Commission, 
celle-ci peut soumettre des propositions de sa 
propre initiative. 
  [La Commission rend ses avis et propositions 
dans les quarante jours civils de la demande, 
sauf si le ministre prévoit un délai plus long. Le 
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ministre peut prévoir un délai plus court pour les 
avis demandés dans le cadre de l'article 23.] <L 
2001-07-16/30, art. 9, 005; En vigueur : 30-07-
2001> 
  [5 Dans l'exercice de ses missions de 
surveillance et de contrôle visées à l'alinéa 2, 5° 
bis, la commission coopère avec l'Autorité belge 
de la concurrence et la FSMA et échange et 
communique, le cas échéant réciproquement, 
l'information nécessaire et pertinente à la bonne 
exécution du Règlement (UE) n° 1227/2011 ou 
dans les cas prévus ou autorisés par ce 
Règlement. Lorsque la commission reçoit des 
informations en provenance d'autres autorités 
dans le cadre de l'exercice de ses missions de 
surveillance et de contrôle, elle assure le même 
niveau de confidentialité que celui exigé de 
l'autorité qui les fournit sans préjudice de 
l'article 26, § 2, alinéa 1er.] 

ministre peut prévoir un délai plus court pour les 
avis demandés dans le cadre de l'article 23.] <L 
2001-07-16/30, art. 9, 005; En vigueur : 30-07-
2001> 
  [5 Dans l'exercice de ses missions de 
surveillance et de contrôle visées à l'alinéa 2, 5° 
bis, la commission coopère avec l'Autorité belge 
de la concurrence et la FSMA et échange et 
communique, le cas échéant réciproquement, 
l'information nécessaire et pertinente à la bonne 
exécution du Règlement (UE) n° 1227/2011 ou 
dans les cas prévus ou autorisés par ce 
Règlement. Lorsque la commission reçoit des 
informations en provenance d'autres autorités 
dans le cadre de l'exercice de ses missions de 
surveillance et de contrôle, elle assure le même 
niveau de confidentialité que celui exigé de 
l'autorité qui les fournit sans préjudice de 
l'article 26, § 2, alinéa 1er.] 

§ 2bis. Dans le cadre de l'exercice de ses 
compétences, la commission respecte la liberté 
contractuelle en matière de contrats de 
fourniture interruptible et de contrats à long 
terme, dès lors qu'ils sont compatibles avec le 
droit communautaire et conformes aux 
politiques communautaires. 

§ 2bis. Dans le cadre de l'exercice de ses 
compétences, la commission respecte la liberté 
contractuelle en matière de contrats de 
fourniture interruptible et de contrats à long 
terme, dès lors qu'ils sont compatibles avec le 
droit communautaire et conformes aux 
politiques communautaires. 

  § 3. [2 La commission établit chaque année un 
rapport annuel qu'elle transmet avant le 1er mai 
de l'année suivant l'exercice concerné à la 
Chambre des représentants. 
   Le rapport annuel de la commission porte sur : 
   1° l'exécution de ses missions; 
   2° l'état de ses frais de fonctionnement et de 
leur mode de couverture, y compris une 
situation actif/passif et le rapport du réviseur 
d'entreprises; 
   3° l'évolution du marché du gaz naturel; 
   4° les mesures prises et les résultats obtenus 
pour chacune des missions énumérées au § 2; 
   5° une analyse du plan d'investissement par le 
gestionnaire du réseau de transport de gaz 
naturel, du point de vue de sa cohérence avec le 
plan de développement du réseau dans 
l'ensemble de la Communauté européenne visé 
à l'article 8, § 3, b), du Règlement (CE) n° 
715/2009 ainsi que, le cas échéant, des 
recommandations de modification du plan 
d'investissement établi par le gestionnaire du 
réseau de transport de gaz naturel. La 
commission tient compte dans le cadre de cette 

  § 3. [2 La commission établit chaque année un 
rapport annuel qu'elle transmet avant le 1er mai 
de l'année suivant l'exercice concerné à la 
Chambre des représentants. 
   Le rapport annuel de la commission porte sur : 
   1° l'exécution de ses missions; 
   2° l'état de ses frais de fonctionnement et de 
leur mode de couverture, y compris une 
situation actif/passif et le rapport du réviseur 
d'entreprises; 
   3° l'évolution du marché du gaz naturel; 
   4° les mesures prises et les résultats obtenus 
pour chacune des missions énumérées au § 2; 
   5° une analyse du plan d'investissement par le 
gestionnaire du réseau de transport de gaz 
naturel, du point de vue de sa cohérence avec le 
plan de développement du réseau dans 
l'ensemble de la Communauté européenne visé 
à l'article 8, § 3, b), du Règlement (CE) n° 
715/2009 ainsi que, le cas échéant, des 
recommandations de modification du plan 
d'investissement établi par le gestionnaire du 
réseau de transport de gaz naturel. La 
commission tient compte dans le cadre de cette 
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analyse de l'étude prospective établie en 
application de l'article 15/13; 
   6° copie des décisions éventuellement prises 
pendant l'exercice concerné en matière de 
méthodologie de calcul des tarifs en application 
de l'article 15/5bis à 15/5quinquies. 
   Ce rapport est publié sur le site Internet de la 
commission. Une copie est également envoyée, 
pour information, au ministre. 

analyse de l'étude prospective établie en 
application de l'article 15/13; 
   6° copie des décisions éventuellement prises 
pendant l'exercice concerné en matière de 
méthodologie de calcul des tarifs en application 
de l'article 15/5bis à 15/5quinquies. 
   Ce rapport est publié sur le site Internet de la 
commission. Une copie est également envoyée, 
pour information, au ministre. 

 § 3bis. La commission remet également à l'ACER 
et à la Commission européenne, avant le 1er mai 
de l'année suivant l'exercice concerné, un 
rapport annuel sur ses activités et l'exécution de 
ses missions. Ce rapport comprend les mesures 
prises et les résultats obtenus pour chacune des 
missions énumérées au § 2. Ce rapport 
comprend également une analyse du plan 
d'investissement établi par le gestionnaire du 
réseau de transport de gaz naturel, du point de 
vue de sa cohérence avec le plan de 
développement du réseau dans l'ensemble de la 
Communauté européenne visé à l'article 8, § 3, 
b), du Règlement (CE) n° 715/2009 ainsi que, le 
cas échéant, des recommandations de 
modification du plan d'investissement établi par 
le gestionnaire du réseau de transport de gaz 
naturel. La commission tient compte, dans le 
cadre de cette analyse, de l'étude prospective 
établie en application de l'article 15/13. 

§ 3bis. La commission remet également à l'ACER 
et à la Commission européenne, avant le 1er mai 
de l'année suivant l'exercice concerné, un 
rapport annuel sur ses activités et l'exécution de 
ses missions. Ce rapport comprend les mesures 
prises et les résultats obtenus pour chacune des 
missions énumérées au § 2. Ce rapport 
comprend également une analyse du plan 
d'investissement établi par le gestionnaire du 
réseau de transport de gaz naturel, du point de 
vue de sa cohérence avec le plan de 
développement du réseau dans l'ensemble de la 
Communauté européenne visé à l'article 8, § 3, 
b), du Règlement (CE) n° 715/2009 ainsi que, le 
cas échéant, des recommandations de 
modification du plan d'investissement établi par 
le gestionnaire du réseau de transport de gaz 
naturel. La commission tient compte, dans le 
cadre de cette analyse, de l'étude prospective 
établie en application de l'article 15/13. 

§ 4. Dans le cadre de l'accomplissement de 
tâches qui lui sont assignées en vertu du § 2, 
alinéa 2, 4°, 6°, 7°, 8°, 9°, 9°bis et 11°, le 
Président du Comité de direction de la 
Commission peut requérir l'assistance des 
fonctionnaires de l'Administration de l'Energie 
et de l'Administration de l'Inspection 
économique du Ministère des Affaires 
économiques, lesquels sont désignés 
conformément à l'article 18, alinéa 5.] <L 2001-
07-16/30, art. 9, 005; En vigueur : 30-07-2001> 
  [2 La commission motive et justifie pleinement 
ses décisions afin d'en permettre le contrôle 
juridictionnel. 
   Les modalités applicables pour ces motivations 
et justifications sont précisées dans le règlement 
d'ordre intérieur du comité de direction, eu 
égard notamment aux principes suivants : 
   - la motivation reprend l'ensemble des 
éléments sur lesquels est basée la décision; 
   - les entreprises de gaz naturel ont la 
possibilité, préalablement à la prise d'une 

§ 4. Dans le cadre de l'accomplissement de 
tâches qui lui sont assignées en vertu du § 2, 
alinéa 2, 4°, 6°, 7°, 8°, 9°, 9°bis et 11°, le 
Président du Comité de direction de la 
Commission peut requérir l'assistance des 
fonctionnaires de l'Administration de l'Energie 
et de l'Administration de l'Inspection 
économique du Ministère des Affaires 
économiques, lesquels sont désignés 
conformément à l'article 18, alinéa 5.] <L 2001-
07-16/30, art. 9, 005; En vigueur : 30-07-2001> 
  [2 La commission motive et justifie pleinement 
ses décisions afin d'en permettre le contrôle 
juridictionnel. 
   Les modalités applicables pour ces motivations 
et justifications sont précisées dans le règlement 
d'ordre intérieur du comité de direction, eu 
égard notamment aux principes suivants : 
   - la motivation reprend l'ensemble des 
éléments sur lesquels est basée la décision; 
   - les entreprises de gaz naturel ont la 
possibilité, préalablement à la prise d'une 
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décision les concernant, de faire valoir leurs 
commentaires; 
   - la suite donnée à ces commentaires est 
justifiée dans la décision finale; 
   - les actes de portée individuelle ou collective 
adoptés en exécution de ses missions ainsi que 
tout acte préparatoire, rapport d'experts, 
commentaire des parties consultées y afférents 
sont publiés sur le site de la commission, dans le 
respect de la confidentialité des informations 
commercialement sensibles et/ou des données 
à caractère personnel. 

décision les concernant, de faire valoir leurs 
commentaires; 
   - la suite donnée à ces commentaires est 
justifiée dans la décision finale; 
   - les actes de portée individuelle ou collective 
adoptés en exécution de ses missions ainsi que 
tout acte préparatoire, rapport d'experts, 
commentaire des parties consultées y afférents 
sont publiés sur le site de la commission, dans le 
respect de la confidentialité des informations 
commercialement sensibles et/ou des données 
à caractère personnel. 

§ 5. La commission veille à ce que son personnel 
et les personnes chargées de sa gestion : 
   a) agissent indépendamment de tout intérêt 
commercial; 
   b) ne sollicitent ni n'acceptent d'instructions 
directes d'aucun gouvernement ou autre entité 
publique ou privée dans l'exécution de leurs 
missions en application du § 2. Cette exigence 
est sans préjudice d'une étroite concertation, le 
cas échéant, avec toutes autres autorités 
compétentes, ainsi que d'orientations générales 
édictées par le gouvernement.  
 

§ 5. La commission veille à ce que son personnel 
et les personnes chargées de sa gestion : 
   a) agissent indépendamment de tout intérêt 
commercial; 
   b) ne sollicitent ni n'acceptent d'instructions 
directes d'aucun gouvernement ou autre entité 
publique ou privée dans l'exécution de leurs 
missions en application du § 2. Cette exigence 
est sans préjudice d'une étroite concertation, le 
cas échéant, avec toutes autres autorités 
compétentes, ainsi que d'orientations générales 
édictées par le gouvernement.  
 

Art. 6. Art. 6. 
Art. 15/16. Dans l'accomplissement des 
missions qui lui sont assignées, la commission 
peut requérir les entreprises de gaz naturel 
intervenant sur le marché belge [3 et les 
intermédiaires en achats groupés]3, toute 
entreprise liée ou associée ainsi que toute 
entreprise gérant ou exploitant une plate-forme 
commerciale multilatérale sur laquelle sont 
négociés des blocs d'énergie ou des instruments 
financiers ayant trait aux blocs d'énergie, 
entretenant un lien direct avec le marché belge 
du gaz naturel ou ayant un impact direct sur 
celui-ci, de lui fournir toutes les informations 
nécessaires, y compris la justification de tout 
refus de donner accès à un tiers et toutes 
informations sur les mesures nécessaires pour 
renforcer le réseau, pour autant qu'elle motive 
sa demande. La commission peut accéder à la 
comptabilité des entreprises de gaz naturel [3 et 
des intermédiaires en achats groupés]3, en ce 
compris les comptes séparés visés à l'article 
15/12, § 2, dans la mesure où cet accès est 
nécessaire à l'exercice des missions visées à 
l'article 15/14, § 2. 

Art. 15/16. Dans l'accomplissement des 
missions qui lui sont assignées, la commission 
peut requérir les entreprises de chaleur 
appliquant des prix maximums pour la 
fourniture de chaleur conformément à l'article 
15/10, §2/1, les entreprises de gaz naturel 
intervenant sur le marché belge [3 et les 
intermédiaires en achats groupés]3, toute 
entreprise liée ou associée ainsi que toute 
entreprise gérant ou exploitant une plate-forme 
commerciale multilatérale sur laquelle sont 
négociés des blocs d'énergie ou des instruments 
financiers ayant trait aux blocs d'énergie, 
entretenant un lien direct avec le marché belge 
du gaz naturel ou ayant un impact direct sur 
celui-ci, de lui fournir toutes les informations 
nécessaires, y compris la justification de tout 
refus de donner accès à un tiers et toutes 
informations sur les mesures nécessaires pour 
renforcer le réseau, pour autant qu'elle motive 
sa demande. La commission peut accéder à la 
comptabilité des entreprises de gaz naturel [3 et 
des intermédiaires en achats groupés]3, en ce 
compris les comptes séparés visés à l'article 
15/12, § 2, dans la mesure où cet accès est 
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nécessaire à l'exercice des missions visées à 
l'article 15/14, § 2. 

(§ 1erbis. Dans l'accomplissement des missions 
qui lui sont assignées aux articles 15/14bis et 
15/14ter, la Commission dispose en outre des 
pouvoirs et droits décrits ci-après : 
  1° obtenir des entreprises de gaz naturel [3 et 
des intermédiaires en achats groupés]3 tout 
renseignement, sous quelque forme que ce soit, 
sur les matières relevant de sa compétence et de 
sa mission, dans les trente jours suivants sa 
demande; 
  2° obtenir de celles-ci des rapports sur leurs 
activités ou certains aspects de celles-ci; 
  3° déterminer les informations qui doivent lui 
être communiquées périodiquement par les 
entreprises de gaz naturel et la périodicité avec 
laquelle ces informations doivent lui être 
transmises; 
  4° en cas de refus de transmettre les 
informations demandées dans les trente jours, 
procéder à une visite sur place au cours de 
laquelle elle peut consulter tous les 
renseignements et les documents susvisés 
nécessaires à l'accomplissement des missions 
qui lui sont dévolues et le cas échéant les 
copier.) <L 2008-06-08/31, art. 92, 020; En 
vigueur : 26-06-2008> 
  [1 Les informations recueillies par la 
commission dans le cadre du présent 
paragraphe peuvent uniquement être utilisées 
aux fins des rapports, [4 mesures]4 avis et 
recommandations visés aux articles 15/14bis et 
15/14ter. Le Roi peut, par arrêté royal délibéré 
en Conseil des ministres, étendre le présent 
article à des décisions contraignantes qui 
pourraient être visées par les articles 15/14bis et 
15/14ter. 

(§ 1erbis. Dans l'accomplissement des missions 
qui lui sont assignées aux articles 15/14bis et 
15/14ter, la Commission dispose en outre des 
pouvoirs et droits décrits ci-après : 
  1° obtenir des entreprises de gaz naturel [3 et 
des intermédiaires en achats groupés]3 tout 
renseignement, sous quelque forme que ce soit, 
sur les matières relevant de sa compétence et de 
sa mission, dans les trente jours suivants sa 
demande; 
  2° obtenir de celles-ci des rapports sur leurs 
activités ou certains aspects de celles-ci; 
  3° déterminer les informations qui doivent lui 
être communiquées périodiquement par les 
entreprises de gaz naturel et la périodicité avec 
laquelle ces informations doivent lui être 
transmises; 
  4° en cas de refus de transmettre les 
informations demandées dans les trente jours, 
procéder à une visite sur place au cours de 
laquelle elle peut consulter tous les 
renseignements et les documents susvisés 
nécessaires à l'accomplissement des missions 
qui lui sont dévolues et le cas échéant les 
copier.) <L 2008-06-08/31, art. 92, 020; En 
vigueur : 26-06-2008> 
  [1 Les informations recueillies par la 
commission dans le cadre du présent 
paragraphe peuvent uniquement être utilisées 
aux fins des rapports, [4 mesures]4 avis et 
recommandations visés aux articles 15/14bis et 
15/14ter. Le Roi peut, par arrêté royal délibéré 
en Conseil des ministres, étendre le présent 
article à des décisions contraignantes qui 
pourraient être visées par les articles 15/14bis et 
15/14ter. 

  § 1er ter. Dans le cadre des articles 3, 4 et 5 du 
Règlement (UE) n° 1227/2011, la commission 
dispose du pouvoir de demander des 
informations à toutes les personnes physiques 
ou morales concernées dans un délai 
raisonnable, ainsi que du pouvoir de les 
convoquer et de les entendre, pour autant 
qu'elle motive sa demande et que celle-ci 
s'inscrive dans le cadre et le but de son enquête. 
   Les personnes physiques ou morales 
convoquées et entendues conformément au 
premier alinéa sont assistées d'un conseil à leur 
demande. 

  § 1er ter. Dans le cadre des articles 3, 4 et 5 du 
Règlement (UE) n° 1227/2011, la commission 
dispose du pouvoir de demander des 
informations à toutes les personnes physiques 
ou morales concernées dans un délai 
raisonnable, ainsi que du pouvoir de les 
convoquer et de les entendre, pour autant 
qu'elle motive sa demande et que celle-ci 
s'inscrive dans le cadre et le but de son enquête. 
   Les personnes physiques ou morales 
convoquées et entendues conformément au 
premier alinéa sont assistées d'un conseil à leur 
demande. 
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  § 2. L'article 26, (§ 2), de la loi du 29 avril 1999, 
s'applique aux informations obtenues dans 
l'exercice des missions visées à l'article 15/14, § 
2. 
 

  § 2. L'article 26, (§ 2), de la loi du 29 avril 1999, 
s'applique aux informations obtenues dans 
l'exercice des missions visées à l'article 15/14, § 
2. 
 

Art. 7. Art. 7. 
 Chapitre IVdecies. La norme énergétique  

 
 Art. 15/25. § Au plus tard le 15 mai de chaque 

année, la commission publie une étude sur les 
différents éléments de coût de la facture de gaz 
naturel qui comprend au moins une 
comparaison avec les pays voisins. La 
commission mène cette tâche, si possible, en 
coopération avec les régulateurs régionaux de 
l'énergie. 

 § 2. Sur avis de la commission, le Roi détermine, 
par arrêté délibéré en Conseil des ministres, les 
catégories de consommateurs, en ce qui 
concerne le type d'activité économique et le 
montant de la consommation, qui seront 
utilisés dans le cadre de l'étude visée au 
paragraphe 1er. 
§ 3. Sans préjudice de ses compétences visées à 
l'article 15/5bis et au plus tard le 1er juillet de 
cette même année, et après avoir obtenu l'avis 
du Conseil Consultatif du Gaz et Electricité et du 
Conseil Central de l’Economie la commission 
donne un avis au ministre avec des 
recommandations en ce qui concerne des 
mesures visant à sauvegarder la compétitivité 
des entreprises et le pouvoir d'achat des client 
résidentiels,  portent sur les composantes du 
coût de la facture de gaz naturel qui relèvent de 
la compétence fédérale en matière d'énergie. 

  
Version consolidée 

  
 

Le texte actuel de la loi du 29 avril 1999  relative 
à l'organisation du marché de l'électricité 

Le texte modifié de la loi du 29 avril 1999  
relative à l'organisation du marché de 
l'électricité suit au présent projet de loi 
 

  
Art. 8. Art. 8. 

Art. 2. Pour l'application de la présente loi, il y a 
lieu d'entendre par : 
[…]  
 

Art. 2. Pour l'application de la présente loi, il y a 
lieu d'entendre par : 
[…]  
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117° « redevance fixe» : un forfait fixe pour 
couvrir les coûts administratifs ou droit 
d’abonnement prélevé par les fournisseurs ou 
les intermédiaires sur les clients finals 

  
Art. 9. Art. 9. 

Art. 18. § 1er.]1 Sans préjudice de l'application 
de la loi du 6 avril 1995 relative au statut des 
entreprises d'investissement et à leur contrôle, 
aux intermédiaires financiers et conseillers en 
placements, le Roi peut, après avis de la 
commission : 
  1° soumettre les fournitures d'électricité 
effectuées en Belgique au moyen du réseau de 
transport [1 ou de lignes directes]1 par des 
intermédiaires et fournisseurs à une procédure 
d'autorisation ou de déclaration préalable; 
  2° arrêter des règles de conduite applicables 
aux intermédiaires et fournisseurs [1 , 
notamment en matière de transaction et 
d'ajustement]1; 
  3° déterminer, sur proposition conjointe du 
ministre et du ministre des Finances, après avis 
de la commission et de la Commission bancaire, 
financière et des assurances et délibération en 
Conseil des Ministres, les règles relatives à 
l'établissement, a l'accès et au fonctionnement 
de marchés d'échange de blocs d'énergie. 
  L'octroi d'une autorisation instituée en vertu du 
premier alinéa est soumis à des critères objectifs 
et transparents qui portent notamment sur : 
  1° l'honorabilité et l'expérience professionnelle 
du demandeur, ses capacités techniques et 
financières et la qualité de son organisation; 
  2° des obligations de service public en matière 
de régularité et de qualité des fournitures 
d'électricité [1 ...]1. 
  [1 3° la capacité du demandeur de satisfaire les 
besoins de ses clients.]1 
  [1 L'octroi d'une autorisation en vertu du 
premier alinéa tient compte des autorisations de 
fourniture délivrées par les régions ou d'autres 
Etats membres de l'Espace économique 
européen.]1 
  Les règles et règles de conduite arrêtées en 
vertu du premier alinéa visent notamment à : 
  1° éviter des comportements susceptibles de 
déstabiliser le marché de l'électricité; 
  2° assurer la transparence des conditions de 
transaction et de fourniture en spécifiant 

Art. 18. § 1er.]1 Sans préjudice de l'application 
de la loi du 6 avril 1995 relative au statut des 
entreprises d'investissement et à leur contrôle, 
aux intermédiaires financiers et conseillers en 
placements, le Roi peut, après avis de la 
commission : 
  1° soumettre les fournitures d'électricité 
effectuées en Belgique au moyen du réseau de 
transport [1 ou de lignes directes]1 par des 
intermédiaires et fournisseurs à une procédure 
d'autorisation ou de déclaration préalable; 
  2° arrêter des règles de conduite applicables 
aux intermédiaires et fournisseurs [1 , 
notamment en matière de transaction et 
d'ajustement]1; 
  3° déterminer, sur proposition conjointe du 
ministre et du ministre des Finances, après avis 
de la commission et de la Commission bancaire, 
financière et des assurances et délibération en 
Conseil des Ministres, les règles relatives à 
l'établissement, a l'accès et au fonctionnement 
de marchés d'échange de blocs d'énergie. 
  L'octroi d'une autorisation instituée en vertu du 
premier alinéa est soumis à des critères objectifs 
et transparents qui portent notamment sur : 
  1° l'honorabilité et l'expérience professionnelle 
du demandeur, ses capacités techniques et 
financières et la qualité de son organisation; 
  2° des obligations de service public en matière 
de régularité et de qualité des fournitures 
d'électricité [1 ...]1. 
  [1 3° la capacité du demandeur de satisfaire les 
besoins de ses clients.]1 
  [1 L'octroi d'une autorisation en vertu du 
premier alinéa tient compte des autorisations de 
fourniture délivrées par les régions ou d'autres 
Etats membres de l'Espace économique 
européen.]1 
  Les règles et règles de conduite arrêtées en 
vertu du premier alinéa visent notamment à : 
  1° éviter des comportements susceptibles de 
déstabiliser le marché de l'électricité; 
  2° assurer la transparence des conditions de 
transaction et de fourniture en spécifiant 
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notamment, dans les factures aux clients finals 
et dans les documents promotionnels : 
  a) la part de chaque source d'énergie dans la 
totalité des sources d'énergie utilisées par le 
fournisseur au cours de l'année écoulée [1 , 
d'une manière compréhensible et telle que ces 
données soient facilement comparables au 
niveau du réseau de transport]1; 
  b) l'indication des sources de référence 
existantes et leur incidence sur l'environnement, 
au moins en termes d'émissions de CO2 et de 
déchets radioactifs. 
  [1 c) des informations concernant leurs droits 
en matière de voies de règlement des litiges à 
leur disposition en cas de litige.]1 
  [1 Pour ce qui est des points a) et b) susvisés, 
en ce qui concerne l'électricité obtenue via une 
bourse de l'électricité ou importée d'une 
entreprise située à l'extérieur de la 
Communauté européenne, des chiffres agrégés 
fournis par la bourse ou l'entreprise en question 
au cours de l'année écoulée peuvent être 
utilisés.]1 
  Le Roi fixe les règles relatives aux mécanismes 
de vérification de la fiabilité [1 et la 
comparabilité]1 des informations visées à l'[1 
alinéa 4]1. 
  En vue de garantir un niveau élevé de 
protection des clients finals, le Roi peut prendre 
des mesures en ce qui concerne la transparence 
des conditions contractuelles et l'information 
générale. 
 

notamment, dans les factures aux clients finals 
et dans les documents promotionnels : 
  a) la part de chaque source d'énergie dans la 
totalité des sources d'énergie utilisées par le 
fournisseur au cours de l'année écoulée [1 , 
d'une manière compréhensible et telle que ces 
données soient facilement comparables au 
niveau du réseau de transport]1; 
  b) l'indication des sources de référence 
existantes et leur incidence sur l'environnement, 
au moins en termes d'émissions de CO2 et de 
déchets radioactifs. 
  [1 c) des informations concernant leurs droits 
en matière de voies de règlement des litiges à 
leur disposition en cas de litige.]1 
  [1 Pour ce qui est des points a) et b) susvisés, 
en ce qui concerne l'électricité obtenue via une 
bourse de l'électricité ou importée d'une 
entreprise située à l'extérieur de la 
Communauté européenne, des chiffres agrégés 
fournis par la bourse ou l'entreprise en question 
au cours de l'année écoulée peuvent être 
utilisés.]1 
  Le Roi fixe les règles relatives aux mécanismes 
de vérification de la fiabilité [1 et la 
comparabilité]1 des informations visées à l'[1 
alinéa 4]1. 
  En vue de garantir un niveau élevé de 
protection des clients finals, le Roi peut prendre 
des mesures en ce qui concerne la transparence 
des conditions contractuelles et l'information 
générale. 
 

§ 2. Les fournisseurs et intermédiaires veillent à 
fournir à leurs clients finals toutes les données 
pertinentes concernant leurs consommations. 
   Les fournisseurs et intermédiaires veillent à 
garantir un niveau élevé de protection de leurs 
clients finals raccordés au réseau de transport, 
notamment en ce qui concerne la transparence 
des termes et conditions des contrats, 
l'information générale et les mécanismes de 
règlement des litiges. 
   Les fournisseurs appliquent aux clients finals 
les tarifs approuvés en application des articles 
12 à 12quinquies et mentionnent de manière 
claire et détaillée sur leurs factures le montant 
de chaque élément constitutif du prix final. 

 

§ 2. Les fournisseurs et intermédiaires veillent à 
fournir à leurs clients finals toutes les données 
pertinentes concernant leurs consommations. 
   Les fournisseurs et intermédiaires veillent à 
garantir un niveau élevé de protection de leurs 
clients finals raccordés au réseau de transport, 
notamment en ce qui concerne la transparence 
des termes et conditions des contrats, 
l'information générale et les mécanismes de 
règlement des litiges. 
   Les fournisseurs appliquent aux clients finals 
les tarifs approuvés en application des articles 
12 à 12quinquies et mentionnent de manière 
claire et détaillée sur leurs factures le montant 
de chaque élément constitutif du prix final. 
 

§ 2/1. [4 Les obligations suivantes s'appliquent à 
la facturation aux clients finals : 

§ 2/1. [4 Les obligations suivantes s'appliquent à 
la facturation aux clients finals : 
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   1° les fournisseurs et les intermédiaires 
fournissent gratuitement aux clients finals 
toutes leurs factures et les informations de 
facturation ; 
   2° les fournisseurs et les intermédiaires 
donnent aux clients finals la possibilité d'opter 
pour des factures et des informations de 
facturation électroniques et pour des modalités 
souples de paiement effectif des factures ; 
   3° lorsque le contrat de fourniture prévoit une 
modification future du produit ou du prix, ou 
une remise, les fournisseurs et intermédiaires 
doivent l'indiquer sur la facture, ainsi que la date 
à laquelle la modification prend effet. 
   Après avoir consulté la Commission 
consultative Spéciale Consommation, visée à 
l'arrêté royal du 13 décembre 2017 portant 
création de la Commission consultative spéciale 
" Consommation " au sein du Conseil central de 
l'économie et portant suppression de la 
Commission pour l'étiquetage et la publicité 
écologiques, le Roi fixe les autres exigences 
minimales auxquelles doivent répondre les 
factures et les informations de facturation. Ces 
exigences minimales comprennent au moins 
celles prévues à l'annexe I de la directive (UE) 
2019/944. 

   1° les fournisseurs et les intermédiaires 
fournissent gratuitement aux clients finals 
toutes leurs factures et les informations de 
facturation ; 
   2° les fournisseurs et les intermédiaires 
donnent aux clients finals la possibilité d'opter 
pour des factures et des informations de 
facturation électroniques et pour des modalités 
souples de paiement effectif des factures ; 
   3° lorsque le contrat de fourniture prévoit une 
modification future du produit ou du prix, ou 
une remise, les fournisseurs et intermédiaires 
doivent l'indiquer sur la facture, ainsi que la date 
à laquelle la modification prend effet. 
   Après avoir consulté la Commission 
consultative Spéciale Consommation, visée à 
l'arrêté royal du 13 décembre 2017 portant 
création de la Commission consultative spéciale 
" Consommation " au sein du Conseil central de 
l'économie et portant suppression de la 
Commission pour l'étiquetage et la publicité 
écologiques, le Roi fixe les autres exigences 
minimales auxquelles doivent répondre les 
factures et les informations de facturation. Ces 
exigences minimales comprennent au moins 
celles prévues à l'annexe I de la directive (UE) 
2019/944. 
     A la facturation aux clients résidentiels 
s’appliquent les obligations suivantes, sans 
préjudice aux obligations aux alinéa 1er et sans 
préjudice à l’article 1108 de l’Ancien Code Civil 
et l’article VI.84 du Code de droit économique : 
 
1° Le fournisseur convient avec le client 
résidentiel des modalités relatives aux 
acomptes ; 
2° dans le cadre des modalités convenues, le 
fournisseur et le client résidentiel peuvent 
modifier le montant des acomptes à tout 
moment ; 
3° Lors de la fixation du montant des acomptes 
et lors de chaque modification de ce montant à 
l’initiative du fournisseur, le fournisseur 
transmet au client résidentiel une justification 
sur le mode de calcul, pour lequel il n’est pas 
suffisant de se référer uniquement à la 
consommation présumée du client résidentiel ; 
 
4° la modification de l’acompte sur proposition 
du fournisseur est seulement appliquée si le 
client résidentiel ne s’y oppose pas dans les 15 



2465/001DOC 5596

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

jours suivant la notification  et exige la 
justification en 3° par le fournisseur; 
5° toute clause ou toute condition dans un 
contrat entre le fournisseur et le client 
résidentiel qui, à elle seule ou combinée avec 
une ou plusieurs autres clauses ou conditions, 
déroge à la disposition sous 4°, est nulle de 
plein droit. 
 

   § 2/2. Sur proposition du ministre et du 
ministre compétent pour la protection de la 
Consommation, les dispositions contenues dans 
l'accord sectoriel " le consommateur dans le 
marché libéralisé de l'électricité et du gaz " sont 
complétées avant le 1er janvier 2013, de 
manière à régler notamment les points suivants 
: 
   a) l'introduction de la faculté pour le 
consommateur d'exclure les factures de clôture 
et de décompte de la domiciliation bancaire 
éventuelle; 
   b) la communication au consommateur de 
chaque modification des conditions du contrat à 
son détriment d'une telle façon que son 
attention y soit attirée explicitement, en 
indiquant que ce changement lui octroie le droit 
de mettre fin au contrat dans un délai 
raisonnable sans préavis et sans frais. 
   Si les modifications à l'accord ne sont pas 
adoptées au terme du délai fixé à l'alinéa 1er, le 
Roi fixe, par arrêté délibéré en Conseil des 
Ministres, les obligations qui incombent aux 
fournisseurs d'électricité en matière de 
protection des consommateurs. 

 

   § 2/2. Sur proposition du ministre et du 
ministre compétent pour la protection de la 
Consommation, les dispositions contenues dans 
l'accord sectoriel " le consommateur dans le 
marché libéralisé de l'électricité et du gaz " sont 
complétées avant le 1er janvier 2013, de 
manière à régler notamment les points suivants 
: 
   a) l'introduction de la faculté pour le 
consommateur d'exclure les factures de clôture 
et de décompte de la domiciliation bancaire 
éventuelle; 
   b) la communication au consommateur de 
chaque modification des conditions du contrat à 
son détriment d'une telle façon que son 
attention y soit attirée explicitement, en 
indiquant que ce changement lui octroie le droit 
de mettre fin au contrat dans un délai 
raisonnable sans préavis et sans frais. 
   Si les modifications à l'accord ne sont pas 
adoptées au terme du délai fixé à l'alinéa 1er, le 
Roi fixe, par arrêté délibéré en Conseil des 
Ministres, les obligations qui incombent aux 
fournisseurs d'électricité en matière de 
protection des consommateurs. 
 

§ 2/2/1. Lorsque le contrat à durée déterminée 
d'un client résidentiel ou d'une PME arrive à 
expiration, le fournisseur fournit, au moins deux 
mois avant la date d'expiration du contrat, un 
aperçu de tous ses produits actifs à ce moment. 
Le fournisseur informe le client résidentiel ou la 
PME expressément et d'une façon bien visible 
qu'il peut vérifier sur les sites internet des 
régulateurs régionaux quel est le produit le 
moins cher. Cette information a lieu par le biais 
d'une communication sans ambiguïté reprenant 
un hyperlien vers la page internet du régulateur 
concerné sur laquelle la comparaison des prix 
peut être effectuée. Cet aperçu est fourni au 
client résidentiel ou à la PME par les mêmes 
moyens que ceux normalement utilisés pour 

§ 2/2/1. Lorsque le contrat à durée déterminée 
d'un client résidentiel ou d'une PME arrive à 
expiration, le fournisseur fournit, au moins deux 
mois avant la date d'expiration du contrat, un 
aperçu de tous ses produits actifs à ce moment. 
Le fournisseur informe le client résidentiel ou la 
PME expressément et d'une façon bien visible 
qu'il peut vérifier sur les sites internet des 
régulateurs régionaux quel est le produit le 
moins cher. Cette information a lieu par le biais 
d'une communication sans ambiguïté reprenant 
un hyperlien vers la page internet du régulateur 
concerné sur laquelle la comparaison des prix 
peut être effectuée. Cet aperçu est fourni au 
client résidentiel ou à la PME par les mêmes 
moyens que ceux normalement utilisés pour 
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communiquer avec le client dans le cadre du 
contrat en cours. 
   Lorsque le produit correspondant n'est plus un 
produit actif ou lorsque le prix du produit diffère 
du prix actuel du produit actif, le fournisseur en 
informe le client résidentiel ou la PME au 
moment de la communication visée à l'alinéa 
précédent. Le fournisseur transmet en même 
temps au client résidentiel ou à la PME une 
nouvelle proposition de contrat. Le fournisseur 
explique clairement, sans équivoque et de façon 
spécifique en quoi les nouvelles conditions 
proposées diffèrent du contrat existant. Le 
fournisseur demande au client de confirmer 
explicitement son accord sur la nouvelle 
proposition par lettre ou sur tout autre support 
durable. 
   Si le client résidentiel ou la PME n'a pas réagi à 
cette demande avant la date de fin du contrat en 
cours, le fournisseur lui attribue le produit 
équivalent le moins cher à durée déterminée 
qu'il propose sur le marché à ce moment-là. 
   Le fournisseur en informe explicitement le 
client résidentiel ou la PME par lettre ou sur tout 
autre support durable. Une confirmation n'est 
pas exigée si, lors de la nouvelle proposition de 
contrat, le fournisseur a proposé le produit 
équivalent au tarif le moins cher et a mentionné 
qu'en l'absence de réaction, ce produit serait 
attribué. 
 

communiquer avec le client dans le cadre du 
contrat en cours. 
   Lorsque le produit correspondant n'est plus un 
produit actif ou lorsque le prix du produit diffère 
du prix actuel du produit actif, le fournisseur en 
informe le client résidentiel ou la PME au 
moment de la communication visée à l'alinéa 
précédent. Le fournisseur transmet en même 
temps au client résidentiel ou à la PME une 
nouvelle proposition de contrat. Le fournisseur 
explique clairement, sans équivoque et de façon 
spécifique en quoi les nouvelles conditions 
proposées diffèrent du contrat existant. Le 
fournisseur demande au client de confirmer 
explicitement son accord sur la nouvelle 
proposition par lettre ou sur tout autre support 
durable. 
   Si le client résidentiel ou la PME n'a pas réagi à 
cette demande avant la date de fin du contrat en 
cours, le fournisseur lui attribue le produit 
équivalent le moins cher à durée déterminée 
qu'il propose sur le marché à ce moment-là. 
   Le fournisseur en informe explicitement le 
client résidentiel ou la PME par lettre ou sur tout 
autre support durable. Une confirmation n'est 
pas exigée si, lors de la nouvelle proposition de 
contrat, le fournisseur a proposé le produit 
équivalent au tarif le moins cher et a mentionné 
qu'en l'absence de réaction, ce produit serait 
attribué. 
 

§ 2/2/2. Lorsque le contrat à durée 
indéterminée d'un client résidentiel ou d'une 
PME concerne un produit qui n'est plus actif et 
n'est pas soumis à une garantie contractuelle de 
prix, le fournisseur communique au client 
résidentiel ou à la PME au moins deux mois à 
l'avance un aperçu de tous ses produits actifs 
actuels. Le fournisseur informe le client 
résidentiel ou la PME expressément et d'une 
façon bien visible qu'il peut vérifier sur les sites 
internet des régulateurs régionaux quel est le 
produit le moins cher. Cette information doit 
avoir lieu par le biais d'une communication sans 
ambiguïté reprenant un hyperlien vers la page 
internet du régulateur concerné sur laquelle la 
comparaison des prix peut être effectuée. Cet 
aperçu est fourni au client résidentiel ou à la 
PME par les mêmes moyens que ceux 
normalement utilisés pour communiquer avec le 
client résidentiel ou la PME dans le cadre du 

§ 2/2/2. Lorsque le contrat à durée 
indéterminée d'un client résidentiel ou d'une 
PME concerne un produit qui n'est plus actif et 
n'est pas soumis à une garantie contractuelle de 
prix, le fournisseur communique au client 
résidentiel ou à la PME au moins deux mois à 
l'avance un aperçu de tous ses produits actifs 
actuels. Le fournisseur informe le client 
résidentiel ou la PME expressément et d'une 
façon bien visible qu'il peut vérifier sur les sites 
internet des régulateurs régionaux quel est le 
produit le moins cher. Cette information doit 
avoir lieu par le biais d'une communication sans 
ambiguïté reprenant un hyperlien vers la page 
internet du régulateur concerné sur laquelle la 
comparaison des prix peut être effectuée. Cet 
aperçu est fourni au client résidentiel ou à la 
PME par les mêmes moyens que ceux 
normalement utilisés pour communiquer avec le 
client résidentiel ou la PME dans le cadre du 
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contrat en cours. Le fournisseur transmet en 
même temps au client résidentiel ou à la PME 
une nouvelle proposition de contrat. Le 
fournisseur explique clairement, sans équivoque 
et de façon spécifique en quoi les nouvelles 
conditions proposées diffèrent du contrat 
existant. Le fournisseur demande au client 
résidentiel ou à la PME de confirmer 
explicitement son accord sur la nouvelle 
proposition par lettre ou sur tout autre support 
durable. 
   Une confirmation n'est pas exigée si, lors de la 
nouvelle proposition de contrat, le fournisseur a 
proposé le produit équivalent au tarif le moins 
cher et a mentionné qu'en l'absence de réaction, 
ce produit serait attribué. 
   Si le client résidentiel ou la PME n'a pas réagi à 
cette demande deux mois après la réception du 
courrier, le fournisseur lui attribue le produit 
équivalent le moins cher qu'il propose sur le 
marché à ce moment-là. Le fournisseur en 
informe explicitement le client résidentiel ou la 
PME par lettre ou sur tout autre support 
durable. 

contrat en cours. Le fournisseur transmet en 
même temps au client résidentiel ou à la PME 
une nouvelle proposition de contrat. Le 
fournisseur explique clairement, sans équivoque 
et de façon spécifique en quoi les nouvelles 
conditions proposées diffèrent du contrat 
existant. Le fournisseur demande au client 
résidentiel ou à la PME de confirmer 
explicitement son accord sur la nouvelle 
proposition par lettre ou sur tout autre support 
durable. 
   Une confirmation n'est pas exigée si, lors de la 
nouvelle proposition de contrat, le fournisseur a 
proposé le produit équivalent au tarif le moins 
cher et a mentionné qu'en l'absence de réaction, 
ce produit serait attribué. 
   Si le client résidentiel ou la PME n'a pas réagi à 
cette demande deux mois après la réception du 
courrier, le fournisseur lui attribue le produit 
équivalent le moins cher qu'il propose sur le 
marché à ce moment-là. Le fournisseur en 
informe explicitement le client résidentiel ou la 
PME par lettre ou sur tout autre support 
durable. 

   § 2/3. Le client résidentiel ou la P.M.E. a le 
droit de mettre fin à tout moment à un contrat 
de fourniture continue d'électricité, qu'il soit à 
durée déterminée ou à durée indéterminée, à 
condition de respecter un délai de préavis d'un 
mois. 
   Toute clause contractuelle qui porte préjudice 
à ce droit, est nulle de plein droit. 
   Sauf convention contraire expresse, le 
fournisseur avec lequel le client résidentiel ou la 
P.M.E. conclut un contrat de fourniture continue 
d'électricité est présumé être mandaté pour 
exercer le droit visé à l'alinéa 1er. 
   Lorsque le client résidentiel ou la P.M.E. fait 
utilisation du droit lui octroyé par l'alinéa 1er, 
aucune indemnité ne peut lui être portée en 
compte. 
 

   § 2/3. Le client résidentiel ou la P.M.E. a le 
droit de mettre fin à tout moment à un contrat 
de fourniture continue d'électricité, qu'il soit à 
durée déterminée ou à durée indéterminée, à 
condition de respecter un délai de préavis d'un 
mois. 
   Toute clause contractuelle qui porte préjudice 
à ce droit, est nulle de plein droit. 
   Sauf convention contraire expresse, le 
fournisseur avec lequel le client résidentiel ou la 
P.M.E. conclut un contrat de fourniture continue 
d'électricité est présumé être mandaté pour 
exercer le droit visé à l'alinéa 1er. 
   Lorsque le client résidentiel ou la P.M.E. fait 
utilisation du droit lui octroyé par l'alinéa 1er, 
aucune indemnité ne peut lui être portée en 
compte. 
 

 §2/3/1. Lorsqu'un contrat de fourniture 
d’électricité à un prix énergétique variable 
assorti d'une redevance fixe est résilié par un 
client résidentiel en vertu du paragraphe 11/3, 
alinéa 1er après moins de six mois à compter du 
début de la fourniture en vertu du contrat, une 
redevance fixe peut être facturée pour une 
période maximale de six mois. 
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    Lorsqu'un contrat de fourniture d’électricité 
à un prix énergétique variable assorti d'une 
redevance fixe est résilié par un client 
résidentiel conformément au paragraphe 11/3 
alinéa 1er après plus de six mois à compter du 
début de la fourniture au titre du contrat, une 
redevance fixe est facturée au prorata du 
nombre de jours de livraison. 

§ 2/4. Les infractions au présent article sont 
recherchées, constatées et poursuivies 
conformément aux dispositions des articles 111 
à 113, 115 à l'exception du deuxième alinéa, 116 
à 118, 123, 124 et 133 à 137 de la loi du 6 avril 
2010 relative aux pratiques du marché et à la 
protection du consommateur. 

§ 2/4. Les infractions au présent article sont 
recherchées, constatées et poursuivies 
conformément aux dispositions des articles 111 
à 113, 115 à l'exception du deuxième alinéa, 116 
à 118, 123, 124 et 133 à 137 de la loi du 6 avril 
2010 relative aux pratiques du marché et à la 
protection du consommateur. 

   § 3. Les fournisseurs et intermédiaires veillent 
à optimiser l'utilisation de l'électricité de leurs 
clients finals raccordés au réseau de transport 
en leur proposant, notamment, des services de 
gestion de l'énergie. 
 

   § 3. Les fournisseurs et intermédiaires veillent 
à optimiser l'utilisation de l'électricité de leurs 
clients finals raccordés au réseau de transport 
en leur proposant, notamment, des services de 
gestion de l'énergie. 
 

§ 4. Les fournisseurs et intermédiaires tiennent 
à la disposition des autorités fédérales, y 
compris de la commission, de [3 l'Autorité belge 
de la concurrence]3 et de la Commission 
européenne, aux fins d'exécution de leurs 
tâches, pour une durée de cinq ans, les données 
pertinentes relatives à toutes les transactions 
portant sur des contrats de fourniture 
d'électricité à des clients raccordés au réseau de 
transport ou des instruments dérivés sur 
l'électricité passés avec des intermédiaires 
raccordés au réseau de transport et le 
gestionnaire du réseau de transport. 
   Les données comprennent des informations 
sur les caractéristiques des transactions 
pertinentes, telles que les règles relatives à la 
durée, à la livraison et à la liquidation, la 
quantité, la date et l'heure de l'exécution, le prix 
de la transaction et le moyen d'identifier 
l'intermédiaire concerné, ainsi que les 
informations requises concernant tous les 
contrats de fourniture d'électricité et 
instruments dérivés sur l'électricité non liquidés. 
   La commission peut mettre certaines de ces 
données à la disposition des acteurs du marché, 
pour autant que ne soient pas divulguées des 
informations commercialement sensibles, 
confidentielles et/ou à caractère personnel, sur 
des acteurs du marché ou des transactions 
déterminés. Le présent paragraphe ne 

§ 4. Les fournisseurs et intermédiaires tiennent 
à la disposition des autorités fédérales, y 
compris de la commission, de [3 l'Autorité belge 
de la concurrence]3 et de la Commission 
européenne, aux fins d'exécution de leurs 
tâches, pour une durée de cinq ans, les données 
pertinentes relatives à toutes les transactions 
portant sur des contrats de fourniture 
d'électricité à des clients raccordés au réseau de 
transport ou des instruments dérivés sur 
l'électricité passés avec des intermédiaires 
raccordés au réseau de transport et le 
gestionnaire du réseau de transport. 
   Les données comprennent des informations 
sur les caractéristiques des transactions 
pertinentes, telles que les règles relatives à la 
durée, à la livraison et à la liquidation, la 
quantité, la date et l'heure de l'exécution, le prix 
de la transaction et le moyen d'identifier 
l'intermédiaire concerné, ainsi que les 
informations requises concernant tous les 
contrats de fourniture d'électricité et 
instruments dérivés sur l'électricité non liquidés. 
   La commission peut mettre certaines de ces 
données à la disposition des acteurs du marché, 
pour autant que ne soient pas divulguées des 
informations commercialement sensibles, 
confidentielles et/ou à caractère personnel, sur 
des acteurs du marché ou des transactions 
déterminés. Le présent paragraphe ne 



2465/001DOC 55100

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

s'applique pas aux informations relatives aux 
instruments financiers qui relèvent de la 
Directive 2004/39/CE du Parlement européen et 
du Conseil du 21 avril 2004 concernant les 
marchés d'instruments financiers, modifiant les 
Directives 85/611/CEE et 93/6/CEE du Conseil et 
la Directive 2000/12/CE du Parlement européen 
et du Conseil et abrogeant la Directive 
93/22/CEE du Conseil, telle que transposée en 
droit belge. Lorsque les autorités visées au 
premier alinéa ont besoin d'accéder aux 
données détenues par des entités relevant de la 
Directive qui précède, ces entités leur 
fournissent les données demandées. 
   La Commission européenne adopte des 
orientations en application de l'article 40.4 de la 
Directive 2009/72/CE. Le présent paragraphe 
s'applique aux transactions portant sur des 
instruments dérivés sur l'électricité entre des 
fournisseurs et intermédiaires, d'une part, et des 
intermédiaires et le gestionnaire du réseau, 
d'autre part, sur la base de ces orientations. 
 

s'applique pas aux informations relatives aux 
instruments financiers qui relèvent de la 
Directive 2004/39/CE du Parlement européen et 
du Conseil du 21 avril 2004 concernant les 
marchés d'instruments financiers, modifiant les 
Directives 85/611/CEE et 93/6/CEE du Conseil et 
la Directive 2000/12/CE du Parlement européen 
et du Conseil et abrogeant la Directive 
93/22/CEE du Conseil, telle que transposée en 
droit belge. Lorsque les autorités visées au 
premier alinéa ont besoin d'accéder aux 
données détenues par des entités relevant de la 
Directive qui précède, ces entités leur 
fournissent les données demandées. 
   La Commission européenne adopte des 
orientations en application de l'article 40.4 de la 
Directive 2009/72/CE. Le présent paragraphe 
s'applique aux transactions portant sur des 
instruments dérivés sur l'électricité entre des 
fournisseurs et intermédiaires, d'une part, et des 
intermédiaires et le gestionnaire du réseau, 
d'autre part, sur la base de ces orientations. 
 

Art. 10. Art. 10. 
  Art. 20.§ 1er. (Après avis de la commission et 
délibération en Conseil des ministres, le ministre 
fédéral qui a l'économie dans ses attributions 
peut fixer des prix maximaux pour la fourniture 
d'électricité à des clients finals.  
 

  Art. 20.§ 1er. (Après avis de la commission et 
délibération en Conseil des ministres, le ministre 
fédéral qui a l'économie dans ses attributions 
peut fixer des prix maximaux pour la fourniture 
d'électricité à des clients finals.  
 

§ 2. (Après avis de la commission et concertation 
avec les régions, le ministre fédéral qui a 
l'économie dans ses attributions peut, après 
délibération en Conseil des ministres, fixer des 
prix maximaux par kWh, valables pour 
l'ensemble du territoire, pour la fourniture 
d'électricité à des clients protégés résidentiels [2 
...]2. (...) <L 2005-06-01/32, art. 17, 010; En 
vigueur : 24-06-2005> 
  Les entreprises d'électricité assurent 
l'approvisionnement des clients protégés 
résidentiels aux prix maximaux fixés selon 
l'alinéa 1 et tiennent une comptabilité séparée 
de cette activité. 
  (alinéa 3 abrogé) <L 2005-07-20/41, art. 65, 2°, 
012; En vigueur : 01-10-2005> 
  (alinéa 4 abrogé) <L 2005-07-20/41, art. 65, 2°, 
012; En vigueur : 01-10-2005> 
  Les dispositions de la loi du 22 janvier 1945 sur 
la réglementation économique et les prix sont 
applicables, à l'exception de l'article 2, § 4, 

§ 2. (Après avis de la commission et concertation 
avec les régions, le ministre fédéral qui a 
l'économie dans ses attributions peut, après 
délibération en Conseil des ministres, fixer des 
prix maximaux par kWh, valables pour 
l'ensemble du territoire, pour la fourniture 
d'électricité à des clients protégés résidentiels [2 
...]2. (...) <L 2005-06-01/32, art. 17, 010; En 
vigueur : 24-06-2005> 
  Les entreprises d'électricité assurent 
l'approvisionnement des clients protégés 
résidentiels aux prix maximaux fixés selon 
l'alinéa 1 et tiennent une comptabilité séparée 
de cette activité. 
  (alinéa 3 abrogé) <L 2005-07-20/41, art. 65, 2°, 
012; En vigueur : 01-10-2005> 
  (alinéa 4 abrogé) <L 2005-07-20/41, art. 65, 2°, 
012; En vigueur : 01-10-2005> 
  Les dispositions de la loi du 22 janvier 1945 sur 
la réglementation économique et les prix sont 
applicables, à l'exception de l'article 2, § 4, 
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dernier alinéa, et § 5, pour la fixation des prix 
maximaux visés aux § 1 et à l'alinéa 1. 

dernier alinéa, et § 5, pour la fixation des prix 
maximaux visés aux § 1 et à l'alinéa 1. 

§ 2/1. Pour l'application des prix maximaux visés 
au § 2, est considéré comme étant un client 
protégé résidentiel, tout client résidentiel qui 
peut prouver que lui-même ou que toute 
personne vivant sous le même toit bénéficie 
d'une décision d'octroi: 
   1° par un CPAS, 
   a) du revenu d'intégration accordé en vertu de 
la loi du 26 mai 2002 concernant le droit à 
l'intégration sociale; 
   b) d'une aide sociale financière dispensée et 
prise en charge totalement ou partiellement par 
l'Etat conformément à l'article 5 de la loi du 2 
avril 1965 relative à la prise en charge des 
secours accordés par les centres publics d'aide 
sociale; 
   c) d'une allocation d'attente soit du revenu 
garanti aux personnes âgées, soit de la garantie 
de revenus aux personnes âgées, soit d'une 
allocation pour personnes avec un handicap; 
   2° par le SPF Sécurité Sociale Direction 
Générale Personnes Handicapées, 
   a) de l'allocation de remplacement de revenus 
prévue à l'article 2, § 1er, de la loi du 27 février 
1987 relative aux allocations aux personnes 
handicapées; 
   b) de l'allocation d'intégration visée à l'article 
2, § 2, de la loi du 27 février 1987 relative aux 
allocations aux personnes handicapées; 
   c) d'une allocation telle que visée dans la loi du 
27 juin 1969 relative à l'octroi d'allocations aux 
handicapés; 
   d) d'une allocation complémentaire telle que 
visée dans la loi du 27 juin 1969 relative à l'octroi 
d' allocations aux handicapés; 
   e) de l'allocation d'aide aux personnes âgées 
visée à l'article 2, § 3, de la loi du 27 février 1987 
relative aux allocations aux personnes 
handicapées; 
   f) au moins 4 points dans le pilier P1 visé à 
l'article 6, § 2, 1°, de l'arrêté royal du 28 mars 
2003 portant exécution des articles 47, 
56septies et 63 des lois coordonnées relatives 
aux allocations familiales pour travailleurs 
salariés et de l'article 88 de la loi-programme (I) 
du 24 décembre 2002; 
   3° par une institution d'une région ou d'une 
communauté, d'une allocation d'aide aux 

§ 2/1. Pour l'application des prix maximaux visés 
au § 2, est considéré comme étant un client 
protégé résidentiel, tout client résidentiel qui 
peut prouver que lui-même ou que toute 
personne vivant sous le même toit bénéficie 
d'une décision d'octroi: 
   1° par un CPAS, 
   a) du revenu d'intégration accordé en vertu de 
la loi du 26 mai 2002 concernant le droit à 
l'intégration sociale; 
   b) d'une aide sociale financière dispensée et 
prise en charge totalement ou partiellement par 
l'Etat conformément à l'article 5 de la loi du 2 
avril 1965 relative à la prise en charge des 
secours accordés par les centres publics d'aide 
sociale; 
   c) d'une allocation d'attente soit du revenu 
garanti aux personnes âgées, soit de la garantie 
de revenus aux personnes âgées, soit d'une 
allocation pour personnes avec un handicap; 
   2° par le SPF Sécurité Sociale Direction 
Générale Personnes Handicapées, 
   a) de l'allocation de remplacement de revenus 
prévue à l'article 2, § 1er, de la loi du 27 février 
1987 relative aux allocations aux personnes 
handicapées; 
   b) de l'allocation d'intégration visée à l'article 
2, § 2, de la loi du 27 février 1987 relative aux 
allocations aux personnes handicapées; 
   c) d'une allocation telle que visée dans la loi du 
27 juin 1969 relative à l'octroi d'allocations aux 
handicapés; 
   d) d'une allocation complémentaire telle que 
visée dans la loi du 27 juin 1969 relative à l'octroi 
d' allocations aux handicapés; 
   e) de l'allocation d'aide aux personnes âgées 
visée à l'article 2, § 3, de la loi du 27 février 1987 
relative aux allocations aux personnes 
handicapées; 
   f) au moins 4 points dans le pilier P1 visé à 
l'article 6, § 2, 1°, de l'arrêté royal du 28 mars 
2003 portant exécution des articles 47, 
56septies et 63 des lois coordonnées relatives 
aux allocations familiales pour travailleurs 
salariés et de l'article 88 de la loi-programme (I) 
du 24 décembre 2002; 
   3° par une institution d'une région ou d'une 
communauté, d'une allocation d'aide aux 
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personnes âgées que le Roi assimile à une 
allocation visée à l'article 2°, e); 
   4° une décision prise sur base d'un décret ou 
une ordonnance octroyant un certain nombre 
de points ou un score à un enfant, assimilée par 
le Roi à une décision visée au 2°, f); 
   5° par le Service Fédéral des Pensions, 
   a) du revenu garanti aux personnes âgées, en 
vertu de la loi du 1er avril 1969 instituant un 
revenu garanti aux personnes âgées; 
   b) de la garantie de revenus aux personnes 
âgées en vertu de la loi du 22 mars 2001, 
instituant la garantie de revenus aux personnes 
âgées; 
   c) d'une allocation pour l'aide d'une tierce 
personne, telle que visée dans la loi du 27 juin 
1969 relative à l'octroi d'allocations aux 
handicapés; 
   d) d'une allocation de complément du revenu 
garanti aux personnes âgées, telle que visée 
dans la loi du 27 juin 1969 relative à l'octroi 
d'allocations aux handicapés; 
  [4 6° pour lui-même, de l'intervention majorée 
de l'assurance au sens de l'article 37, § 19, des 
lois coordonnées du 14 juillet 1994 relative à 
l'assurance obligatoire soins de santé et 
indemnités.]4 
   Par arrêté délibéré en Conseil des ministres, la 
liste des clients protégés résidentiels, visés à 
l'alinéa 1er, peut être modifiée [3 ou 
complétée]3 par le Roi. Tout arrêté pris dans ce 
but est censé ne jamais avoir produit d'effets s'il 
n'a pas été confirmé par la loi dans les douze 
mois de sa date d'entrée en vigueur. 

personnes âgées que le Roi assimile à une 
allocation visée à l'article 2°, e); 
   4° une décision prise sur base d'un décret ou 
une ordonnance octroyant un certain nombre 
de points ou un score à un enfant, assimilée par 
le Roi à une décision visée au 2°, f); 
   5° par le Service Fédéral des Pensions, 
   a) du revenu garanti aux personnes âgées, en 
vertu de la loi du 1er avril 1969 instituant un 
revenu garanti aux personnes âgées; 
   b) de la garantie de revenus aux personnes 
âgées en vertu de la loi du 22 mars 2001, 
instituant la garantie de revenus aux personnes 
âgées; 
   c) d'une allocation pour l'aide d'une tierce 
personne, telle que visée dans la loi du 27 juin 
1969 relative à l'octroi d'allocations aux 
handicapés; 
   d) d'une allocation de complément du revenu 
garanti aux personnes âgées, telle que visée 
dans la loi du 27 juin 1969 relative à l'octroi 
d'allocations aux handicapés; 
  [4 6° pour lui-même, de l'intervention majorée 
de l'assurance au sens de l'article 37, § 19, des 
lois coordonnées du 14 juillet 1994 relative à 
l'assurance obligatoire soins de santé et 
indemnités.]4 
   Par arrêté délibéré en Conseil des ministres, la 
liste des clients protégés résidentiels, visés à 
l'alinéa 1er, peut être modifiée [3 ou 
complétée]3 par le Roi. Tout arrêté pris dans ce 
but est censé ne jamais avoir produit d'effets s'il 
n'a pas été confirmé par la loi dans les douze 
mois de sa date d'entrée en vigueur. 

§ 3. Les prix maximaux visés aux §§ 1er et 2 sont 
fixés de manière à : 
  1° éviter des subsides croisés entre catégories 
de clients; 
  2° assurer qu'une partie équitable des gains de 
productivité résultant de l'ouverture du marché 
de l'électricité revient de manière équilibrée aux 
clients résidentiels et professionnels, dont les 
petites et moyennes entreprises, sous forme 
d'une baisse des tarifs. 
  3° orienter progressivement les tarifs appliqués 
aux clients visés au 2° sur les meilleures 
pratiques tarifaires sur le même segment du 
marché dans les autres Etats membres de 
l'Union européenne, compte tenu des 
spécificités du secteur de la distribution. 

§ 3. Les prix maximaux visés aux §§ 1er et 2 sont 
fixés de manière à : 
  1° éviter des subsides croisés entre catégories 
de clients; 
  2° assurer qu'une partie équitable des gains de 
productivité résultant de l'ouverture du marché 
de l'électricité revient de manière équilibrée aux 
clients résidentiels et professionnels, dont les 
petites et moyennes entreprises, sous forme 
d'une baisse des tarifs. 
  3° orienter progressivement les tarifs appliqués 
aux clients visés au 2° sur les meilleures 
pratiques tarifaires sur le même segment du 
marché dans les autres Etats membres de 
l'Union européenne, compte tenu des 
spécificités du secteur de la distribution. 
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  (4° garantir le droit à l'accès à l'énergie, bien de 
première nécessite, en veillant notamment à 
assurer, dans le cadre de l'ouverture du marché 
de l'électricité à la concurrence, la continuité des 
avantages sociaux applicables à certaines 
catégories de consommateurs résidentiels en 
matière de raccordement et en matière 
tarifaire;) <L 2003-03-20/49, art. 21, 008; En 
vigueur : 01-07-2003> 
  (5° veiller à ce que les consommateurs finaux 
bénéficient des avantages qui résulteront de la 
politique d'amortissement pratiquée dans le 
système régulé;) <L 2003-03-20/49, art. 21, 008; 
En vigueur : 01-07-2003> 
  (6° assurer la transparence des termes 
tarifaires et favoriser les comportements de 
consommation rationnels. 

  (4° garantir le droit à l'accès à l'énergie, bien de 
première nécessite, en veillant notamment à 
assurer, dans le cadre de l'ouverture du marché 
de l'électricité à la concurrence, la continuité des 
avantages sociaux applicables à certaines 
catégories de consommateurs résidentiels en 
matière de raccordement et en matière 
tarifaire;) <L 2003-03-20/49, art. 21, 008; En 
vigueur : 01-07-2003> 
  (5° veiller à ce que les consommateurs finaux 
bénéficient des avantages qui résulteront de la 
politique d'amortissement pratiquée dans le 
système régulé;) <L 2003-03-20/49, art. 21, 008; 
En vigueur : 01-07-2003> 
  (6° assurer la transparence des termes 
tarifaires et favoriser les comportements de 
consommation rationnels. 

  § 4. Par arrêté délibéré en Conseil des 
ministres, après concertation avec les 
gouvernements de région, le Roi peut autoriser 
le ministre à fixer, (après avis de la commission), 
des prix minimaux pour l'achat d'électricité 
produite par voie de cogénération et répondant 
aux critères de qualité qu'il fixe, en vue de la 
fourniture à des clients  finals. 
 

  § 4. Par arrêté délibéré en Conseil des 
ministres, après concertation avec les 
gouvernements de région, le Roi peut autoriser 
le ministre à fixer, (après avis de la commission), 
des prix minimaux pour l'achat d'électricité 
produite par voie de cogénération et répondant 
aux critères de qualité qu'il fixe, en vue de la 
fourniture à des clients  finals. 
 

 §5. Lorsque les prix maximaux visés aux 
paragraphes 1/1 ou 2 ne s'appliquent plus à la 
fourniture d'électricité ou de chaleur à un client 
résidentiel, le fournisseur informe le client 
résidentiel sans délai et il lui fournit un aperçu 
de tous ses produits actuellement actifs. Le 
fournisseur indique au client résidentiel qu’il 
est libre de choisir parmi l’aperçu de tous ses 
produits actifs. Le fournisseur attire également 
l'attention du client résidentiel, de manière 
clairement visible, sur le fait qu'il peut vérifier 
sur les sites internet des régulateurs régionaux 
quel est le produit le moins cher et sur le fait 
que le client résidentiel a toujours le droit de 
changer de fournisseur conformément à 
l’article 18, §2/3. Cette information a lieu par le 
biais d'une communication sans ambiguïté 
reprenant un hyperlien vers la page internet 
correcte du régulateur concerné sur laquelle la 
comparaison des prix peut être effectuée. La 
notification, cet aperçu et les informations sur 
les régulateurs régionaux et le droit visé à 
l’article 18, §2/3 sont fournis au client 
résidentiel par les mêmes moyens que ceux 
normalement utilisés pour communiquer 
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lorsque ce client a encore bénéficié de 
l’application des prix maximaux visés aux 
paragraphes 1/1 ou 2 . 
      Lorsque les prix maximaux visés aux 
paragraphes 1/1 ou 2 ne s'appliquent plus à la 
fourniture d'électricité ou de chaleur, à un 
client résidentiel, le fournisseur applique à ce 
moment-là le produit équivalent le moins cher 
disponible du produit qui était applicable 
pendant la période où le client résidentiel a 
bénéficié des prix maximaux visés aux 
paragraphes 1/1 ou 2. 

  
Art. 11. Art. 11. 

Art. 21ter. § 1er. [6 Sans préjudice de l'alinéa 2, 
le Roi détermine par arrêté délibéré en Conseil 
des ministres les montants des recettes visées à 
l'article 21bis, § 1er, alinéas 2 à 5, en tenant 
compte le cas échéant, des soldes relatifs aux 
exercices précédents, qui doivent être versés:]6 
  1° [6 ...]6 
  2° dans le fonds visé à l'article 21 alinéa 1er, 3°, 
en vue du financement partiel de la mise en 
oeuvre des mesures visées à l'article 21bis, § 1er, 
alinéa 1er, 3°; 
  3° [2 dans les fonds suivants au bénéfice de 
l'Organisation nationale des Déchets radioactifs 
et des Matières fissiles enrichies, en vue du 
financement de la mise en oeuvre des mesures 
visées à l'article 21bis, § 1er, alinéa 1er, 1° : 
   - le fonds, appelé " passif BP ", pour ce qui 
concerne la partie de la dénucléarisation des 
sites nucléaires BP1 et BP2; 
   - le fonds, appelé " BR3 ", pour ce qui concerne 
le quart de la dénucléarisation du réacteur BR3 
du passif technique du Centre d'Etude de 
l'Energie nucléaire à Mol;]2 
  4° dans un fonds destiné au financement de la 
politique fédérale de réduction des émissions de 
gaz à effet de serre, géré par la commission, tel 
que visé à l'article 21bis, § 1er, alinéa 1er, 4°; 
  5° dans un fonds au bénéfice des clients 
protéges résidentiels, tel que visé à [4 l'article 
20, § 2/1]4. 
  6° [2 ...]2 
  (7°) <renuméroté par L 2008-12-22/32, art. 33, 
2°, 023; En vigueur : 01-01-2009> dans un fonds 
géré par le service de médiation pour l'énergie 
en vue du financement des frais de 
fonctionnement de ce service conformément à 

Art. 21ter. § 1er. [6 Sans préjudice de l'alinéa 2, 
le Roi détermine par arrêté délibéré en Conseil 
des ministres les montants des recettes visées à 
l'article 21bis, § 1er, alinéas 2 à 5, en tenant 
compte le cas échéant, des soldes relatifs aux 
exercices précédents, qui doivent être versés:]6 
  1° [6 ...]6 
  2° dans le fonds visé à l'article 21 alinéa 1er, 3°, 
en vue du financement partiel de la mise en 
oeuvre des mesures visées à l'article 21bis, § 1er, 
alinéa 1er, 3°; 
  3° [2 dans les fonds suivants au bénéfice de 
l'Organisation nationale des Déchets radioactifs 
et des Matières fissiles enrichies, en vue du 
financement de la mise en oeuvre des mesures 
visées à l'article 21bis, § 1er, alinéa 1er, 1° : 
   - le fonds, appelé " passif BP ", pour ce qui 
concerne la partie de la dénucléarisation des 
sites nucléaires BP1 et BP2; 
   - le fonds, appelé " BR3 ", pour ce qui concerne 
le quart de la dénucléarisation du réacteur BR3 
du passif technique du Centre d'Etude de 
l'Energie nucléaire à Mol;]2 
  4° dans un fonds destiné au financement de la 
politique fédérale de réduction des émissions de 
gaz à effet de serre, géré par la commission, tel 
que visé à l'article 21bis, § 1er, alinéa 1er, 4°; 
  5° dans un fonds au bénéfice des clients 
protéges résidentiels, tel que visé à [4 l'article 
20, § 2/1]4. 
  6° [2 ...]2 
  (7°) <renuméroté par L 2008-12-22/32, art. 33, 
2°, 023; En vigueur : 01-01-2009> dans un fonds 
géré par le service de médiation pour l'énergie 
en vue du financement des frais de 
fonctionnement de ce service conformément à 
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l'article 27.) <L 2007-03-16/32, art. 13, 018; En 
vigueur : 05-04-2007> 
  8° [1 ...]1. 
  [6 Le montant des recettes, visées à l'article 
21bis, § 1er, alinéas 2 à 5, destinées à couvrir les 
frais de fonctionnement de la commission, y 
compris la réserve, pour un exercice considéré, 
fixés conformément à l'article 25, § 3, est versé 
sur simple demande dans un fonds géré par la 
commission, au plus tard le 15 janvier de 
l'exercice considéré. Si, lors de l'appel de fonds 
par la commission, son budget pour l'exercice 
considéré n'est pas encore approuvé 
conformément à l'article 25, § 3, une avance 
correspondant à 50 % du budget de l'année 
précédente est versée sur simple demande, au 
plus tard le 15 janvier de l'exercice considéré.]6 

  [5 Pour l'obtention du montant des recettes 
visées à l'article 21bis, § 1er, alinéas 2 à 5, qui 

lui est destiné, l'Organisme national des 
Déchets radioactifs et des Matières fissiles 

enrichies adresse un appel de fonds à la 
commission selon les modalités déterminées en 

application du § 2, 1°.]5 

l'article 27.) <L 2007-03-16/32, art. 13, 018; En 
vigueur : 05-04-2007> 
  8° [1 ...]1. 
  [6 Le montant des recettes, visées à l'article 
21bis, § 1er, alinéas 2 à 5, destinées à couvrir les 
frais de fonctionnement de la commission, y 
compris la réserve, pour un exercice considéré, 
fixés conformément à l'article 25, § 3, est versé 
sur simple demande dans un fonds géré par la 
commission, au plus tard le 15 janvier de 
l'exercice considéré. Si, lors de l'appel de fonds 
par la commission, son budget pour l'exercice 
considéré n'est pas encore approuvé 
conformément à l'article 25, § 3, une avance 
correspondant à 50 % du budget de l'année 
précédente est versée sur simple demande, au 
plus tard le 15 janvier de l'exercice considéré.]6 
  [5 Pour l'obtention du montant des recettes 
visées à l'article 21bis, § 1er, alinéas 2 à 5, qui lui 
est destiné, l'Organisme national des Déchets 
radioactifs et des Matières fissiles enrichies 
adresse un appel de fonds à la commission selon 
les modalités déterminées en application du § 2, 
1°.]5 

  § 2. [6 Sans préjudice de l'article 25, § 3, le Roi 
fixe par arrêté délibéré en Conseil des ministres, 
sur proposition de la commission: 
   1° la méthode de calcul qui est applicable en 
vue de déterminer les ressources nécessaires à 
la réalisation des objectifs visés à l'article 21bis, 
§ 1er; 
   2° les modalités de la gestion des fonds visés 
au paragraphe 1er par la commission.]6 
  [6 § 2bis. Sans préjudice du paragraphe 1er, 
alinéa 2, l'Etat fédéral et la commission 
concluent un protocole déterminant les 
modalités de mise à disposition des ressources 
visées à l'article 21bis, § 1er, alinéas 2 à 5 en vue 
de satisfaire aux obligations visées à l'alinéa 2, 
de l'article 21bis, § 1er, et de préciser tous les 
droits et obligations connexes et autres des deux 
parties contractantes, notamment l'autonomie 
de la commission dans l'exécution de son 
budget. 

  § 2. [6 Sans préjudice de l'article 25, § 3, le Roi 
fixe par arrêté délibéré en Conseil des ministres, 
sur proposition de la commission: 
   1° la méthode de calcul qui est applicable en 
vue de déterminer les ressources nécessaires à 
la réalisation des objectifs visés à l'article 21bis, 
§ 1er; 
   2° les modalités de la gestion des fonds visés 
au paragraphe 1er par la commission.]6 
  [6 § 2bis. Sans préjudice du paragraphe 1er, 
alinéa 2, l'Etat fédéral et la commission 
concluent un protocole déterminant les 
modalités de mise à disposition des ressources 
visées à l'article 21bis, § 1er, alinéas 2 à 5 en vue 
de satisfaire aux obligations visées à l'alinéa 2, 
de l'article 21bis, § 1er, et de préciser tous les 
droits et obligations connexes et autres des deux 
parties contractantes, notamment l'autonomie 
de la commission dans l'exécution de son 
budget. 

§ 3. [3 Après avis]3 de la commission, le Roi fixe 
les règles de détermination du coût pour les 
entreprises d'électricité de l'activité décrite à 
l'article 20, § 2, et de leur intervention pour sa 
prise en charge. 
   Après avis de la commission, le Roi peut 
modifier, remplacer ou supprimer les règles 

§ 3. [3 Après avis]3 de la commission, le Roi fixe 
les règles de détermination du coût pour les 
entreprises d'électricité de l'activité décrite à 
l'article 20, § 2, et de leur intervention pour sa 
prise en charge, ainsi que, le cas échéant, la 
procédure à prendre en compte pour obtenir 
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fixées par l'arrêté royal du 21 janvier 2004 
déterminant les modalités de compensation du 
coût réel net découlant de l'application des prix 
maxima sociaux sur le marché de l'électricité et 
les règles d'intervention pour leur prise en 
charge, tel que confirmé par la loi programme du 
27 décembre 2004.  
§ 4. [6 ...]6 
§ 5. [6 ...]6 
 

une indemnité, en ce compris les délais et les 
conséquences en cas d’infraction. 
   Après avis de la commission, le Roi peut 
modifier, remplacer ou supprimer les règles 
fixées par l'arrêté royal du 21 janvier 2004 
déterminant les modalités de compensation du 
coût réel net découlant de l'application des prix 
maxima sociaux sur le marché de l'électricité et 
les règles d'intervention pour leur prise en 
charge, tel que confirmé par la loi programme du 
27 décembre 2004 
§ 4. [6 ...]6 
§ 5. [6 ...]6 
 

Art. 12. Art. 12. 
CHAPITRE Vbis. - Cotisation fédérale en vue de la 
compensation de la perte de revenus des 
communes résultant de la libéralisation du 
marché de l'électricité. 
 

CHAPITRE Vbis. - Cotisation fédérale en vue de 
la compensation de la perte de revenus des 
communes résultant de la libéralisation du 

marché de l'électricité. 
 

Chapitre Vbis. La norme énergétique.  
 

 Art. 22bis. § 1er Au plus tard le 15 mai de 
chaque année, la commission publie une étude 
des différentes composantes du coût de la 
facture d'électricité comprenant au moins une 
comparaison avec les pays voisins. La 
commission mène cette tâche, si possible, en 
coopération avec les régulateurs régionaux de 
l'énergie. 
§ 2 Sur avis de la commission, le Roi détermine, 
par arrêté délibéré en Conseil des ministres, les 
catégories de consommateurs, selon le type 
d'activité économique et le montant de la 
consommation, qui seront utilisés dans le cadre 
de l'étude visée au paragraphe 1er. 

 § 3. Sans préjudice de ses compétences visées à 
l'article 12 et au plus tard le 1er juillet de la 
même année, et après avoir obtenu l'avis du 
Conseil Consultatif du Gaz et Electricité et du 
Conseil Central de l’Economie la commission 
donne un avis au ministre avec des 
recommandations en ce qui concerne des 
mesures visant à sauvegarder la compétitivité 
des entreprises et le pouvoir d'achat des clients 
résidentiels. Ces recommandations portent sur 
les éléments de coût de la facture d'électricité 
qui relèvent de la compétence fédérale en 
matière d'énergie.  

Art. 14. Art. 14. 
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Art. 23. § 1er.  Il est créé une commission de 
régulation de l'électricité et du gaz, en allemand 
" Elektrizitäts- und Gasregulierungs-kommission 
" et en abrégé" CREG ".]2. La commission est un 
organisme autonome ayant la personnalité 
juridique et ayant son siège dans 
l'arrondissement administratif de Bruxelles-
Capitale. 
   La commission prend toutes les mesures 
raisonnables pour atteindre les objectifs 
suivants dans le cadre de ses missions 
énumérées à l'article 23, § 2, en étroite 
concertation, le cas échéant, avec les autres 
autorités fédérales concernées, y compris [4 
l'Autorité belge de la concurrence]4, et sans 
préjudice de leurs compétences : 
   1° promouvoir, en étroite collaboration avec 
l'ACER, la Commission européenne, les autorités 
de régulation des Régions et des autres Etats 
membres, un marché intérieur de l'électricité 
concurrentiel, sûr et durable pour 
l'environnement au sein de la Communauté 
européenne, et une ouverture effective du 
marché pour l'ensemble des clients et des 
fournisseurs de la Communauté européenne, et 
garantir des conditions appropriées pour que les 
réseaux d'électricité fonctionnent de manière 
effective et fiable, en tenant compte d'objectifs 
à long terme; 
   2° développer un marché entre les régions de 
la Communauté européenne définies par 
l'article 12, § 3, du Règlement (CE) n° 714/2009, 
concurrentiel et fonctionnant correctement au 
sein de la Communauté européenne, en vue de 
la réalisation des objectifs visés au point 1° ; 
   3° supprimer les entraves au commerce de 
l'électricité entre Etats membres, notamment en 
mettant en place des capacités de transport 
transfrontalier suffisantes pour répondre à la 
demande et renforcer l'intégration des marchés 
des différents Etats membres, ce qui devrait 
permettre à l'électricité de mieux circuler dans 
l'ensemble de la Communauté européenne; 
   4° contribuer à assurer, de la manière la plus 
avantageuse par rapport au coût, la mise en 
place de réseaux non discriminatoires qui soient 
sûrs, fiables, performants et axés sur les clients 
finals, et promouvoir l'adéquation des réseaux 
et, conformément aux objectifs généraux de 
politique énergétique, l'efficacité énergétique 
ainsi que l'intégration de la production 

Art. 23. § 1er.  Il est créé une commission de 
régulation de l'électricité et du gaz, en allemand 
" Elektrizitäts- und Gasregulierungs-kommission 
" et en abrégé" CREG ".]2. La commission est un 
organisme autonome ayant la personnalité 
juridique et ayant son siège dans 
l'arrondissement administratif de Bruxelles-
Capitale. 
   La commission prend toutes les mesures 
raisonnables pour atteindre les objectifs 
suivants dans le cadre de ses missions 
énumérées à l'article 23, § 2, en étroite 
concertation, le cas échéant, avec les autres 
autorités fédérales concernées, y compris [4 
l'Autorité belge de la concurrence]4, et sans 
préjudice de leurs compétences : 
   1° promouvoir, en étroite collaboration avec 
l'ACER, la Commission européenne, les autorités 
de régulation des Régions et des autres Etats 
membres, un marché intérieur de l'électricité 
concurrentiel, sûr et durable pour 
l'environnement au sein de la Communauté 
européenne, et une ouverture effective du 
marché pour l'ensemble des clients et des 
fournisseurs de la Communauté européenne, et 
garantir des conditions appropriées pour que les 
réseaux d'électricité fonctionnent de manière 
effective et fiable, en tenant compte d'objectifs 
à long terme; 
   2° développer un marché entre les régions de 
la Communauté européenne définies par 
l'article 12, § 3, du Règlement (CE) n° 714/2009, 
concurrentiel et fonctionnant correctement au 
sein de la Communauté européenne, en vue de 
la réalisation des objectifs visés au point 1° ; 
   3° supprimer les entraves au commerce de 
l'électricité entre Etats membres, notamment en 
mettant en place des capacités de transport 
transfrontalier suffisantes pour répondre à la 
demande et renforcer l'intégration des marchés 
des différents Etats membres, ce qui devrait 
permettre à l'électricité de mieux circuler dans 
l'ensemble de la Communauté européenne; 
   4° contribuer à assurer, de la manière la plus 
avantageuse par rapport au coût, la mise en 
place de réseaux non discriminatoires qui soient 
sûrs, fiables, performants et axés sur les clients 
finals, et promouvoir l'adéquation des réseaux 
et, conformément aux objectifs généraux de 
politique énergétique, l'efficacité énergétique 
ainsi que l'intégration de la production 
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d'électricité, à grande ou à petite échelle, à 
partir de sources d'énergie renouvelables; 
   5° faciliter l'accès au réseau des nouvelles 
capacités de production, notamment en 
supprimant les obstacles qui pourraient 
empêcher l'arrivée de nouveaux venus sur le 
marché et l'intégration de la production 
d'électricité à partir de sources d'énergie 
renouvelables; 
  [7 5° bis encourager les ressources portant sur 
la demande, telles que les effacements de 
consommation, à participer au marché de gros 
au même titre que les ressources portant sur 
l'offre;]7 
   6° faire en sorte que le gestionnaire du réseau 
et les utilisateurs du réseau reçoivent des 
incitations suffisantes, tant à court terme qu'à 
long terme, pour améliorer les performances 
des réseaux et favoriser l'intégration du marché; 
   7° assurer que les clients [5 ...]5 bénéficient du 
fonctionnement efficace du marché et 
promouvoir une concurrence effective ainsi que 
contribuer à garantir la protection des 
consommateurs; 
   8° contribuer à assurer un service public et 
universel de grande qualité dans le secteur de la 
fourniture d'électricité et contribuer à la 
protection des clients vulnérables et à la 
compatibilité des mécanismes nécessaires 
d'échange de données pour permettre aux 
clients raccordés au réseau de transport de 
changer de fournisseur.] 

d'électricité, à grande ou à petite échelle, à 
partir de sources d'énergie renouvelables; 
   5° faciliter l'accès au réseau des nouvelles 
capacités de production, notamment en 
supprimant les obstacles qui pourraient 
empêcher l'arrivée de nouveaux venus sur le 
marché et l'intégration de la production 
d'électricité à partir de sources d'énergie 
renouvelables; 
  [7 5° bis encourager les ressources portant sur 
la demande, telles que les effacements de 
consommation, à participer au marché de gros 
au même titre que les ressources portant sur 
l'offre;]7 
   6° faire en sorte que le gestionnaire du réseau 
et les utilisateurs du réseau reçoivent des 
incitations suffisantes, tant à court terme qu'à 
long terme, pour améliorer les performances 
des réseaux et favoriser l'intégration du marché; 
   7° assurer que les clients [5 ...]5 bénéficient du 
fonctionnement efficace du marché et 
promouvoir une concurrence effective ainsi que 
contribuer à garantir la protection des 
consommateurs; 
   8° contribuer à assurer un service public et 
universel de grande qualité dans le secteur de la 
fourniture d'électricité et contribuer à la 
protection des clients vulnérables et à la 
compatibilité des mécanismes nécessaires 
d'échange de données pour permettre aux 
clients raccordés au réseau de transport de 
changer de fournisseur. 

  § 2. La commission est investie d'une mission 
de conseil auprès des autorités publiques en ce 
qui concerne l'organisation et le 
fonctionnement du marché de l'électricité, 
d'une part, et d'une mission générale de 
surveillance et de contrôle de l'application des 
lois et règlements y relatifs, d'autre part. 
  A cet effet, la commission : 
  1° donne des avis motivés et soumet des 
propositions dans les cas prévus par la présente 
loi ou ses arrêtés d'exécution; 
  2° d'initiative ou à la demande du ministre ou 
d'un gouvernement de région, effectue des 
recherches et des études relatives au marché de 
l'électricité [2 La commission veille dans ce cadre 
à préserver la confidentialité des données 
commercialement sensibles et/ou à caractère 
personnel et s'abstient dès lors de les publier;]2; 

  § 2. La commission est investie d'une mission 
de conseil auprès des autorités publiques en ce 
qui concerne l'organisation et le 
fonctionnement du marché de l'électricité, 
d'une part, et d'une mission générale de 
surveillance et de contrôle de l'application des 
lois et règlements y relatifs, d'autre part. 
  A cet effet, la commission : 
  1° donne des avis motivés et soumet des 
propositions dans les cas prévus par la présente 
loi ou ses arrêtés d'exécution; 
  2° d'initiative ou à la demande du ministre ou 
d'un gouvernement de région, effectue des 
recherches et des études relatives au marché de 
l'électricité [2 La commission veille dans ce cadre 
à préserver la confidentialité des données 
commercialement sensibles et/ou à caractère 
personnel et s'abstient dès lors de les publier;]2; 
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  3° [surveille la transparence et la concurrence 
sur le marché de l'électricité conformément à 
l'article 23bis;] <L 2008-06-08/31, art. 85, 1°, 
021; En vigueur : 26-06-2008> 
  3°bis [apprécie le caractère objectivement 
justifié de la relation entre les prix et les coûts 
d'entreprise visée à l'article 23ter;] <L 2008-06-
08/31, art. 85, 2°, 021; En vigueur : 26-06-2008> 
  4° [6 surveille et contrôle les échanges 
commerciaux de produits énergétiques de gros 
conformément au Règlement (UE) n° 
1227/2011, dans le respect des compétences 
respectives de l'Autorité belge de la 
concurrence, et de la FSMA]6; 
  [9 4° bis conformément à l'article 7undecies, § 
13, surveille et contrôle, les échanges 
commerciaux dans le mécanisme de 
rémunération de capacité instauré par la section 
2 du chapitre IIbis, ainsi, le cas échéant que celui 
visé à l'article 7duodecies, dans le respect des 
compétences de l'Autorité belge de la 
concurrence;]9 
  5° [2 surveille le degré de transparence, y 
compris des prix de gros, et veille au respect des 
obligations de transparence par les entreprises 
d'électricité;]2 
  6° (formule des avis sur)-4 les demandes 
d'autorisation pour la construction de nouvelles 
installations de production d'électricité et de 
nouvelles lignes directes en vertu des articles 4 
et 17 [3 ...]3; <L 2005-06-01/32, art. 20, 1°, 010; 
En vigueur : 21-01-2012> 
  7° [2 définit en concertation avec le 
gestionnaire du réseau et publie sur son site 
Internet les normes et exigences en matière de 
qualité de service et de fourniture en tenant 
compte des moyens octroyés via les 
mécanismes tarifaires;]2 
  8° [2 contrôle le respect par le gestionnaire du 
réseau et les entreprises d'électricité des 
obligations qui leur incombent en vertu de la 
présente loi et de ses arrêtés d'exécution, ainsi 
que des autres dispositions législatives et 
réglementaires applicables pour le marché de 
l'électricité, notamment en ce qui concerne les 
questions transfrontalières et les matières 
visées par le Règlement (CE) n° 714/2009;]2 
  9° [2 contrôle l'application du règlement 
technique, approuve les documents visés par ce 
règlement, notamment en ce qui concerne les 
conditions de raccordement et d'accès au 

  3° [surveille la transparence et la concurrence 
sur le marché de l'électricité conformément à 
l'article 23bis;] <L 2008-06-08/31, art. 85, 1°, 
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2 du chapitre IIbis, ainsi, le cas échéant que celui 
visé à l'article 7duodecies, dans le respect des 
compétences de l'Autorité belge de la 
concurrence;]9 
  5° [2 surveille le degré de transparence, y 
compris des prix de gros, et veille au respect des 
obligations de transparence par les entreprises 
d'électricité;]2 
  6° (formule des avis sur)-4 les demandes 
d'autorisation pour la construction de nouvelles 
installations de production d'électricité et de 
nouvelles lignes directes en vertu des articles 4 
et 17 [3 ...]3; <L 2005-06-01/32, art. 20, 1°, 010; 
En vigueur : 21-01-2012> 
  7° [2 définit en concertation avec le 
gestionnaire du réseau et publie sur son site 
Internet les normes et exigences en matière de 
qualité de service et de fourniture en tenant 
compte des moyens octroyés via les 
mécanismes tarifaires;]2 
  8° [2 contrôle le respect par le gestionnaire du 
réseau et les entreprises d'électricité des 
obligations qui leur incombent en vertu de la 
présente loi et de ses arrêtés d'exécution, ainsi 
que des autres dispositions législatives et 
réglementaires applicables pour le marché de 
l'électricité, notamment en ce qui concerne les 
questions transfrontalières et les matières 
visées par le Règlement (CE) n° 714/2009;]2 
  9° [2 contrôle l'application du règlement 
technique, approuve les documents visés par ce 
règlement, notamment en ce qui concerne les 
conditions de raccordement et d'accès au 
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réseau de transport ainsi que les conditions de 
la responsabilité d'équilibre dans la zone de 
réglage, et évalue les performances passées des 
règles du règlement technique régissant la 
sécurité et la fiabilité du réseau de transport; ]2 
  10° [émet un avis sur le plan de développement 
et contrôle l'exécution de celui-ci; [2 La 
commission analyse la cohérence de ce plan 
avec le plan de développement du réseau dans 
l'ensemble de la Communauté européenne visé 
à l'article 8, § 3, point b) du Règlement n° 
714/2009. Le cas échéant, cette analyse peut 
comprendre des recommandations en vue de 
modifier le plan de développement établi par le 
gestionnaire du réseau.]2] <L 2005-06-01/32, 
art. 20, 3°, 010; En vigueur : 01-09-2006> 
  11° contrôle et évalue l'exécution des 
obligations de service public visées à l'article 21, 
premier alinéa, 1°, et, le cas échéant, 
l'application des dérogations accordées en vertu 
de l'article 21, premier alinéa, 2°; 
  12° le cas échéant, gère le mécanisme visé à 
l'article 7 et le fonds visé à l'article 21, premier 
alinéa, 3° [2 ainsi que les fonds visés à l'article 
21ter, § 1er, 1° et 4° ; ]2; 
  [12°bis contrôle les mesures arrêtées en 
application de l'article 7;] <L 2003-03-20/49, art. 
24, 008; En vigueur : 01-07-2003> 
  13° [8 contrôle l'exercice de la mission de 
gestion des données de flexibilité de la demande 
impliquant un transfert d'énergie par le 
gestionnaire du réseau, selon des critères et 
modalités fixés par la Commission.]8 
  14° [2 exerce les compétences tarifaires visées 
aux articles 12 à 12quinquies ;]2 
  [14°bis veille à ce que les tarifications pour la 
fourniture d'électricité soient orientées dans le 
sens de l'intérêt général et s'intègrent dans la 
politique énergétique globale et, le cas échéant, 
contrôle les prix maximaux applicables à des 
clients finals [2 ...]2] <L 2003-03-20/49, art. 24, 
008; En vigueur : 01-07-2003> 
  15° contrôle [les comptes] des entreprises du 
secteur de l'électricité en vue notamment de 
vérifier le respect des dispositions de l'article 22 
et l'absence de subsides croisés entre les 
activités de production, de transport et de 
distribution; <L 2005-06-01/32, art. 20, 4°, 010; 
En vigueur : 23-03-2005> 
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008; En vigueur : 01-07-2003> 
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  16° [2 vérifie l'absence de subsides croisés 
entre les activités de transport, de distribution 
et de fourniture;]2 
  17° exécute toutes autres missions lui confiées 
par des lois et règlements en matière 
d'organisation du marché [...] de l'électricité. <L 
2003-03-20/49, art. 24, 008; En vigueur : 01-07-
2003> 
  18° [...] <Inséré par L 2003-01-31/38, art. 8, 
006; En vigueur : 10-03-2003 et abrogé par L 
2005-06-01/32, art. 20, 5°, 010; En vigueur : 01-
09-2006> 
  [18° vérifie l'absence de subsides croisés 
lorsque le gestionnaire du réseau fait application 
de l'article 8, § 2;] <L 2003-03-20/49, art. 24, 
008; En vigueur : 01-07-2003> 
  [19° veille à ce que la situation notamment 
technique et tarifaire du secteur de l'électricité 
ainsi que l'évolution de ce secteur visent l'intérêt 
général et cadrent avec la politique énergétique 
globale. La Commission assure le monitoring 
permanent du marché de l'électricité, tant sur le 
plan du fonctionnement du marché que sur le 
plan des prix. Le Roi peut préciser, sur 
proposition de la Commission, par arrêté 
délibéré en Conseil des Ministres, les modalités 
du monitoring permanent du marché de 
l'électricité; 
  20° veille aux intérêts essentiels du 
consommateur et à l'exécution correcte des 
obligations de service public par les entreprises 
concernées.] <L 2008-06-08/31, art. 85, 3°, 021; 
En vigueur : 26-06-2008> 
  [2 21° surveille le niveau et l'efficacité atteints 
en termes d'ouverture du marché et de 
concurrence pour les marchés de gros et de 
détail, y compris pour les bourses d'échanges 
d'électricité et surveille les distorsions ou 
restrictions de concurrence éventuelles, en 
communiquant toutes les informations utiles et 
en déférant les affaires qui le justifient à [4 
l'Autorité belge de la concurrence ]4; 
   22° surveille l'apparition de pratiques 
contractuelles restrictives, y compris des clauses 
d'exclusivité, qui peuvent empêcher les clients 
non résidentiels raccordés au réseau de 
transport de passer contrat simultanément avec 
plus d'un fournisseur ou qui pourraient limiter 
leur choix en la matière et, le cas échéant, 
informer [4 l'Autorité belge de la concurrence]4 
de ces pratiques; 
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lorsque le gestionnaire du réseau fait application 
de l'article 8, § 2;] <L 2003-03-20/49, art. 24, 
008; En vigueur : 01-07-2003> 
  [19° veille à ce que la situation notamment 
technique et tarifaire du secteur de l'électricité 
ainsi que l'évolution de ce secteur visent l'intérêt 
général et cadrent avec la politique énergétique 
globale. La Commission assure le monitoring 
permanent du marché de l'électricité, tant sur le 
plan du fonctionnement du marché que sur le 
plan des prix. Le Roi peut préciser, sur 
proposition de la Commission, par arrêté 
délibéré en Conseil des Ministres, les modalités 
du monitoring permanent du marché de 
l'électricité; 
  20° veille aux intérêts essentiels du 
consommateur et à l'exécution correcte des 
obligations de service public par les entreprises 
concernées.] <L 2008-06-08/31, art. 85, 3°, 021; 
En vigueur : 26-06-2008> 
  [2 21° surveille le niveau et l'efficacité atteints 
en termes d'ouverture du marché et de 
concurrence pour les marchés de gros et de 
détail, y compris pour les bourses d'échanges 
d'électricité et surveille les distorsions ou 
restrictions de concurrence éventuelles, en 
communiquant toutes les informations utiles et 
en déférant les affaires qui le justifient à [4 
l'Autorité belge de la concurrence ]4; 
   22° surveille l'apparition de pratiques 
contractuelles restrictives, y compris des clauses 
d'exclusivité, qui peuvent empêcher les clients 
non résidentiels raccordés au réseau de 
transport de passer contrat simultanément avec 
plus d'un fournisseur ou qui pourraient limiter 
leur choix en la matière et, le cas échéant, 
informer [4 l'Autorité belge de la concurrence]4 
de ces pratiques; 
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   23° surveille le temps pris par le gestionnaire 
du réseau pour effectuer les raccordements et 
réparations; 
   24° contribue à garantir, en collaboration avec 
toutes autres autorités compétentes, 
l'effectivité et la mise en oeuvre des mesures de 
protection des clients finals; 
   25° garantit l'accès aux données de 
consommation des clients finals raccordés au 
réseau de transport et la mise à disposition, en 
vue d'une utilisation facultative, d'une méthode 
facilement compréhensible de présentation 
harmonisée des données de consommation et 
l'accès rapide de tous les clients finals raccordés 
au réseau de transport à ces données afin que 
ceux-ci puissent disposer gratuitement de leurs 
données de consommation et donner accès à 
leurs relevés de consommation, par accord 
exprès et gratuitement, à toute entreprise 
enregistrée en tant que fournisseur; 
   26° surveille la mise en oeuvre des règles 
relatives aux fonctions et responsabilités du 
gestionnaire du réseau, des fournisseurs, des 
clients finals et autres acteurs du marché 
conformément au Règlement (CE) n° 714/2009; 
   27° surveille les investissements dans les 
capacités de production sous l'angle de la 
sécurité d'approvisionnement; 
   28° surveille la coopération technique entre les 
gestionnaires de réseau de transport de la 
Communauté européenne et des pays tiers; 
   29° surveille la mise en oeuvre des mesures de 
sauvegarde prévues par l'article 32 et par le 
règlement technique; 
   30° contribue à la compatibilité des 
mécanismes d'échange de données relatives aux 
principales opérations de marché sur le plan 
régional, tel que visé à l'article 12, § 3, du 
Règlement (CE) n° 714/2009; 
   31° certifie le gestionnaire du réseau, 
conformément aux dispositions des articles 10, 
§ § 2ter et 2quater. La commission assure le 
monitoring permanent du respect par le 
gestionnaire du réseau de ses obligations 
d'indépendance en vertu des articles 9 à 9ter et, 
le cas échéant, procède d'initiative à la 
procédure de certification. La commission peut 
exiger du gestionnaire du réseau et des 
entreprises actives dans la production et la 
fourniture d'électricité toutes informations 
utiles à ses tâches dans le cadre des procédures 

   23° surveille le temps pris par le gestionnaire 
du réseau pour effectuer les raccordements et 
réparations; 
   24° contribue à garantir, en collaboration avec 
toutes autres autorités compétentes, 
l'effectivité et la mise en oeuvre des mesures de 
protection des clients finals; 
   25° garantit l'accès aux données de 
consommation des clients finals raccordés au 
réseau de transport et la mise à disposition, en 
vue d'une utilisation facultative, d'une méthode 
facilement compréhensible de présentation 
harmonisée des données de consommation et 
l'accès rapide de tous les clients finals raccordés 
au réseau de transport à ces données afin que 
ceux-ci puissent disposer gratuitement de leurs 
données de consommation et donner accès à 
leurs relevés de consommation, par accord 
exprès et gratuitement, à toute entreprise 
enregistrée en tant que fournisseur; 
   26° surveille la mise en oeuvre des règles 
relatives aux fonctions et responsabilités du 
gestionnaire du réseau, des fournisseurs, des 
clients finals et autres acteurs du marché 
conformément au Règlement (CE) n° 714/2009; 
   27° surveille les investissements dans les 
capacités de production sous l'angle de la 
sécurité d'approvisionnement; 
   28° surveille la coopération technique entre les 
gestionnaires de réseau de transport de la 
Communauté européenne et des pays tiers; 
   29° surveille la mise en oeuvre des mesures de 
sauvegarde prévues par l'article 32 et par le 
règlement technique; 
   30° contribue à la compatibilité des 
mécanismes d'échange de données relatives aux 
principales opérations de marché sur le plan 
régional, tel que visé à l'article 12, § 3, du 
Règlement (CE) n° 714/2009; 
   31° certifie le gestionnaire du réseau, 
conformément aux dispositions des articles 10, 
§ § 2ter et 2quater. La commission assure le 
monitoring permanent du respect par le 
gestionnaire du réseau de ses obligations 
d'indépendance en vertu des articles 9 à 9ter et, 
le cas échéant, procède d'initiative à la 
procédure de certification. La commission peut 
exiger du gestionnaire du réseau et des 
entreprises actives dans la production et la 
fourniture d'électricité toutes informations 
utiles à ses tâches dans le cadre des procédures 
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de certification prévues par l'article 10, § § 2ter 
et quater. La commission veille à préserver la 
confidentialité des informations 
commercialement sensibles et/ou à caractère 
personnel; 
   32° à la demande de l'utilisateur d'un réseau 
fermé industriel, vérifie et approuve les tarifs 
appliqués dans le réseau fermé industriel ou la 
méthodologie de calcul de ces tarifs sur la base 
des critères fixés par l'article 18bis ; 
   33° publie, une fois par an au moins, des 
recommandations sur la conformité des prix de 
fourniture avec les obligations de service public 
fixées par la présente loi et ses arrêtés 
d'exécution et les transmet, le cas échéant, à [4 
l'Autorité belge de la concurrence ]4; 
   34° veille à ce que, s'il y a lieu et en cas de refus 
d'accès, le gestionnaire du réseau fournisse des 
informations pertinentes sur les mesures 
nécessaires pour renforcer le réseau; 
   35° [10 ...]10 
   36° surveille la gestion de la congestion du 
réseau de transport, y compris les 
interconnexions, et la mise en oeuvre des règles 
de gestion de la congestion. La commission en 
informe la Direction générale de l'Energie. Le 
gestionnaire du réseau soumet à la commission, 
aux fins du présent point, son projet de règles de 
gestion de la congestion, en ce compris 
l'attribution de capacités. La commission peut lui 
demander, de façon motivée, de modifier ses 
règles dans le respect des règles de congestion 
fixées par les pays voisins dont l'interconnexion 
est concernée et en concertation avec l'ACER; 
   37° fixe des lignes directrices en matière 
d'échange de données et de règlement, de 
propriété des données et de responsabilités en 
matière de relevés; 
   38° approuve le plan général pour le calcul de 
la capacité totale de transfert et de la marge de 
fiabilité du transport à partir des 
caractéristiques électriques et physiques du 
réseau publié par le gestionnaire du réseau en 
application de l'article 8, § 1er, alinéa 3, 11° ; 
   39° apprécie les concepts et méthodes de base 
permettant de déterminer les responsabilités en 
cas de manquement à des obligations liées à des 
restrictions des transactions, tels que définis et 
publiés par le gestionnaire du réseau en 
application de l'article 8, § 1er, alinéa 3, 12° ; 

de certification prévues par l'article 10, § § 2ter 
et quater. La commission veille à préserver la 
confidentialité des informations 
commercialement sensibles et/ou à caractère 
personnel; 
   32° à la demande de l'utilisateur d'un réseau 
fermé industriel, vérifie et approuve les tarifs 
appliqués dans le réseau fermé industriel ou la 
méthodologie de calcul de ces tarifs sur la base 
des critères fixés par l'article 18bis ; 
   33° publie, une fois par an au moins, des 
recommandations sur la conformité des prix de 
fourniture avec les obligations de service public 
fixées par la présente loi et ses arrêtés 
d'exécution et les transmet, le cas échéant, à [4 
l'Autorité belge de la concurrence ]4; 
   34° veille à ce que, s'il y a lieu et en cas de refus 
d'accès, le gestionnaire du réseau fournisse des 
informations pertinentes sur les mesures 
nécessaires pour renforcer le réseau; 
   35° [10 ...]10 
   36° surveille la gestion de la congestion du 
réseau de transport, y compris les 
interconnexions, et la mise en oeuvre des règles 
de gestion de la congestion. La commission en 
informe la Direction générale de l'Energie. Le 
gestionnaire du réseau soumet à la commission, 
aux fins du présent point, son projet de règles de 
gestion de la congestion, en ce compris 
l'attribution de capacités. La commission peut lui 
demander, de façon motivée, de modifier ses 
règles dans le respect des règles de congestion 
fixées par les pays voisins dont l'interconnexion 
est concernée et en concertation avec l'ACER; 
   37° fixe des lignes directrices en matière 
d'échange de données et de règlement, de 
propriété des données et de responsabilités en 
matière de relevés; 
   38° approuve le plan général pour le calcul de 
la capacité totale de transfert et de la marge de 
fiabilité du transport à partir des 
caractéristiques électriques et physiques du 
réseau publié par le gestionnaire du réseau en 
application de l'article 8, § 1er, alinéa 3, 11° ; 
   39° apprécie les concepts et méthodes de base 
permettant de déterminer les responsabilités en 
cas de manquement à des obligations liées à des 
restrictions des transactions, tels que définis et 
publiés par le gestionnaire du réseau en 
application de l'article 8, § 1er, alinéa 3, 12° ; 
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   40° apprécie le plan général de calcul de la 
capacité d'interconnexion pour les différentes 
échéances, basé sur les réalités électriques et 
physiques du réseau publié par le gestionnaire 
du réseau en application de l'article 8, § 1er, 
alinéa 3, 14° ; 
   41° apprécie la façon dont le gestionnaire du 
réseau publie toutes les données utiles 
concernant les échanges transfrontaliers sur la 
base des meilleures prévisions possibles en 
application de l'article 8, § 1erbis, alinéa 3; 
   42° approuve les critères pour la coordination 
de l'appel des installations de production et 
l'utilisation des interconnexions par le 
gestionnaire du réseau, conformément à l'article 
8, § 1er, alinéa 3, 5° ; 
   43° établit un rapport pour les services 
auxiliaires, conformément à l'article 
12quinquies ; 
   44° octroie des dérogations pour les nouvelles 
interconnexions visées à l'article 17 du 
Règlement (CE) n° 714/2009; 
   45° pour autant que les dispositions régionales 
applicables mettent en oeuvre un régime de 
réseau fermé de distribution, vérifie et approuve 
à la demande de l'utilisateur d'un réseau fermé 
de distribution raccordé à un réseau de 
distribution les tarifs ou la méthodologie de 
calcul des tarifs appliqués sur ce réseau fermé de 
distribution.]2 
  [ 46° approuve les méthodes pour le calcul ou 
la détermination des conditions visés à l'article 
11, § 2, alinéa 1er, en ce qui concerne le 
raccordement et l'accès au réseau de transport, 
en ce compris les tarifs de transport ou les 
méthodes pour ce faire ; ces tarifs ou méthodes 
permettent que les investissements nécessaires 
dans les réseaux soient effectués de manière 
telle que ces investissements puissent garantir la 
viabilité des réseaux. 
   47° détermine les méthodes pour le calcul ou 
la détermination des conditions en ce qui 
concerne la dispense de services auxiliaires 
visées à l'article 11, § 2, alinéa 2, 1°, qui sont 
exécutés de la manière la plus économique 
possible et qui offrent des mesures de 
stimulation adéquates pour les utilisateurs du 
réseau afin d'harmoniser leur input et leur 
output ; ces services auxiliaires sont dispensés 
de manière équitable et non-discriminatoire et 
ils sont basés sur des critères objectifs ; 

   40° apprécie le plan général de calcul de la 
capacité d'interconnexion pour les différentes 
échéances, basé sur les réalités électriques et 
physiques du réseau publié par le gestionnaire 
du réseau en application de l'article 8, § 1er, 
alinéa 3, 14° ; 
   41° apprécie la façon dont le gestionnaire du 
réseau publie toutes les données utiles 
concernant les échanges transfrontaliers sur la 
base des meilleures prévisions possibles en 
application de l'article 8, § 1erbis, alinéa 3; 
   42° approuve les critères pour la coordination 
de l'appel des installations de production et 
l'utilisation des interconnexions par le 
gestionnaire du réseau, conformément à l'article 
8, § 1er, alinéa 3, 5° ; 
   43° établit un rapport pour les services 
auxiliaires, conformément à l'article 
12quinquies ; 
   44° octroie des dérogations pour les nouvelles 
interconnexions visées à l'article 17 du 
Règlement (CE) n° 714/2009; 
   45° pour autant que les dispositions régionales 
applicables mettent en oeuvre un régime de 
réseau fermé de distribution, vérifie et approuve 
à la demande de l'utilisateur d'un réseau fermé 
de distribution raccordé à un réseau de 
distribution les tarifs ou la méthodologie de 
calcul des tarifs appliqués sur ce réseau fermé de 
distribution.]2 
  [ 46° approuve les méthodes pour le calcul ou 
la détermination des conditions visés à l'article 
11, § 2, alinéa 1er, en ce qui concerne le 
raccordement et l'accès au réseau de transport, 
en ce compris les tarifs de transport ou les 
méthodes pour ce faire ; ces tarifs ou méthodes 
permettent que les investissements nécessaires 
dans les réseaux soient effectués de manière 
telle que ces investissements puissent garantir la 
viabilité des réseaux. 
   47° détermine les méthodes pour le calcul ou 
la détermination des conditions en ce qui 
concerne la dispense de services auxiliaires 
visées à l'article 11, § 2, alinéa 2, 1°, qui sont 
exécutés de la manière la plus économique 
possible et qui offrent des mesures de 
stimulation adéquates pour les utilisateurs du 
réseau afin d'harmoniser leur input et leur 
output ; ces services auxiliaires sont dispensés 
de manière équitable et non-discriminatoire et 
ils sont basés sur des critères objectifs ; 
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   48° détermine les conditions en ce qui 
concerne l'accès à l'infrastructure 
transfrontalière visées à l'article 11, § 2, alinéa 2, 
2°, en ce compris les procédures pour 
l'attribution de capacité et la gestion des 
congestions.]10 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
   La commission peut exiger du gestionnaire de 
réseau que ce dernier modifie les conditions, en 
ce compris les tarifs ou méthodes visés au 
deuxième alinéa, afin de veiller à ce que ceux-ci 
soient proportionnels et appliqués de manière 
non-discriminatoire, conformément à l'article 18 
du Règlement (UE) 2019/943. En cas de retard 
dans la détermination des tarifs de transport, la 
commission peut déterminer ou approuver 
provisoirement les tarifs de transport et leurs 
méthodes de calcul et prendre une décision 
concernant des mesures de rémunération 
adéquates si les tarifs de transport ou modes de 
calcul définitifs divergent de ces tarifs ou modes 
de calcul provisoires.]10 
  Dans les cas où la présente loi ou ses arrêtés 
d'exécution prescrivent l'avis de la commission, 
celle-ci peut soumettre des propositions de sa 
propre initiative. 
  Le comité de direction rend ses avis [et ses 
propositions] au ministre dans les quarante 
jours civils suivant la réception de la demande, 
sauf si le ministre prévoit un délai plus long. Le 
ministre peut prévoir un délai plus court pour les 
avis demandés dans le cadre des articles 19 et 
32. [6 ...]6] <L 2006-07-20/39, art. 123, 2°, 015; 
En vigueur : 30-01-2007> 
  Dans l'exercice de ces missions de surveillance 
et de contrôle visées à l'alinéa 2, 4°, la 
commission coopère avec l'Autorité belge de la 
concurrence et la FSMA et échange et 
communique, le cas échéant réciproquement, 
l'information nécessaire et pertinente à la bonne 
exécution du Règlement (UE) n° 1227/2011 ou 
dans les cas prévus ou autorisés par ce 
Règlement. Lorsque la commission reçoit des 

   48° détermine les conditions en ce qui 
concerne l'accès à l'infrastructure 
transfrontalière visées à l'article 11, § 2, alinéa 2, 
2°, en ce compris les procédures pour 
l'attribution de capacité et la gestion des 
congestions.]10 
49° la publication annuelle le 15 mai d'une 
étude, si possible rédigée en coopération avec 
les régulateurs de l'énergie régionaux, sur les 
différentes composantes du coût de la facture 
de l’électricité qui contient au minimum une 
comparaison avec les pays voisins 
conformément à l’article 22bis. La commission 
mène cette tâche, si possible, en coopération 
avec les régulateurs régionaux de l'énergie. 
   La commission peut exiger du gestionnaire de 
réseau que ce dernier modifie les conditions, en 
ce compris les tarifs ou méthodes visés au 
deuxième alinéa, afin de veiller à ce que ceux-ci 
soient proportionnels et appliqués de manière 
non-discriminatoire, conformément à l'article 18 
du Règlement (UE) 2019/943. En cas de retard 
dans la détermination des tarifs de transport, la 
commission peut déterminer ou approuver 
provisoirement les tarifs de transport et leurs 
méthodes de calcul et prendre une décision 
concernant des mesures de rémunération 
adéquates si les tarifs de transport ou modes de 
calcul définitifs divergent de ces tarifs ou modes 
de calcul provisoires.]10 
  Dans les cas où la présente loi ou ses arrêtés 
d'exécution prescrivent l'avis de la commission, 
celle-ci peut soumettre des propositions de sa 
propre initiative. 
  Le comité de direction rend ses avis [et ses 
propositions] au ministre dans les quarante 
jours civils suivant la réception de la demande, 
sauf si le ministre prévoit un délai plus long. Le 
ministre peut prévoir un délai plus court pour les 
avis demandés dans le cadre des articles 19 et 
32. [6 ...]6] <L 2006-07-20/39, art. 123, 2°, 015; 
En vigueur : 30-01-2007> 
  Dans l'exercice de ces missions de surveillance 
et de contrôle visées à l'alinéa 2, 4°, la 
commission coopère avec l'Autorité belge de la 
concurrence et la FSMA et échange et 
communique, le cas échéant réciproquement, 
l'information nécessaire et pertinente à la bonne 
exécution du Règlement (UE) n° 1227/2011 ou 
dans les cas prévus ou autorisés par ce 
Règlement. Lorsque la commission reçoit des 
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informations en provenance d'autres autorités 
dans le cadre de l'exercice de ses missions de 
surveillance et de contrôle, elle assure le même 
niveau de confidentialité que celui exigé de 
l'autorité qui les fournit, sans préjudice de 
l'article 26, § 2, alinéa 1er.] 

informations en provenance d'autres autorités 
dans le cadre de l'exercice de ses missions de 
surveillance et de contrôle, elle assure le même 
niveau de confidentialité que celui exigé de 
l'autorité qui les fournit, sans préjudice de 
l'article 26, § 2, alinéa 1er.] 

§ 2bis. La commission motive et justifie 
pleinement ses décisions afin d'en permettre le 
contrôle juridictionnel. 
   Les modalités applicables pour ces motivations 
et justifications sont précisées dans le règlement 
d'ordre intérieur du comité de direction, eu 
égard notamment aux principes suivants : 
   - la motivation reprend l'ensemble des 
éléments sur lesquels est basée la décision; 
   - les entreprises d'électricité ont la possibilité, 
préalablement à la prise d'une décision les 
concernant, de faire valoir leurs commentaires; 
   - la suite donnée à ces commentaires est 
justifiée dans la décision finale; 
   - les actes de portée individuelle ou collective 
adoptés en exécution de ses missions ainsi que 
tout acte préparatoire, rapport d'experts, 
commentaire des parties consultées y afférents 
sont publiés sur le site de la commission, dans le 
respect de la confidentialité des informations 
commercialement sensibles et/ou des données 
à caractère personnel.] 

§ 2bis. La commission motive et justifie 
pleinement ses décisions afin d'en permettre le 
contrôle juridictionnel. 
   Les modalités applicables pour ces motivations 
et justifications sont précisées dans le règlement 
d'ordre intérieur du comité de direction, eu 
égard notamment aux principes suivants : 
   - la motivation reprend l'ensemble des 
éléments sur lesquels est basée la décision; 
   - les entreprises d'électricité ont la possibilité, 
préalablement à la prise d'une décision les 
concernant, de faire valoir leurs commentaires; 
   - la suite donnée à ces commentaires est 
justifiée dans la décision finale; 
   - les actes de portée individuelle ou collective 
adoptés en exécution de ses missions ainsi que 
tout acte préparatoire, rapport d'experts, 
commentaire des parties consultées y afférents 
sont publiés sur le site de la commission, dans le 
respect de la confidentialité des informations 
commercialement sensibles et/ou des données 
à caractère personnel.] 

  § 2ter. La commission respecte, dans le cadre 
de l'exercice de ses compétences, la liberté 
contractuelle en matière de contrats de 
fourniture interruptibles et de contrats à long 
terme, dès lors qu'ils sont compatibles avec le 
droit communautaire et conformes aux 
politiques communautaires.] 

  § 2ter. La commission respecte, dans le cadre 
de l'exercice de ses compétences, la liberté 
contractuelle en matière de contrats de 
fourniture interruptibles et de contrats à long 
terme, dès lors qu'ils sont compatibles avec le 
droit communautaire et conformes aux 
politiques communautaires.] 

§ 3. [2 La commission établit chaque année un 
rapport annuel qu'elle transmet avant le 1er mai 
de l'année suivant l'exercice concerné à la 
Chambre des représentants. 
   Le rapport annuel de la commission porte sur : 
   1° l'exécution de ses missions; 
   2° l'état de ses frais de fonctionnement et de 
leur mode de couverture, y compris une 
situation actif/passif et le rapport du réviseur 
d'entreprises; 
   3° l'évolution du marché de l'électricité; 
   4° les mesures prises et les résultats obtenus 
pour chacune des missions énumérées au § 2; 
   5° une analyse du plan de développement 
établi par le gestionnaire du réseau en 
application de l'article 13, du point de vue de sa 

§ 3. [2 La commission établit chaque année un 
rapport annuel qu'elle transmet avant le 1er mai 
de l'année suivant l'exercice concerné à la 
Chambre des représentants. 
   Le rapport annuel de la commission porte sur : 
   1° l'exécution de ses missions; 
   2° l'état de ses frais de fonctionnement et de 
leur mode de couverture, y compris une 
situation actif/passif et le rapport du réviseur 
d'entreprises; 
   3° l'évolution du marché de l'électricité; 
   4° les mesures prises et les résultats obtenus 
pour chacune des missions énumérées au § 2; 
   5° une analyse du plan de développement 
établi par le gestionnaire du réseau en 
application de l'article 13, du point de vue de sa 
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cohérence avec le plan de développement du 
réseau dans l'ensemble de la Communauté 
européenne visé à l'article 8, § 3, point b), du 
Règlement (CE) n° 714/2009, ainsi que, le cas 
échéant, des recommandations de modification 
du plan de développement établi par le 
gestionnaire du réseau. La commission tient 
compte dans le cadre de cette analyse de l'étude 
prospective établie en application de l'article 3; 
   6° copie des décisions éventuellement prises 
pendant l'exercice concerné en matière de 
méthodologie de calcul des tarifs en application 
des articles 12 et 12bis. 
   La commission décrit dans son rapport la 
manière dont elle a atteint les objectifs formulés 
dans sa note de politique générale ainsi que 
dans les orientations générales édictées par le 
gouvernement. Elle explique, le cas échéant, les 
raisons pour lesquelles ces objectifs n'ont pas pu 
être atteints. 
   Ce rapport est publié sur le site Internet de la 
commission. Une copie est également envoyée, 
pour information, au ministre. 

cohérence avec le plan de développement du 
réseau dans l'ensemble de la Communauté 
européenne visé à l'article 8, § 3, point b), du 
Règlement (CE) n° 714/2009, ainsi que, le cas 
échéant, des recommandations de modification 
du plan de développement établi par le 
gestionnaire du réseau. La commission tient 
compte dans le cadre de cette analyse de l'étude 
prospective établie en application de l'article 3; 
   6° copie des décisions éventuellement prises 
pendant l'exercice concerné en matière de 
méthodologie de calcul des tarifs en application 
des articles 12 et 12bis. 
   La commission décrit dans son rapport la 
manière dont elle a atteint les objectifs formulés 
dans sa note de politique générale ainsi que 
dans les orientations générales édictées par le 
gouvernement. Elle explique, le cas échéant, les 
raisons pour lesquelles ces objectifs n'ont pas pu 
être atteints. 
   Ce rapport est publié sur le site Internet de la 
commission. Une copie est également envoyée, 
pour information, au ministre. 

   § 3bis. La commission remet également à 
l'ACER et à la Commission européenne, avant le 
1er mai de l'année suivant l'exercice concerné, 
un rapport annuel sur ses activités et l'exécution 
de ses missions. Ce rapport comprend les 
mesures prises et les résultats obtenus pour 
chacune des missions énumérées au § 2. Ce 
rapport comprend également une analyse du 
plan de développement établi par le 
gestionnaire du réseau en application de l'article 
13, du point de vue de sa cohérence avec le plan 
de développement du réseau dans l'ensemble 
de la Communauté européenne visé à l'article 8, 
§ 3, point b), du Règlement (CE) n° 714/2003, 
ainsi que, le cas échéant, des recommandations 
de modification du plan de développement 
établi par le gestionnaire du réseau. La 
commission tient compte, dans le cadre de cette 
analyse, de l'étude prospective établie en 
application de l'article 3. 

   § 3bis. La commission remet également à 
l'ACER et à la Commission européenne, avant le 
1er mai de l'année suivant l'exercice concerné, 
un rapport annuel sur ses activités et l'exécution 
de ses missions. Ce rapport comprend les 
mesures prises et les résultats obtenus pour 
chacune des missions énumérées au § 2. Ce 
rapport comprend également une analyse du 
plan de développement établi par le 
gestionnaire du réseau en application de l'article 
13, du point de vue de sa cohérence avec le plan 
de développement du réseau dans l'ensemble 
de la Communauté européenne visé à l'article 8, 
§ 3, point b), du Règlement (CE) n° 714/2003, 
ainsi que, le cas échéant, des recommandations 
de modification du plan de développement 
établi par le gestionnaire du réseau. La 
commission tient compte, dans le cadre de cette 
analyse, de l'étude prospective établie en 
application de l'article 3. 

§ 4. Dans le cadre de l'accomplissement des 
tâches qui sont assignées à la commission en 
vertu du § 2, 6°, 8°, 9°, 10°, 11°, 15° et 17°, le 
président du Comité de direction de la 
commission peut requérir l'assistance des 
fonctionnaires [de la Direction générale de 
l'Energie et de la Direction générale du Contrôle 
et de la Médiation du Service public fédéral 

§ 4. Dans le cadre de l'accomplissement des 
tâches qui sont assignées à la commission en 
vertu du § 2, 6°, 8°, 9°, 10°, 11°, 15° et 17°, le 
président du Comité de direction de la 
commission peut requérir l'assistance des 
fonctionnaires [de la Direction générale de 
l'Energie et de la Direction générale du Contrôle 
et de la Médiation du Service public fédéral 
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Economie, P.M.E., Classes moyennes et 
Energie], lesquels sont mandatés conformément 
à l'article 30bis. 

Economie, P.M.E., Classes moyennes et 
Energie], lesquels sont mandatés conformément 
à l'article 30bis. 

   § 5. La commission veille à ce que son 
personnel et les personnes chargées de sa 
gestion : 
   a) agissent indépendamment de tout intérêt 
commercial; 
   b) ne sollicitent ni n'acceptent d'instructions 
directes d'aucun gouvernement ou autre entité 
publique ou privée dans l'exécution de leurs 
missions en application du § 2. Cette exigence 
est sans préjudice d'une étroite concertation, le 
cas échéant, avec toutes autres autorités 
compétentes, ainsi que des orientations 
générales édictées par le gouvernement. 
 

   § 5. La commission veille à ce que son 
personnel et les personnes chargées de sa 
gestion : 
   a) agissent indépendamment de tout intérêt 
commercial; 
   b) ne sollicitent ni n'acceptent d'instructions 
directes d'aucun gouvernement ou autre entité 
publique ou privée dans l'exécution de leurs 
missions en application du § 2. Cette exigence 
est sans préjudice d'une étroite concertation, le 
cas échéant, avec toutes autres autorités 
compétentes, ainsi que des orientations 
générales édictées par le gouvernement. 
 

  
 

 

 

Version consolidée 

 

Le texte actuel de la loi du 15 décembre 2021 
portant des mesures en vue de la hausse des 
prix de l'énergie en 2021 et confirmant l'arrêté 
royal du 22 décembre 2020 portant 
modifications de l'arrêté royal du 24 mars 2003 
fixant les modalités de la cotisation fédérale 
destinée au financement de certaines 
obligations de service public et des coûts liés à 
la régulation et au contrôle du marché de 
l'électricité 

Le texte modifié de la loi du 15 décembre 2021 
portant des mesures en vue de la hausse des 
prix de l'énergie en 2021 et confirmant l'arrêté 
royal du 22 décembre 2020 portant 
modifications de l'arrêté royal du 24 mars 2003 
fixant les modalités de la cotisation fédérale 
destinée au financement de certaines 
obligations de service public et des coûts liés à 
la régulation et au contrôle du marché de 
l'électricité suit au présent projet de loi 
 

  
Art. 16. Art. 16 

Art. 4. § 1. Pour l'année 2021 un droit à un forfait 
unique de 80 euros pour la fourniture 
d'électricité est accordé par client résidentiel qui 
a bénéficié au 30 septembre 2021 en tant que 
client protégé résidentiel, visé à l'article 20, § 
2/1, de la loi du 29 avril 1999 relative à 
l'organisation du marché de l'électricité, de 
l'application des prix maximaux, visés à l'article 
20, § 2, de la loi du 29 avril 1999 relative à 
l'organisation du marché de l'électricité. 

Art. 4. § 1. Pour l'année 2021 un droit à un forfait 
unique de 80 euros pour la fourniture 
d'électricité est accordé par client résidentiel qui 
a bénéficié au 30 septembre 2021 en tant que 
client protégé résidentiel, visé à l'article 20, § 
2/1, de la loi du 29 avril 1999 relative à 
l'organisation du marché de l'électricité, de 
l'application des prix maximaux, visés à l'article 
20, § 2, de la loi du 29 avril 1999 relative à 
l'organisation du marché de l'électricité. 
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  Aux intéressés habitant à la même adresse et 
faisant partie du même ménage, un seul forfait 
unique est accordé. 
 

  Aux intéressés habitant à la même adresse et 
faisant partie du même ménage, un seul forfait 
unique est accordé. 
 

§ 2. Le forfait unique visé au paragraphe 1er, est 
attribué sous la forme d'une note de crédit 
directement versée au nom et pour le compte 
du gouvernement par le fournisseur qui assurait 
la fourniture d'électricité au 30 septembre 2021. 
  Le forfait visé au paragraphe 1er, n'est pas 
susceptible de cession ni de saisie. Il est accordé 
à l'ayant droit, visé au paragraphe 1er, 
nonobstant toute situation de coïncidence ou 
d'insolvabilité de cet ayant droit. 
  Par dérogation à l'alinéa 1er, le forfait unique 
visé au paragraphe 1er est payé sous la forme 
d'une note de crédit par les fournisseurs 
désignés par le Roi dans l'arrêté visé au 
paragraphe 4, dans les cas énumérés ci-dessous: 
  a) en cas de faillite du fournisseur qui assurait 
la fourniture d'électricité au 30 septembre 2021; 
  b) en cas d'ouverture d'une procédure de 
réorganisation judiciaire visée au livre XX, titre V, 
du Code de droit économique à l'égard du 
fournisseur qui assurait la fourniture 
d'électricité au 30 septembre 2021; 
  c) en cas de levée ou de suspension de 
l'autorisation de fourniture régionale du 
fournisseur qui assurait la fourniture 
d'électricité au 30 septembre 2021; 
  d) en cas d'interdiction d'accès au réseau de 
distribution au sens de l'article 2, 12°, de la loi du 
29 avril 1999 relative à l'organisation du marché 
de l'électricité, au fournisseur qui assurait la 
fourniture d'électricité au 30 septembre 2021. 
 

§ 2. Le forfait unique visé au paragraphe 1er, est 
attribué sous la forme d'une note de crédit 
directement versée au nom et pour le compte 
du gouvernement par le fournisseur qui assurait 
la fourniture d'électricité au 30 septembre 2021. 
  Le forfait visé au paragraphe 1er, n'est pas 
susceptible de cession ni de saisie. Il est accordé 
à l'ayant droit, visé au paragraphe 1er, 
nonobstant toute situation de coïncidence ou 
d'insolvabilité de cet ayant droit. 
  Par dérogation à l'alinéa 1er, le forfait unique 
visé au paragraphe 1er est payé sous la forme 
d'une note de crédit par les fournisseurs 
désignés par le Roi dans l'arrêté visé au 
paragraphe 4, dans les cas énumérés ci-dessous: 
  a) en cas de faillite du fournisseur qui assurait 
la fourniture d'électricité au 30 septembre 2021; 
  b) en cas d'ouverture d'une procédure de 
réorganisation judiciaire visée au livre XX, titre V, 
du Code de droit économique à l'égard du 
fournisseur qui assurait la fourniture 
d'électricité au 30 septembre 2021; 
  c) en cas de levée ou de suspension de 
l'autorisation de fourniture régionale du 
fournisseur qui assurait la fourniture 
d'électricité au 30 septembre 2021; 
  d) en cas d'interdiction d'accès au réseau de 
distribution au sens de l'article 2, 12°, de la loi du 
29 avril 1999 relative à l'organisation du marché 
de l'électricité, au fournisseur qui assurait la 
fourniture d'électricité au 30 septembre 2021. 
 

§ 3. Le financement est à charge du budget de 
l'état qui accorde les moyens prévus à cette fin, 
au fonds visé à l'article 21ter, § 1er, premier 
alinéa, 5°, de la loi du 29 avril 1999 relative à 
l'organisation du marché de l'électricité. 
  Le financement du forfait unique visé au 
premier alinéa ne peut être pris en charge par 
aucune catégorie de clients finals. 
 

§ 3. Le financement est à charge du budget de 
l'état qui accorde les moyens prévus à cette fin, 
au fonds visé à l'article 21ter, § 1er, premier 
alinéa, 5°, de la loi du 29 avril 1999 relative à 
l'organisation du marché de l'électricité. 
  Le financement du forfait unique visé au 
premier alinéa ne peut être pris en charge par 
aucune catégorie de clients finals. 
 

  § 4. Le Roi détermine: 
  1° l'octroi du forfait unique aux ayants droit 
visés au paragraphe 1er; 
  2° les modalités pour le paiement du forfait 
unique aux fournisseurs d'électricité et pour la 
détermination du coût pour les entreprises 

  § 4. Le Roi détermine: 
  1° l'octroi du forfait unique aux ayants droit 
visés au paragraphe 1er; 
  2° les modalités pour le paiement du forfait 
unique aux fournisseurs d'électricité et pour la 
détermination du coût pour les entreprises 



2465/001DOC 55120

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

d'électricité et de leur intervention pour cette 
prise en charge, ainsi que la procédure et les 
délais; 
  3° les modalités pour la preuve à fournir par les 
fournisseurs d'électricité à la commission afin de 
démontrer qu'ils respectent les conditions pour 
bénéficier du paiement; 
  4° la dernière date pour l'envoi de la note de 
crédit et le paiement. 
  5° les fournisseurs désignés par le Roi. 
  Tout arrêté pris dans ce but est censé ne jamais 
avoir produit d'effets s'il n'a pas été ratifié par la 
loi dans les douze mois de sa date d'entrée en 
vigueur. 
 

d'électricité et de leur intervention pour cette 
prise en charge, ainsi que la procédure et les 
délais; 
  3° les modalités pour la preuve à fournir par les 
fournisseurs d'électricité à la commission afin de 
démontrer qu'ils respectent les conditions pour 
bénéficier du paiement; 
  4° la dernière date pour l'envoi de la note de 
crédit et le paiement. 
  5° les fournisseurs désignés par le Roi. 
  Tout arrêté pris dans ce but est censé ne jamais 
avoir produit d'effets s'il n'a pas été ratifié par la 
loi dans les douze mois de sa date d'entrée en 
vigueur. 
 

  §. 5. La Commission de régulation de 
l'électricité et du gaz contrôle l'application de la 
décision visée au paragraphe 4 conformément à 
l'article 26 et à l'article 31 de la loi du 29 avril 
1999 relative à l'organisation du marché de 
l'électricité. 
 

  §. 5. La Commission de régulation de 
l'électricité et du gaz contrôle l'application de la 
décision visée au paragraphe 4 conformément à 
l'article 26 et à l'article 31 de la loi du 29 avril 
1999 relative à l'organisation du marché de 
l'électricité. 
 

 « §6. La Commission de Régulation de 
l'Electricité et du Gaz peut traiter les données, 
y compris les données à caractère personnel au 
sens de la loi du 30 juillet 2018 relative à la 
protection des personnes physiques à l'égard 
des traitements de données à caractère 
personnel, dans la mesure où le traitement de 
ces données est nécessaire à l'exécution des 
missions relatives au paiement du forfait 
unique aux fournisseurs d'électricité et ne 
conserve pas les données plus longtemps que 
nécessaire à l'exécution de ses missions, sans 
que ce délai soit supérieur à 24 mois.   
   Il s'agit des données du client domestique visé 
au paragraphe 1.   
    La Commission de Régulation de l'Electricité 
et du Gaz est responsable de la gestion des 
données en sa possession ou mises à sa 
disposition en vertu du premier alinéa.   
    Le traitement des données personnelles est 
conforme au règlement (UE) 2016/679 du 
Parlement européen et du Conseil du 27 avril 
2016 relatif à la protection des personnes 
physiques à l'égard du traitement des données 
à caractère personnel et à la libre circulation de 
ces données, et abrogeant la directive 
95/46/CE. 
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Version consolidée 

 

Le texte actuel de la loi programme du 27 avril 
2007 

Le texte modifié de la loi programme du 27 avril 
2007 suit au présent projet de loi 
 

  
Art. 17. Art. 17 

Art. 3. Pour l'application du présent chapitre, il y 
a lieu d'entendre par : 
[…]  
11° "les mesures forfaitaires sur le tarif social": 
les mesures sur le tarif social telles que visées au 
"chapitre 4. Forfait unique énergie "de la loi de 
15 décembre 2021 portant des mesures en vue 
de la hausse des prix de l'énergie en 2021 et 
confirmant l'arrêté royal du 22 décembre 2020 
portant modifications de l'arrêté royal du 24 
mars 2003 fixant les modalités de la cotisation 
fédérale destinée au financement de certaines 
obligations de service public et des coûts liés à la 
régulation et au contrôle du marché de 
l'électricité. 

 

Art. 3. Pour l'application du présent chapitre, il y 
a lieu d'entendre par : 
[…]  
11° "les mesures forfaitaires sur le tarif social": 
les mesures sur le tarif social telles que visées au 
"chapitre 4. Forfait unique énergie "de la loi de 
15 décembre 2021 portant des mesures en vue 
de la hausse des prix de l'énergie en 2021 et 
confirmant l'arrêté royal du 22 décembre 2020 
portant modifications de l'arrêté royal du 24 
mars 2003 fixant les modalités de la cotisation 
fédérale destinée au financement de certaines 
obligations de service public et des coûts liés à la 
régulation et au contrôle du marché de 
l'électricité et la mesure concernant une 
réduction de suppression progressive 
forfaitaire unique telle que définie au « 
chapitre 4 - Tarifs sociaux » de la loi de XX MOIS 
ANNEE portant des dispositions diverses en 
matière d’énergie. 
12° “prix maximaux pour la fourniture de 
chaleur » : les prix maximaux  visées à l’article 
15/10, §2/1 de la loi du 12 avril 1965 et à 
l’article 20, §1/1 de la loi du 29 avril 1999 pour 
la fourniture de chaleur  au moyen de réseaux 
de distribution de chaleur à distance à des 
clients protégés résidentiels. 

 
Art. 18 en art. 19 Art. 18 en art. 19 

Art. 5. Le SPF Economie est chargé d'assurer 
l'application automatique des prix maximaux 
pour la fourniture d’électricité et de gaz naturel 
aux clients protégés résidentiels à revenus 
modestes ou à situation précaire [1 et 
l'application des mesures forfaitaires sur le tarif 
social.  

 

Art. 5. Le SPF Economie est chargé d'assurer 
l'application automatique des prix maximaux 
pour la fourniture d’électricité, de chaleur et de 
gaz naturel aux clients protégés résidentiels à 
revenus modestes ou à situation précaire [1 et 
l'application des mesures forfaitaires sur le tarif 
social.  

 
Art. 6. L'octroi et le retrait du droit aux prix 
maximaux pour la fourniture d’électricité et de 
gaz naturel [2 et du droit à l'application des 
mesures forfaitaires sur le tarif social,]2 se font 
dans le respect de l'article 11bis de la loi du 15 
janvier 1990 précitée. 

Art. 6. L'octroi et le retrait du droit aux prix 
maximaux pour la fourniture d’électricité, de 
chaleur et de gaz naturel [2 et du droit à 
l'application des mesures forfaitaires sur le tarif 
social,]2 se font dans le respect de l'article 11bis 
de la loi du 15 janvier 1990 précitée. 
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  L'application des prix maximaux pour la 
fourniture d’électricité  et de gaz naturel [2 et 
l'application des mesures forfaitaires sur le tarif 
social,]2 est automatique lorsque les données 
nécessaires pour cette application sont 
disponibles dans le réseau visé à l'article 2, 9°, de 
la loi du 15 janvier 1990 précitée. 
  Lorsque les données sont disponibles dans ce 
réseau, le SPF Economie les demande auprès de 
la Banque-Carrefour de la sécurité sociale. Les 
modalités des flux de données disponibles dans 
le réseau visé à l'article 2, 9°, de la loi du 15 
janvier 1990 sont soumis à une autorisation de 
la part du comité sectoriel de la sécurité sociale. 
  Nonobstant l'application automatique des prix 
maximaux pour la fourniture d'électricité et gaz 
naturel [2 et l'application des mesures 
forfaitaires sur le tarif social]2, les fournisseurs 
sont tenus d'accepter de la part des clients finals 
les attestations prouvant qu'ils [1 sont des 
clients protégés résidentiels]1. Chaque 
fournisseur tient à la disposition du SPF 
Economie la liste des clients finals ayant fourni 
une attestation. 
  La personne concernée a le droit de s'opposer 
gratuitement au traitement des données 
relatives à sa personne en vue de l'attribution 
automatique des prix maximaux pour la 
fourniture d’électricité et de gaz naturel [2 et 
l'application des mesures forfaitaires sur le tarif 
social]2, moyennant une notification y afférente 
datée et signée adressée à son fournisseur. 
 

  L'application des prix maximaux pour la 
fourniture d’électricité, de chaleur et de gaz 
naturel [2 et l'application des mesures 
forfaitaires sur le tarif social,]2 est automatique 
lorsque les données nécessaires pour cette 
application sont disponibles dans le réseau visé 
à l'article 2, 9°, de la loi du 15 janvier 1990 
précitée. 
  Lorsque les données sont disponibles dans ce 
réseau, le SPF Economie les demande auprès de 
la Banque-Carrefour de la sécurité sociale. Les 
modalités des flux de données disponibles dans 
le réseau visé à l'article 2, 9°, de la loi du 15 
janvier 1990 sont soumis à une autorisation de 
la part du comité sectoriel de la sécurité sociale. 
  Nonobstant l'application automatique des prix 
maximaux pour la fourniture d'électricité et gaz 
naturel [2 et l'application des mesures 
forfaitaires sur le tarif social]2, les fournisseurs 
sont tenus d'accepter de la part des clients finals 
les attestations prouvant qu'ils [1 sont des 
clients protégés résidentiels]1. Chaque 
fournisseur tient à la disposition du SPF 
Economie la liste des clients finals ayant fourni 
une attestation. 
  La personne concernée a le droit de s'opposer 
gratuitement au traitement des données 
relatives à sa personne en vue de l'attribution 
automatique des prix maximaux pour la 
fourniture d’électricité, de chaleur et de gaz 
naturel [2 et l'application des mesures 
forfaitaires sur le tarif social]2, moyennant une 
notification y afférente datée et signée adressée 
à son fournisseur. 
 

Art. 7. § 1er. Le SPF Economie actualise 
régulièrement les données nécessaires, 
pertinentes et proportionnées à la constitution 
du système d'information en vue de l'attribution 
automatique des prix maximaux pour la 
fourniture d’électricité et de gaz naturel [1 et du 
droit aux l'application des mesures forfaitaires 
sur le tarif social]1. Le Roi décide à ce sujet, par 
arrêté délibéré en Conseil des Ministres, la 
périodicité et les modalités. 
  A cette fin, le SPF Economie consulte le Registre 
national des personnes physiques institué par la 
loi du 8 août 1983 organisant un Registre 
national des personnes physiques ainsi que les 
données accessibles via la Banque-Carrefour de 
la sécurité sociale au sein du réseau de la 

Art. 7. § 1er. Le SPF Economie actualise 
régulièrement les données nécessaires, 
pertinentes et proportionnées à la constitution 
du système d'information en vue de l'attribution 
automatique des prix maximaux pour la 
fourniture d’électricité, de chaleur et de gaz 
naturel [1 et du droit aux l'application des 
mesures forfaitaires sur le tarif social]1. Le Roi 
décide à ce sujet, par arrêté délibéré en Conseil 
des Ministres, la périodicité et les modalités. 
  A cette fin, le SPF Economie consulte le Registre 
national des personnes physiques institué par la 
loi du 8 août 1983 organisant un Registre 
national des personnes physiques ainsi que les 
données accessibles via la Banque-Carrefour de 
la sécurité sociale au sein du réseau de la 
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sécurité sociale, conformément aux modalités 
fixées ou à fixer, par le comité sectoriel du 
registre national, d'une part, et par le comité 
sectoriel de sécurité sociale, d'autre part. 
  Pour autant que ceci s'avère nécessaire pour 
l'application automatique des prix maximaux 
pour la fourniture d’électricité et de gaz naturel 
[1 , et l'application des mesures forfaitaires sur 
le tarif social]1, le SPF Economie a : 
  1° le droit d'utiliser le numéro d'identification 
du Registre national; 
  2° le droit d'utiliser le numéro d'identification 
de la sécurité sociale. 
  Par arrêté délibéré en Conseil des Ministres, le 
Roi peut déterminer les modalités de 
consultation d'autres systèmes de traitement 
d'informations authentiques. La communication 
et l'interconnexion des données de ces systèmes 
n'est admissible que si elles sont compatibles 
avec les objectifs initiaux de la création de ces 
systèmes. 
 

sécurité sociale, conformément aux modalités 
fixées ou à fixer, par le comité sectoriel du 
registre national, d'une part, et par le comité 
sectoriel de sécurité sociale, d'autre part. 
  Pour autant que ceci s'avère nécessaire pour 
l'application automatique des prix maximaux 
pour la fourniture d’électricité, de chaleur et de 
gaz naturel [1 , et l'application des mesures 
forfaitaires sur le tarif social]1, le SPF Economie 
a : 
  1° le droit d'utiliser le numéro d'identification 
du Registre national; 
  2° le droit d'utiliser le numéro d'identification 
de la sécurité sociale. 
  Par arrêté délibéré en Conseil des Ministres, le 
Roi peut déterminer les modalités de 
consultation d'autres systèmes de traitement 
d'informations authentiques. La communication 
et l'interconnexion des données de ces systèmes 
n'est admissible que si elles sont compatibles 
avec les objectifs initiaux de la création de ces 
systèmes. 
 

§ 2. Pour autant que ceci s'avère nécessaire pour 
l'application automatique des prix maximaux 
pour la fourniture d’électricité et de gaz naturel 
[1 et l'application des mesures forfaitaires sur le 
tarif social]1, les fournisseurs demandent aux 
clients finals qu'ils leur communiquent leur date 
de naissance. 

§ 2. Pour autant que ceci s'avère nécessaire pour 
l'application automatique des prix maximaux 
pour la fourniture d’électricité, de chaleur et de 
gaz naturel [1 et l'application des mesures 
forfaitaires sur le tarif social]1, les fournisseurs 
demandent aux clients finals qu'ils leur 
communiquent leur date de naissance. 

§ 3. Pour autant que ceci s'avère nécessaire pour 
l'application automatique des prix maximaux 
pour la fourniture d’électricité et de gaz naturel 
[1 et l'application des mesures forfaitaires sur le 
tarif social]1, un identifiant unique peut être 
utilisé par les fournisseurs pour l'identification 
des clients finals. 
  Le SPF Economie organise la conversion entre 
d'une part le numéro d'identification de la 
Banque-Carrefour de sécurité sociale et le 
numéro du registre national et d'autre part 
l'identifiant unique utilisé par les fournisseurs 
pour identifier leurs clients finals, et vice-versa. 
  Par arrêté délibéré en Conseil des Ministres, 
après avis de la Commission de protection de la 
vie privée, le Roi en détermine les modalités 
d'application. 
 

§ 3. Pour autant que ceci s'avère nécessaire pour 
l'application automatique des prix maximaux 
pour la fourniture d’électricité, de chaleur et de 
gaz naturel [1 et l'application des mesures 
forfaitaires sur le tarif social]1, un identifiant 
unique peut être utilisé par les fournisseurs pour 
l'identification des clients finals. 
  Le SPF Economie organise la conversion entre 
d'une part le numéro d'identification de la 
Banque-Carrefour de sécurité sociale et le 
numéro du registre national et d'autre part 
l'identifiant unique utilisé par les fournisseurs 
pour identifier leurs clients finals, et vice-versa. 
  Par arrêté délibéré en Conseil des Ministres, 
après avis de la Commission de protection de la 
vie privée, le Roi en détermine les modalités 
d'application. 
 

Art. 8. Le SPF Economie collecte, au moins une 
fois par an et au plus tard le 30 septembre de 
chaque année civile, les données suivantes 

Art. 8. Le SPF Economie collecte, au moins une 
fois par an et au plus tard le 30 septembre de 
chaque année civile, les données suivantes 
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nécessaires pour l'application automatique des 
prix maximaux pour la fourniture d’électricité et 
de gaz naturel [1 , et l'application des mesures 
forfaitaires sur le tarif social]1 : 
  1° auprès des fournisseurs : le nom, le prénom 
et l'adresse de la résidence principale des clients 
finals, la date d'entrée en vigueur de leur contrat 
de fourniture, leur code EAN et leur adresse de 
raccordement pour la fourniture d’électricité et 
de gaz naturel ainsi que, le cas échéant, leur date 
de naissance; 
  2° auprès des gestionnaires de réseau de 
distribution : les codes EAN et les adresses de 
raccordement pour la fourniture d’électricité et 
de gaz naturel de tous les clients finals. 
 

nécessaires pour l'application automatique des 
prix maximaux pour la fourniture d’électricité, 
de chaleur et de gaz naturel [1 , et l'application 
des mesures forfaitaires sur le tarif social]1 : 
  1° auprès des fournisseurs : le nom, le prénom 
et l'adresse de la résidence principale des clients 
finals, la date d'entrée en vigueur de leur contrat 
de fourniture, leur code EAN et leur adresse de 
raccordement pour la fourniture d’électricité, de 
chaleur et de gaz naturel ainsi que, le cas 
échéant, leur date de naissance; 
  2° auprès des gestionnaires de réseau de 
distribution : les codes EAN et les adresses de 
raccordement pour la fourniture d’électricité, de 
chaleur et de gaz naturel de tous les clients 
finals. 
 

Art. 9. § 1er. Le SPF Economie coordonne et 
organise l'échange des données nécessaires 
pour l'application automatique des prix 
maximaux pour la fourniture d’électricité et de 
gaz naturel [1 , et l'application des mesures 
forfaitaires sur le tarif social]1, en concertation 
avec : 
  1° la Banque-Carrefour de la sécurité sociale; 
  2° les gestionnaires d'autres systèmes de 
traitement d'informations authentiques 
désignés conformément aux dispositions prises 
en exécution de l'article 7, § 1er, alinéa 4. 
  La Banque-Carrefour de la sécurité sociale peut 
reprendre dans son répertoire des personnes 
visé à l'article 6 de la loi du 15 janvier 1990 le 
numéro d'identification de la sécurité sociale 
des clients finals. 
 

Art. 9. § 1er. Le SPF Economie coordonne et 
organise l'échange des données nécessaires 
pour l'application automatique des prix 
maximaux pour la fourniture d’électricité, de 
chaleur et de gaz naturel [1 , et l'application des 
mesures forfaitaires sur le tarif social]1, en 
concertation avec : 
  1° la Banque-Carrefour de la sécurité sociale; 
  2° les gestionnaires d'autres systèmes de 
traitement d'informations authentiques 
désignés conformément aux dispositions prises 
en exécution de l'article 7, § 1er, alinéa 4. 
  La Banque-Carrefour de la sécurité sociale peut 
reprendre dans son répertoire des personnes 
visé à l'article 6 de la loi du 15 janvier 1990 le 
numéro d'identification de la sécurité sociale 
des clients finals. 
 

  § 2. Le SPF Economie coordonne et organise 
l'échange des données nécessaires pour 
l'application automatique des prix maximaux 
pour la fourniture d’électricité et de gaz naturel 
[1 , et l'application des mesures forfaitaires sur 
le tarif social]1, avec les fournisseurs et les 
gestionnaires de réseau de distribution. 
 

  § 2. Le SPF Economie coordonne et organise 
l'échange des données nécessaires pour 
l'application automatique des prix maximaux 
pour la fourniture d’électricité, de chaleur et de 
gaz naturel [1 , et l'application des mesures 
forfaitaires sur le tarif social]1, avec les 
fournisseurs et les gestionnaires de réseau de 
distribution. 
 

§ 3. Le SPF Economie est responsable du 
traitement des données personnelles échangées 
en vertu des §§ 1er et 2. 

§ 3. Le SPF Economie est responsable du 
traitement des données personnelles échangées 
en vertu des §§ 1er et 2. 
 

Art. 10. § 1er. Les fournisseurs s'engagent à ne 
transmettre les données visées à l'article 8 
qu'après avoir conclu un contrat de fourniture 

Art. 10. § 1er. Les fournisseurs s'engagent à ne 
transmettre les données visées à l'article 8 
qu'après avoir conclu un contrat de fourniture 
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valable avec les clients finals concernés et 
lorsque ceux-ci n'auront pas fait usage du droit 
visé à l'article 6, alinéa 5. 

valable avec les clients finals concernés et 
lorsque ceux-ci n'auront pas fait usage du droit 
visé à l'article 6, alinéa 5. 

  § 2. Le SPF Economie veille à ce que chaque 
fournisseur ne reçoive que les données 
concernant les clients finals dont le fournisseur 
a communiqué le nom et le code EAN en vertu 
de l'article 8. 
  Lesdites données comprennent : 
  1° le nom et le code EAN du client final; 
  2° l'octroi ou non de l'application des prix 
maximaux pour la fourniture d’électricité et de 
gaz naturel [1 et l'application des mesures 
forfaitaires sur le tarif social.  
 

  § 2. Le SPF Economie veille à ce que chaque 
fournisseur ne reçoive que les données 
concernant les clients finals dont le fournisseur 
a communiqué le nom et le code EAN en vertu 
de l'article 8. 
  Lesdites données comprennent : 
  1° le nom et le code EAN du client final; 
  2° l'octroi ou non de l'application des prix 
maximaux pour la fourniture d’électricité, de 
chaleur et de gaz naturel [1 et l'application des 
mesures forfaitaires sur le tarif social.  
 

Art. 11. Toute décision relative à l'application 
des prix maximaux pour la fourniture 
d’électricité et de gaz naturel [1 , et l'application 
des mesures forfaitaires sur le tarif social,]1 aux 
clients finals, prise sur base d'un traitement 
automatique, tel que visé aux articles 8 à 10, est 
communiquée par écrit aux personnes 
intéressées par le fournisseur. 
  Si la procédure prévue aux articles 8 à 10 a pour 
conséquence de faire perdre à un bénéficiaire de 
l'application automatique des prix maximaux 
pour la fourniture d’électricité et de gaz naturel 
[1 , et l'application des mesures forfaitaires sur 
le tarif social,]1 la qualité de client protégé 
résidentiel à revenus modestes ou à situation 
précaire, celui-ci peut fournir au fournisseur la 
preuve, dans les trente jours suivant la réception 
de l'information écrite, qu'il demeure un client 
protégé résidentiel au sens de l'article 4. Durant 
ce délai, l'intéressé continue de bénéficier de 
l'application automatique des prix maximaux 
pour la fourniture d’électricité et de gaz naturel 
[1 et l'application des mesures forfaitaires sur le 
tarif social 
 

Art. 11. Toute décision relative à l'application 
des prix maximaux pour la fourniture 
d’électricité, de chaleur et de gaz naturel [1 , et 
l'application des mesures forfaitaires sur le tarif 
social,]1 aux clients finals, prise sur base d'un 
traitement automatique, tel que visé aux articles 
8 à 10, est communiquée par écrit aux 
personnes intéressées par le fournisseur. 
  Si la procédure prévue aux articles 8 à 10 a pour 
conséquence de faire perdre à un bénéficiaire de 
l'application automatique des prix maximaux 
pour la fourniture d’électricité, de chaleur et de 
gaz naturel [1 , et l'application des mesures 
forfaitaires sur le tarif social,]1 la qualité de 
client protégé résidentiel à revenus modestes ou 
à situation précaire, celui-ci peut fournir au 
fournisseur la preuve, dans les trente jours 
suivant la réception de l'information écrite, qu'il 
demeure un client protégé résidentiel au sens de 
l'article 4. Durant ce délai, l'intéressé continue 
de bénéficier de l'application automatique des 
prix maximaux pour la fourniture d’électricité, 
de chaleur et de gaz naturel [1 et l'application 
des mesures forfaitaires sur le tarif social 
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COORDINATIE DER ARTIKELEN 

  
Huidige wettekst van de wet van 12 april 1965 
betreffende het vervoer van gasachtige 
produkten en andere door middel van 
leidingen 
 

Gewijzigde wettekst van de wet van 12 april 
1965 betreffende het vervoer van gasachtige 
produkten en andere door middel van 
leidingen 
 

Art. 2. Art. 2. 
Artikel 1. Voor de toepassing van deze wet moet 
worden verstaan onder : 
[…] 
 

Artikel 1. Voor de toepassing van deze wet moet 
worden verstaan onder : 
[…] 
84° “vaste vergoeding”: forfaitaire vergoeding 
voor administratieve kosten of 
abonnementskosten die leveranciers of 
tussenpersonen kunnen aanrekenen aan 
eindafnemers. 
85° “warmtebedrijf”: elke natuurlijke of 
rechtspersoon die via netten voor 
warmtevoorziening op afstand warmte levert 
 

Art. 3. Art. 3. 
  Art. 15/5bis.[1 § 1. De aansluiting, het gebruik 
van het net en/of installatie van de 
aardgasvervoersnetbeheerder, van de 
aardgasopslaginstallatiebeheerder of van de 
LNG-installatiebeheerder en, desgevallend, de 
door deze beheerders aangeboden diensten in 
toepassing van de gedragscode die 
overeenkomstig artikel 15/5undecies werd 
aangenomen, maken het voorwerp uit van 
tarieven. 
 

  Art. 15/5bis.[1 § 1. De aansluiting, het gebruik 
van het net en/of installatie van de 
aardgasvervoersnetbeheerder, van de 
aardgasopslaginstallatiebeheerder of van de 
LNG-installatiebeheerder en, desgevallend, de 
door deze beheerders aangeboden diensten in 
toepassing van de gedragscode die 
overeenkomstig artikel 15/5undecies werd 
aangenomen, maken het voorwerp uit van 
tarieven. 
 

§ 2. Na gestructureerd, gedocumenteerd en 
transparant overleg met de betrokken 
beheerders, stelt de commissie de 
tariefmethodologie op die de beheerder van het 
aardgasvervoersnet, de beheerder van de 
aardgasopslaginstallatie en de beheerder van de 
LNG-installatie moeten gebruiken voor het 
opstellen van hun tariefvoorstellen. 
   De tariefmethodologie preciseert met name : 
   (i) de definitie van de categorieën van kosten 
die worden gedekt door de tarieven; 
   (ii) de categorieën van kosten waarop, in 
voorkomend geval, de bevorderende 
regelgeving betrekking heeft; 
   (iii) de regels voor de evolutie na verloop van 
tijd voor de categorieën van kosten bedoeld in 
(i), met inbegrip van de methode voor de 
bepaling van de parameters die voorkomen in 
de evolutieformules; 

§ 2. Na gestructureerd, gedocumenteerd en 
transparant overleg met de betrokken 
beheerders, stelt de commissie de 
tariefmethodologie op die de beheerder van het 
aardgasvervoersnet, de beheerder van de 
aardgasopslaginstallatie en de beheerder van de 
LNG-installatie moeten gebruiken voor het 
opstellen van hun tariefvoorstellen. 
   De tariefmethodologie preciseert met name : 
   (i) de definitie van de categorieën van kosten 
die worden gedekt door de tarieven; 
   (ii) de categorieën van kosten waarop, in 
voorkomend geval, de bevorderende 
regelgeving betrekking heeft; 
   (iii) de regels voor de evolutie na verloop van 
tijd voor de categorieën van kosten bedoeld in 
(i), met inbegrip van de methode voor de 
bepaling van de parameters die voorkomen in 
de evolutieformules; 

COÖRDINATIE VAN DE ARTIKELEN
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   (iv) de regels voor de toewijzing van de kosten 
aan categorieën van netgebruikers; 
   (v) de algemene tariefstructuur en de 
tariefcomponenten. 
   Het overleg met de beheerder van het 
aardgasvervoersnet, de beheerder van de 
aardgasopslaginstallatie en de beheerder van de 
LNG-installatie maakt het voorwerp uit van een 
akkoord tussen de commissie en deze 
beheerders. Bij gebrek aan akkoord wordt het 
overleg ten minste gehouden als volgt : 
   1° de commissie stuurt de oproeping voor de 
bovenbedoelde overlegvergaderingen, alsook 
de documentatie betreffende de agendapunten 
van deze vergaderingen naar de beheerder van 
het aardgasvervoersnet, de beheerder van de 
aardgasopslaginstallatie en de beheerder van de 
LNG-installatie, binnen een redelijke termijn 
voorafgaand aan de vergadering in kwestie. De 
oproeping vermeldt de plaats, de datum en het 
uur van de vergadering, alsook de punten van de 
dagorde; 
   2° na de vergadering stelt de commissie een 
ontwerp van proces-verbaal op van de 
vergadering waarin de naar voren geschoven 
argumenten van de verschillende partijen en de 
vastgestelde punten waarover 
overeenstemming en waarover geen 
overeenstemming bestaat, worden opgenomen, 
die zij ter goedkeuring verzendt naar de 
beheerder van het aardgasvervoersnet, de 
beheerder van de aardgasopslaginstallatie en de 
beheerder van de LNG-installatie binnen een 
redelijke termijn na de vergadering; 
   3° binnen een redelijke termijn na de 
ontvangst van het door de partijen 
goedgekeurde proces-verbaal van de commissie 
versturen de beheerders, indien nodig nadat zij 
hierover overleg gepleegd hebben, hun formeel 
advies naar de commissie over de 
tariefmethodologie dat het resultaat is van dit 
overleg, waarbij desgevallend de eventuele 
resterende punten waarover geen 
overeenstemming werd bereikt worden 
benadrukt. 
   In afwijking van de voorgaande bepalingen, 
kan de tariefmethodologie worden opgesteld 
door de commissie volgens een vastgestelde 
procedure gemeenschappelijk akkoord met de 
aardgasvervoersnetbeheerder, de 
aardgasopslaginstallatiebeheerder en de LNG-

   (iv) de regels voor de toewijzing van de kosten 
aan categorieën van netgebruikers; 
   (v) de algemene tariefstructuur en de 
tariefcomponenten. 
   Het overleg met de beheerder van het 
aardgasvervoersnet, de beheerder van de 
aardgasopslaginstallatie en de beheerder van de 
LNG-installatie maakt het voorwerp uit van een 
akkoord tussen de commissie en deze 
beheerders. Bij gebrek aan akkoord wordt het 
overleg ten minste gehouden als volgt : 
   1° de commissie stuurt de oproeping voor de 
bovenbedoelde overlegvergaderingen, alsook 
de documentatie betreffende de agendapunten 
van deze vergaderingen naar de beheerder van 
het aardgasvervoersnet, de beheerder van de 
aardgasopslaginstallatie en de beheerder van de 
LNG-installatie, binnen een redelijke termijn 
voorafgaand aan de vergadering in kwestie. De 
oproeping vermeldt de plaats, de datum en het 
uur van de vergadering, alsook de punten van de 
dagorde; 
   2° na de vergadering stelt de commissie een 
ontwerp van proces-verbaal op van de 
vergadering waarin de naar voren geschoven 
argumenten van de verschillende partijen en de 
vastgestelde punten waarover 
overeenstemming en waarover geen 
overeenstemming bestaat, worden opgenomen, 
die zij ter goedkeuring verzendt naar de 
beheerder van het aardgasvervoersnet, de 
beheerder van de aardgasopslaginstallatie en de 
beheerder van de LNG-installatie binnen een 
redelijke termijn na de vergadering; 
   3° binnen een redelijke termijn na de 
ontvangst van het door de partijen 
goedgekeurde proces-verbaal van de commissie 
versturen de beheerders, indien nodig nadat zij 
hierover overleg gepleegd hebben, hun formeel 
advies naar de commissie over de 
tariefmethodologie dat het resultaat is van dit 
overleg, waarbij desgevallend de eventuele 
resterende punten waarover geen 
overeenstemming werd bereikt worden 
benadrukt. 
   In afwijking van de voorgaande bepalingen, 
kan de tariefmethodologie worden opgesteld 
door de commissie volgens een vastgestelde 
procedure gemeenschappelijk akkoord met de 
aardgasvervoersnetbeheerder, de 
aardgasopslaginstallatiebeheerder en de LNG-
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installatiebeheerder op basis van een 
uitdrukkelijk, transparant en niet-
discriminerend akkoord. 
 

installatiebeheerder op basis van een 
uitdrukkelijk, transparant en niet-
discriminerend akkoord. 
 

§ 3. De commissie deelt aan de Kamer van 
volksvertegenwoordigers haar ontwerp van 
tariefmethodologie, het geheel van de stukken 
met betrekking tot het overleg met de 
beheerder van het aardgasvervoersnet, de 
beheerder van de aardgasopslaginstallatie en de 
beheerder van de LNG-installatie alsook alle 
documenten die zij noodzakelijk acht voor de 
motivering van haar beslissing met betrekking 
tot de tariefmethodologie mee, met 
inachtneming van de vertrouwelijkheid van de 
commercieel gevoelige informatie met 
betrekking tot de leveranciers of de 
netgebruikers, de persoonsgegevens en/of de 
gegevens waarvan de vertrouwelijkheid 
beschermd wordt krachtens bijzondere 
wetgeving. 
   De commissie publiceert op haar website de 
toepasselijke tariefmethodologie, het geheel 
van de stukken met betrekking tot het overleg 
met de beheerder van het aardgasvervoersnet, 
de beheerder van de aardgasopslaginstallatie en 
de beheerder van de LNG-installatie en alle 
documenten die zij nuttig acht voor de 
motivering van haar beslissing betreffende de 
tariefmethodologie, met inachtneming van de 
vertrouwelijkheid van commercieel gevoelige 
informatie betreffende leveranciers of net- 
en/of installatiegebruikers, van 
persoonsgegevens en/of van gegevens waarvan 
de vertrouwelijkheid is beschermd krachtens 
specifieke regelgevingen. 
 

§ 3. De commissie deelt aan de Kamer van 
volksvertegenwoordigers haar ontwerp van 
tariefmethodologie, het geheel van de stukken 
met betrekking tot het overleg met de 
beheerder van het aardgasvervoersnet, de 
beheerder van de aardgasopslaginstallatie en de 
beheerder van de LNG-installatie alsook alle 
documenten die zij noodzakelijk acht voor de 
motivering van haar beslissing met betrekking 
tot de tariefmethodologie mee, met 
inachtneming van de vertrouwelijkheid van de 
commercieel gevoelige informatie met 
betrekking tot de leveranciers of de 
netgebruikers, de persoonsgegevens en/of de 
gegevens waarvan de vertrouwelijkheid 
beschermd wordt krachtens bijzondere 
wetgeving. 
   De commissie publiceert op haar website de 
toepasselijke tariefmethodologie, het geheel 
van de stukken met betrekking tot het overleg 
met de beheerder van het aardgasvervoersnet, 
de beheerder van de aardgasopslaginstallatie en 
de beheerder van de LNG-installatie en alle 
documenten die zij nuttig acht voor de 
motivering van haar beslissing betreffende de 
tariefmethodologie, met inachtneming van de 
vertrouwelijkheid van commercieel gevoelige 
informatie betreffende leveranciers of net- 
en/of installatiegebruikers, van 
persoonsgegevens en/of van gegevens waarvan 
de vertrouwelijkheid is beschermd krachtens 
specifieke regelgevingen. 
 

   § 4. De tariefmethodologie vastgesteld 
krachtens § 3 en die van toepassing is op de 
vaststelling van het tariefvoorstel wordt 
meegedeeld aan de beheerder van het 
aardgasvervoersnet, de beheerder van de 
aardgasopslaginstallatie en de beheerder van de 
LNG-installatie ten laatste zes maanden vóór de 
datum waarop het tariefvoorstel moet worden 
ingediend bij de commissie. De wijzingen 
moeten gemotiveerd worden. 
   De tariefmethodologie blijft van toepassing 
gedurende de hele tariefperiode, met inbegrip 
van de opmaak van eindbalans die betrekking 
heeft op deze periode. Wijzigingen aangebracht 

   § 4. De tariefmethodologie vastgesteld 
krachtens § 3 en die van toepassing is op de 
vaststelling van het tariefvoorstel wordt 
meegedeeld aan de beheerder van het 
aardgasvervoersnet, de beheerder van de 
aardgasopslaginstallatie en de beheerder van de 
LNG-installatie ten laatste zes maanden vóór de 
datum waarop het tariefvoorstel moet worden 
ingediend bij de commissie. De wijzingen 
moeten gemotiveerd worden. 
   De tariefmethodologie blijft van toepassing 
gedurende de hele tariefperiode, met inbegrip 
van de opmaak van eindbalans die betrekking 
heeft op deze periode. Wijzigingen aangebracht 
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gedurende de tariefperiode aan de vastgestelde 
tariefmethodologie, zijn overeenkomstig § 2 
slechts van toepassing vanaf de volgende 
tariefperiode, behoudens uitdrukkelijk, 
transparant en niet-discriminerend akkoord 
tussen de commissie en de beheerders. 
 

gedurende de tariefperiode aan de vastgestelde 
tariefmethodologie, zijn overeenkomstig § 2 
slechts van toepassing vanaf de volgende 
tariefperiode, behoudens uitdrukkelijk, 
transparant en niet-discriminerend akkoord 
tussen de commissie en de beheerders. 
 

   § 5. De commissie stelt de tariefmethodologie 
op met inachtneming van volgende richtsnoeren 
: 
   1° de tariefmethodologie moet exhaustief en 
transparant zijn teneinde het de beheerder van 
het aardgasvervoersnet, de beheerder van de 
aardgasopslaginstallatie en de beheerder van de 
LNG-installatie mogelijk te maken om hun 
tariefvoorstellen op deze enkele basis op te 
stellen. Het bevat de elementen die verplicht 
moeten voorkomen in het tariefvoorstel. Het 
definieert rapporteringsmodellen die moeten 
worden gebruikt door deze beheerders; 
   2° de tariefmethodologie moet toelaten om op 
efficiënte wijze het geheel van de kosten te 
dekken die noodzakelijk of efficiënt zijn voor de 
uitvoering van de wettelijke of reglementaire 
verplichtingen die aan de beheerder van het 
aardgasvervoersnet, de beheerder van de 
aardgasopslaginstallatie en de beheerder van de 
LNG-installatie worden opgelegd alsook voor de 
uitoefening van hun activiteiten; 
   3° de tariefmethodologie stelt het aantal jaren 
voor de gereguleerde periode vast die aanvangt 
op 1 januari. De jaartarieven die hieruit 
voortvloeien worden vastgesteld in toepassing 
van de tariefmethodologie die op deze periode 
van toepassing is; 
   4° de tariefmethodologie maakt de 
evenwichtige ontwikkeling van het 
aardgasvervoersnet, van de 
aardgasopslaginstallatie en/of LNG-installatie 
mogelijk, in overeenstemming met het 
investeringsplan van de beheerders van dit net 
en deze installaties zoals, in voorkomend geval, 
goedgekeurd door de bevoegde 
reguleringsinstanties; 
   5° de eventuele criteria voor de verwerping 
van bepaalde kosten zijn niet-discriminerend en 
transparant; 
   6° de tarieven zijn niet-discriminerend en 
proportioneel. Zij respecteren een transparante 
toewijzing van de kosten; 

   § 5. De commissie stelt de tariefmethodologie 
op met inachtneming van volgende richtsnoeren 
: 
   1° de tariefmethodologie moet exhaustief en 
transparant zijn teneinde het de beheerder van 
het aardgasvervoersnet, de beheerder van de 
aardgasopslaginstallatie en de beheerder van de 
LNG-installatie mogelijk te maken om hun 
tariefvoorstellen op deze enkele basis op te 
stellen. Het bevat de elementen die verplicht 
moeten voorkomen in het tariefvoorstel. Het 
definieert rapporteringsmodellen die moeten 
worden gebruikt door deze beheerders; 
   2° de tariefmethodologie moet toelaten om op 
efficiënte wijze het geheel van de kosten te 
dekken die noodzakelijk of efficiënt zijn voor de 
uitvoering van de wettelijke of reglementaire 
verplichtingen die aan de beheerder van het 
aardgasvervoersnet, de beheerder van de 
aardgasopslaginstallatie en de beheerder van de 
LNG-installatie worden opgelegd alsook voor de 
uitoefening van hun activiteiten; 
   3° de tariefmethodologie stelt het aantal jaren 
voor de gereguleerde periode vast die aanvangt 
op 1 januari. De jaartarieven die hieruit 
voortvloeien worden vastgesteld in toepassing 
van de tariefmethodologie die op deze periode 
van toepassing is; 
   4° de tariefmethodologie maakt de 
evenwichtige ontwikkeling van het 
aardgasvervoersnet, van de 
aardgasopslaginstallatie en/of LNG-installatie 
mogelijk, in overeenstemming met het 
investeringsplan van de beheerders van dit net 
en deze installaties zoals, in voorkomend geval, 
goedgekeurd door de bevoegde 
reguleringsinstanties; 
   5° de eventuele criteria voor de verwerping 
van bepaalde kosten zijn niet-discriminerend en 
transparant; 
   6° de tarieven zijn niet-discriminerend en 
proportioneel. Zij respecteren een transparante 
toewijzing van de kosten; 
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   7° de structuur van de tarieven begunstigt het 
rationeel gebruik van energie en infrastructuren; 
   8° de verschillende tarieven zijn uniform op het 
grondgebied dat door de beheerder van het 
aardgasvervoersnet, de beheerder van de 
aardgasopslaginstallatie en de beheerder van de 
LNG-installatie bediend wordt; 
   9° de normale vergoeding van de kapitalen die 
geïnvesteerd zijn in de gereguleerde activa moet 
de aardgasvervoersnetbeheerder, de beheerder 
van de aardgasopslaginstallatie en van de LNG-
installatie in staat stellen om de investeringen te 
doen die noodzakelijk zijn voor de uitoefening 
van hun opdrachten; 
   in geval van onderscheid in behandeling wat 
de vergoeding van de kapitalen of de duur van 
de afschrijvingen tussen de netbeheerders 
betreft, wordt het onderscheid naar behoren 
gemotiveerd door de commissie; 
   10° de flexibiliteitdiensten worden verzekerd 
op de meest kostenefficiënte wijze en bieden 
geëigende maatregelen tot stimulatie voor de 
gebruikers om hun injecties in 
overeenstemming te brengen met hun afnames. 
De aan deze diensten verbonden tarieven zijn 
billijk, niet discriminerend en gebaseerd op 
objectieve criteria; 
   11° de kosten voor de openbare 
dienstverplichtingen die worden opgelegd door 
de wet, het decreet of de ordonnantie en de 
uitvoeringsbesluiten ervan, worden verrekend 
in de tarieven op een transparante en niet-
disciminerende wijze, overeenkomstig de 
toepasselijke wettelijke en reglementaire 
bepalingen; 
   12° de belastingen, taksen, heffingen en 
bijdragen van alle aard die worden opgelegd 
door de wet, het decreet of de ordonnantie en 
de uitvoeringsbesluiten ervan worden 
automatisch toegevoegd aan de tarieven binnen 
de termijnen die worden bepaald door de 
procedure van invoering en goedkeuring van de 
tarieven. De commissie kan de conformiteit van 
deze kosten met de toepasselijke wettelijke en 
reglementaire bepalingen controleren; 
   13° de aankopen van goederen en diensten die 
verricht worden met inachtneming van de 
wetgeving inzake overheidsopdrachten worden 
verondersteld te zijn verricht aan de marktprijs 
desgevallend onder voorbehoud van de 
beoordelingsbevoegdheid van de commissie; 

   7° de structuur van de tarieven begunstigt het 
rationeel gebruik van energie en infrastructuren; 
   8° de verschillende tarieven zijn uniform op het 
grondgebied dat door de beheerder van het 
aardgasvervoersnet, de beheerder van de 
aardgasopslaginstallatie en de beheerder van de 
LNG-installatie bediend wordt; 
   9° de normale vergoeding van de kapitalen die 
geïnvesteerd zijn in de gereguleerde activa moet 
de aardgasvervoersnetbeheerder, de beheerder 
van de aardgasopslaginstallatie en van de LNG-
installatie in staat stellen om de investeringen te 
doen die noodzakelijk zijn voor de uitoefening 
van hun opdrachten; 
   in geval van onderscheid in behandeling wat 
de vergoeding van de kapitalen of de duur van 
de afschrijvingen tussen de netbeheerders 
betreft, wordt het onderscheid naar behoren 
gemotiveerd door de commissie; 
   10° de flexibiliteitdiensten worden verzekerd 
op de meest kostenefficiënte wijze en bieden 
geëigende maatregelen tot stimulatie voor de 
gebruikers om hun injecties in 
overeenstemming te brengen met hun afnames. 
De aan deze diensten verbonden tarieven zijn 
billijk, niet discriminerend en gebaseerd op 
objectieve criteria; 
   11° de kosten voor de openbare 
dienstverplichtingen die worden opgelegd door 
de wet, het decreet of de ordonnantie en de 
uitvoeringsbesluiten ervan, worden verrekend 
in de tarieven op een transparante en niet-
disciminerende wijze, overeenkomstig de 
toepasselijke wettelijke en reglementaire 
bepalingen; 
   12° de belastingen, taksen, heffingen en 
bijdragen van alle aard die worden opgelegd 
door de wet, het decreet of de ordonnantie en 
de uitvoeringsbesluiten ervan worden 
automatisch toegevoegd aan de tarieven binnen 
de termijnen die worden bepaald door de 
procedure van invoering en goedkeuring van de 
tarieven. De commissie kan de conformiteit van 
deze kosten met de toepasselijke wettelijke en 
reglementaire bepalingen controleren; 
   13° de aankopen van goederen en diensten die 
verricht worden met inachtneming van de 
wetgeving inzake overheidsopdrachten worden 
verondersteld te zijn verricht aan de marktprijs 
desgevallend onder voorbehoud van de 
beoordelingsbevoegdheid van de commissie; 
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   14° de methodologie bepaalt de nadere regels 
voor de integratie en controle van de gestrande 
kosten bestaande uit de niet-gekapitaliseerde 
lasten voor het aanvullend pensioen of het 
pensioen van de publieke sector, die worden 
betaald aan personeelsleden die een 
gereguleerde activiteit van aardgasvervoer of 
van aardgas- of LNG-opslag hebben verricht, die 
verschuldigd zijn voor de jaren vóór de 
liberalisering krachtens statuten, collectieve 
arbeidsovereenkomsten of andere voldoende 
geformaliseerde overeenkomsten, die werden 
goedgekeurd vóór 30 april 1999, of die worden 
betaald aan hun rechthebbenden of vergoed 
aan hun werkgever door een beheerder van het 
aardgasvervoersnet, van de 
aardgasopslaginstallatie of van de LNG-
installatie, die in de tarieven kunnen worden 
opgenomen; 
   15° voor de bepaling van de saldi (positief of 
negatief) waarvan zij de verdeling bepaalt voor 
de volgende gereguleerde periode, stelt de 
commissie de kostencategorieën vast die niet 
zijn onderworpen aan een eventuele 
bevorderende regelgeving die gereguleerde 
schulden of schuldvorderingen uitmaken en die 
worden gerecupereerd of teruggegeven via de 
tarieven van de volgende gereguleerde periode; 
   16° iedere controlemethode van de kosten die 
gebaseerd is op vergelijkende technieken moet 
rekening houden met de bestaande objectieve 
verschillen tussen de beheerders en die niet 
weggewerkt kunnen worden op initiatief van de 
betrokken beheerder. 
   Iedere beslissing die gebruik maakt van 
vergelijkende technieken integreert kwalitatieve 
parameters en is gebaseerd op homogene, 
transparante, betrouwbare gegevens en 
gegevens die gepubliceerd zijn of integraal 
meedeelbaar zijn in de motivering van de 
beslissing van de commissie. 
   Het redelijk karakter van de kosten wordt 
beoordeeld door vergelijking met de 
overeenstemmende kosten van bedrijven die 
vergelijkbare activiteiten uitoefenen onder 
soortgelijke omstandigheden, rekening 
houdende onder andere met de reglementaire 
of gereguleerde specificiteiten die bestaan in de 
uitgevoerde internationale vergelijkingen; 
   17° de productiviteitsinspanningen die 
eventueel aan de beheerder van het 

   14° de methodologie bepaalt de nadere regels 
voor de integratie en controle van de gestrande 
kosten bestaande uit de niet-gekapitaliseerde 
lasten voor het aanvullend pensioen of het 
pensioen van de publieke sector, die worden 
betaald aan personeelsleden die een 
gereguleerde activiteit van aardgasvervoer of 
van aardgas- of LNG-opslag hebben verricht, die 
verschuldigd zijn voor de jaren vóór de 
liberalisering krachtens statuten, collectieve 
arbeidsovereenkomsten of andere voldoende 
geformaliseerde overeenkomsten, die werden 
goedgekeurd vóór 30 april 1999, of die worden 
betaald aan hun rechthebbenden of vergoed 
aan hun werkgever door een beheerder van het 
aardgasvervoersnet, van de 
aardgasopslaginstallatie of van de LNG-
installatie, die in de tarieven kunnen worden 
opgenomen; 
   15° voor de bepaling van de saldi (positief of 
negatief) waarvan zij de verdeling bepaalt voor 
de volgende gereguleerde periode, stelt de 
commissie de kostencategorieën vast die niet 
zijn onderworpen aan een eventuele 
bevorderende regelgeving die gereguleerde 
schulden of schuldvorderingen uitmaken en die 
worden gerecupereerd of teruggegeven via de 
tarieven van de volgende gereguleerde periode; 
   16° iedere controlemethode van de kosten die 
gebaseerd is op vergelijkende technieken moet 
rekening houden met de bestaande objectieve 
verschillen tussen de beheerders en die niet 
weggewerkt kunnen worden op initiatief van de 
betrokken beheerder. 
   Iedere beslissing die gebruik maakt van 
vergelijkende technieken integreert kwalitatieve 
parameters en is gebaseerd op homogene, 
transparante, betrouwbare gegevens en 
gegevens die gepubliceerd zijn of integraal 
meedeelbaar zijn in de motivering van de 
beslissing van de commissie. 
   Het redelijk karakter van de kosten wordt 
beoordeeld door vergelijking met de 
overeenstemmende kosten van bedrijven die 
vergelijkbare activiteiten uitoefenen onder 
soortgelijke omstandigheden, rekening 
houdende onder andere met de reglementaire 
of gereguleerde specificiteiten die bestaan in de 
uitgevoerde internationale vergelijkingen; 
   17° de productiviteitsinspanningen die 
eventueel aan de beheerder van het 
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aardgasvervoersnet, de beheerder van de 
aardgasopslaginstallatie en de beheerder van de 
LNG-installatie worden opgelegd, mogen op 
korte of op lange termijn de veiligheid van 
personen en goederen en de continuïteit van de 
levering niet in het gedrang brengen; 
   18° de kruissubsidiëring tussen gereguleerde 
en niet-gereguleerde activiteiten is niet 
toegelaten; 
   19° de tarieven moedigen de beheerder van 
het aardgasvervoersnet, de beheerder van de 
aardgasopslaginstallatie en de beheerder van de 
LNG-installatie aan om de prestaties te 
verbeteren, de integratie van de markt en de 
bevoorradingszekerheid te bevorderen en aan 
onderzoek en ontwikkeling te doen die nodig zijn 
voor hun activiteiten; 
   20° de kosten bedoeld in de punten 11°, 12° en 
14° en de financiële lasten en de andere kosten 
dan deze bedoeld in § 2 (ii) worden noch 
onderworpen aan beslissingen die gesteund zijn 
op methodes van vergelijking, noch aan een 
bevorderende regelgeving; 
   21° de tariefmethodologie die van toepassing 
is op uitbreidingen van installaties of op de 
nieuwe installaties voor het vervoer van aardgas 
voor de opslag en de uitbreidingen van 
installaties of nieuwe installaties voor het 
vervoer van aardgas van LNG alsook de 
uitbreidingen van installaties of nieuwe 
installaties voor het vervoer van aardgas mogen 
afwijken van de tarieven voor aansluiting en 
gebruik van het aardgasvervoersnet teneinde de 
ontwikkeling ervan op lange termijn mogelijk te 
maken; 
   22° de tarieven strekken ertoe een juist 
evenwicht te bieden tussen de kwaliteit van de 
gepresteerde diensten en de prijzen die door de 
eindafnemers worden gedragen; 
  [3 de tarieven bevatten geen prikkels die de 
algehele efficiëntie (inclusief de energie- 
efficiëntie) aantasten of die de marktdeelname 
van de vraagrespons in verband met 
balancerings- en nevendiensten kunnen 
belemmeren. De tarieven beogen de efficiëntie 
aangaande het ontwerp en het beheer van 
infrastructuur te verbeteren.]3 
   De commissie kan de conformiteit van de 
kosten van de aardgasvervoersnetbeheerder, 
aardgasopslaginstallatiebeheerder en LNG-
installatiebeheerder met de toepasselijke 

aardgasvervoersnet, de beheerder van de 
aardgasopslaginstallatie en de beheerder van de 
LNG-installatie worden opgelegd, mogen op 
korte of op lange termijn de veiligheid van 
personen en goederen en de continuïteit van de 
levering niet in het gedrang brengen; 
   18° de kruissubsidiëring tussen gereguleerde 
en niet-gereguleerde activiteiten is niet 
toegelaten; 
   19° de tarieven moedigen de beheerder van 
het aardgasvervoersnet, de beheerder van de 
aardgasopslaginstallatie en de beheerder van de 
LNG-installatie aan om de prestaties te 
verbeteren, de integratie van de markt en de 
bevoorradingszekerheid te bevorderen en aan 
onderzoek en ontwikkeling te doen die nodig zijn 
voor hun activiteiten; 
   20° de kosten bedoeld in de punten 11°, 12° en 
14° en de financiële lasten en de andere kosten 
dan deze bedoeld in § 2 (ii) worden noch 
onderworpen aan beslissingen die gesteund zijn 
op methodes van vergelijking, noch aan een 
bevorderende regelgeving; 
   21° de tariefmethodologie die van toepassing 
is op uitbreidingen van installaties of op de 
nieuwe installaties voor het vervoer van aardgas 
voor de opslag en de uitbreidingen van 
installaties of nieuwe installaties voor het 
vervoer van aardgas van LNG alsook de 
uitbreidingen van installaties of nieuwe 
installaties voor het vervoer van aardgas mogen 
afwijken van de tarieven voor aansluiting en 
gebruik van het aardgasvervoersnet teneinde de 
ontwikkeling ervan op lange termijn mogelijk te 
maken; 
   22° de tarieven strekken ertoe een juist 
evenwicht te bieden tussen de kwaliteit van de 
gepresteerde diensten en de prijzen die door de 
eindafnemers worden gedragen; 
  [3 de tarieven bevatten geen prikkels die de 
algehele efficiëntie (inclusief de energie- 
efficiëntie) aantasten of die de marktdeelname 
van de vraagrespons in verband met 
balancerings- en nevendiensten kunnen 
belemmeren. De tarieven beogen de efficiëntie 
aangaande het ontwerp en het beheer van 
infrastructuur te verbeteren.]3 
   De commissie kan de conformiteit van de 
kosten van de aardgasvervoersnetbeheerder, 
aardgasopslaginstallatiebeheerder en LNG-
installatiebeheerder met de toepasselijke 



1332465/001DOC 55

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

wettelijke en reglementaire bepalingen 
controleren. 
 

wettelijke en reglementaire bepalingen 
controleren. 
 

   § 6. De beheerder van het aardgasvervoersnet, 
de beheerder van de aardgasopslaginstallatie en 
de beheerder van de LNG-installatie stellen hun 
tariefvoorstellen op met inachtneming van de 
tariefmethodologie die werd opgesteld door de 
commissie en voeren deze in met inachtneming 
van de invoerings- en goedkeuringsprocedure 
voor de tarieven. 
 

   § 6. De beheerder van het aardgasvervoersnet, 
de beheerder van de aardgasopslaginstallatie en 
de beheerder van de LNG-installatie stellen hun 
tariefvoorstellen op met inachtneming van de 
tariefmethodologie die werd opgesteld door de 
commissie en voeren deze in met inachtneming 
van de invoerings- en goedkeuringsprocedure 
voor de tarieven. 
 

   § 7. De commissie onderzoekt het 
tariefvoorstel, beslist over de goedkeuring van 
deze en deelt haar gemotiveerde beslissing mee 
aan de beheerder met inachtneming van de 
invoerings- en goedkeuringsprocedure voor de 
tarieven. 
 

   § 7. De commissie onderzoekt het 
tariefvoorstel, beslist over de goedkeuring van 
deze en deelt haar gemotiveerde beslissing mee 
aan de beheerder met inachtneming van de 
invoerings- en goedkeuringsprocedure voor de 
tarieven. 
 

§ 8. De invoerings- en goedkeuringsprocedure 
voor de tariefvoorstellen maakt het voorwerp 
uit van een akoord tussen de de commissie en 
de aardgasvervoersnetbeheerder, de 
aardgasopslaginstallatiebeheerder en de LNG-
installatiebeheerder. Bij gebrek aan een 
akkoord, is de procedure als volgt : 
   1° de beheerder dient binnen een redelijke 
termijn voor het einde van het laatste jaar van 
elke lopende gereguleerde periode zijn 
tariefvoorstel in, vergezeld van het budget, voor 
de volgende gereguleerde periode in de vorm 
van het rapporteringsmodel dat vastgesteld 
wordt door de commissie overeenkomst § 5; 
   2° het tariefvoorstel, vergezeld van het budget, 
wordt per drager en tegen ontvangstbevestiging 
in drie exemplaren overgezonden aan de 
commissie. De beheerder zendt eveneens een 
elektronische versie over op basis waarvan de 
commissie, indien nodig, het tariefvoorstel, 
vergezeld van het budget, kan bewerken; 
   3° binnen een redelijke termijn na ontvangst 
van het tariefvoorstel, vergezeld van het budget, 
bevestigt de commissie aan de beheerder, bij 
een brief per drager met ontvangstbevestiging, 
evenals per e-mail, de volledigheid van het 
dossier of bezorgt zij hem een lijst van 
bijkomende inlichtingen die het moet 
verstrekken. 
   Binnen een redelijke termijn na ontvangst van 
de brief bedoeld in het voorgaande lid waarin 
hem door de commissie om bijkomende 

§ 8. De invoerings- en goedkeuringsprocedure 
voor de tariefvoorstellen maakt het voorwerp 
uit van een akoord tussen de de commissie en 
de aardgasvervoersnetbeheerder, de 
aardgasopslaginstallatiebeheerder en de LNG-
installatiebeheerder. Bij gebrek aan een 
akkoord, is de procedure als volgt : 
   1° de beheerder dient binnen een redelijke 
termijn voor het einde van het laatste jaar van 
elke lopende gereguleerde periode zijn 
tariefvoorstel in, vergezeld van het budget, voor 
de volgende gereguleerde periode in de vorm 
van het rapporteringsmodel dat vastgesteld 
wordt door de commissie overeenkomst § 5; 
   2° het tariefvoorstel, vergezeld van het budget, 
wordt per drager en tegen ontvangstbevestiging 
in drie exemplaren overgezonden aan de 
commissie. De beheerder zendt eveneens een 
elektronische versie over op basis waarvan de 
commissie, indien nodig, het tariefvoorstel, 
vergezeld van het budget, kan bewerken; 
   3° binnen een redelijke termijn na ontvangst 
van het tariefvoorstel, vergezeld van het budget, 
bevestigt de commissie aan de beheerder, bij 
een brief per drager met ontvangstbevestiging, 
evenals per e-mail, de volledigheid van het 
dossier of bezorgt zij hem een lijst van 
bijkomende inlichtingen die het moet 
verstrekken. 
   Binnen een redelijke termijn na ontvangst van 
de brief bedoeld in het voorgaande lid waarin 
hem door de commissie om bijkomende 
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inlichtingen wordt gevraagd, verstrekt de 
beheerder aan de commissie, in drie exemplaren 
per drager met ontvangstbewijs, de gevraagde 
bijkomende inlichtingen. De beheerder bezorgt 
eveneens een elektronische versie van de 
antwoorden en bijkomende gegevens aan de 
commissie; 
   4° binnen een redelijke termijn na ontvangst 
van het tariefvoorstel bedoeld in het 2° of, in 
voorkomend geval, binnen een redelijke termijn 
na ontvangst van de antwoorden en de 
bijkomende inlichtingen van de netbeheerder, 
bedoeld in 3°, brengt de commissie de 
beheerder, per brief per drager en tegen 
ontvangstbevestiging, op de hoogte van haar 
beslissing tot goedkeuring of van haar ontwerp 
van beslissing tot weigering van het betrokken 
tariefvoorstel, vergezeld van het budget. 
   In haar ontwerp van beslissing tot weigering 
van het tariefvoorstel, vergezeld van het budget, 
geeft de commissie op gemotiveerde wijze aan 
welke punten de beheerder moet aanpassen om 
een beslissing tot goedkeuring van de commissie 
te verkrijgen. De commissie heeft de 
bevoegdheid om aan de beheerder te vragen om 
zijn tariefvoorstel te wijzigen om ervoor te 
zorgen dat dit proportioneel is en op niet-
discriminerende wijze wordt toegepast; 
   5° indien de commissie het tariefvoorstel, 
vergezeld van het budget, van de beheerder 
afwijst in haar ontwerp van beslissing tot 
weigering van het tariefvoorstel, vergezeld van 
het budget, kan deze beheerder binnen een 
redelijke termijn, na de ontvangst van dit 
ontwerp van beslissing, zijn bezwaren 
hieromtrent meedelen aan de commissie. 
   Deze bezwaren worden per drager en tegen 
ontvangstbevestiging overhandigd aan de 
commissie, eveneens onder elektronische vorm. 
   Op zijn verzoek wordt de beheerder, binnen 
een redelijke termijn na ontvangst van het 
ontwerp van beslissing tot weigering van het 
tariefvoorstel, vergezeld van het budget, 
gehoord door de commissie. 
   Desgevallend, dient de beheerder, binnen een 
redelijke termijn, na ontvangst van het ontwerp 
van beslissing tot weigering van het 
tariefvoorstel, vergezeld van budget, per drager 
en tegen ontvangstbevestiging in drie 
exemplaren, zijn aangepast tariefvoorstel, 
vergezeld van het budget, in bij de commissie. 

inlichtingen wordt gevraagd, verstrekt de 
beheerder aan de commissie, in drie exemplaren 
per drager met ontvangstbewijs, de gevraagde 
bijkomende inlichtingen. De beheerder bezorgt 
eveneens een elektronische versie van de 
antwoorden en bijkomende gegevens aan de 
commissie; 
   4° binnen een redelijke termijn na ontvangst 
van het tariefvoorstel bedoeld in het 2° of, in 
voorkomend geval, binnen een redelijke termijn 
na ontvangst van de antwoorden en de 
bijkomende inlichtingen van de netbeheerder, 
bedoeld in 3°, brengt de commissie de 
beheerder, per brief per drager en tegen 
ontvangstbevestiging, op de hoogte van haar 
beslissing tot goedkeuring of van haar ontwerp 
van beslissing tot weigering van het betrokken 
tariefvoorstel, vergezeld van het budget. 
   In haar ontwerp van beslissing tot weigering 
van het tariefvoorstel, vergezeld van het budget, 
geeft de commissie op gemotiveerde wijze aan 
welke punten de beheerder moet aanpassen om 
een beslissing tot goedkeuring van de commissie 
te verkrijgen. De commissie heeft de 
bevoegdheid om aan de beheerder te vragen om 
zijn tariefvoorstel te wijzigen om ervoor te 
zorgen dat dit proportioneel is en op niet-
discriminerende wijze wordt toegepast; 
   5° indien de commissie het tariefvoorstel, 
vergezeld van het budget, van de beheerder 
afwijst in haar ontwerp van beslissing tot 
weigering van het tariefvoorstel, vergezeld van 
het budget, kan deze beheerder binnen een 
redelijke termijn, na de ontvangst van dit 
ontwerp van beslissing, zijn bezwaren 
hieromtrent meedelen aan de commissie. 
   Deze bezwaren worden per drager en tegen 
ontvangstbevestiging overhandigd aan de 
commissie, eveneens onder elektronische vorm. 
   Op zijn verzoek wordt de beheerder, binnen 
een redelijke termijn na ontvangst van het 
ontwerp van beslissing tot weigering van het 
tariefvoorstel, vergezeld van het budget, 
gehoord door de commissie. 
   Desgevallend, dient de beheerder, binnen een 
redelijke termijn, na ontvangst van het ontwerp 
van beslissing tot weigering van het 
tariefvoorstel, vergezeld van budget, per drager 
en tegen ontvangstbevestiging in drie 
exemplaren, zijn aangepast tariefvoorstel, 
vergezeld van het budget, in bij de commissie. 
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De beheerder bezorgt eveneens een 
elektronische kopie aan de commissie. 
   Binnen een redelijke termijn na verzending 
door de commissie van het ontwerp van de 
beslissing tot weigering van het tariefvoorstel, 
vergezeld van het budget, of, in voorkomend 
geval, binnen een redelijke termijn na ontvangst 
van de bezwaren alsook van het aangepaste 
tariefvoorstel, vergezeld van het budget, brengt 
de commissie de beheerder per brief per drager 
en tegen ontvangstbevestiging, evenals 
elektronisch, op de hoogte van haar beslissing 
tot goedkeuring of weigering van het 
desgevallend aangepaste tariefvoorstel, 
vergezeld van het budget; 
   6° indien de beheerder zijn verplichtingen niet 
nakomt binnen de termijnen zoals bedoeld in de 
punten 1° tot 5°, of indien de commissie een 
beslissing heeft genomen tot weigering van het 
tariefvoorstel, vergezeld van het aangepaste 
budget, of van het aangepaste tariefvoorstel, 
vergezeld van budget, zijn voorlopige tarieven 
van kracht tot alle bezwaren van deze beheerder 
of van de commissie zijn uitgeput of totdat over 
de twistpunten tussen de commissie en de 
beheerder een akkoord wordt bereikt. De 
commissie is bevoegd om te besluiten tot 
passende compenserende maatregelen na 
overleg met de beheerder, indien de definitieve 
tarieven afwijken van de tijdelijke tarieven; 
   7° in het geval van overgang naar nieuwe 
diensten en/of aanpassing van bestaande 
diensten kan de beheerder binnen de 
gereguleerde periode aan de commissie een 
geactualiseerd tariefvoorstel ter goedkeuring 
voorleggen. Dit geactualiseerde tariefvoorstel 
houdt rekening met het door de commissie 
goedgekeurde tariefvoorstel, zonder de 
integriteit van de bestaande tariefstructuur te 
wijzigen. 
   Het geactualiseerd voorstel wordt door de 
beheerder ingediend en door de commissie 
behandeld overeenkomstig de geldende 
procedure, bedoeld in de punten 1° tot 6°, met 
dien verstande dat de bedoelde termijnen 
gehalveerd worden; 
   8° indien er zich tijdens een gereguleerde 
periode uitzonderlijke omstandigheden 
voordoen, onafhankelijk van de wil van de 
beheerder, kan deze op elk ogenblik binnen de 
gereguleerde periode een gemotiveerde vraag 

De beheerder bezorgt eveneens een 
elektronische kopie aan de commissie. 
   Binnen een redelijke termijn na verzending 
door de commissie van het ontwerp van de 
beslissing tot weigering van het tariefvoorstel, 
vergezeld van het budget, of, in voorkomend 
geval, binnen een redelijke termijn na ontvangst 
van de bezwaren alsook van het aangepaste 
tariefvoorstel, vergezeld van het budget, brengt 
de commissie de beheerder per brief per drager 
en tegen ontvangstbevestiging, evenals 
elektronisch, op de hoogte van haar beslissing 
tot goedkeuring of weigering van het 
desgevallend aangepaste tariefvoorstel, 
vergezeld van het budget; 
   6° indien de beheerder zijn verplichtingen niet 
nakomt binnen de termijnen zoals bedoeld in de 
punten 1° tot 5°, of indien de commissie een 
beslissing heeft genomen tot weigering van het 
tariefvoorstel, vergezeld van het aangepaste 
budget, of van het aangepaste tariefvoorstel, 
vergezeld van budget, zijn voorlopige tarieven 
van kracht tot alle bezwaren van deze beheerder 
of van de commissie zijn uitgeput of totdat over 
de twistpunten tussen de commissie en de 
beheerder een akkoord wordt bereikt. De 
commissie is bevoegd om te besluiten tot 
passende compenserende maatregelen na 
overleg met de beheerder, indien de definitieve 
tarieven afwijken van de tijdelijke tarieven; 
   7° in het geval van overgang naar nieuwe 
diensten en/of aanpassing van bestaande 
diensten kan de beheerder binnen de 
gereguleerde periode aan de commissie een 
geactualiseerd tariefvoorstel ter goedkeuring 
voorleggen. Dit geactualiseerde tariefvoorstel 
houdt rekening met het door de commissie 
goedgekeurde tariefvoorstel, zonder de 
integriteit van de bestaande tariefstructuur te 
wijzigen. 
   Het geactualiseerd voorstel wordt door de 
beheerder ingediend en door de commissie 
behandeld overeenkomstig de geldende 
procedure, bedoeld in de punten 1° tot 6°, met 
dien verstande dat de bedoelde termijnen 
gehalveerd worden; 
   8° indien er zich tijdens een gereguleerde 
periode uitzonderlijke omstandigheden 
voordoen, onafhankelijk van de wil van de 
beheerder, kan deze op elk ogenblik binnen de 
gereguleerde periode een gemotiveerde vraag 
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tot herziening van zijn tariefvoorstel ter 
goedkeuring voorleggen aan de commissie wat 
de komende jaren van de gereguleerde periode 
betreft. 
   De gemotiveerde vraag tot herziening van het 
tariefvoorstel wordt ingediend door de 
beheerder en door de commissie behandeld 
overeenkomstig de toepasselijke procedure 
bedoeld in de punten 1° tot 6°, met dien 
verstande dat de bedoelde termijnen 
gehalveerd worden; 
   9° de commissie past, onverminderd haar 
mogelijkheid om de kosten te controleren in het 
licht van de toepasselijke en reglementaire 
bepalingen, de tarieven van de beheerder van 
het aardgasvervoersnet, de beheerder van de 
aardgasopslaginstallatie en de beheerder van de 
LNG-installatie aan aan alle wijzigingen van 
openbare dienstverplichtingen, onder andere 
gewestelijke, die op hen van toepassing zijn, 
uiterlijk drie maanden na het overzenden van 
dergelijke wijzigingen door deze beheerders. De 
beheerder van het aardgasvervoersnet, de 
beheerder van de aardgasopslaginstallatie en de 
beheerder van de LNG-installatie zenden deze 
wijzigingen zo spoedig mogelijk over aan de 
commissie naar aanleiding van hun 
inwerkingtredingen; 
   10° de commissie publiceert op haar website, 
op een transparante wijze, de stand van zaken 
van de goedkeuringsprocedure van de 
tariefvoorstellen evenals, in voorkomend geval, 
de tariefvoorstellen die neergelegd worden door 
de netbeheerders. 
 

tot herziening van zijn tariefvoorstel ter 
goedkeuring voorleggen aan de commissie wat 
de komende jaren van de gereguleerde periode 
betreft. 
   De gemotiveerde vraag tot herziening van het 
tariefvoorstel wordt ingediend door de 
beheerder en door de commissie behandeld 
overeenkomstig de toepasselijke procedure 
bedoeld in de punten 1° tot 6°, met dien 
verstande dat de bedoelde termijnen 
gehalveerd worden; 
   9° de commissie past, onverminderd haar 
mogelijkheid om de kosten te controleren in het 
licht van de toepasselijke en reglementaire 
bepalingen, de tarieven van de beheerder van 
het aardgasvervoersnet, de beheerder van de 
aardgasopslaginstallatie en de beheerder van de 
LNG-installatie aan aan alle wijzigingen van 
openbare dienstverplichtingen, onder andere 
gewestelijke, die op hen van toepassing zijn, 
uiterlijk drie maanden na het overzenden van 
dergelijke wijzigingen door deze beheerders. De 
beheerder van het aardgasvervoersnet, de 
beheerder van de aardgasopslaginstallatie en de 
beheerder van de LNG-installatie zenden deze 
wijzigingen zo spoedig mogelijk over aan de 
commissie naar aanleiding van hun 
inwerkingtredingen; 
   10° de commissie publiceert op haar website, 
op een transparante wijze, de stand van zaken 
van de goedkeuringsprocedure van de 
tariefvoorstellen evenals, in voorkomend geval, 
de tariefvoorstellen die neergelegd worden door 
de netbeheerders. 
 

   § 9. De commissie stelt een 
tariefmethodologie op en oefent haar 
tariefbevoegdheid uit om aldus een stabiele en 
voorzienbare regulering te bevorderen die 
bijdraagt tot de goede werking van de 
vrijgemaakte markt en die de financiële markt in 
staat stelt om met een redelijke zekerheid de 
waarde van de beheerder te bepalen. Ze waakt 
over het behoud van de continuïteit van de 
beslissingen die zij heeft genomen in de loop van 
de voorgaande gereguleerde periodes, met 
name inzake de waardering van gereguleerde 
activa. 
 

   § 9. De commissie stelt een 
tariefmethodologie op en oefent haar 
tariefbevoegdheid uit om aldus een stabiele en 
voorzienbare regulering te bevorderen die 
bijdraagt tot de goede werking van de 
vrijgemaakte markt en die de financiële markt in 
staat stelt om met een redelijke zekerheid de 
waarde van de beheerder te bepalen. Ze waakt 
over het behoud van de continuïteit van de 
beslissingen die zij heeft genomen in de loop van 
de voorgaande gereguleerde periodes, met 
name inzake de waardering van gereguleerde 
activa. 
 

   § 10. De commissie oefent haar 
tariefbevoegdheid uit rekening houdend met 

   § 10. De commissie oefent haar 
tariefbevoegdheid uit rekening houdend met 
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het algemene energiebeleid zoals tot uiting 
komt in de Europese, federale en gewestelijke 
wet- en regelgeving. 
 

het algemene energiebeleid zoals tot uiting 
komt in de Europese, federale en gewestelijke 
wet- en regelgeving. 
 

   § 11. Omwille van de transparantie in de 
doorberekening van de kosten aan de 
eindafnemers worden de verschillende 
elementen van het tarief onderscheiden op de 
factuur, met name wat de openbare 
dienstverplichtingen en hun inhoud betreft. 
 

   § 11. Omwille van de transparantie in de 
doorberekening van de kosten aan de 
eindafnemers worden de verschillende 
elementen van het tarief onderscheiden op de 
factuur, met name wat de openbare 
dienstverplichtingen en hun inhoud betreft. 
 

 § 11/1. [6 Voor de facturatie aan de 
eindafnemers gelden de volgende 
verplichtingen: 
   1° de leveranciers en tussenpersonen 
bezorgen de eindafnemers al hun facturen en 
factureringsinformatie gratis; 
   2° de leveranciers en tussenpersonen geven 
aan de eindafnemers de mogelijkheid om te 
kiezen voor elektronische facturen en 
factureringsinformatie, en voor flexibele 
regelingen voor de feitelijke betaling van de 
facturen; 
   3° indien het leveringscontract voorziet in een 
toekomstige wijziging van het product of de 
prijs, of in een korting, vermelden de 
leveranciers en tussenpersonen dit samen met 
de datum waarop de wijziging in werking treedt 
op de factuur. 
   Na raadpleging van de Bijzondere 
raadgevende commissie Verbruik, bedoeld in 
het Koninklijk besluit van 13 december 2017 
houdende oprichting van de bijzondere 
raadgevende commissie Verbruik "binnen de 
Centrale Raad voor het Bedrijfsleven en tot 
opheffing van de Commissie voor Milieu-
etikettering en milieureclame, stelt de Koning de 
nadere minimumvereisten vast waaraan de 
facturen en factureringsinformatie moeten 
voldoen.] 

§ 11/1. [6 Voor de facturatie aan de 
eindafnemers gelden de volgende 
verplichtingen: 
   1° de leveranciers en tussenpersonen 
bezorgen de eindafnemers al hun facturen en 
factureringsinformatie gratis; 
   2° de leveranciers en tussenpersonen geven 
aan de eindafnemers de mogelijkheid om te 
kiezen voor elektronische facturen en 
factureringsinformatie, en voor flexibele 
regelingen voor de feitelijke betaling van de 
facturen; 
   3° indien het leveringscontract voorziet in een 
toekomstige wijziging van het product of de 
prijs, of in een korting, vermelden de 
leveranciers en tussenpersonen dit samen met 
de datum waarop de wijziging in werking treedt 
op de factuur. 
   Na raadpleging van de Bijzondere 
raadgevende commissie Verbruik, bedoeld in 
het Koninklijk besluit van 13 december 2017 
houdende oprichting van de bijzondere 
raadgevende commissie Verbruik "binnen de 
Centrale Raad voor het Bedrijfsleven en tot 
opheffing van de Commissie voor Milieu-
etikettering en milieureclame, stelt de Koning de 
nadere minimumvereisten vast waaraan de 
facturen en factureringsinformatie moeten 
voldoen. 
     Voor de facturatie van voorschotten aan 
huishoudelijke afnemers gelden onverminderd 
de verplichtingen in het eerste lid en 
onverminderd artikel 1108 van het Oud 
Burgerlijk Wetboek en artikel VI.84 van het 
Wetboek van Economisch Recht, de volgende 
verplichtingen:  
 
1°de leverancier komt overeen met de 
huishoudelijke afnemer wat de 
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berekeningswijze omtrent de voorschotten 
zijn;  
2° binnen de overeengekomen 
berekeningswijze kunnen de leverancier en de 
huishoudelijk afnemer het bedrag van de 
voorschotten te allen tijde wijzigen; 
3° bij de vaststelling van het bedrag van de 
voorschotten, bij elke wijziging van dit bedrag 
op initiatief van de leverancier, en bij elke 
weigering door de leverancier van een voorstel 
tot wijziging door de huishoudelijk afnemer, 
verschaft de leverancier aan de huishoudelijke 
afnemer een motivering van de toegepaste 
berekeningswijze, waarbij het niet voldoende is 
om enkel te  verwijzen naar het verondersteld 
verbruik van de huishoudelijke afnemer; 
4° De wijziging van het bedrag van de 
voorschotten op voorstel van de leverancier 
wordt slechts aangerekend indien de 
huishoudelijke afnemer zich hiertegen niet 
verzet binnen 15 dagen na kennisgeving van 
het initiatief tot wijziging en de uitleg vereist in 
3° door de leverancier;  
5° elk beding of elke voorwaarde in een 
overeenkomst tussen de leverancier en de 
huishoudelijke afnemer die, alleen of in 
samenhang met een of meer andere bedingen 
of voorwaarden, afbreuk doet aan de bepaling 
onder 4°, is van rechtswege nietig 

   § 11/2. Op voorstel van de minister en de 
minister bevoegd voor 
Consumentenbescherming, worden de 
bepalingen vervat in het sectoraal akkoord " de 
consument in de vrijgemaakte elektriciteits- en 
gasmarkt " voor 1 januari 2013 vervolledigd, 
zodat onder andere volgende punten worden 
geregeld : 
   a) de invoering van de mogelijkheid voor de 
consument om de slot- en afrekeningsfacturen 
uit de eventuele bankdomiciliëring te sluiten; 
   b) de mededeling aan de consument van elke 
wijziging van de voorwaarden van de 
overeenkomst in zijn nadeel op zo'n wijze dat 
zijn aandacht hierop uitdrukkelijk wordt 
gevestigd, met de vermelding dat de wijziging de 
consument het recht verleent om binnen een 
redelijke termijn de overeenkomst op te zeggen 
zonder opzegtermijn en zonder kosten. 
   Indien de wijzigingen aan het akkoord op het 
einde van de termijn bepaald in het eerste lid 
niet zijn aangenomen, dan bepaalt de Koning bij 

   § 11/2. Op voorstel van de minister en de 
minister bevoegd voor 
Consumentenbescherming, worden de 
bepalingen vervat in het sectoraal akkoord " de 
consument in de vrijgemaakte elektriciteits- en 
gasmarkt " voor 1 januari 2013 vervolledigd, 
zodat onder andere volgende punten worden 
geregeld : 
   a) de invoering van de mogelijkheid voor de 
consument om de slot- en afrekeningsfacturen 
uit de eventuele bankdomiciliëring te sluiten; 
   b) de mededeling aan de consument van elke 
wijziging van de voorwaarden van de 
overeenkomst in zijn nadeel op zo'n wijze dat 
zijn aandacht hierop uitdrukkelijk wordt 
gevestigd, met de vermelding dat de wijziging de 
consument het recht verleent om binnen een 
redelijke termijn de overeenkomst op te zeggen 
zonder opzegtermijn en zonder kosten. 
   Indien de wijzigingen aan het akkoord op het 
einde van de termijn bepaald in het eerste lid 
niet zijn aangenomen, dan bepaalt de Koning bij 
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een besluit vastgesteld na overleg in de 
Ministerraad de verplichtingen die aan de 
gasleveranciers worden opgelegd inzake 
bescherming van de consumenten. 
 

een besluit vastgesteld na overleg in de 
Ministerraad de verplichtingen die aan de 
gasleveranciers worden opgelegd inzake 
bescherming van de consumenten. 
 

 § 11/2/1. Wanneer het contract van bepaalde 
duur van een huishoudelijke afnemer of kmo ten 
einde loopt, bezorgt de leverancier, ten minste 
twee maanden voor de einddatum van de 
overeenkomst, een overzicht van al zijn op dat 
ogenblik actieve producten. De leverancier wijst 
er de huishoudelijke afnemer of kmo 
uitdrukkelijk en op een duidelijk zichtbare 
manier op dat hij via de websites van de 
gewestelijke regulatoren kan nagaan wat het 
goedkoopste product is. Dit gebeurt via een 
ondubbelzinnige mededeling met opgave van de 
hyperlink naar de juiste webpagina van de 
betrokken regulator waar de prijsvergelijking 
kan worden gemaakt. Dit overzicht wordt aan de 
huishoudelijke afnemer of kmo ter kennis 
gebracht via hetzelfde middel waarmee 
gebruikelijk met de klant wordt 
gecommuniceerd in verband met de lopende 
overeenkomst. 
   Wanneer het bijbehorende product niet langer 
een actief product is, of wanneer de prijs van het 
product verschilt van de huidige prijs van het 
actieve product, dient de leverancier de 
huishoudelijke afnemer of kmo hierover te 
informeren, samen met de communicatie zoals 
bedoeld in het vorige lid. De leverancier legt de 
huishoudelijke afnemer of kmo hierbij een 
nieuw contractvoorstel voor. De leverancier legt 
duidelijk, ondubbelzinnig en op een specifieke 
wijze uit waarin de nieuw voorgestelde 
voorwaarden verschillen van de bestaande 
overeenkomst. Daarbij verzoekt de leverancier 
de klant zijn instemming met het nieuwe 
voorstel uitdrukkelijk te bevestigen via brief of 
een andere duurzame gegevensdrager. 
   Wanneer de huishoudelijke afnemer of kmo 
tegen de einddatum van de lopende 
overeenkomst op dit verzoek niet heeft 
gereageerd, zal de leverancier het op dat 
ogenblik goedkoopste equivalent product van 
bepaalde duur dat hij op de markt aanbiedt, 
toepassen. 
   De leverancier brengt de huishoudelijke 
afnemer of kmo hiervan uitdrukkelijk op de 
hoogte via brief of een andere duurzame 

 § 11/2/1. Wanneer het contract van bepaalde 
duur van een huishoudelijke afnemer of kmo ten 
einde loopt, bezorgt de leverancier, ten minste 
twee maanden voor de einddatum van de 
overeenkomst, een overzicht van al zijn op dat 
ogenblik actieve producten. De leverancier wijst 
er de huishoudelijke afnemer of kmo 
uitdrukkelijk en op een duidelijk zichtbare 
manier op dat hij via de websites van de 
gewestelijke regulatoren kan nagaan wat het 
goedkoopste product is. Dit gebeurt via een 
ondubbelzinnige mededeling met opgave van de 
hyperlink naar de juiste webpagina van de 
betrokken regulator waar de prijsvergelijking 
kan worden gemaakt. Dit overzicht wordt aan de 
huishoudelijke afnemer of kmo ter kennis 
gebracht via hetzelfde middel waarmee 
gebruikelijk met de klant wordt 
gecommuniceerd in verband met de lopende 
overeenkomst. 
   Wanneer het bijbehorende product niet langer 
een actief product is, of wanneer de prijs van het 
product verschilt van de huidige prijs van het 
actieve product, dient de leverancier de 
huishoudelijke afnemer of kmo hierover te 
informeren, samen met de communicatie zoals 
bedoeld in het vorige lid. De leverancier legt de 
huishoudelijke afnemer of kmo hierbij een 
nieuw contractvoorstel voor. De leverancier legt 
duidelijk, ondubbelzinnig en op een specifieke 
wijze uit waarin de nieuw voorgestelde 
voorwaarden verschillen van de bestaande 
overeenkomst. Daarbij verzoekt de leverancier 
de klant zijn instemming met het nieuwe 
voorstel uitdrukkelijk te bevestigen via brief of 
een andere duurzame gegevensdrager. 
   Wanneer de huishoudelijke afnemer of kmo 
tegen de einddatum van de lopende 
overeenkomst op dit verzoek niet heeft 
gereageerd, zal de leverancier het op dat 
ogenblik goedkoopste equivalent product van 
bepaalde duur dat hij op de markt aanbiedt, 
toepassen. 
   De leverancier brengt de huishoudelijke 
afnemer of kmo hiervan uitdrukkelijk op de 
hoogte via brief of een andere duurzame 
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gegevensdrager. Een bevestiging is niet vereist, 
wanneer bij het voorstel tot 
contractvernieuwing de leverancier het 
goedkoopste equivalent product heeft 
aangeboden en heeft gemeld dat er zonder 
reactie een overzetting naar dit product zal 
gebeuren. 
 

gegevensdrager. Een bevestiging is niet vereist, 
wanneer bij het voorstel tot 
contractvernieuwing de leverancier het 
goedkoopste equivalent product heeft 
aangeboden en heeft gemeld dat er zonder 
reactie een overzetting naar dit product zal 
gebeuren. 
 

   § 11/2/2. Wanneer het contract van 
onbepaalde duur van een huishoudelijke 
afnemer of kmo niet langer een actief product is 
en niet aan een contractuele prijsgarantie 
onderhevig is, bezorgt de leverancier de 
huishoudelijke afnemer of kmo ten minste twee 
maanden op voorhand een overzicht van al zijn 
huidige actieve producten. De leverancier wijst 
er de huishoudelijke afnemer of kmo 
uitdrukkelijk en op een duidelijk zichtbare 
manier op dat hij via de websites van de 
gewestelijke regulatoren kan nagaan wat het 
goedkoopste product is. Dit gebeurt via een 
ondubbelzinnige mededeling met opgave van de 
hyperlink naar de juiste webpagina van de 
betrokken regulator waar de prijsvergelijking 
kan worden gemaakt. Dit overzicht wordt aan de 
huishoudelijke consument of kmo ter kennis 
gebracht via hetzelfde middel waarmee 
gebruikelijk met de huishoudelijke afnemer of 
kmo wordt gecommuniceerd in verband met de 
lopende overeenkomst. De leverancier legt de 
huishoudelijke afnemer of kmo hierbij een 
nieuw contractvoorstel voor. De leverancier legt 
duidelijk, ondubbelzinnig en op een specifieke 
wijze uit waarin de nieuw voorgestelde 
voorwaarden verschillen van de bestaande 
overeenkomst. Daarbij verzoekt de leverancier 
de huishoudelijke afnemer of kmo zijn 
instemming met het nieuwe voorstel 
uitdrukkelijk te bevestigen via brief of een 
andere duurzame gegevensdrager. 
   Een bevestiging is niet vereist, wanneer bij het 
voorstel tot contractvernieuwing de leverancier 
het goedkoopste equivalent product heeft 
aangeboden en heeft gemeld dat er zonder 
reactie een overzetting naar dit product zal 
gebeuren. 
   Wanneer de huishoudelijke afnemer of kmo 
twee maanden na ontvangst van het schrijven 
op dit verzoek niet heeft gereageerd, zal de 
leverancier het op dat ogenblik goedkoopste 
equivalent product dat hij op de markt aanbiedt, 

   § 11/2/2. Wanneer het contract van 
onbepaalde duur van een huishoudelijke 
afnemer of kmo niet langer een actief product is 
en niet aan een contractuele prijsgarantie 
onderhevig is, bezorgt de leverancier de 
huishoudelijke afnemer of kmo ten minste twee 
maanden op voorhand een overzicht van al zijn 
huidige actieve producten. De leverancier wijst 
er de huishoudelijke afnemer of kmo 
uitdrukkelijk en op een duidelijk zichtbare 
manier op dat hij via de websites van de 
gewestelijke regulatoren kan nagaan wat het 
goedkoopste product is. Dit gebeurt via een 
ondubbelzinnige mededeling met opgave van de 
hyperlink naar de juiste webpagina van de 
betrokken regulator waar de prijsvergelijking 
kan worden gemaakt. Dit overzicht wordt aan de 
huishoudelijke consument of kmo ter kennis 
gebracht via hetzelfde middel waarmee 
gebruikelijk met de huishoudelijke afnemer of 
kmo wordt gecommuniceerd in verband met de 
lopende overeenkomst. De leverancier legt de 
huishoudelijke afnemer of kmo hierbij een 
nieuw contractvoorstel voor. De leverancier legt 
duidelijk, ondubbelzinnig en op een specifieke 
wijze uit waarin de nieuw voorgestelde 
voorwaarden verschillen van de bestaande 
overeenkomst. Daarbij verzoekt de leverancier 
de huishoudelijke afnemer of kmo zijn 
instemming met het nieuwe voorstel 
uitdrukkelijk te bevestigen via brief of een 
andere duurzame gegevensdrager. 
   Een bevestiging is niet vereist, wanneer bij het 
voorstel tot contractvernieuwing de leverancier 
het goedkoopste equivalent product heeft 
aangeboden en heeft gemeld dat er zonder 
reactie een overzetting naar dit product zal 
gebeuren. 
   Wanneer de huishoudelijke afnemer of kmo 
twee maanden na ontvangst van het schrijven 
op dit verzoek niet heeft gereageerd, zal de 
leverancier het op dat ogenblik goedkoopste 
equivalent product dat hij op de markt aanbiedt, 
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toepassen. De leverancier brengt de 
huishoudelijke afnemer of kmo hiervan 
uitdrukkelijk op de hoogte via brief of een 
andere duurzame gegevensdrager. 
 

toepassen. De leverancier brengt de 
huishoudelijke afnemer of kmo hiervan 
uitdrukkelijk op de hoogte via brief of een 
andere duurzame gegevensdrager. 

   § 11/3. De huishoudelijke afnemer of de 
K.M.O. heeft het recht een overeenkomst, zowel 
van bepaalde duur als van onbepaalde duur, 
voor de continue levering van gas op elk 
ogenblik te beëindigen mits het naleven van een 
opzegtermijn van een maand. 
   Elk contractueel beding dat afbreuk doet aan 
dit recht, is van rechtswege nietig. 
   De leverancier waarmee de huishoudelijke 
afnemer of de K.M.O. een overeenkomst tot 
continue levering van gas sluit, wordt 
verondersteld gemandateerd te zijn om het 
recht bedoeld in het eerste lid uit te oefenen, 
tenzij uitdrukkelijke, andersluidende 
overeenkomst. 
   Wanneer de huishoudelijke afnemer of de 
K.M.O. gebruik maakt van het recht dat hem 
wordt toegekend krachtens het eerste lid, mag 
hem hiervoor geen enkele vergoeding in 
rekening worden gebracht. 
 

   § 11/3. De huishoudelijke afnemer of de 
K.M.O. heeft het recht een overeenkomst, zowel 
van bepaalde duur als van onbepaalde duur, 
voor de continue levering van gas op elk 
ogenblik te beëindigen mits het naleven van een 
opzegtermijn van een maand. 
   Elk contractueel beding dat afbreuk doet aan 
dit recht, is van rechtswege nietig. 
   De leverancier waarmee de huishoudelijke 
afnemer of de K.M.O. een overeenkomst tot 
continue levering van gas sluit, wordt 
verondersteld gemandateerd te zijn om het 
recht bedoeld in het eerste lid uit te oefenen, 
tenzij uitdrukkelijke, andersluidende 
overeenkomst. 
   Wanneer de huishoudelijke afnemer of de 
K.M.O. gebruik maakt van het recht dat hem 
wordt toegekend krachtens het eerste lid, mag 
hem hiervoor geen enkele vergoeding in 
rekening worden gebracht. 
 

 §11/3/1. Wanneer een overeenkomst voor de 
levering van aardgas aan variabele energieprijs 
met een vaste vergoeding wordt stopgezet 
door een huishoudelijke afnemer krachtens 
paragraaf 11/3, eerste lid en dit na minder dan 
zes maanden na de aanvang van de levering 
onder de overeenkomst, kan een vaste 
vergoeding worden aangerekend voor een 
periode van maximaal zes maanden. 
 
Wanneer een overeenkomst voor de levering 
van aardgas aan variabele energieprijs met een 
vaste vergoeding wordt stopgezet door een 
huishoudelijke afnemer krachtens paragraaf 
11/3, eerste lid en dit na meer dan zes maanden 
na de aanvang van de levering onder de 
overeenkomst, wordt een vaste vergoeding 
aangerekend naar rato van het aantal 
leveringsdagen. 
 

§ 11/4. De inbreuken op dit artikel worden 
opgespoord, vastgesteld en vervolgd 
overeenkomstig de bepalingen van de artikelen 
111 tot 113, 115 met uitzondering van het 
tweede lid, 116 tot 118, 123, 124 en 133 tot 137 

§ 11/4. De inbreuken op dit artikel worden 
opgespoord, vastgesteld en vervolgd 
overeenkomstig de bepalingen van de artikelen 
111 tot 113, 115 met uitzondering van het 
tweede lid, 116 tot 118, 123, 124 en 133 tot 137 
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van de wet van 6 april 2010 betreffende de 
marktpraktijken en consumentenbescherming. 

van de wet van 6 april 2010 betreffende de 
marktpraktijken en consumentenbescherming. 
 

§ 12. De boekhouding van de beheerder van het 
aardgasvervoersnet, de beheerder van de 
aardgasopslaginstallatie en de beheerder van de 
LNG-installatie wordt gehouden volgens een 
uniform analytisch boekhoudkundig plan per 
activiteit dat wordt opgesteld op voorstel van de 
beheerders en dat wordt goedgekeurd door de 
commissie of dat, bij gebrek aan een voorstel 
vóór 1 oktober 2011, wordt opgesteld door de 
commissie in overleg met de beheerders. 

§ 12. De boekhouding van de beheerder van het 
aardgasvervoersnet, de beheerder van de 
aardgasopslaginstallatie en de beheerder van de 
LNG-installatie wordt gehouden volgens een 
uniform analytisch boekhoudkundig plan per 
activiteit dat wordt opgesteld op voorstel van de 
beheerders en dat wordt goedgekeurd door de 
commissie of dat, bij gebrek aan een voorstel 
vóór 1 oktober 2011, wordt opgesteld door de 
commissie in overleg met de beheerders. 

   § 13. De commissie publiceert en bewaart de 
tarieven en hun motivering binnen de drie 
werkdagen na hun goedkeuring op haar website, 
met inachtneming van de vertrouwelijkheid van 
commercieel gevoelige informatie betreffende 
leveranciers of net- en/of installatiegebruikers, 
van persoonsgegevens en/of van gegevens 
waarvan de vertrouwelijkheid is beschermd 
krachtens specifieke wetgevingen. 
   De beheerder van het aardgasvervoersnet, de 
beheerder van de aardgasopslaginstallatie en de 
beheerder van de LNG-installatie delen zo 
spoedig mogelijk aan de gebruikers van hun net 
en/of installatie de tarieven mede die zij moeten 
toepassen en stellen deze ter beschikking van 
alle personen die hierom verzoeken. Zij 
publiceren die tevens zo spoedig mogelijk op 
hun website, samen met een 
berekeningsmodule die de praktische 
toepassing van de tarieven preciseert. 
   De toegepaste tarieven mogen geen 
terugwerkende kracht hebben. 
 

   § 13. De commissie publiceert en bewaart de 
tarieven en hun motivering binnen de drie 
werkdagen na hun goedkeuring op haar website, 
met inachtneming van de vertrouwelijkheid van 
commercieel gevoelige informatie betreffende 
leveranciers of net- en/of installatiegebruikers, 
van persoonsgegevens en/of van gegevens 
waarvan de vertrouwelijkheid is beschermd 
krachtens specifieke wetgevingen. 
   De beheerder van het aardgasvervoersnet, de 
beheerder van de aardgasopslaginstallatie en de 
beheerder van de LNG-installatie delen zo 
spoedig mogelijk aan de gebruikers van hun net 
en/of installatie de tarieven mede die zij moeten 
toepassen en stellen deze ter beschikking van 
alle personen die hierom verzoeken. Zij 
publiceren die tevens zo spoedig mogelijk op 
hun website, samen met een 
berekeningsmodule die de praktische 
toepassing van de tarieven preciseert. 
   De toegepaste tarieven mogen geen 
terugwerkende kracht hebben. 
 

§ 14. Tegen de door de commissie vastgestelde 
tariefmethodologie alsook de door haar 
genomen beslissingen betreffende de 
tariefvoorstellen in uitvoering van deze 
tariefmethodologie, kan een beroep worden 
ingesteld door elke persoon die een belang 
aantoont bij het [5 Marktenhof]5 met 
toepassing van artikel 15/20. 
   Zulk beroep kan met name worden ingesteld 
indien : 
   - de beslissing van de commissie de 
richtsnoeren bedoeld in dit artikel niet in acht 
neemt; 
   - de beslissing van de commissie niet in 
overeenstemming is met het algemene 

§ 14. Tegen de door de commissie vastgestelde 
tariefmethodologie alsook de door haar 
genomen beslissingen betreffende de 
tariefvoorstellen in uitvoering van deze 
tariefmethodologie, kan een beroep worden 
ingesteld door elke persoon die een belang 
aantoont bij het [5 Marktenhof]5 met 
toepassing van artikel 15/20. 
   Zulk beroep kan met name worden ingesteld 
indien : 
   - de beslissing van de commissie de 
richtsnoeren bedoeld in dit artikel niet in acht 
neemt; 
   - de beslissing van de commissie niet in 
overeenstemming is met het algemene 
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energiebeleid, zoals gedefinieerd in de 
Europese, federale en gewestelijke wet- en 
regelgeving; 
   - de beslissing van de commissie niet de 
noodzakelijke middelen waarborgt voor de 
realisatie van de investeringen van de beheerder 
van het aardgasvervoersnet, de beheerder van 
de aardgasopslaginstallatie en de beheerder van 
de LNG-installatie en de instandhouding van hun 
infrastructuren of voor de uitvoering van hun 
wettelijke taken.] 

energiebeleid, zoals gedefinieerd in de 
Europese, federale en gewestelijke wet- en 
regelgeving; 
   - de beslissing van de commissie niet de 
noodzakelijke middelen waarborgt voor de 
realisatie van de investeringen van de beheerder 
van het aardgasvervoersnet, de beheerder van 
de aardgasopslaginstallatie en de beheerder van 
de LNG-installatie en de instandhouding van hun 
infrastructuren of voor de uitvoering van hun 
wettelijke taken.] 

§ 15. De aansluiting op en het gebruik van een 
interconnector en, desgevallend, de door de 
beheerder van een interconnector aangeboden 
diensten overeenkomstig artikel 15/5undecies, 
§ 3, maken vanaf 1 oktober 2018 het voorwerp 
uit van een tariefmethodologie die 
overeenkomstig de bepalingen van deze 
paragraaf wordt vastgesteld door de commissie. 
   Na overleg met de beheerders van de 
interconnectoren en met de regulerende 
instanties van de andere lidstaten van de 
Europese Unie waarvan het territorium door de 
interconnecties wordt doorkruist, en na een 
gestructureerde, gedocumenteerde en 
transparante raadpleging van de markt, stelt de 
commissie de tariefmethodologie vast, die de 
basis vormt van de tarieven. 
   De tariefmethodologie bevat minstens regels 
met betrekking tot: 
   a) de principes die de tarieven bepalen; 
   b) de indienings- en goedkeuringsprocedure 
voor de tariefverslagen, inhoudende een 
afrekening van de werkelijke kosten en 
opbrengsten met betrekking tot de voorbije 
tariefperiode. 
   De tarieven en de onderliggende 
tariefmethodologie zijn objectief, transparant, 
niet-discriminerend en conform met de 
Verordening (EG) nr. 715/2009 en elke juridisch 
bindende beslissing van de Europese Commissie 
en/of ACER. 
   De beheerder van een interconnector stelt zijn 
tarieven op met inachtneming van de door de 
commissie vastgestelde tariefmethodologie. De 
commissie en de beheerder van een 
interconnector publiceren, minstens op hun 
respectievelijke websites, de vastgestelde 
methodologie. De beheerder van een 
interconnector publiceert ook de tarieven vóór 
hun inwerkingtreding en stelt deze ter 

§ 15. De aansluiting op en het gebruik van een 
interconnector en, desgevallend, de door de 
beheerder van een interconnector aangeboden 
diensten overeenkomstig artikel 15/5undecies, 
§ 3, maken vanaf 1 oktober 2018 het voorwerp 
uit van een tariefmethodologie die 
overeenkomstig de bepalingen van deze 
paragraaf wordt vastgesteld door de commissie. 
   Na overleg met de beheerders van de 
interconnectoren en met de regulerende 
instanties van de andere lidstaten van de 
Europese Unie waarvan het territorium door de 
interconnecties wordt doorkruist, en na een 
gestructureerde, gedocumenteerde en 
transparante raadpleging van de markt, stelt de 
commissie de tariefmethodologie vast, die de 
basis vormt van de tarieven. 
   De tariefmethodologie bevat minstens regels 
met betrekking tot: 
   a) de principes die de tarieven bepalen; 
   b) de indienings- en goedkeuringsprocedure 
voor de tariefverslagen, inhoudende een 
afrekening van de werkelijke kosten en 
opbrengsten met betrekking tot de voorbije 
tariefperiode. 
   De tarieven en de onderliggende 
tariefmethodologie zijn objectief, transparant, 
niet-discriminerend en conform met de 
Verordening (EG) nr. 715/2009 en elke juridisch 
bindende beslissing van de Europese Commissie 
en/of ACER. 
   De beheerder van een interconnector stelt zijn 
tarieven op met inachtneming van de door de 
commissie vastgestelde tariefmethodologie. De 
commissie en de beheerder van een 
interconnector publiceren, minstens op hun 
respectievelijke websites, de vastgestelde 
methodologie. De beheerder van een 
interconnector publiceert ook de tarieven vóór 
hun inwerkingtreding en stelt deze ter 
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beschikking van alle personen die hierom 
verzoeken. 
   De commissie is bevoegd om zo nodig van de 
beheerder van een interconnector te verlangen 
dat hij de in deze paragraaf bedoelde tarieven 
wijzigt om ervoor te zorgen dat deze evenredig 
zijn en op niet-discriminerende wijze worden 
toegepast. 
   In geval van weigering of vertraging bij de 
vaststelling van de in deze paragraaf bedoelde 
tariefmethodologie en/of tarieven, heeft de 
commissie de bevoegdheid, na kennisgeving aan 
de beheerder van een interconnector, om de 
tariefmethodologie en/of tarieven voorlopig 
vast te stellen en een beslissing te nemen over 
passende compensatiemaatregelen indien de 
definitieve tariefmethodologie en/of tarieven 
afwijken van de voorlopige vastgestelde 
tariefmethodologie en/of tarieven. 
   Tegen de door de commissie vastgestelde 
tariefmethodologie en/of vastgestelde 
voorlopige tarieven, kan een beroep worden 
ingesteld door elke persoon die een belang 
aantoont bij het [5 Marktenhof]5 
overeenkomstig artikel 15/20. 
   Ongeacht zijn eigendomsregeling of 
rechtsvorm houdt de beheerder van een 
interconnector zich bij de opstelling, indiening 
voor accountantscontrole en publicatie van zijn 
jaarrekening aan de nationale voorschriften 
inzake de jaarrekening van 
kapitaalvennootschappen die zijn vastgesteld uit 
hoofde van de Vierde Richtlijn 78/660/EEG van 
de Raad van 25 juli 1978 op de grondslag van 
artikel 44, lid 2, sub g), van het Verdrag 
betreffende de jaarrekening van bepaalde 
vennootschapsvormen. Bij de 
accountantscontrole wordt in het bijzonder 
nagegaan dat de verplichting tot voorkoming 
van discriminatie en kruissubsidies, zoals 
bedoeld in het tiende lid, wordt nagekomen. 
   Om discriminatie, kruissubsidiëring en 
concurrentievervalsing te voorkomen, voert de 
beheerder van een interconnector intern een 
afzonderlijke boekhouding voor al zijn 
transmissie-, distributie-, LNG- en 
opslagactiviteiten, zoals dit zou moeten 
gebeuren indien die activiteiten door 
verschillende ondernemingen worden 
uitgevoerd. Hij stelt ook al dan niet 
geconsolideerde jaarrekeningen op voor andere 

beschikking van alle personen die hierom 
verzoeken. 
   De commissie is bevoegd om zo nodig van de 
beheerder van een interconnector te verlangen 
dat hij de in deze paragraaf bedoelde tarieven 
wijzigt om ervoor te zorgen dat deze evenredig 
zijn en op niet-discriminerende wijze worden 
toegepast. 
   In geval van weigering of vertraging bij de 
vaststelling van de in deze paragraaf bedoelde 
tariefmethodologie en/of tarieven, heeft de 
commissie de bevoegdheid, na kennisgeving aan 
de beheerder van een interconnector, om de 
tariefmethodologie en/of tarieven voorlopig 
vast te stellen en een beslissing te nemen over 
passende compensatiemaatregelen indien de 
definitieve tariefmethodologie en/of tarieven 
afwijken van de voorlopige vastgestelde 
tariefmethodologie en/of tarieven. 
   Tegen de door de commissie vastgestelde 
tariefmethodologie en/of vastgestelde 
voorlopige tarieven, kan een beroep worden 
ingesteld door elke persoon die een belang 
aantoont bij het [5 Marktenhof]5 
overeenkomstig artikel 15/20. 
   Ongeacht zijn eigendomsregeling of 
rechtsvorm houdt de beheerder van een 
interconnector zich bij de opstelling, indiening 
voor accountantscontrole en publicatie van zijn 
jaarrekening aan de nationale voorschriften 
inzake de jaarrekening van 
kapitaalvennootschappen die zijn vastgesteld uit 
hoofde van de Vierde Richtlijn 78/660/EEG van 
de Raad van 25 juli 1978 op de grondslag van 
artikel 44, lid 2, sub g), van het Verdrag 
betreffende de jaarrekening van bepaalde 
vennootschapsvormen. Bij de 
accountantscontrole wordt in het bijzonder 
nagegaan dat de verplichting tot voorkoming 
van discriminatie en kruissubsidies, zoals 
bedoeld in het tiende lid, wordt nagekomen. 
   Om discriminatie, kruissubsidiëring en 
concurrentievervalsing te voorkomen, voert de 
beheerder van een interconnector intern een 
afzonderlijke boekhouding voor al zijn 
transmissie-, distributie-, LNG- en 
opslagactiviteiten, zoals dit zou moeten 
gebeuren indien die activiteiten door 
verschillende ondernemingen worden 
uitgevoerd. Hij stelt ook al dan niet 
geconsolideerde jaarrekeningen op voor andere 
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activiteiten op het gebied van gas, die geen 
verband houden met transmissie, distributie, 
LNG of opslag. In voorkomend geval voert hij een 
boekhouding op geconsolideerde basis voor zijn 
andere, niet op gasgebied liggende activiteiten. 
Deze interne boekhoudingen bevatten per 
activiteit een balans en een winst-en-
verliesrekening. 
   Onverminderd de nationaal geldende 
boekhoudvoorschriften specificeert de 
beheerder van een interconnector in zijn interne 
boekhouding welke regels hij bij de opstelling 
van de in het tiende lid bedoelde afzonderlijke 
rekeningen volgt voor de toerekening van de 
activa en passiva, de lasten en baten, alsmede de 
regels voor de afschrijving. Deze interne regels 
mogen slechts in uitzonderlijke gevallen worden 
gewijzigd. Dergelijke wijzigingen worden 
vermeld en naar behoren gemotiveerd. 
   De beheerder van een interconnector 
specificeert in de toelichting bij de jaarrekening 
alle significante verrichtingen met verbonden of 
geassocieerde ondernemingen tijdens het 
betrokken boekjaar. 
 

activiteiten op het gebied van gas, die geen 
verband houden met transmissie, distributie, 
LNG of opslag. In voorkomend geval voert hij een 
boekhouding op geconsolideerde basis voor zijn 
andere, niet op gasgebied liggende activiteiten. 
Deze interne boekhoudingen bevatten per 
activiteit een balans en een winst-en-
verliesrekening. 
   Onverminderd de nationaal geldende 
boekhoudvoorschriften specificeert de 
beheerder van een interconnector in zijn interne 
boekhouding welke regels hij bij de opstelling 
van de in het tiende lid bedoelde afzonderlijke 
rekeningen volgt voor de toerekening van de 
activa en passiva, de lasten en baten, alsmede de 
regels voor de afschrijving. Deze interne regels 
mogen slechts in uitzonderlijke gevallen worden 
gewijzigd. Dergelijke wijzigingen worden 
vermeld en naar behoren gemotiveerd. 
   De beheerder van een interconnector 
specificeert in de toelichting bij de jaarrekening 
alle significante verrichtingen met verbonden of 
geassocieerde ondernemingen tijdens het 
betrokken boekjaar. 
 

Art. 4. Art. 4. 
Art. 15/10. § 1. (Na advies van de commissie en 
beraadslaging in Ministerraad kan de federale 
minister bevoegd voor economie, 
maximumprijzen vaststellen voor de levering 
van aardgas aan eindafnemers en voor het 
aandeel van de aardgaslevering aan 
distributiebedrijven. 

Art. 15/10. § 1. (Na advies van de commissie en 
beraadslaging in Ministerraad kan de federale 
minister bevoegd voor economie, 
maximumprijzen vaststellen voor de levering 
van aardgas aan eindafnemers en voor het 
aandeel van de aardgaslevering aan 
distributiebedrijven. 

  § 2. (Na advies van de commissie en overleg 
met de gewesten kan de federale minister 
bevoegd voor economie, na beraadslaging in 
Ministerraad, maximumprijzen vaststellen per 
kWh die op het gehele grondgebied gelden voor 
de levering van aardgas aan residentiële 
beschermde klanten [2 ...]2. Deze 
maximumprijzen omvatten geen enkel forfaitair 
bedrag of vergoeding. 
  (Aardgasondernemingen) verzekeren de 
bevoorrading van residentiële beschermde 
klanten tegen de maximumprijzen bepaald 
krachtens het eerste lid en voeren een 
afzonderlijke boekhouding voor deze activiteit. 
<W 2005-06-01/33, art. 31, 011; 
Inwerkingtreding : 24-06-2005> 
  [1 ...]1. 
  [1 ...]1. 

  § 2. (Na advies van de commissie en overleg 
met de gewesten kan de federale minister 
bevoegd voor economie, na beraadslaging in 
Ministerraad, maximumprijzen vaststellen per 
kWh die op het gehele grondgebied gelden voor 
de levering van aardgas aan residentiële 
beschermde klanten [2 ...]2. Deze 
maximumprijzen omvatten geen enkel forfaitair 
bedrag of vergoeding. 
  (Aardgasondernemingen) verzekeren de 
bevoorrading van residentiële beschermde 
klanten tegen de maximumprijzen bepaald 
krachtens het eerste lid en voeren een 
afzonderlijke boekhouding voor deze activiteit. 
<W 2005-06-01/33, art. 31, 011; 
Inwerkingtreding : 24-06-2005> 
  [1 ...]1. 
  [1 ...]1. 
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  [1 ...]1. 
  [1 ...]1. 
  De bepalingen van de wet van 22 januari 1945 
op de economische reglementering en de 
prijzen zijn van toepassing, met uitzondering van 
artikel 2, § 4, laatste lid, en § 5, voor de bepaling 
van de maximumprijzen bedoeld in paragraaf 1 
en in het eerste lid.) 

  [1 ...]1. 
  [1 ...]1. 
  De bepalingen van de wet van 22 januari 1945 
op de economische reglementering en de 
prijzen zijn van toepassing, met uitzondering van 
artikel 2, § 4, laatste lid, en § 5, voor de bepaling 
van de maximumprijzen bedoeld in paragraaf 1 
en in het eerste lid.) 

§ 2/1. Na advies van de commissie en na overleg 
met de gewesten, kan de Koning, na 
beraadslaging in de Ministerraad, 
maximumprijzen vaststellen per kWh, die op het 
gehele grondgebied gelden voor de levering van 
warmte door middel van netten voor 
warmtevoorziening op afstand aan beschermde 
residentiële afnemers. Deze maximumprijzen 
omvatten geen enkel forfaitair bedrag of 
vergoeding. 
   Na advies van de commissie, bepaalt de Koning 
de regels voor het financieringsmechanisme en 
het bepalen van de werkelijke nettokosten voor 
de ondernemingen die warmte door middel van 
netten voor warmtevoorziening op afstand 
leveren, als gevolg van de in het eerste lid 
bedoelde activiteiten, en van hun betrokkenheid 
bij de tenlasteneming. Elk besluit dat voor dit 
doel wordt genomen, wordt geacht nooit 
uitwerking te hebben gehad, indien het niet bij 
wet is bekrachtigd binnen twaalf maanden na de 
datum van zijn inwerkingtreding 

§ 2/1. Na advies van de commissie en na overleg 
met de gewesten, kan de Koning, na 
beraadslaging in de Ministerraad, 
maximumprijzen vaststellen per kWh, die op het 
gehele grondgebied gelden voor de levering van 
warmte door middel van netten voor 
warmtevoorziening op afstand aan beschermde 
residentiële afnemers. Deze maximumprijzen 
omvatten geen enkel forfaitair bedrag of 
vergoeding. 
   Na advies van de commissie, bepaalt de Koning 
de regels voor het financieringsmechanisme en 
het bepalen van de werkelijke nettokosten voor 
de ondernemingen die warmte door middel van 
netten voor warmtevoorziening op afstand 
leveren, als gevolg van de in het eerste lid 
bedoelde activiteiten, en van hun betrokkenheid 
bij de tenlasteneming, alsook desgevallend de 
in acht te nemen procedure voor het bekomen 
van een vergoeding, met inbegrip van de 
termijnen en de gevolgen bij overtreding. Elk 
besluit dat voor dit doel wordt genomen, wordt 
geacht nooit uitwerking te hebben gehad, indien 
het niet bij wet is bekrachtigd binnen twaalf 
maanden na de datum van zijn 
inwerkingtreding.  
  Warmtebedrijven verzekeren de 
bevoorrading van beschermde residentiële 
afnemer tegen de maximumprijzen bepaald 
krachtens het eerste lid en voeren een 
afzonderlijke boekhouding voor deze activiteit. 

§ 2/2. Voor de toepassing van de 
maximumprijzen bedoeld in §§ 2 en 2/1, wordt 
beschouwd als beschermde residentiële 
afnemer, elke residentiële afnemer die kan 
bewijzen dat hijzelf of iedere persoon die onder 
hetzelfde dak leeft een beslissing geniet tot 
toekenning van: 
   1° door het OCMW, 
   a) het leefloon toegekend in toepassing van de 
wet van 26 mei 2002 betreffende het recht op 
maatschappelijke integratie; 

§ 2/2. Voor de toepassing van de 
maximumprijzen bedoeld in §§ 2 en 2/1, wordt 
beschouwd als beschermde residentiële 
afnemer, elke residentiële afnemer die kan 
bewijzen dat hijzelf of iedere persoon die onder 
hetzelfde dak leeft een beslissing geniet tot 
toekenning van: 
   1° door het OCMW, 
   a) het leefloon toegekend in toepassing van de 
wet van 26 mei 2002 betreffende het recht op 
maatschappelijke integratie; 
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   b) een financiële maatschappelijke 
dienstverlening, die geheel of gedeeltelijk door 
de Federale Staat ten laste wordt genomen op 
grond van artikel 5 van de wet van 2 april 1965 
betreffende het ten laste nemen van de steun 
verleend door de openbare centra voor 
maatschappelijk welzijn; 
   c) een wachtuitkering op het gewaarborgd 
inkomen voor bejaarden, de inkomensgarantie 
voor ouderen of de uitkering voor personen met 
een handicap; 
   2° door de FOD Sociale Zekerheid Directie 
Generaal Personen met een Handicap, 
   a) de inkomensvervangende tegemoetkoming 
bedoeld in artikel 2, § 1, van de wet van 27 
februari 1987 betreffende de 
tegemoetkomingen aan personen met een 
handicap; 
   b) de integratietegemoetkoming bedoeld in 
artikel 2, § 2, van de wet van 27 februari 1987 
betreffende de tegemoetkomingen aan 
personen met een handicap; 
   c) een tegemoetkoming, bedoeld in de wet van 
27 februari 1987 betreffende het toekennen van 
tegemoetkomingen aan personen met een 
handicap; 
   d) een aanvullende tegemoetkoming, bedoeld 
in dezelfde wet; 
   e) de tegemoetkoming voor hulp aan 
bejaarden bedoeld in artikel 2, § 3, van de wet 
van 27 februari 1987 betreffende de 
tegemoetkomingen aan personen met een 
handicap; 
   f) ten minste 4 punten in pijler 1 bedoeld in 
artikel 6, § 2, 1°, van het koninklijk besluit van 28 
maart 2003 tot uitvoering van de artikelen 47, 
56septies en 63 van de samengeordende wetten 
betreffende de kinderbijslag voor loonarbeiders 
en van artikel 88 van de programmawet (I) van 
24 december 2002; 
   3° door een instelling van een gewest of een 
gemeenschap, een tegemoetkoming voor de 
hulp aan bejaarden die de Koning gelijkstelt met 
de in 2°, e), bedoelde tegemoetkoming; 
   4° op basis van een decreet of een ordonnantie 
genomen beslissing tot toekennig van een aantal 
punten of een score aan een kind die de Koning 
gelijkstelt met een in 2°, f), bedoelde beslissing; 
   5° door de Federale Pensioendienst, 

   b) een financiële maatschappelijke 
dienstverlening, die geheel of gedeeltelijk door 
de Federale Staat ten laste wordt genomen op 
grond van artikel 5 van de wet van 2 april 1965 
betreffende het ten laste nemen van de steun 
verleend door de openbare centra voor 
maatschappelijk welzijn; 
   c) een wachtuitkering op het gewaarborgd 
inkomen voor bejaarden, de inkomensgarantie 
voor ouderen of de uitkering voor personen met 
een handicap; 
   2° door de FOD Sociale Zekerheid Directie 
Generaal Personen met een Handicap, 
   a) de inkomensvervangende tegemoetkoming 
bedoeld in artikel 2, § 1, van de wet van 27 
februari 1987 betreffende de 
tegemoetkomingen aan personen met een 
handicap; 
   b) de integratietegemoetkoming bedoeld in 
artikel 2, § 2, van de wet van 27 februari 1987 
betreffende de tegemoetkomingen aan 
personen met een handicap; 
   c) een tegemoetkoming, bedoeld in de wet van 
27 februari 1987 betreffende het toekennen van 
tegemoetkomingen aan personen met een 
handicap; 
   d) een aanvullende tegemoetkoming, bedoeld 
in dezelfde wet; 
   e) de tegemoetkoming voor hulp aan 
bejaarden bedoeld in artikel 2, § 3, van de wet 
van 27 februari 1987 betreffende de 
tegemoetkomingen aan personen met een 
handicap; 
   f) ten minste 4 punten in pijler 1 bedoeld in 
artikel 6, § 2, 1°, van het koninklijk besluit van 28 
maart 2003 tot uitvoering van de artikelen 47, 
56septies en 63 van de samengeordende wetten 
betreffende de kinderbijslag voor loonarbeiders 
en van artikel 88 van de programmawet (I) van 
24 december 2002; 
   3° door een instelling van een gewest of een 
gemeenschap, een tegemoetkoming voor de 
hulp aan bejaarden die de Koning gelijkstelt met 
de in 2°, e), bedoelde tegemoetkoming; 
   4° op basis van een decreet of een ordonnantie 
genomen beslissing tot toekennig van een aantal 
punten of een score aan een kind die de Koning 
gelijkstelt met een in 2°, f), bedoelde beslissing; 
   5° door de Federale Pensioendienst, 
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   a) het gewaarborgd inkomen voor bejaarden, 
bedoeld in de wet van 1 april 1969 tot instelling 
van een gewaarborgd inkomen voor bejaarden; 
   b) de inkomensgarantie voor ouderen, 
bedoeld in de wet van 22 maart 2001 tot 
instelling van een inkomensgarantie voor 
ouderen; 
   c) een tegemoetkoming voor hulp van derden, 
als bedoeld in de wet van 27 juni 1969 
betreffende het toekennen van 
tegemoetkomingen aan mindervaliden; 
   d) een tegemoetkoming ter aanvulling van het 
gewaarborgd inkomen voor bejaarden, bedoeld 
in de wet van 27 juni 1969 betreffende het 
toekennen van tegemoetkomingen aan 
mindervaliden; 
  [4 6° voor zichzelf de verhoogde 
verzekeringstegemoetkoming, bedoeld in artikel 
37, § 19, van de gecoördineerde wet van 14 juli 
1994 betreffende de verplichte verzekering voor 
geneeskundige verzorging en uitkeringen.]4 
   Wordt eveneens als een beschermde 
residentiële afnemer beschouwd voor de 
toepassing van de maximumprijzen bedoeld in 
§§ 2 en 2/1, iedere huurder die een 
woongelegenheid betrekt in 
appartementsgebouwen waarvan de 
verwarming met aardgas plaatsvindt door 
middel van een collectieve installatie, of 
waarvan de aansluiting op het net voor 
warmtevoorziening collectief is, wanneer de 
woningen in huur zijn gegeven, in het kader van 
een sociaal beleid, door huisvestingsinstanties 
zoals de gewestelijke 
huisvestingsmaatschappijen, de door die laatste 
erkende sociale huisvestingsmaatschappijen, 
sociale verhuurkantoren als zodanig erkend 
door de gewestelijke regeringen, het Vlaams 
Woningfonds, het "Fonds du Logement des 
Familles nombreuses de Wallonie", het 
Woningfonds van het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest en de Openbare Centra voor 
Maatschappelijk Welzijn. 
   Bij een besluit vastgesteld na overleg in de 
Ministerraad, kan de lijst van beschermde 
residentiële afnemers, bedoeld in het eerste en 
tweede lid, door de Koning gewijzigd [3 of 
aangevuld]3 worden . Elk besluit dat voor dit 
doel wordt genomen, wordt geacht nooit 
uitwerking te hebben gehad, indien het niet bij 

   a) het gewaarborgd inkomen voor bejaarden, 
bedoeld in de wet van 1 april 1969 tot instelling 
van een gewaarborgd inkomen voor bejaarden; 
   b) de inkomensgarantie voor ouderen, 
bedoeld in de wet van 22 maart 2001 tot 
instelling van een inkomensgarantie voor 
ouderen; 
   c) een tegemoetkoming voor hulp van derden, 
als bedoeld in de wet van 27 juni 1969 
betreffende het toekennen van 
tegemoetkomingen aan mindervaliden; 
   d) een tegemoetkoming ter aanvulling van het 
gewaarborgd inkomen voor bejaarden, bedoeld 
in de wet van 27 juni 1969 betreffende het 
toekennen van tegemoetkomingen aan 
mindervaliden; 
  [4 6° voor zichzelf de verhoogde 
verzekeringstegemoetkoming, bedoeld in artikel 
37, § 19, van de gecoördineerde wet van 14 juli 
1994 betreffende de verplichte verzekering voor 
geneeskundige verzorging en uitkeringen.]4 
   Wordt eveneens als een beschermde 
residentiële afnemer beschouwd voor de 
toepassing van de maximumprijzen bedoeld in 
§§ 2 en 2/1, iedere huurder die een 
woongelegenheid betrekt in 
appartementsgebouwen waarvan de 
verwarming met aardgas plaatsvindt door 
middel van een collectieve installatie, of 
waarvan de aansluiting op het net voor 
warmtevoorziening collectief is, wanneer de 
woningen in huur zijn gegeven, in het kader van 
een sociaal beleid, door huisvestingsinstanties 
zoals de gewestelijke 
huisvestingsmaatschappijen, de door die laatste 
erkende sociale huisvestingsmaatschappijen, 
sociale verhuurkantoren als zodanig erkend 
door de gewestelijke regeringen, het Vlaams 
Woningfonds, het "Fonds du Logement des 
Familles nombreuses de Wallonie", het 
Woningfonds van het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest en de Openbare Centra voor 
Maatschappelijk Welzijn. 
   Bij een besluit vastgesteld na overleg in de 
Ministerraad, kan de lijst van beschermde 
residentiële afnemers, bedoeld in het eerste en 
tweede lid, door de Koning gewijzigd [3 of 
aangevuld]3 worden . Elk besluit dat voor dit 
doel wordt genomen, wordt geacht nooit 
uitwerking te hebben gehad, indien het niet bij 
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wet is bekrachtigd binnen twaalf maanden na de 
datum van zijn inwerkingtreding 

wet is bekrachtigd binnen twaalf maanden na de 
datum van zijn inwerkingtreding 

§ 3. De maximumprijzen bedoeld in § 1 en 2 
worden zodanig vastgesteld dat : 
  1° kruissubsidies tussen categorieën van 
afnemers worden vermeden; 
  2° wordt gewaarborgd dat een billijk deel van 
de productiviteitsstijging ingevolge de 
openstelling van de aardgasmarkt op 
evenwichtige wijze ten goede komt van 
residentiële en professionele afnemers, 
waaronder de kleine en middelgrote 
ondernemingen, in de vorm van een 
vermindering van de tarieven; 
  3° de tarieven voor de in 2° bedoelde afnemers 
worden behouden op het niveau van de beste 
tariefpraktijken in hetzelfde marktsegment in de 
andere lidstaten van de Europese Unie, rekening 
houdend met de bijzondere kenmerken van de 
distributiesector; 
  4° het principe wordt geëerbiedigd volgens 
welk de prijzen bedoeld in § 2 worden 
afgestemd op de marktwaarde van aardgas in 
verhouding tot vervangingsproducten. 
  (5° het recht van toegang tot energie, goed van 
eerste levensbehoefte, wordt gewaarborgd daar 
waar aardgasnetten bestaan of op een 
economisch redelijke wijze ontwikkeld kunnen 
worden, waarbij in het bijzonder, in het kader 
van de openstelling van de aardgasmarkt voor 
concurrentie, de continuïteit van de sociale 
voordelen toepasbaar op bepaalde categorieën 
residentiële verbruikers inzake aansluitingen en 
tarieven wordt verzekerd;) <W 2003-03-20/49, 
art. 4, 009; Inwerkingtreding : 01-07-2003> 
  (6° erop wordt toegezien dat eindafnemers 
genieten van de voordelen die uit het 
afschrijvingsbeleid gevoerd in het gereguleerde 
systeem zullen voortvloeien;) <W 2003-03-
20/49, art. 4, 009; Inwerkingtreding : 01-07-
2003> 
  (7° de transparantie in termen van tarieven 
wordt gewaarborgd en de rationele 
consumptiegedragingen worden bevorderd 
 

§ 3. De maximumprijzen bedoeld in § 1 en 2 
worden zodanig vastgesteld dat : 
  1° kruissubsidies tussen categorieën van 
afnemers worden vermeden; 
  2° wordt gewaarborgd dat een billijk deel van 
de productiviteitsstijging ingevolge de 
openstelling van de aardgasmarkt op 
evenwichtige wijze ten goede komt van 
residentiële en professionele afnemers, 
waaronder de kleine en middelgrote 
ondernemingen, in de vorm van een 
vermindering van de tarieven; 
  3° de tarieven voor de in 2° bedoelde afnemers 
worden behouden op het niveau van de beste 
tariefpraktijken in hetzelfde marktsegment in de 
andere lidstaten van de Europese Unie, rekening 
houdend met de bijzondere kenmerken van de 
distributiesector; 
  4° het principe wordt geëerbiedigd volgens 
welk de prijzen bedoeld in § 2 worden 
afgestemd op de marktwaarde van aardgas in 
verhouding tot vervangingsproducten. 
  (5° het recht van toegang tot energie, goed van 
eerste levensbehoefte, wordt gewaarborgd daar 
waar aardgasnetten bestaan of op een 
economisch redelijke wijze ontwikkeld kunnen 
worden, waarbij in het bijzonder, in het kader 
van de openstelling van de aardgasmarkt voor 
concurrentie, de continuïteit van de sociale 
voordelen toepasbaar op bepaalde categorieën 
residentiële verbruikers inzake aansluitingen en 
tarieven wordt verzekerd;) <W 2003-03-20/49, 
art. 4, 009; Inwerkingtreding : 01-07-2003> 
  (6° erop wordt toegezien dat eindafnemers 
genieten van de voordelen die uit het 
afschrijvingsbeleid gevoerd in het gereguleerde 
systeem zullen voortvloeien;) <W 2003-03-
20/49, art. 4, 009; Inwerkingtreding : 01-07-
2003> 
  (7° de transparantie in termen van tarieven 
wordt gewaarborgd en de rationele 
consumptiegedragingen worden bevorderd 
 

 §4. Wanneer voor de levering van aardgas of 
warmte aan een huishoudelijke afnemer niet 
langer de maximumprijzen bedoeld in 
paragrafen 2 of 2/1 van toepassing zijn, brengt 
de leverancier de huishoudelijke afnemer 
hiervan onverwijld in kennis en bezorgt een 
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overzicht van al zijn op dat ogenblik actieve 
producten. De leverancier van aardgas wijst de 
huishoudelijke afnemer op zijn vrije keuze 
tussen het overzicht van al zijn actieve 
producten. De leverancier van aardgas wijst 
tevens op een duidelijk zichtbare manier op het 
feit dat de huishoudelijk afnemer via de 
websites van de gewestelijke regulatoren kan 
nagaan wat het goedkoopste product is en dat 
de huishoudelijke afnemer steeds het recht 
heeft om te veranderen van leverancier 
overeenkomstig artikel 15/5bis, §11/3. Dit 
gebeurt via een ondubbelzinnige mededeling 
met opgave van de hyperlink naar de juiste 
webpagina van de betrokken regulator waar de 
prijsvergelijking kan worden gemaakt.  De 
kennisgeving, dit overzicht en de informatie 
inzake gewestelijke regulatoren en het recht 
krachtens artikel 15/5bis, §11/3, worden aan 
de huishoudelijke afnemer ter kennis gebracht 
via hetzelfde middel waarmee werd 
gecommuniceerd wanneer die afnemer nog de 
toepassing van de maximumprijzen bedoeld in 
paragrafen 2 of 2/1 genoot.   
     Wanneer voor de levering van aardgas aan 
een huishoudelijk afnemer niet langer de 
maximumprijzen bedoeld in de paragrafen 2 of 
2/1 van toepassing zijn, past de leverancier het 
op dat ogenblik goedkoopste equivalent  
product toe van het product dat van toepassing 
was tijdens de periode dat de huishoudelijk 
afnemer de toepassing van de maximumprijzen 
bedoeld in de paragrafen 2 of 2/1 genoot. 

  
Art. 5. Art. 5. 

Art. 15/14. § 1. De Commissie voor de 
Regulering van de Elektriciteit, opgericht door 
artikel 23 van de wet van 29 april 1999 krijgt als 
nieuwe benaming " Commissie voor de 
Regulering van de Elektriciteit en het Gas ", in 
het Duits " Elektrizitets- und 
Gasregulierungskommission " en afgekort " 
CREG ". 
  [2 De commissie neemt alle redelijke 
maatregelen om volgende doelstellingen te 
bereiken, in het kader van haar opdrachten 
opgesomd in de § 2, eventueel in nauw overleg 
met de overige betrokken federale overheden, 
met inbegrip van de [3 Belgische 
Mededingingsautoriteit]3, en onverminderd 
hun bevoegdheden : 

Art. 15/14. § 1. De Commissie voor de 
Regulering van de Elektriciteit, opgericht door 
artikel 23 van de wet van 29 april 1999 krijgt als 
nieuwe benaming " Commissie voor de 
Regulering van de Elektriciteit en het Gas ", in 
het Duits " Elektrizitets- und 
Gasregulierungskommission " en afgekort " 
CREG ". 
  [2 De commissie neemt alle redelijke 
maatregelen om volgende doelstellingen te 
bereiken, in het kader van haar opdrachten 
opgesomd in de § 2, eventueel in nauw overleg 
met de overige betrokken federale overheden, 
met inbegrip van de [3 Belgische 
Mededingingsautoriteit]3, en onverminderd 
hun bevoegdheden : 
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   1° het bevorderen, in nauwe samenwerking 
met het ACER, de Europese Commissie, de 
reguleringsinstanties van de Gewesten en van 
de overige lidstaten van de Europese Unie, van 
een door mededinging gekenmerkte interne 
markt voor aardgas, zeker en duurzaam voor het 
milieu binnen de Europese Gemeenschap, en 
van een efficiënte vrijmaking van de markt voor 
alle afnemers en leveranciers van de Europese 
Gemeenschap, en het garanderen van de 
gepaste voorwaarden opdat de aardgasnetten 
op efficiënte en betrouwbare wijze zouden 
functioneren, rekening houdend met de 
doelstellingen op lange termijn; 
   2° het ontwikkelen van een markt tussen de 
regio's van de Europese Gemeenschap zoals 
bepaald in artikel 12, § 3 van Verordening (EG) 
nr. 715/2009, die met elkaar in concurrentie 
treden en correct functioneren binnen de 
Europese Gemeenschap met het oog op de 
verwezenlijking van de in punt 1° bedoelde 
doelstellingen; 
   3° het opheffen van de belemmeringen in de 
handel in aardgas tussen de lidstaten van de 
Europese Unie, meer bepaald door voldoende 
grensoverschrijdende vervoerscapaciteit te 
voorzien om aan de vraag te beantwoorden en 
het versterken van de integratie van de markten 
van de verschillende lidstaten van de Europese 
Unie, wat zou moeten leiden tot een betere 
circulatie van aardgas doorheen de hele 
Europese Gemeenschap; 
   4° het verzekeren, op de meest voordelige 
wijze met betrekking tot de kosten, van de 
invoering van niet-discriminerende netten die 
zeker, betrouwbaar, efficiënt en gericht zijn op 
de eindafnemers, en het bevorderen van 
adequate netten en, overeenkomstig de 
algemene doelstellingen van het energiebeleid, 
de energie-efficiëntie en de integratie van de 
aardgasproductie, op grote en kleine schaal, uit 
hernieuwbare energiebronnen; 
   5° het bevorderen van de toegang tot het net 
van nieuwe productiecapaciteit, meer bepaald 
door de moeilijkheden op te heffen die in de weg 
zouden staan van de komst van nieuwe 
marktpartijen en de integratie van de 
aardgasproductie uit hernieuwbare 
energiebronnen; 
   6° ervoor zorgen dat de beheerder van het 
aardgasvervoersnet en de netgebruikers 

   1° het bevorderen, in nauwe samenwerking 
met het ACER, de Europese Commissie, de 
reguleringsinstanties van de Gewesten en van 
de overige lidstaten van de Europese Unie, van 
een door mededinging gekenmerkte interne 
markt voor aardgas, zeker en duurzaam voor het 
milieu binnen de Europese Gemeenschap, en 
van een efficiënte vrijmaking van de markt voor 
alle afnemers en leveranciers van de Europese 
Gemeenschap, en het garanderen van de 
gepaste voorwaarden opdat de aardgasnetten 
op efficiënte en betrouwbare wijze zouden 
functioneren, rekening houdend met de 
doelstellingen op lange termijn; 
   2° het ontwikkelen van een markt tussen de 
regio's van de Europese Gemeenschap zoals 
bepaald in artikel 12, § 3 van Verordening (EG) 
nr. 715/2009, die met elkaar in concurrentie 
treden en correct functioneren binnen de 
Europese Gemeenschap met het oog op de 
verwezenlijking van de in punt 1° bedoelde 
doelstellingen; 
   3° het opheffen van de belemmeringen in de 
handel in aardgas tussen de lidstaten van de 
Europese Unie, meer bepaald door voldoende 
grensoverschrijdende vervoerscapaciteit te 
voorzien om aan de vraag te beantwoorden en 
het versterken van de integratie van de markten 
van de verschillende lidstaten van de Europese 
Unie, wat zou moeten leiden tot een betere 
circulatie van aardgas doorheen de hele 
Europese Gemeenschap; 
   4° het verzekeren, op de meest voordelige 
wijze met betrekking tot de kosten, van de 
invoering van niet-discriminerende netten die 
zeker, betrouwbaar, efficiënt en gericht zijn op 
de eindafnemers, en het bevorderen van 
adequate netten en, overeenkomstig de 
algemene doelstellingen van het energiebeleid, 
de energie-efficiëntie en de integratie van de 
aardgasproductie, op grote en kleine schaal, uit 
hernieuwbare energiebronnen; 
   5° het bevorderen van de toegang tot het net 
van nieuwe productiecapaciteit, meer bepaald 
door de moeilijkheden op te heffen die in de weg 
zouden staan van de komst van nieuwe 
marktpartijen en de integratie van de 
aardgasproductie uit hernieuwbare 
energiebronnen; 
   6° ervoor zorgen dat de beheerder van het 
aardgasvervoersnet en de netgebruikers 
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voldoende stimuli krijgen, zowel op korte als op 
lange termijn, om de prestaties van de netten te 
verbeteren en de integratie van de markt te 
bevorderen; 
   7° ervoor zorgen dat de [5 afnemers]5 een 
efficiënte werking van de markt genieten en het 
bevorderen van een efficiënte mededinging, en 
zorgen voor de garantie op bescherming van de 
eindafnemers; 
   8° bijdragen tot het bereiken van een hoog 
niveau van openbare dienstverlening voor 
aardgas, en bijdragen tot de bescherming van 
kwetsbare afnemers en tot de compatibiliteit 
van de nodige 
gegevensuitwisselingmechanismen om de 
afnemers die op het vervoersnet zijn 
aangesloten, toe te laten om van leverancier te 
veranderen. 

voldoende stimuli krijgen, zowel op korte als op 
lange termijn, om de prestaties van de netten te 
verbeteren en de integratie van de markt te 
bevorderen; 
   7° ervoor zorgen dat de [5 afnemers]5 een 
efficiënte werking van de markt genieten en het 
bevorderen van een efficiënte mededinging, en 
zorgen voor de garantie op bescherming van de 
eindafnemers; 
   8° bijdragen tot het bereiken van een hoog 
niveau van openbare dienstverlening voor 
aardgas, en bijdragen tot de bescherming van 
kwetsbare afnemers en tot de compatibiliteit 
van de nodige 
gegevensuitwisselingmechanismen om de 
afnemers die op het vervoersnet zijn 
aangesloten, toe te laten om van leverancier te 
veranderen. 

§ 2. De Commissie is belast met een 
raadgevende taak ten behoeve van de overheid 
inzake de organisatie en werking van de 
(aardgasmarkt), enerzijds, en met een taak van 
toezicht en controle op de toepassing van de 
betreffende wetten en reglementen, anderzijds. 
<W 2001-07-16/30, art. 9, 005; Inwerkingtreding 
: 30-07-2001> 
  Te dien einde zal de Commissie : 
  1° gemotiveerde adviezen geven en voorstellen 
voorleggen in de gevallen bepaald door deze 
wet of de uitvoeringsbesluiten ervan; 
  2° op eigen initiatief of op verzoek van de 
minister of van een gewestregering 
onderzoeken en studies uitvoeren in verband 
met de gasmarkt. [2 In het kader hiervan waakt 
de commissie over het vrijwaren van de 
vertrouwelijkheid van de commercieel gevoelige 
gegevens en/of persoonsgegevens en onthoudt 
zij zich ervan deze openbaar te maken;]2; 
  3° (toezicht houden op de transparantie en de 
mededinging op de aardgasmarkt 
overeenkomstig artikel 15/14bis;) <W 2008-06-
08/31, art. 89, 1°, 020; Inwerkingtreding : 26-06-
2008> 
  3°bis (de objectief verantwoorde verhouding 
beoordelen tussen de prijzen en de kosten van 
een bedrijf, bedoeld in artikel 15/14ter;) <W 
2008-06-08/31, art. 89, 2°, 020; 
Inwerkingtreding : 26-06-2008> 
  4° (advies geven aan het Bestuur Energie over 
de aanvragen tot het bekomen van 
leveringsvergunningen krachtens artikel 15/3 en 

§ 2. De Commissie is belast met een 
raadgevende taak ten behoeve van de overheid 
inzake de organisatie en werking van de 
(aardgasmarkt), enerzijds, en met een taak van 
toezicht en controle op de toepassing van de 
betreffende wetten en reglementen, anderzijds. 
<W 2001-07-16/30, art. 9, 005; Inwerkingtreding 
: 30-07-2001> 
  Te dien einde zal de Commissie : 
  1° gemotiveerde adviezen geven en voorstellen 
voorleggen in de gevallen bepaald door deze 
wet of de uitvoeringsbesluiten ervan; 
  2° op eigen initiatief of op verzoek van de 
minister of van een gewestregering 
onderzoeken en studies uitvoeren in verband 
met de gasmarkt. [2 In het kader hiervan waakt 
de commissie over het vrijwaren van de 
vertrouwelijkheid van de commercieel gevoelige 
gegevens en/of persoonsgegevens en onthoudt 
zij zich ervan deze openbaar te maken;]2; 
  3° (toezicht houden op de transparantie en de 
mededinging op de aardgasmarkt 
overeenkomstig artikel 15/14bis;) <W 2008-06-
08/31, art. 89, 1°, 020; Inwerkingtreding : 26-06-
2008> 
  3°bis (de objectief verantwoorde verhouding 
beoordelen tussen de prijzen en de kosten van 
een bedrijf, bedoeld in artikel 15/14ter;) <W 
2008-06-08/31, art. 89, 2°, 020; 
Inwerkingtreding : 26-06-2008> 
  4° (advies geven aan het Bestuur Energie over 
de aanvragen tot het bekomen van 
leveringsvergunningen krachtens artikel 15/3 en 
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controle uitoefenen op de naleving van de 
voorwaarden van deze vergunningen; een 
advies verstrekken aan dit bestuur over de 
aanvragen tot het bekomen van de 
vervoersvergunningen krachtens artikel 3;) <W 
2005-06-01/33, art. 35, 2°, 011; 
Inwerkingtreding : 24-06-2005> 
  5° [2 5° toezicht houden op de naleving door de 
beheerders van het aardgasvervoersnet, de 
LNG-installatie [6 , een interconnector en de 
aardgasopslaginstallatie]6 en de 
aardgasondernemingen van de verplichtingen 
die hen krachtens deze wet en de 
uitvoeringsbesluiten ervan zijn opgelegd, 
evenals van de andere voor de aardgasmarkt 
toepasselijke wettelijke reglementaire 
bepalingen, onder meer inzake de 
grensoverschrijdende kwesties en de materies 
die beoogd worden door Verordening (EG) nr. 
715/2009;]2 
  [5 5° bis toezicht en controle uitoefenen op de 
handelsuitwisselingen van voor de groothandel 
bestemde energieproducten overeenkomstig de 
Verordening (EU) nr. 1227/2011, met 
eerbiediging van de respectievelijke 
bevoegdheden van de Belgische 
Mededingingsautoriteit en van de FSMA.]5 
  6° [7 de voorwaarden voor de aansluiting op en 
de toegang tot de vervoernetten en de LNG-
installaties, overeenkomstig artikel 
15/5undecies, § 1, vaststellen. Die voorwaarden 
maken het mogelijk dat de noodzakelijke 
investeringen in de netten en LNG-installaties op 
een zodanige wijze worden uitgevoerd dat deze 
investeringen de levensvatbaarheid van de 
netten en de LNG-installaties kunnen 
waarborgen;]7 
  [6 6° bis het transportcontract voor de toegang 
tot een interconnector goedkeuren;]6 
  7° de uitvoering van de openbare 
dienstverplichtingen bedoeld in artikel 15/11 
controleren en evalueren; 
  8° de toepassing van de bepalingen van artikel 
15/7 controleren en evalueren; 
  (8bis. Overeenkomstig artikel 23bis van de wet 
van 29 april 1999 erop toezien dat de tarieven 
voor de levering van aardgas gericht zijn op het 
algemeen belangen, in voorkomend geval, de 
maximumprijzen controleren die toepasselijk 
zijn op eindafnemers [2 ...]2;) <W 2003-03-

controle uitoefenen op de naleving van de 
voorwaarden van deze vergunningen; een 
advies verstrekken aan dit bestuur over de 
aanvragen tot het bekomen van de 
vervoersvergunningen krachtens artikel 3;) <W 
2005-06-01/33, art. 35, 2°, 011; 
Inwerkingtreding : 24-06-2005> 
  5° [2 5° toezicht houden op de naleving door de 
beheerders van het aardgasvervoersnet, de 
LNG-installatie [6 , een interconnector en de 
aardgasopslaginstallatie]6 en de 
aardgasondernemingen van de verplichtingen 
die hen krachtens deze wet en de 
uitvoeringsbesluiten ervan zijn opgelegd, 
evenals van de andere voor de aardgasmarkt 
toepasselijke wettelijke reglementaire 
bepalingen, onder meer inzake de 
grensoverschrijdende kwesties en de materies 
die beoogd worden door Verordening (EG) nr. 
715/2009;]2 
  [5 5° bis toezicht en controle uitoefenen op de 
handelsuitwisselingen van voor de groothandel 
bestemde energieproducten overeenkomstig de 
Verordening (EU) nr. 1227/2011, met 
eerbiediging van de respectievelijke 
bevoegdheden van de Belgische 
Mededingingsautoriteit en van de FSMA.]5 
  6° [7 de voorwaarden voor de aansluiting op en 
de toegang tot de vervoernetten en de LNG-
installaties, overeenkomstig artikel 
15/5undecies, § 1, vaststellen. Die voorwaarden 
maken het mogelijk dat de noodzakelijke 
investeringen in de netten en LNG-installaties op 
een zodanige wijze worden uitgevoerd dat deze 
investeringen de levensvatbaarheid van de 
netten en de LNG-installaties kunnen 
waarborgen;]7 
  [6 6° bis het transportcontract voor de toegang 
tot een interconnector goedkeuren;]6 
  7° de uitvoering van de openbare 
dienstverplichtingen bedoeld in artikel 15/11 
controleren en evalueren; 
  8° de toepassing van de bepalingen van artikel 
15/7 controleren en evalueren; 
  (8bis. Overeenkomstig artikel 23bis van de wet 
van 29 april 1999 erop toezien dat de tarieven 
voor de levering van aardgas gericht zijn op het 
algemeen belangen, in voorkomend geval, de 
maximumprijzen controleren die toepasselijk 
zijn op eindafnemers [2 ...]2;) <W 2003-03-
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20/49, art. 7, 009; Inwerkingtreding : 01-07-
2003> 
  9° de boekhouding van de ondernemingen van 
de (aardgassector) controleren, inzonderheid 
ter verificatie van de naleving van de bepalingen 
van artikel 15/12 en de afwezigheid van 
kruissubsidies tussen de activiteiten van 
vervoer, (doorvoer) distributie en opslag van 
aardgas; <W 2001-07-16/30, art. 9, 005; 
Inwerkingtreding : 30-07-2001> 
  9°bis [2 de tariefbevoegdheden uitoefenen 
bedoeld in de artikel en 15/5 tot 15/5quinquies 
en de toepassing van de tarieven door de 
vervoersbedrijven wat hun respectievelijke 
netten betreft controleren;]2 
  10° (de afwezigheid van kruissubsidies tussen 
[2 activiteiten van vervoer, distributie, opslag, 
LNG en levering]2 (...) verifiëren;) <W 2003-03-
20/49, art. 7, 009; Inwerkingtreding : 01-07-
2003> <W 2005-06-01/33, art. 35, 2°, 011; 
Inwerkingtreding : 24-06-2005> 
  11° alle andere taken uitvoeren die haar door 
wetten en reglementen betreffende de 
organisatie van de (...) (aardgasmarkt) worden 
toevertrouwd. <W 2001-07-16/30, art. 9, 005; 
Inwerkingtreding : 30-07-2001> <W 2003-03-
20/49, art. 7, 009; Inwerkingtreding : 01-07-
2003> 
  (12° er op toezien dat de met name technische 
en tarifaire toestand van de aardgassector 
alsook de evolutie van deze sector het algemeen 
belang beogen en kaderen in het algemene 
energiebeleid. De Commissie verzekert de 
permanente monitoring van de aardgasmarkt, 
zowel op het vlak van de marktwerking als op 
het vlak van de prijzen. De Koning kan, op 
voorstel van de Commissie, bij een besluit 
vastgesteld na overleg in de Ministerraad, de 
nadere regels van de permanente monitoring 
van de aardgasmarkt nader bepalen; 
  13° toezien op de essentiële belangen van de 
consument en op de correcte toepassing van de 
openbare dienstverplichtingen door de 
betrokkene ondernemingen.) <W 2008-06-
08/31, art. 89, 3°, 020; Inwerkingtreding : 26-06-
2008> 
  [2 14° toezien op de investeringsplannen van 
de beheerder van het aardgasvervoersnet en de 
samenhang analyseren van dit plan met het 
ontwikkelingsplan van het net in de hele 
Europese Gemeenschap bedoeld in artikel 8, § 3, 
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b), van Verordening (EG) nr. 715/2009. In 
voorkomend geval kan deze analyse 
aanbevelingen omvatten met het oog op de 
wijziging van het investeringsplan opgesteld 
door de beheerder van het aardgasvervoersnet. 
Bij de uitoefening van dit toezicht en analyse 
houdt de commissie rekening met de 
prospectieve studie opgesteld met toepassing 
van artikel 15/13; 
   15° de toepassing van de gedragscode 
controleren en de geleverde prestaties in 
uitvoering van de regels van deze code 
evalueren in verband met de veiligheid en de 
betrouwbaarheid van het aardgasvervoersnet; 
   16° toezicht houden op de graad van 
transparantie, met inbegrip van de 
groothandelsprijzen, en toezien op de naleving 
van de verplichtingen inzake transparantie door 
de aardgasbedrijven; 
   17° toezien op het bereikte niveau en de 
bereikte efficiëntie inzake de vrijmaking van de 
markt en de mededinging voor de groot- en 
kleinhandelsmarkten, met inbegrip van de 
beurzen voor aardgas, en toezien op de 
eventuele concurrentievervalsing of -beperking, 
door alle nuttige informatie mee te delen en de 
zaken die dit verantwoorden door te verwijzen 
naar de [3 Belgische Mededingingsautoriteit]3; 
   18° toezien op het opduiken van beperkende 
contractuele praktijken, met inbegrip van 
exclusiviteitsbedingen, die niet-residentiële 
afnemers aangesloten op het 
aardgasvervoersnet zouden verhinderen om 
tegelijk met meer dan één leverancier 
contracten af te sluiten of die hun keuze ter zake 
zouden kunnen beperken en, in voorkomend 
geval, de [3 Belgische Mededingingsautoriteit]3 
van deze praktijken op de hoogte brengen; 
   19° toezien op de tijd die de beheerder van het 
aardgasvervoersnet doet over de uitvoering van 
de aansluitingen en herstellingen; 
   20° toezien op en een evaluatie maken van de 
voorwaarden betreffende de toegang tot de 
aardgasopslaginstallaties, de aardgasopslag in 
leidingen en andere ondersteunende diensten; 
   21° bijdragen tot de garantie, in samenwerking 
met alle andere bevoegde overheden, van de 
efficiëntie en de invoering van 
beschermingsmaatregelen voor de 
eindafnemers; 
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   22° minstens eenmaal per jaar de 
aanbevelingen publiceren betreffende de 
overeenstemming van de leveringsprijzen met 
de door deze wet en haar uitvoeringsbesluiten 
vastgestelde openbare dienstverplichtingen en, 
in voorkomend geval, deze overmaken aan de [3 
Belgische Mededingingsautoriteit]3; 
   23° de toegang verzekeren tot de gegevens 
betreffende het verbruik van de eindafnemers 
aangesloten op het aardgasvervoersnet en de 
beschikbaarstelling, met het oog op een 
facultatief gebruik, verzekeren van een 
gemakkelijk te begrijpen methode voor een 
geharmoniseerde voorstelling van de gegevens, 
betreffende het verbruik en de snelle toegang 
van alle eindafnemers aangesloten op het 
aardgasvervoersnet tot deze gegevens zodat 
deze kosteloos over hun verbruiksgegevens 
kunnen beschikken en toegang verlenen tot hun 
verbruiksoverzichten, middels uitdrukkelijk 
akkoord en kosteloos, voor alle als leverancier 
geregistreerde bedrijven; 
   24° toezien op de uitvoering van de regels 
betreffende de functies en 
verantwoordelijkheden van de beheerder van 
het aardgasvervoersnet, [6 , de beheerder van 
een interconnector]6 de leveranciers, de 
eindafnemers en de andere marktpartijen 
overeenkomstig Verordening (EG) nr. 715/2009; 
   25° toezien op de implementering van de 
veiligheidsmaatregelen die worden voorzien 
door artikel 23 en de gedragscode, in 
samenwerking met de Federale instantie voor 
de bevoorradingszekerheid inzake aardgas; 
   26° de beheerders van het 
aardgasvervoersnet, [6 een interconnector,]6 de 
opslaginstallatie voor aardgas en de LNG 
installatie certificeren, in overeenstemming met 
de bepalingen van artikel 8, § § 4bis, 4ter en 
4quater, en van artikel 8ter. De commissie 
verzekert de bestendige monitoring van de 
onafhankelijkheid van de beheerders ten 
opzichte van bedrijven die rechtstreeks of 
onrechtstreeks actief zijn in de productie en/of 
de levering van aardgas en/of elektriciteit en, 
desgevallend, gaat zij over op eigen initiatief tot 
de certificeringprocedure. De commissie kan van 
de beheerders en van de bedrijven die actief zijn 
in de productie en de levering van aardgas alle 
informatie eisen die nuttig is voor haar 
opdrachten in het kader van deze 
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certificeringprocedures. De commissie waakt 
over het vrijwaren van de vertrouwelijkheid van 
de commercieel gevoelige informatie en/of 
informatie met een persoonlijk karakter; 
   27° bijdragen tot de compatibiliteit van de 
uitwisselingmechanismen van gegevens 
betreffende de belangrijkste marktverrichtingen 
op regionaal vlak, zoals voorzien in artikel 12, § 
3, van Verordening (EG) nr. 715/2009; 
   28° de richtsnoeren bepalen inzake de 
uitwisseling van gegevens en van reglement, de 
eigendom van de gegevens en de 
verantwoordelijkheden inzake de overzichten; 
   29° op voorstel van de [6 beheerder van het 
aardgasvervoersnet en de beheerder van een 
interconnector]6, de methoden goedkeuren die 
gebruikt zijn om de toegang tot de 
grensoverschrijdende infrastructuren mogelijk 
te maken, met inbegrip van de procedures voor 
de toewijzing van capaciteiten en 
congestiebeheer. Deze methoden zijn 
transparant en niet-discriminerend. De 
commissie publiceert de goedgekeurde 
methoden op haar website; 
   30° toezien [4 ...]4 op het congestiebeheer van 
het aardgasvervoersnet, met inbegrip van de 
interconnecties, en de invoering van de regels 
voor het congestiebeheer, in overeenstemming 
met artikel 15/1, § 3, 7° . [4 De commissie 
informeert de Algemene Directie Energie 
hierover;]4 
   31° indien nodig en in geval van weigering tot 
toegang, erop toezien dat de beheerder van het 
aardgasvervoersnet [6 en de beheerder van een 
interconnector de nodige informatie 
verstrekken in verband met de noodzakelijke 
maatregelen om het vervoersnet of de 
interconnector te versterken]6; 
   32° op verzoek van de gebruiker van een 
gesloten industrieel net, de in het gesloten 
industrieel net toegepaste tarieven of de 
berekeningsmethode van deze tarieven 
controleren en goedkeuren op basis van door 
artikel 15/9bis vastgelegde criteria; 
   33° voor zover de toepasselijke regionale 
bepalingen een regime voor gesloten 
distributienetten implementeren, op vraag van 
de gebruiker van een gesloten distributienet dat 
is aangesloten op een distributienet de tarieven 
of de berekeningsmethodologie van de 
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toegepaste tarieven op het gesloten 
distributienet nagaan en goedkeuren;]2 
  [7 34° de voorwaarden inzake de verstrekking 
van balanceringsdiensten, die zo economisch 
mogelijk worden uitgevoerd en passende 
stimuleringsmaatregelen bieden voor 
netwerkgebruikers om hun input en output op 
elkaar af te stemmen, overeenkomstig artikel 
15/5undecies, § 1, vaststellen. De 
balanceringsdiensten worden op billijke en niet-
discriminerende wijze verstrekt en zijn 
gebaseerd op objectieve criteria; 
   35° de voorwaarden inzake de toegang tot 
grensoverschrijdende infrastructuren, inclusief 
de procedures voor de toewijzing van capaciteit 
en congestiebeheer, overeenkomstig artikel 
15/5undecies, § 1, vaststellen.  
 
 
 
 
 
 
 
 
  In de gevallen waarin deze wet of de 
uitvoeringsbesluiten ervan het advies van de 
Commissie vereisen, kan deze op eigen initiatief 
voorstellen doen. 
  (De Commissie brengt haar adviezen en 
voorstellen uit binnen veertig kalenderdagen na 
het verzoek ertoe, behalve wanneer de minister 
een langere termijn verleent. De minister kan 
een kortere termijn voorzien voor adviezen 
aangevraagd in het kader van artikel 23.) <W 
2001-07-16/30, art. 9, 005; Inwerkingtreding : 
30-07-2001> 
  [5 Bij de uitoefening van haar toezicht- en 
controleopdrachten bedoeld in het tweede lid, 
5° bis, werkt de commissie samen met de 
Belgische Mededingingsautoriteit en met de 
FSMA en wisselt met hen alle informatie uit en 
deelt de informatie mee, in voorkomend geval 
wederkerig, nodig en relevant voor de goede 
uitvoering van Verordening (EU) nr. 1227/2011 
of in de gevallen voorzien of toegelaten door die 
Verordening. Wanneer de commissie informatie 
ontvangt vanwege andere autoriteiten in het 
kader van de uitoefening van haar toezicht-en 
controleopdrachten, verzekert zij hetzelfde 
niveau van vertrouwelijkheid als vereist wordt 
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uitvoering van Verordening (EU) nr. 1227/2011 
of in de gevallen voorzien of toegelaten door die 
Verordening. Wanneer de commissie informatie 
ontvangt vanwege andere autoriteiten in het 
kader van de uitoefening van haar toezicht-en 
controleopdrachten, verzekert zij hetzelfde 
niveau van vertrouwelijkheid als vereist wordt 
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van de autoriteit die ze levert, onverminderd 
artikel 26, § 2, eerste lid. 

van de autoriteit die ze levert, onverminderd 
artikel 26, § 2, eerste lid. 

§ 2bis. In het kader van de uitoefening van haar 
bevoegdheden, neemt de commissie de 
contractuele vrijheid in acht op het vlak van 
overeenkomsten van onderbreekbare levering 
en overeenkomsten op lange termijn wanneer 
zij verenigbaar zijn met het gemeenschapsrecht 
en in overeenstemming met het 
gemeenschapsbeleid. 

§ 2bis. In het kader van de uitoefening van haar 
bevoegdheden, neemt de commissie de 
contractuele vrijheid in acht op het vlak van 
overeenkomsten van onderbreekbare levering 
en overeenkomsten op lange termijn wanneer 
zij verenigbaar zijn met het gemeenschapsrecht 
en in overeenstemming met het 
gemeenschapsbeleid. 

  § 3. [2 De commissie stelt elk jaar een 
jaarverslag op dat zij vóór 1 mei van het jaar 
volgend op het betrokken boekjaar aan de 
Kamer van volksvertegenwoordigers overzendt. 
   Het jaarverslag van de commissie heeft 
betrekking op : 
   1° de uitvoering van haar opdrachten; 
   2° de staat van haar werkingskosten en de 
wijze waarop zij gedekt zijn, met inbegrip van 
een overzicht van activa/passiva en het verslag 
van de bedrijfsrevisor; 
   3° de evolutie van de markt voor aardgas; 
   4° de getroffen maatregelen en de behaalde 
resultaten voor elk van de in § 2 opgesomde 
opdrachten; 
   5° een analyse van het ontwikkelingsplan 
opgesteld door de 
aardgasvervoersnetbeheerder, vanuit het 
oogpunt van de samenhang ervan met het 
ontwikkelingsplan van het net over de hele 
Europese Gemeenschap, zoals bedoeld in artikel 
8, § 3, b), van Verordening (EG) nr. 715/2009, 
alsook, in voorkomend geval, van de 
aanbevelingen tot wijziging van het 
ontwikkelingsplan opgesteld door de beheerder 
van het aardgasvervoersnet. De commissie 
houdt in het raam van deze analyse rekening 
met de prospectieve studie opgesteld met 
toepassing van artikel 15/13; 
   6° een kopie van de beslissingen die eventueel 
werden genomen tijdens het betrokken 
boekjaar inzake de methodologie voor de 
berekening van de tarieven bij toepassing van 
artikel 15/5bis tot 15/5quinquies. 
   Dit verslag wordt op de internetsite van de 
commissie gepubliceerd. Een afschrift wordt 
eveneens ter informatie naar de minister 
verstuurd. 

  § 3. [2 De commissie stelt elk jaar een 
jaarverslag op dat zij vóór 1 mei van het jaar 
volgend op het betrokken boekjaar aan de 
Kamer van volksvertegenwoordigers overzendt. 
   Het jaarverslag van de commissie heeft 
betrekking op : 
   1° de uitvoering van haar opdrachten; 
   2° de staat van haar werkingskosten en de 
wijze waarop zij gedekt zijn, met inbegrip van 
een overzicht van activa/passiva en het verslag 
van de bedrijfsrevisor; 
   3° de evolutie van de markt voor aardgas; 
   4° de getroffen maatregelen en de behaalde 
resultaten voor elk van de in § 2 opgesomde 
opdrachten; 
   5° een analyse van het ontwikkelingsplan 
opgesteld door de 
aardgasvervoersnetbeheerder, vanuit het 
oogpunt van de samenhang ervan met het 
ontwikkelingsplan van het net over de hele 
Europese Gemeenschap, zoals bedoeld in artikel 
8, § 3, b), van Verordening (EG) nr. 715/2009, 
alsook, in voorkomend geval, van de 
aanbevelingen tot wijziging van het 
ontwikkelingsplan opgesteld door de beheerder 
van het aardgasvervoersnet. De commissie 
houdt in het raam van deze analyse rekening 
met de prospectieve studie opgesteld met 
toepassing van artikel 15/13; 
   6° een kopie van de beslissingen die eventueel 
werden genomen tijdens het betrokken 
boekjaar inzake de methodologie voor de 
berekening van de tarieven bij toepassing van 
artikel 15/5bis tot 15/5quinquies. 
   Dit verslag wordt op de internetsite van de 
commissie gepubliceerd. Een afschrift wordt 
eveneens ter informatie naar de minister 
verstuurd. 

§ 3bis. De commissie maakt ook vóór 1 mei van 
het jaar volgend op het betrokken boekjaar aan 
het ACER en aan de Europese Commissie, een 

§ 3bis. De commissie maakt ook vóór 1 mei van 
het jaar volgend op het betrokken boekjaar aan 
het ACER en aan de Europese Commissie, een 
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jaarverslag over met betrekking tot haar 
activiteiten en de uitvoering van haar 
opdrachten. Dit verslag omvat de getroffen 
maatregelen en de behaalde resultaten voor elk 
van de in § 2 opgesomde opdrachten. Dit verslag 
bevat eveneens een analyse van het 
ontwikkelingsplan opgesteld door de 
aardgasvervoersnetbeheerder, vanuit het 
oogpunt van de samenhang ervan met het 
ontwikkelingsplan van het net over de hele 
Europese Gemeenschap, zoals bedoeld in artikel 
8, § 3, b), van Verordening (EG) nr. 715/2009, 
alsook, in voorkomend geval, van de 
aanbevelingen tot wijziging van het 
ontwikkelingsplan opgesteld door de beheerder 
van het aardgasvervoersnet. De commissie 
houdt in het raam van deze analyse rekening 
met de prospectieve studie opgesteld met 
toepassing van artikel 15/13. 

jaarverslag over met betrekking tot haar 
activiteiten en de uitvoering van haar 
opdrachten. Dit verslag omvat de getroffen 
maatregelen en de behaalde resultaten voor elk 
van de in § 2 opgesomde opdrachten. Dit verslag 
bevat eveneens een analyse van het 
ontwikkelingsplan opgesteld door de 
aardgasvervoersnetbeheerder, vanuit het 
oogpunt van de samenhang ervan met het 
ontwikkelingsplan van het net over de hele 
Europese Gemeenschap, zoals bedoeld in artikel 
8, § 3, b), van Verordening (EG) nr. 715/2009, 
alsook, in voorkomend geval, van de 
aanbevelingen tot wijziging van het 
ontwikkelingsplan opgesteld door de beheerder 
van het aardgasvervoersnet. De commissie 
houdt in het raam van deze analyse rekening 
met de prospectieve studie opgesteld met 
toepassing van artikel 15/13. 

§ 4. In het kader van de uitvoering van de taken 
die haar zijn toegewezen ter uitvoering van § 2, 
tweede lid, 4°, 6°, 7°, 8°, 9°, 9°bis en 11°, kan de 
Voorzitter van het directiecomité van de 
Commissie de bijstand vorderen van de 
ambtenaren van het Bestuur Energie en van het 
Bestuur Economische Inspectie van het 
Ministerie van Economische Zaken, die 
aangewezen zijn overeenkomstig artikel 18, 
vijfde lid.) <W 2001-07-16/30, art. 9, 005; 
Inwerkingtreding : 30-07-2001> 
  [2 De commissie geeft een volledige motivering 
en verantwoording voor haar beslissingen om de 
jurisdictionele toetsing ervan mogelijk te maken. 
   De nadere regels die van toepassing zijn op 
deze motiveringen en rechtvaardigingen 
worden nader omschreven in het huishoudelijk 
reglement van het directiecomité, onder meer 
rekening houdend met de volgende principes : 
   - in de motivering wordt het geheel van de 
elementen opgenomen waarop de beslissing 
gesteund is; 
   - de aardgasondernemingen hebben de 
mogelijkheid om hun opmerkingen te laten 
gelden vóór een beslissing die hen betreft, 
wordt genomen; 
   - het gevolg dat aan deze opmerkingen wordt 
gegeven wordt gerechtvaardigd in de 
eindbeslissing; 
   - de akten met een individuele of collectieve 
draagwijdte die worden aangenomen in 
uitvoering van haar opdrachten alsook iedere 

§ 4. In het kader van de uitvoering van de taken 
die haar zijn toegewezen ter uitvoering van § 2, 
tweede lid, 4°, 6°, 7°, 8°, 9°, 9°bis en 11°, kan de 
Voorzitter van het directiecomité van de 
Commissie de bijstand vorderen van de 
ambtenaren van het Bestuur Energie en van het 
Bestuur Economische Inspectie van het 
Ministerie van Economische Zaken, die 
aangewezen zijn overeenkomstig artikel 18, 
vijfde lid.) <W 2001-07-16/30, art. 9, 005; 
Inwerkingtreding : 30-07-2001> 
  [2 De commissie geeft een volledige motivering 
en verantwoording voor haar beslissingen om de 
jurisdictionele toetsing ervan mogelijk te maken. 
   De nadere regels die van toepassing zijn op 
deze motiveringen en rechtvaardigingen 
worden nader omschreven in het huishoudelijk 
reglement van het directiecomité, onder meer 
rekening houdend met de volgende principes : 
   - in de motivering wordt het geheel van de 
elementen opgenomen waarop de beslissing 
gesteund is; 
   - de aardgasondernemingen hebben de 
mogelijkheid om hun opmerkingen te laten 
gelden vóór een beslissing die hen betreft, 
wordt genomen; 
   - het gevolg dat aan deze opmerkingen wordt 
gegeven wordt gerechtvaardigd in de 
eindbeslissing; 
   - de akten met een individuele of collectieve 
draagwijdte die worden aangenomen in 
uitvoering van haar opdrachten alsook iedere 
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voorbereidende akte, expertiseverslag, 
opmerking van de geconsulteerde partijen die 
ermee samenhangen worden gepubliceerd op 
de website van de commissie, met inachtneming 
van de vertrouwelijkheid van de commercieel 
gevoelige gegevens en/of gegevens met een 
persoonlijk karakter. 

voorbereidende akte, expertiseverslag, 
opmerking van de geconsulteerde partijen die 
ermee samenhangen worden gepubliceerd op 
de website van de commissie, met inachtneming 
van de vertrouwelijkheid van de commercieel 
gevoelige gegevens en/of gegevens met een 
persoonlijk karakter. 

§ 5. De commissie ziet erop toe dat haar 
personeel en de personen belast met haar 
beheer : 
   a) onafhankelijk van alle commerciële 
belangen handelen; 
   b) in de uitoefening van hun opdrachten met 
toepassing van § 2 geen directe instructies 
vragen noch aanvaarden van gelijk welke 
regering of andere openbare of privé-entiteit,. 
Deze vereiste geldt onverminderd een nauw 
overleg, in voorkomend geval, met alle overige 
bevoegde overheden, evenals de algemene, 
door de regering voorgeschreven richtsnoeren.  
 

§ 5. De commissie ziet erop toe dat haar 
personeel en de personen belast met haar 
beheer : 
   a) onafhankelijk van alle commerciële 
belangen handelen; 
   b) in de uitoefening van hun opdrachten met 
toepassing van § 2 geen directe instructies 
vragen noch aanvaarden van gelijk welke 
regering of andere openbare of privé-entiteit,. 
Deze vereiste geldt onverminderd een nauw 
overleg, in voorkomend geval, met alle overige 
bevoegde overheden, evenals de algemene, 
door de regering voorgeschreven richtsnoeren.  
 

Art. 6. Art. 6. 
Art. 15/16. § 1.  In de uitvoering van de haar 
toegewezen opdrachten, kan de commissie [3 
de aardgasondernemingen die op de Belgische 
markt actief zijn en de tussenpersonen inzake 
groepsaankopen, alsook iedere verbonden of 
geassocieerde onderneming en elke 
onderneming]3 die een multilateraal 
commercieel platform beheert of uitbaat 
waarop energieblokken of financiële 
instrumenten die betrekking hebben op 
energieblokken worden verhandeld, die een 
rechtstreeks verband hebben met de Belgische 
aardgasmarkt of die er een directe impact op 
uitoefenen, vorderen om haar alle nodige 
informatie te verstrekken, met inbegrip van de 
verantwoording van elke weigering tot 
toegangverlening aan een derde, en alle 
informatie over de nodige maatregelen om het 
net te versterken, voor zover zij haar verzoek 
motiveert. De commissie kan inzage nemen van 
de boekhouding van de aardgasbedrijven [3 en 
van de tussenpersonen inzake 
groepsaankopen]3, met inbegrip van de 
afzonderlijke rekeningen bedoeld in artikel 
15/12, § 2, voor zover deze inzage noodzakelijk 
is voor de in artikel 15/14, § 2 bedoelde 
opdrachten.] 

Art. 15/16. § 1.  In de uitvoering van de haar 
toegewezen opdrachten, kan de commissie de 
warmtebedrijven die overeenkomstig artikel 
15/10, §2/1, maximumprijzen toepassen voor 
de levering van warmte, de [3 de 
aardgasondernemingen die op de Belgische 
markt actief zijn en de tussenpersonen inzake 
groepsaankopen, alsook iedere verbonden of 
geassocieerde onderneming en elke 
onderneming]3 die een multilateraal 
commercieel platform beheert of uitbaat 
waarop energieblokken of financiële 
instrumenten die betrekking hebben op 
energieblokken worden verhandeld, die een 
rechtstreeks verband hebben met de Belgische 
aardgasmarkt of die er een directe impact op 
uitoefenen, vorderen om haar alle nodige 
informatie te verstrekken, met inbegrip van de 
verantwoording van elke weigering tot 
toegangverlening aan een derde, en alle 
informatie over de nodige maatregelen om het 
net te versterken, voor zover zij haar verzoek 
motiveert. De commissie kan inzage nemen van 
de boekhouding van de aardgasbedrijven [3 en 
van de tussenpersonen inzake 
groepsaankopen]3, met inbegrip van de 
afzonderlijke rekeningen bedoeld in artikel 
15/12, § 2, voor zover deze inzage noodzakelijk 
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is voor de in artikel 15/14, § 2 bedoelde 
opdrachten.] 

(§ 1bis. Bij de uitvoering van de opdrachten die 
haar bij artikelen 15/14bis en 15/14ter worden 
toebedeeld, beschikt de Commissie bovendien 
over bevoegdheden en rechten die hierna 
beschreven zijn : 
  1° vanwege de aardgasbedrijven [3 en de 
tussenpersonen inzake groepsaankopen]3 elke 
inlichting verkrijgen, onder welke vorm ook, 
over materies die tot haar bevoegdheid en haar 
opdracht behoren binnen de dertig dagen na 
haar vraag; 
  2° van deze bedrijven verslagen verkrijgen over 
hun werkzaamheden of bepaalde aspecten 
ervan; 
  3° de informatie bepalen die haar regelmatig 
dient te worden meegedeeld en de periodiciteit 
waarmee deze informatie aan haar dient te 
worden overgemaakt; 
  4° bij weigering van het toezenden van de 
gevraagde informatie binnen de dertig dagen 
overgaan tot het ter plaatse kennisnemen van 
alle hoger bedoelde inlichtingen en documenten 
die nodig zijn voor de uitvoering van de 
opdrachten die haar zijn toegewezen en deze 
desgevallend kopiëren.) <W 2008-06-08/31, art. 
92, 020; Inwerkingtreding : 26-06-2008> 
  [1 De informatie die in het kader van deze 
paragraaf vergaard wordt door de commissie 
mag alleen worden aangewend met het oog op 
de verslagen, [4 maatregelen,]4 adviezen en 
aanbevelingen bedoeld bij artikel en 15/14bis en 
15/14ter. De Koning kan, bij een besluit 
vastgesteld na overlegd in de Ministerraad, dit 
artikel uitbreiden tot bindende beslissingen die 
zouden kunnen bedoeld worden door de artikel 
en 15/14bis en 15/14ter.] 

(§ 1bis. Bij de uitvoering van de opdrachten die 
haar bij artikelen 15/14bis en 15/14ter worden 
toebedeeld, beschikt de Commissie bovendien 
over bevoegdheden en rechten die hierna 
beschreven zijn : 
  1° vanwege de aardgasbedrijven [3 en de 
tussenpersonen inzake groepsaankopen]3 elke 
inlichting verkrijgen, onder welke vorm ook, 
over materies die tot haar bevoegdheid en haar 
opdracht behoren binnen de dertig dagen na 
haar vraag; 
  2° van deze bedrijven verslagen verkrijgen over 
hun werkzaamheden of bepaalde aspecten 
ervan; 
  3° de informatie bepalen die haar regelmatig 
dient te worden meegedeeld en de periodiciteit 
waarmee deze informatie aan haar dient te 
worden overgemaakt; 
  4° bij weigering van het toezenden van de 
gevraagde informatie binnen de dertig dagen 
overgaan tot het ter plaatse kennisnemen van 
alle hoger bedoelde inlichtingen en documenten 
die nodig zijn voor de uitvoering van de 
opdrachten die haar zijn toegewezen en deze 
desgevallend kopiëren.) <W 2008-06-08/31, art. 
92, 020; Inwerkingtreding : 26-06-2008> 
  [1 De informatie die in het kader van deze 
paragraaf vergaard wordt door de commissie 
mag alleen worden aangewend met het oog op 
de verslagen, [4 maatregelen,]4 adviezen en 
aanbevelingen bedoeld bij artikel en 15/14bis en 
15/14ter. De Koning kan, bij een besluit 
vastgesteld na overlegd in de Ministerraad, dit 
artikel uitbreiden tot bindende beslissingen die 
zouden kunnen bedoeld worden door de artikel 
en 15/14bis en 15/14ter.] 

§ 1ter. In het kader van de artikelen 3, 4 en 5 van 
de Verordening (EU) nr.1227/20111, beschikt de 
commissie over de bevoegdheid om binnen een 
redelijke termijn informatie op te vragen van alle 
betrokken natuurlijke of rechtspersonen alsook 
over de bevoegdheid hen op te roepen en te 
horen, op voorwaarde dat zij haar verzoekt 
motiveert en dat dit verzoek aansluit op het 
kader en het doel van haar onderzoek. 
   De natuurlijke en rechtspersonen die 
overeenkomstig het eerste lid worden 
opgeroepen en gehoord, worden op hun 
verzoek bijgestaan door een raadsman.] 

§ 1ter. In het kader van de artikelen 3, 4 en 5 van 
de Verordening (EU) nr.1227/20111, beschikt de 
commissie over de bevoegdheid om binnen een 
redelijke termijn informatie op te vragen van alle 
betrokken natuurlijke of rechtspersonen alsook 
over de bevoegdheid hen op te roepen en te 
horen, op voorwaarde dat zij haar verzoekt 
motiveert en dat dit verzoek aansluit op het 
kader en het doel van haar onderzoek. 
   De natuurlijke en rechtspersonen die 
overeenkomstig het eerste lid worden 
opgeroepen en gehoord, worden op hun 
verzoek bijgestaan door een raadsman.] 
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§ 2. Artikel 26, (§ 2), van de wet van 29 april 1999 
is van toepassing op de gegevens die zijn 
verkregen bij de uitvoering van de taken 
bedoeld in artikel 15/14, § 2. 
 

§ 2. Artikel 26, (§ 2), van de wet van 29 april 1999 
is van toepassing op de gegevens die zijn 
verkregen bij de uitvoering van de taken 
bedoeld in artikel 15/14, § 2. 
 

Art. 7. Art. 7. 
 Hoofdstuk IVdecies. De Energienorm 

 
 Art. 15/25. § 1. Uiterlijk op 15 mei van ieder jaar 

publiceert de commissie een studie over de 
verschillende kostencomponenten van de 
aardgasfactuur die minstens een vergelijking 
met de buurlanden bevat. De commissie voert 
deze opdracht indien mogelijk uit in 
samenwerking met de gewestelijke 
energieregulatoren. 

 § 2. Op advies van de commissie bepaalt de 
Koning, bij besluit vastgesteld na overleg in de 
Ministerraad, de categorieën van verbruikers, 
wat betreft type van economische activiteit en 
de hoeveelheid verbruik, die zullen worden 
gebruikt voor het opmaken van de in paragraaf 
1 bedoelde studie. 
§ 3. Onverminderd haar in artikel 15/5bis 
bedoelde bevoegdheden en uiterlijk op 1 juli 
van hetzelfde jaar, en na het inwinnen van een 
advies van de Adviesraad Gas en Elektriciteit en 
van de Centrale Raad voor het Bedrijfsleven 
geeft de commissie een advies met 
aanbevelingen voor maatregelen ter vrijwaring 
van de concurrentiekracht van de 
ondernemingen en de koopkracht van de 
consument, waarbij die aanbevelingen  slaan 
op de kostencomponenten van de 
aardgasfactuur die onder de federale 
energiebevoegdheid vallen. 

  
Geconsolideerde versie 

 

Huidige wettekst van de  wet van 29 april 1999 
betreffende de organisatie van de 
elektriciteitsmarkt 

Gewijzigde wettekst van de wet van 29 april 
1999 betreffende de organisatie van de 
elektriciteitsmarkt, ingevolge het voorontwerp 
van wet 

  
Art. 8. Art. 8. 

Art. 2.Voor de toepassing van deze wet moet 
worden verstaan onder : 
[…]   
 

Art. 2.Voor de toepassing van deze wet moet 
worden verstaan onder : 
[…]   
117° “vaste vergoeding”: forfaitaire vergoeding 
voor administratieve kosten of 
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abonnementskosten die leveranciers of 
tussenpersonen kunnen aanrekenen aan 
eindafnemers. 

  
Art. 9. Art. 9. 

Art. 18. § 1. Onverminderd de toepassing van de 
wet van 6 april 1995 inzake het statuut van en 
het toezicht op de beleggingsondernemingen, 
de financiële tussenpersonen en 
beleggingsadviseurs, kan de Koning, na advies 
van de commissie : 
  1° de leveringen van elektriciteit in België langs 
het transmissienet [1 of directe lijnen ]1 door 
tussenpersonen en leveranciers aan een 
procedure van vergunning of voorafgaande 
melding onderwerpen; 
  2° gedragsregels vaststellen die van toepassing 
zijn op de tussenpersonen en leveranciers [1 , 
meer bepaald inzake transactie en 
balancering]1; 
  3° op gezamenlijk voorstel van de minister en 
de minister van Financiën, na advies van de 
commissie en de Commissie voor het bank-, 
financie- en assurantiewezen, na overleg in de 
Ministerraad, de regels vaststellen betreffende 
de oprichting van, de toegang tot en de werking 
van markten voor de uitwisseling van 
energieblokken. 
  De toekenning van een krachtens het eerste lid 
ingestelde vergunning is onderworpen aan 
objectieve en transparante criteria die meer 
bepaald betrekking hebben op : 
  1° de betrouwbaarheid en professionele 
ervaring van de aanvrager, zijn technische en 
financiële capaciteiten en de kwaliteit van zijn 
organisatie; 
  2° de openbare dienstverplichtingen inzake 
regelmaat en kwaliteit van 
elektriciteitsleveringen [1 ...]1. 
  [1 3° het vermogen van de aanvrager om aan 
de noden van zijn afnemers te voldoen.]1 
  [1 De toekenning van een vergunning krachtens 
het eerste lid houdt rekening met de 
leveringsvergunningen die werden afgeleverd 
door de gewesten of andere lidstaten van de 
Europese Economische Ruimte.]1 
  De krachtens het eerste lid vastgestelde regels 
en gedragsregels beogen inzonderheid : 
  1° gedragingen te vermijden die de 
elektriciteitsmarkt kunnen destabiliseren; 
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Ministerraad, de regels vaststellen betreffende 
de oprichting van, de toegang tot en de werking 
van markten voor de uitwisseling van 
energieblokken. 
  De toekenning van een krachtens het eerste lid 
ingestelde vergunning is onderworpen aan 
objectieve en transparante criteria die meer 
bepaald betrekking hebben op : 
  1° de betrouwbaarheid en professionele 
ervaring van de aanvrager, zijn technische en 
financiële capaciteiten en de kwaliteit van zijn 
organisatie; 
  2° de openbare dienstverplichtingen inzake 
regelmaat en kwaliteit van 
elektriciteitsleveringen [1 ...]1. 
  [1 3° het vermogen van de aanvrager om aan 
de noden van zijn afnemers te voldoen.]1 
  [1 De toekenning van een vergunning krachtens 
het eerste lid houdt rekening met de 
leveringsvergunningen die werden afgeleverd 
door de gewesten of andere lidstaten van de 
Europese Economische Ruimte.]1 
  De krachtens het eerste lid vastgestelde regels 
en gedragsregels beogen inzonderheid : 
  1° gedragingen te vermijden die de 
elektriciteitsmarkt kunnen destabiliseren; 
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  2° de transparantie van de transactie- en 
leveringsvoorwaarden te waarborgen door 
inzonderheid te specifiëren op de facturen aan 
de eindafnemers en in het promotiemateriaal : 
  a) het aandeel van elke energiebron in het 
geheel van de energiebronnen die de 
leverancier gebruikt heeft in de loop van het 
voorbije jaar [1 , op een begrijpelijke en 
dusdanige manier dat deze gegevens op het 
niveau van het transmissienet gemakkelijk 
kunnen worden vergeleken]1; 
  b) de indicatie van bestaande 
referentiebronnen en hun invloed op het milieu, 
tenminste met betrekking tot de uitstoot van 
CO2 en radioactief afval. 
  [1 c) de informatie betreffende hun rechten 
inzake de middelen tot geschillenbeslechting 
waarover zij beschikken in geval van een 
geschil.]1 
  [1 Voor bovenvermelde punten a) en b) kunnen 
voor de elektriciteit verkregen via een 
elektriciteitsbeurs of ingevoerd door een bedrijf 
die buiten de Europese Gemeenschap is 
gevestigd, de samengevoegde cijfers die tijdens 
het afgelopen jaar door de beurs of de bedrijf in 
kwestie werden verstrekt, worden gebruikt.]1 
  De Koning bepaalt de regels met betrekking tot 
de controlemechanismen betreffende de 
betrouwbaarheid [1 en de vergelijkbaarheid]1 
van de in het [1 vierde lid]1 bedoelde informatie. 
  Om een hoog niveau van bescherming van de 
eindafnemers te waarborgen, kan de Koning 
maatregelen nemen met betrekking tot de 
transparantie van de contractuele voorwaarden, 
en de algemene informatie. 
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voorbije jaar [1 , op een begrijpelijke en 
dusdanige manier dat deze gegevens op het 
niveau van het transmissienet gemakkelijk 
kunnen worden vergeleken]1; 
  b) de indicatie van bestaande 
referentiebronnen en hun invloed op het milieu, 
tenminste met betrekking tot de uitstoot van 
CO2 en radioactief afval. 
  [1 c) de informatie betreffende hun rechten 
inzake de middelen tot geschillenbeslechting 
waarover zij beschikken in geval van een 
geschil.]1 
  [1 Voor bovenvermelde punten a) en b) kunnen 
voor de elektriciteit verkregen via een 
elektriciteitsbeurs of ingevoerd door een bedrijf 
die buiten de Europese Gemeenschap is 
gevestigd, de samengevoegde cijfers die tijdens 
het afgelopen jaar door de beurs of de bedrijf in 
kwestie werden verstrekt, worden gebruikt.]1 
  De Koning bepaalt de regels met betrekking tot 
de controlemechanismen betreffende de 
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§ 2. De leveranciers en tussenpersonen zorgen 
er voor dat hun eindafnemers alle relevante 
gegevens betreffende hun verbruik krijgen. 
   De leveranciers en tussenpersonen zorgen 
ervoor dat zij een hoog beschermingsniveau aan 
hun eindafnemers die op het transmissienet zijn 
aangesloten, garanderen, meer bepaald inzake 
de transparantie van de voorwaarden van de 
contracten, de algemene informatie en de 
mechanismen voor geschillenbeslechting. 
   De leveranciers passen op de eindafnemers de 
met toepassing van de artikel en 12 tot 
12quinquies goedgekeurde tarieven toe en 
vermelden op duidelijke en gedetailleerde wijze 
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hun eindafnemers die op het transmissienet zijn 
aangesloten, garanderen, meer bepaald inzake 
de transparantie van de voorwaarden van de 
contracten, de algemene informatie en de 
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op hun facturen ieder samenstellend element 
van de eindprijs. 

 

op hun facturen ieder samenstellend element 
van de eindprijs. 
 

§ 2/1. [4 Voor de facturatie aan de eindafnemers 
gelden de volgende verplichtingen: 
   1° de leveranciers en tussenpersonen 
bezorgen de eindafnemers al hun facturen en 
factureringsinformatie gratis; 
   2° de leveranciers en tussenpersonen geven 
aan de eindafnemers de mogelijkheid om te 
kiezen voor elektronische facturen en 
factureringsinformatie, en voor flexibele 
regelingen voor de feitelijke betaling van de 
facturen; 
   3° indien het leveringscontract voorziet in een 
toekomstige wijziging van het product of de 
prijs, of in een korting, vermelden de 
leveranciers en tussenpersonen dit samen met 
de datum waarop de wijziging in werking treedt 
op de factuur. 
   Na raadpleging van de Bijzondere 
raadgevende commissie Verbruik, bedoeld in 
het Koninklijk besluit van 13 december 2017 
houdende oprichting van de bijzondere 
raadgevende commissie "Verbruik" binnen de 
Centrale Raad voor het Bedrijfsleven en tot 
opheffing van de Commissie voor Milieu-
etikettering en milieureclame, stelt de Koning de 
nadere minimumvereisten vast waaraan de 
facturen en factureringsinformatie moeten 
voldoen. Deze minimumvereisten omvatten 
minstens deze vastgelegd in Bijlage I van 
Richtlijn (EU) 2019/944]4. 

§ 2/1. [4 Voor de facturatie aan de eindafnemers 
gelden de volgende verplichtingen: 
   1° de leveranciers en tussenpersonen 
bezorgen de eindafnemers al hun facturen en 
factureringsinformatie gratis; 
   2° de leveranciers en tussenpersonen geven 
aan de eindafnemers de mogelijkheid om te 
kiezen voor elektronische facturen en 
factureringsinformatie, en voor flexibele 
regelingen voor de feitelijke betaling van de 
facturen; 
   3° indien het leveringscontract voorziet in een 
toekomstige wijziging van het product of de 
prijs, of in een korting, vermelden de 
leveranciers en tussenpersonen dit samen met 
de datum waarop de wijziging in werking treedt 
op de factuur. 
   Na raadpleging van de Bijzondere 
raadgevende commissie Verbruik, bedoeld in 
het Koninklijk besluit van 13 december 2017 
houdende oprichting van de bijzondere 
raadgevende commissie "Verbruik" binnen de 
Centrale Raad voor het Bedrijfsleven en tot 
opheffing van de Commissie voor Milieu-
etikettering en milieureclame, stelt de Koning de 
nadere minimumvereisten vast waaraan de 
facturen en factureringsinformatie moeten 
voldoen. Deze minimumvereisten omvatten 
minstens deze vastgelegd in Bijlage I van 
Richtlijn (EU) 2019/944]4. 
    Voor de facturatie van voorschotten aan 
huishoudelijke afnemers gelden onverminderd 
de verplichtingen in het eerste lid en 
onverminderd artikel 1108 van het Oud 
Burgerlijk Wetboek en artikel VI.84 van het 
Wetboek van Economisch Recht, de volgende 
verplichtingen:  
1° de leverancier komt overeen met de 
huishoudelijke afnemer wat de modaliteiten 
omtrent de voorschotten zijn;  
2° binnen de overeengekomen modaliteiten 
kunnen de leverancier en de huishoudelijk 
afnemer het bedrag van de voorschotten ten 
allen tijde wijzigen. 
3° bij de vaststelling van het bedrag van de 
voorschotten en bij elke wijziging van dit 
bedrag op initiatief van de leverancier, 
verschaft de leverancier aan de huishoudelijke 
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afnemer een motivering van de 
berekeningswijze waarbij het niet voldoende is 
om enkel te  verwijzen naar het verondersteld 
verbruik van de huishoudelijke afnemer; 
4° De wijziging van het bedrag van de voorschot 
op voorstel van de leverancier wordt slechts 
aangerekend indien de huishoudelijke afnemer 
zich hiertegen niet verzet binnen 15 dagen na 
voorafgaande kennisgeving van het initiatief 
tot wijziging en de motivering vereist in 3° door 
de leverancier  
5° elk beding of elke voorwaarde in een 
overeenkomst tussen de leverancier en de 
huishoudelijke afnemer die, alleen of in 
samenhang met een of meer andere bedingen 
of voorwaarden, afbreuk doet aan de bepaling 
onder 4°, is van rechtswege nietig. 
 

   § 2/2. Op voorstel van de minister en de 
minister bevoegd voor 
Consumentenbescherming worden de 
bepalingen vervat in het sectoraal akkoord " de 
consument in de vrijgemaakte elektriciteits- en 
gasmarkt " voor 1 januari 2013 vervolledigd, 
zodat onder andere de volgende punten worden 
geregeld : 
   a) de invoering van de mogelijkheid voor de 
consument om de slot- en afrekeningsfacturen 
uit de eventuele bankdomiciliëring uit te sluiten; 
   b) de mededeling aan de consument van elke 
wijziging van de voorwaarden van de 
overeenkomst in zijn nadeel op een wijze die zijn 
aandacht hierop uitdrukkelijk vestigt, met de 
vermelding dat de wijziging de consument het 
recht verleent om binnen een redelijke termijn 
de overeenkomst op te zeggen zonder 
opzegtermijn en zonder kosten. 
   Indien de wijzigingen aan het akkoord op het 
einde van de termijn bepaald in het eerste lid 
niet zijn aangenomen, dan bepaalt de Koning bij 
een besluit vastgesteld na overleg in de 
Ministerraad de verplichtingen die aan de 
elektriciteitsleveranciers worden opgelegd 
inzake bescherming van de consumenten. 
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Consumentenbescherming worden de 
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uit de eventuele bankdomiciliëring uit te sluiten; 
   b) de mededeling aan de consument van elke 
wijziging van de voorwaarden van de 
overeenkomst in zijn nadeel op een wijze die zijn 
aandacht hierop uitdrukkelijk vestigt, met de 
vermelding dat de wijziging de consument het 
recht verleent om binnen een redelijke termijn 
de overeenkomst op te zeggen zonder 
opzegtermijn en zonder kosten. 
   Indien de wijzigingen aan het akkoord op het 
einde van de termijn bepaald in het eerste lid 
niet zijn aangenomen, dan bepaalt de Koning bij 
een besluit vastgesteld na overleg in de 
Ministerraad de verplichtingen die aan de 
elektriciteitsleveranciers worden opgelegd 
inzake bescherming van de consumenten. 
 

§ 2/2/1. Wanneer het contract van bepaalde 
duur van een huishoudelijke afnemer of kmo ten 
einde loopt, bezorgt de leverancier, ten minste 
twee maanden voor de einddatum van de 
overeenkomst, een overzicht van al zijn op dat 
ogenblik actieve producten. De leverancier wijst 

§ 2/2/1. Wanneer het contract van bepaalde 
duur van een huishoudelijke afnemer of kmo ten 
einde loopt, bezorgt de leverancier, ten minste 
twee maanden voor de einddatum van de 
overeenkomst, een overzicht van al zijn op dat 
ogenblik actieve producten. De leverancier wijst 
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er de huishoudelijke afnemer of kmo 
uitdrukkelijk en op een duidelijk zichtbare 
manier op dat hij via de websites van de 
gewestelijke regulatoren kan nagaan wat het 
goedkoopste product is. Dit gebeurt via een 
ondubbelzinnige mededeling met opgave van de 
hyperlink naar de juiste webpagina van de 
betrokken regulator waar de prijsvergelijking 
kan worden gemaakt. Dit overzicht wordt aan de 
huishoudelijke afnemer of kmo ter kennis 
gebracht via hetzelfde middel waarmee 
gebruikelijk met de klant wordt 
gecommuniceerd in verband met de lopende 
overeenkomst. 
   Wanneer het bijhorende product niet langer 
een actief product is, of wanneer de prijs van het 
product verschilt van de huidige prijs van het 
actieve product, informeert de leverancier de 
huishoudelijke afnemer of kmo hierover, samen 
met de communicatie zoals bedoeld in het 
vorige lid. De leverancier legt de huishoudelijke 
afnemer of kmo hierbij een nieuw 
contractvoorstel voor. De leverancier legt 
duidelijk, ondubbelzinnig en op een specifieke 
wijze uit waarin de nieuw voorgestelde 
voorwaarden verschillen van de bestaande 
overeenkomst. Daarbij verzoekt de leverancier 
de klant zijn instemming met het nieuwe 
voorstel uitdrukkelijk te bevestigen via brief of 
andere duurzame drager. 
   Wanneer de huishoudelijke afnemer of kmo 
tegen de einddatum van de lopende 
overeenkomst op dit verzoek niet heeft 
gereageerd, zal de leverancier het op dat 
ogenblik goedkoopste equivalent product van 
bepaalde duur dat hij op de markt aanbiedt, 
toepassen. 
   De leverancier brengt de huishoudelijke 
afnemer of kmo hiervan uitdrukkelijk op de 
hoogte via brief of een andere duurzame 
gegevensdrager. Een bevestiging is niet vereist, 
wanneer bij het voorstel tot 
contractvernieuwing de leverancier het 
goedkoopste equivalent product heeft 
aangeboden en heeft gemeld dat er zonder 
reactie een overzetting naar dit product zal 
gebeuren. 
 

er de huishoudelijke afnemer of kmo 
uitdrukkelijk en op een duidelijk zichtbare 
manier op dat hij via de websites van de 
gewestelijke regulatoren kan nagaan wat het 
goedkoopste product is. Dit gebeurt via een 
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bepaalde duur dat hij op de markt aanbiedt, 
toepassen. 
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contractuele prijsgarantie onderhevig is, bezorgt 
de leverancier de huishoudelijke afnemer of 
kmo ten minste twee maanden op voorhand een 
overzicht van al zijn huidige actieve producten. 
De leverancier wijst er de huishoudelijke 
afnemer of kmo uitdrukkelijk en op een duidelijk 
zichtbare manier op dat hij via de websites van 
de gewestelijke regulatoren kan nagaan wat het 
goedkoopste product is. Dit gebeurt via een 
ondubbelzinnige mededeling met opgave van de 
hyperlink naar de juiste webpagina van de 
betrokken regulator waar de prijsvergelijking 
kan worden gemaakt. Dit overzicht wordt aan de 
huishoudelijke consument of kmo ter kennis 
gebracht via hetzelfde middel waarmee 
gebruikelijk met de huishoudelijke afnemer of 
kmo wordt gecommuniceerd in verband met de 
lopende overeenkomst. De leverancier legt de 
huishoudelijke afnemer of kmo hierbij een 
nieuw contractvoorstel voor. De leverancier legt 
duidelijk, ondubbelzinnig en op een specifieke 
wijze uit waarin de nieuw voorgestelde 
voorwaarden verschillen van de bestaande 
overeenkomst. Daarbij verzoekt de leverancier 
de huishoudelijke afnemer of kmo zijn 
instemming met het nieuwe voorstel 
uitdrukkelijk te bevestigen via brief of een 
andere duurzame gegevensdrager. 
   Een bevestiging is niet vereist, wanneer bij het 
voorstel tot contractvernieuwing de leverancier 
het goedkoopste equivalent product heeft 
aangeboden en heeft gemeld dat er zonder 
reactie een overzetting naar dit product zal 
gebeuren. 
   Wanneer de huishoudelijke afnemer of kmo 
twee maanden na ontvangst van het schrijven 
op dit verzoek niet heeft gereageerd, zal de 
leverancier het op dat ogenblik goedkoopste 
equivalent product dat hij op de markt aanbiedt 
toepassen. De leverancier brengt de 
huishoudelijke afnemer of kmo hiervan 
uitdrukkelijk op de hoogte via brief of een 
andere duurzame gegevensdrager. 

contractuele prijsgarantie onderhevig is, bezorgt 
de leverancier de huishoudelijke afnemer of 
kmo ten minste twee maanden op voorhand een 
overzicht van al zijn huidige actieve producten. 
De leverancier wijst er de huishoudelijke 
afnemer of kmo uitdrukkelijk en op een duidelijk 
zichtbare manier op dat hij via de websites van 
de gewestelijke regulatoren kan nagaan wat het 
goedkoopste product is. Dit gebeurt via een 
ondubbelzinnige mededeling met opgave van de 
hyperlink naar de juiste webpagina van de 
betrokken regulator waar de prijsvergelijking 
kan worden gemaakt. Dit overzicht wordt aan de 
huishoudelijke consument of kmo ter kennis 
gebracht via hetzelfde middel waarmee 
gebruikelijk met de huishoudelijke afnemer of 
kmo wordt gecommuniceerd in verband met de 
lopende overeenkomst. De leverancier legt de 
huishoudelijke afnemer of kmo hierbij een 
nieuw contractvoorstel voor. De leverancier legt 
duidelijk, ondubbelzinnig en op een specifieke 
wijze uit waarin de nieuw voorgestelde 
voorwaarden verschillen van de bestaande 
overeenkomst. Daarbij verzoekt de leverancier 
de huishoudelijke afnemer of kmo zijn 
instemming met het nieuwe voorstel 
uitdrukkelijk te bevestigen via brief of een 
andere duurzame gegevensdrager. 
   Een bevestiging is niet vereist, wanneer bij het 
voorstel tot contractvernieuwing de leverancier 
het goedkoopste equivalent product heeft 
aangeboden en heeft gemeld dat er zonder 
reactie een overzetting naar dit product zal 
gebeuren. 
   Wanneer de huishoudelijke afnemer of kmo 
twee maanden na ontvangst van het schrijven 
op dit verzoek niet heeft gereageerd, zal de 
leverancier het op dat ogenblik goedkoopste 
equivalent product dat hij op de markt aanbiedt 
toepassen. De leverancier brengt de 
huishoudelijke afnemer of kmo hiervan 
uitdrukkelijk op de hoogte via brief of een 
andere duurzame gegevensdrager. 

   § 2/3. De huishoudelijke afnemer of de K.M.O. 
heeft het recht een overeenkomst, zowel van 
bepaalde duur als van onbepaalde duur, voor de 
continue levering van elektriciteit op elk 
ogenblik te beëindigen mits een opzegtermijn 
van één maand wordt nageleefd. 
   Elk contractueel beding dat afbreuk doet aan 
dit recht, is van rechtswege nietig. 

   § 2/3. De huishoudelijke afnemer of de K.M.O. 
heeft het recht een overeenkomst, zowel van 
bepaalde duur als van onbepaalde duur, voor de 
continue levering van elektriciteit op elk 
ogenblik te beëindigen mits een opzegtermijn 
van één maand wordt nageleefd. 
   Elk contractueel beding dat afbreuk doet aan 
dit recht, is van rechtswege nietig. 
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   De leverancier waarmee de huishoudelijke 
afnemer of de K.M.O. een overeenkomst tot 
continue levering van elektriciteit sluit, wordt 
verondersteld gemandateerd te zijn om het 
recht bedoeld in het eerste lid uit te oefenen, 
tenzij uitdrukkelijke, andersluidende 
overeenkomst. 
   Wanneer de huishoudelijke afnemer of de 
K.M.O. gebruik maakt van het recht dat hem 
wordt toegekend krachtens het eerste lid, mag 
hem hiervoor geen enkele vergoeding in 
rekening worden gebracht. 
 

   De leverancier waarmee de huishoudelijke 
afnemer of de K.M.O. een overeenkomst tot 
continue levering van elektriciteit sluit, wordt 
verondersteld gemandateerd te zijn om het 
recht bedoeld in het eerste lid uit te oefenen, 
tenzij uitdrukkelijke, andersluidende 
overeenkomst. 
   Wanneer de huishoudelijke afnemer of de 
K.M.O. gebruik maakt van het recht dat hem 
wordt toegekend krachtens het eerste lid, mag 
hem hiervoor geen enkele vergoeding in 
rekening worden gebracht. 
 

 §2/3/1. Wanneer een overeenkomst voor de 
levering van elektriciteit aan variabele 
energieprijs met een vaste vergoeding wordt 
stopgezet door een huishoudelijke afnemer 
krachtens paragraaf 11/3, eerste lid en dit na 
minder dan zes maanden na de aanvang van de 
levering onder de overeenkomst, kan een vaste 
vergoeding worden aangerekend voor een 
periode van maximaal 6 maand. 
    Wanneer een overeenkomst voor de levering 
van elektriciteit aan variabele energieprijs met 
een vaste vergoeding wordt stopgezet door een 
huishoudelijke afnemer krachtens paragraaf 
11/3, eerste lid en dit na meer dan zes maanden 
na de aanvang van de levering onder de 
overeenkomst, wordt een vaste vergoeding 
aangerekend naar rato van het aantal 
leveringsdagen. 

   § 2/4. Inbreuken op dit artikel worden 
opgespoord, vastgesteld en vervolgd 
overeenkomstig de bepalingen van de artikelen 
111 tot 113, 115 met uitzondering van het 
tweede lid, 116 tot 118, 123, 124 en 133 tot 137 
van de wet van 6 april 2010 betreffende de 
marktpraktijken en consumentenbescherming. 

   § 2/4. Inbreuken op dit artikel worden 
opgespoord, vastgesteld en vervolgd 
overeenkomstig de bepalingen van de artikelen 
111 tot 113, 115 met uitzondering van het 
tweede lid, 116 tot 118, 123, 124 en 133 tot 137 
van de wet van 6 april 2010 betreffende de 
marktpraktijken en consumentenbescherming. 

   § 3. De leveranciers en tussenpersonen zien 
erop toe dat zij het elektriciteitsverbruik van hun 
eindafnemers aangesloten op het 
transmisssienet optimaliseren door hen met 
name diensten op het gebied van energiebeheer 
aan te bieden. 
 

   § 3. De leveranciers en tussenpersonen zien 
erop toe dat zij het elektriciteitsverbruik van hun 
eindafnemers aangesloten op het 
transmisssienet optimaliseren door hen met 
name diensten op het gebied van energiebeheer 
aan te bieden. 
 

   § 4. De leveranciers en tussenpersonen 
houden de ter zake dienende gegevens met 
betrekking tot al hun transacties in 
elektriciteitsleveringscontracten met afnemers 
die aangesloten zijn op het transmissienet of 
elektriciteitsderivaten met tussenpersonen die 

   § 4. De leveranciers en tussenpersonen 
houden de ter zake dienende gegevens met 
betrekking tot al hun transacties in 
elektriciteitsleveringscontracten met afnemers 
die aangesloten zijn op het transmissienet of 
elektriciteitsderivaten met tussenpersonen die 
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aangesloten zijn op het transmissienet en de 
transmissienetbeheerder gedurende een 
periode van vijf jaar ter beschikking van de 
federale instanties, waaronder de commissie, de 
[3 Belgische Mededingingsautoriteit]3 en de 
Europese Commissie, voor de uitvoering van hun 
taken. 
   De gegevens omvatten bijzonderheden 
betreffende de kenmerken van de betrokken 
transacties, zoals looptijd, leverings- en 
betalingsregels, hoeveelheden, uitvoeringsdata 
en -tijdstippen, transactieprijzen en middelen 
om de betrokken tussenpersoon te 
identificeren, alsmede specifieke nadere 
gegevens over alle openstaande 
elektriciteitsleveringscontracten en 
elektriciteitsderivaten. 
   De commissie kan bepaalde van deze gegevens 
ter beschikking stellen van de marktpartijen, 
voor zover er geen commercieel gevoelige, 
vertrouwelijke informatie en/of informatie met 
een persoonlijk karakter over bepaalde 
marktpartijen of transacties wordt 
bekendgemaakt. Deze paragraaf is niet van 
toepassing op informatie betreffende de 
financiële instrumenten die vallen onder 
Richtlijn 2004/39/EG van het Europees 
Parlement en de Raad van 21 april 2004 
betreffende markten voor financiële 
instrumenten, tot wijziging van de Richtlijnen 
85/611/EEG en 93/6/EEG van de Raad en van 
Richtlijn 2000/12/EG van het Europees 
Parlement en de Raad en houdende intrekking 
van Richtlijn 93/22/EEG van de Raad, zoals deze 
is omgezet in Belgisch recht. Wanneer de in het 
eerste lid bedoelde instanties inzage nodig 
hebben in de gegevens die worden bewaard 
door de entiteiten die onder voorgaande 
Richtlijn vallen, verstrekken deze entiteiten hen 
de gevraagde gegevens. 
   De Europese Commissie stelt richtsnoeren vast 
in toepassing van artikel 40.4 van Richtlijn 
2009/72/EG. Deze paragraaf is van toepassing 
op de transacties met betrekking tot 
elektriciteitsderivaten tussen de leveranciers en 
tussenpersonen enerzijds, en de 
tussenpersonen en de netbeheerder anderzijds, 
op basis van deze richtsnoeren. 
 

aangesloten zijn op het transmissienet en de 
transmissienetbeheerder gedurende een 
periode van vijf jaar ter beschikking van de 
federale instanties, waaronder de commissie, de 
[3 Belgische Mededingingsautoriteit]3 en de 
Europese Commissie, voor de uitvoering van hun 
taken. 
   De gegevens omvatten bijzonderheden 
betreffende de kenmerken van de betrokken 
transacties, zoals looptijd, leverings- en 
betalingsregels, hoeveelheden, uitvoeringsdata 
en -tijdstippen, transactieprijzen en middelen 
om de betrokken tussenpersoon te 
identificeren, alsmede specifieke nadere 
gegevens over alle openstaande 
elektriciteitsleveringscontracten en 
elektriciteitsderivaten. 
   De commissie kan bepaalde van deze gegevens 
ter beschikking stellen van de marktpartijen, 
voor zover er geen commercieel gevoelige, 
vertrouwelijke informatie en/of informatie met 
een persoonlijk karakter over bepaalde 
marktpartijen of transacties wordt 
bekendgemaakt. Deze paragraaf is niet van 
toepassing op informatie betreffende de 
financiële instrumenten die vallen onder 
Richtlijn 2004/39/EG van het Europees 
Parlement en de Raad van 21 april 2004 
betreffende markten voor financiële 
instrumenten, tot wijziging van de Richtlijnen 
85/611/EEG en 93/6/EEG van de Raad en van 
Richtlijn 2000/12/EG van het Europees 
Parlement en de Raad en houdende intrekking 
van Richtlijn 93/22/EEG van de Raad, zoals deze 
is omgezet in Belgisch recht. Wanneer de in het 
eerste lid bedoelde instanties inzage nodig 
hebben in de gegevens die worden bewaard 
door de entiteiten die onder voorgaande 
Richtlijn vallen, verstrekken deze entiteiten hen 
de gevraagde gegevens. 
   De Europese Commissie stelt richtsnoeren vast 
in toepassing van artikel 40.4 van Richtlijn 
2009/72/EG. Deze paragraaf is van toepassing 
op de transacties met betrekking tot 
elektriciteitsderivaten tussen de leveranciers en 
tussenpersonen enerzijds, en de 
tussenpersonen en de netbeheerder anderzijds, 
op basis van deze richtsnoeren. 
 

Art. 10. Art. 10. 
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Art. 20.§ 1. (§ 1. Na advies van de commissie en 
beraadslaging in Ministerraad kan de federale 
minister bevoegd voor economie de 
maximumprijzen vaststellen voor de levering 
van elektriciteit aan eindafnemers. 

Art. 20.§ 1. (§ 1. Na advies van de commissie en 
beraadslaging in Ministerraad kan de federale 
minister bevoegd voor economie de 
maximumprijzen vaststellen voor de levering 
van elektriciteit aan eindafnemers. 

§ 2. (Na advies van de commissie en overleg met 
de gewesten kan de federale minister bevoegd 
voor economie, na beraadslaging in 
Ministerraad, maximumprijzen vaststellen per 
kWh geldig voor het gehele grondgebied, voor 
de levering van elektriciteit aan residentiële 
beschermde klanten [2 ...]2. (...) <W 2005-06-
01/32, art. 17, 010; Inwerkingtreding : 24-06-
2005> 
  De elektriciteitsbedrijven verzekeren de 
bevoorrading van residentiële beschermde 
klanten tegen de maximumprijzen bepaald 
krachtens het eerste lid en voeren een 
afzonderlijke boekhouding voor deze activiteit. 
  (lid 3 opgeheven) <W 2005-07-20/41, art. 65, 
2°, 012; Inwerkingtreding : 01-10-2005> 
  (lid 4 opgeheven) <W 2005-07-20/41, art. 65, 
2°, 012; Inwerkingtreding : 01-10-2005> 
  De bepalingen van de wet van 22 januari 1945 
op de economische reglementering en de 
prijzen zijn van toepassing, met uitzondering van 
artikel 2, § 4, laatste lid, en § 5, voor de bepaling 
van de maximumprijzen bedoeld in paragraaf 1 
en in het eerste lid 

§ 2. (Na advies van de commissie en overleg met 
de gewesten kan de federale minister bevoegd 
voor economie, na beraadslaging in 
Ministerraad, maximumprijzen vaststellen per 
kWh geldig voor het gehele grondgebied, voor 
de levering van elektriciteit aan residentiële 
beschermde klanten [2 ...]2. (...) <W 2005-06-
01/32, art. 17, 010; Inwerkingtreding : 24-06-
2005> 
  De elektriciteitsbedrijven verzekeren de 
bevoorrading van residentiële beschermde 
klanten tegen de maximumprijzen bepaald 
krachtens het eerste lid en voeren een 
afzonderlijke boekhouding voor deze activiteit. 
  (lid 3 opgeheven) <W 2005-07-20/41, art. 65, 
2°, 012; Inwerkingtreding : 01-10-2005> 
  (lid 4 opgeheven) <W 2005-07-20/41, art. 65, 
2°, 012; Inwerkingtreding : 01-10-2005> 
  De bepalingen van de wet van 22 januari 1945 
op de economische reglementering en de 
prijzen zijn van toepassing, met uitzondering van 
artikel 2, § 4, laatste lid, en § 5, voor de bepaling 
van de maximumprijzen bedoeld in paragraaf 1 
en in het eerste lid 

§ 2/1. Voor de toepassing van de 
maximumprijzen bedoeld in § 2, wordt 
beschouwd als beschermde residentiële 
afnemer elke residentiële afnemer die kan 
bewijzen dat hijzelf of iedere persoon die onder 
hetzelfde dak leeft een beslissing geniet tot 
toekenning van: 
   1° door een OCMW, 
   a) het leefloon toegekend in toepassing van de 
wet van 26 mei 2002 betreffende het recht op 
maatschappelijke integratie; 
   b) een financiële maatschappelijke 
dienstverlening, die geheel of gedeeltelijk door 
de Federale Staat ten laste wordt genomen op 
grond van artikel 5 van de wet van 2 april 1965 
betreffende het ten laste nemen van de steun 
verleend door de openbare centra voor 
maatschappelijk welzijn; 
   c) een wachtuitkering op het gewaarborgd 
inkomen voor bejaarden, de inkomensgarantie 
voor ouderen of de uitkering voor personen met 
een handicap; 

§ 2/1. Voor de toepassing van de 
maximumprijzen bedoeld in § 2, wordt 
beschouwd als beschermde residentiële 
afnemer elke residentiële afnemer die kan 
bewijzen dat hijzelf of iedere persoon die onder 
hetzelfde dak leeft een beslissing geniet tot 
toekenning van: 
   1° door een OCMW, 
   a) het leefloon toegekend in toepassing van de 
wet van 26 mei 2002 betreffende het recht op 
maatschappelijke integratie; 
   b) een financiële maatschappelijke 
dienstverlening, die geheel of gedeeltelijk door 
de Federale Staat ten laste wordt genomen op 
grond van artikel 5 van de wet van 2 april 1965 
betreffende het ten laste nemen van de steun 
verleend door de openbare centra voor 
maatschappelijk welzijn; 
   c) een wachtuitkering op het gewaarborgd 
inkomen voor bejaarden, de inkomensgarantie 
voor ouderen of de uitkering voor personen met 
een handicap; 
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   2° door de FOD Sociale Zekerheid Directie 
Generaal Personen met een Handicap, 
   a) de inkomensvervangende tegemoetkoming 
bedoeld in artikel 2, § 1, van de wet van 27 
februari 1987 betreffende de 
tegemoetkomingen aan personen met een 
handicap; 
   b) de integratietegemoetkoming bedoeld in 
artikel 2, § 2, van de wet van 27 februari 1987 
betreffende de tegemoetkomingen aan 
personen met een handicap; 
   c) een tegemoetkoming bedoeld in de wet van 
27 juni 1969 betreffende het toekennen van 
tegemoetkomingen aan mindervaliden; 
   d) een aanvullende tegemoetkoming, bedoeld 
in de wet van 27 juni 1969 betreffende het 
toekennen van tegemoetkomingen aan 
mindervaliden; 
   e) de tegemoetkoming voor hulp aan 
bejaarden bedoeld in artikel 2, § 3, van de wet 
van 27 februari 1987 betreffende de 
tegemoetkomingen aan personen met een 
handicap; 
   f) ten minste 4 punten in pijler 1 bedoeld in 
artikel 6, § 2, 1°, van het koninklijk besluit van 28 
maart 2003 tot uitvoering van de artikelen 47, 
56septies en 63 van de samengeordende wetten 
betreffende de kinderbijslag voor loonarbeiders 
en van artikel 88 van de programmawet (I) van 
24 december 2002; 
   3° door een instelling van een gewest of een 
gemeenschap, een tegemoetkoming voor de 
hulp aan bejaarden die de Koning gelijkstelt met 
de in 2°, e), bedoelde tegemoetkoming; 
   4° op basis van een decreet of ordonnantie 
genomen beslissing tot toekennig van een aantal 
punten of een score aan een kind die de Koning 
gelijkstelt met een in 2°, f), bedoelde beslissing; 
   5° door de Federale Pensioendienst, 
   a) het gewaarborgd inkomen voor bejaarden, 
bedoeld in de wet van 1 april 1969 tot instelling 
van het ingesteld gewaarborgd inkomen voor 
bejaarden; 
   b) de inkomensgarantie voor ouderen, 
bedoeld in de wet van 22 maart 2001, tot 
instelling van een inkomensgarantie voor 
ouderen; 
   c) een tegemoetkoming voor hulp van derden 
bedoeld in de wet van 27 juni 1969 betreffende 
het toekennen van tegemoetkomingen aan 
mindervaliden; 

   2° door de FOD Sociale Zekerheid Directie 
Generaal Personen met een Handicap, 
   a) de inkomensvervangende tegemoetkoming 
bedoeld in artikel 2, § 1, van de wet van 27 
februari 1987 betreffende de 
tegemoetkomingen aan personen met een 
handicap; 
   b) de integratietegemoetkoming bedoeld in 
artikel 2, § 2, van de wet van 27 februari 1987 
betreffende de tegemoetkomingen aan 
personen met een handicap; 
   c) een tegemoetkoming bedoeld in de wet van 
27 juni 1969 betreffende het toekennen van 
tegemoetkomingen aan mindervaliden; 
   d) een aanvullende tegemoetkoming, bedoeld 
in de wet van 27 juni 1969 betreffende het 
toekennen van tegemoetkomingen aan 
mindervaliden; 
   e) de tegemoetkoming voor hulp aan 
bejaarden bedoeld in artikel 2, § 3, van de wet 
van 27 februari 1987 betreffende de 
tegemoetkomingen aan personen met een 
handicap; 
   f) ten minste 4 punten in pijler 1 bedoeld in 
artikel 6, § 2, 1°, van het koninklijk besluit van 28 
maart 2003 tot uitvoering van de artikelen 47, 
56septies en 63 van de samengeordende wetten 
betreffende de kinderbijslag voor loonarbeiders 
en van artikel 88 van de programmawet (I) van 
24 december 2002; 
   3° door een instelling van een gewest of een 
gemeenschap, een tegemoetkoming voor de 
hulp aan bejaarden die de Koning gelijkstelt met 
de in 2°, e), bedoelde tegemoetkoming; 
   4° op basis van een decreet of ordonnantie 
genomen beslissing tot toekennig van een aantal 
punten of een score aan een kind die de Koning 
gelijkstelt met een in 2°, f), bedoelde beslissing; 
   5° door de Federale Pensioendienst, 
   a) het gewaarborgd inkomen voor bejaarden, 
bedoeld in de wet van 1 april 1969 tot instelling 
van het ingesteld gewaarborgd inkomen voor 
bejaarden; 
   b) de inkomensgarantie voor ouderen, 
bedoeld in de wet van 22 maart 2001, tot 
instelling van een inkomensgarantie voor 
ouderen; 
   c) een tegemoetkoming voor hulp van derden 
bedoeld in de wet van 27 juni 1969 betreffende 
het toekennen van tegemoetkomingen aan 
mindervaliden; 
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   d) een tegemoetkoming ter aanvulling van het 
gewaarborgd inkomen voor bejaarden, bedoeld 
in de wet van 27 juni 1969 betreffende het 
toekennen van tegemoetkomingen aan 
mindervaliden; 
  [4 6° voor zichzelf de verhoogde 
verzekeringstegemoetkoming bedoeld in artikel 
37, § 19, van de gecoördineerde wet van 14 juli 
1994 betreffende de verplichte verzekering voor 
geneeskundige verzorging en uitkeringen.]4 
   Bij een besluit vastgesteld na overleg in de 
Ministerraad, kan de lijst van beschermde 
residentiële afnemers, bedoeld in het eerste lid, 
door de Koning gewijzigd [3 of aangevuld]3 
worden. Elk besluit dat voor dit doel wordt 
genomen, wordt geacht nooit uitwerking te 
hebben gehad, indien het niet bij wet is 
bekrachtigd binnen twaalf maanden na de 
datum van zijn inwerkingtreding. 

   d) een tegemoetkoming ter aanvulling van het 
gewaarborgd inkomen voor bejaarden, bedoeld 
in de wet van 27 juni 1969 betreffende het 
toekennen van tegemoetkomingen aan 
mindervaliden; 
  [4 6° voor zichzelf de verhoogde 
verzekeringstegemoetkoming bedoeld in artikel 
37, § 19, van de gecoördineerde wet van 14 juli 
1994 betreffende de verplichte verzekering voor 
geneeskundige verzorging en uitkeringen.]4 
   Bij een besluit vastgesteld na overleg in de 
Ministerraad, kan de lijst van beschermde 
residentiële afnemers, bedoeld in het eerste lid, 
door de Koning gewijzigd [3 of aangevuld]3 
worden. Elk besluit dat voor dit doel wordt 
genomen, wordt geacht nooit uitwerking te 
hebben gehad, indien het niet bij wet is 
bekrachtigd binnen twaalf maanden na de 
datum van zijn inwerkingtreding. 

§ 3. De maximumprijzen bedoeld in §§ 1 en 2 
worden zodanig vastgesteld dat : 
  1° kruissubsidies tussen categorieën van 
afnemers worden vermeden; 
  2° wordt gewaarborgd dat een billijk deel van 
de productiviteitsverbetering ingevolge de 
openstelling van de elektriciteitsmarkt op 
evenwichtige wijze ten goede komt van 
residentiële en professionele afnemers, 
waaronder de kleine en middelgrote 
ondernemingen, in de vorm van een 
vermindering van de tarieven; 
  3° de tarieven voor de in 2° bedoelde afnemers 
geleidelijk worden afgestemd op de beste 
tariefpraktijken in hetzelfde marktsegment in de 
andere lidstaten van de Europese Unie, rekening 
houdend met de bijzondere kenmerken van de 
distributiesector. 
  (4° het recht van toegang tot energie, goed van 
eerste levensbehoefte, wordt gewaarborgd, 
waarbij in het bijzonder, in het kader van de 
openstelling van de elektriciteitsmarkt voor 
concurrentie, de continuïteit van de sociale 
voordelen toepasbaar op bepaalde catego-rieën 
residentiële verbruikers inzake aansluitingen en 
tarieven wordt verzekerd;) <W 2003-03-20/49, 
art. 21, 008; Inwerkingtreding : 01-07-2003> 
  (5° erop wordt toegezien dat eindafnemers 
genieten van de voordelen die uit het 
afschrijvingsbeleid gevoerd in het gereguleerde 
systeem zullen voortvloeien;) <W 2003-03-

§ 3. De maximumprijzen bedoeld in §§ 1 en 2 
worden zodanig vastgesteld dat : 
  1° kruissubsidies tussen categorieën van 
afnemers worden vermeden; 
  2° wordt gewaarborgd dat een billijk deel van 
de productiviteitsverbetering ingevolge de 
openstelling van de elektriciteitsmarkt op 
evenwichtige wijze ten goede komt van 
residentiële en professionele afnemers, 
waaronder de kleine en middelgrote 
ondernemingen, in de vorm van een 
vermindering van de tarieven; 
  3° de tarieven voor de in 2° bedoelde afnemers 
geleidelijk worden afgestemd op de beste 
tariefpraktijken in hetzelfde marktsegment in de 
andere lidstaten van de Europese Unie, rekening 
houdend met de bijzondere kenmerken van de 
distributiesector. 
  (4° het recht van toegang tot energie, goed van 
eerste levensbehoefte, wordt gewaarborgd, 
waarbij in het bijzonder, in het kader van de 
openstelling van de elektriciteitsmarkt voor 
concurrentie, de continuïteit van de sociale 
voordelen toepasbaar op bepaalde catego-rieën 
residentiële verbruikers inzake aansluitingen en 
tarieven wordt verzekerd;) <W 2003-03-20/49, 
art. 21, 008; Inwerkingtreding : 01-07-2003> 
  (5° erop wordt toegezien dat eindafnemers 
genieten van de voordelen die uit het 
afschrijvingsbeleid gevoerd in het gereguleerde 
systeem zullen voortvloeien;) <W 2003-03-
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20/49, art. 21, 008; Inwerkingtreding : 01-07-
2003> 
  (6° de transparantie in termen van tarieven 
wordt gewaarborgd en de rationele 
consumptiegedragingen worden bevorderd. 

20/49, art. 21, 008; Inwerkingtreding : 01-07-
2003> 
  (6° de transparantie in termen van tarieven 
wordt gewaarborgd en de rationele 
consumptiegedragingen worden bevorderd. 

  § 4. Bij een in Ministerraad overlegd besluit, na 
overleg met de gewestregeringen, kan de 
Koning de minister machtigen om, (na advies 
van de commissie), minimumprijzen vast te 
stellen voor de aankoop van elektriciteit 
geproduceerd door middel van 
warmtekrachtkoppeling en die beantwoordt aan 
de door Hem bepaalde kwaliteitscriteria, met 
het oog op de levering aan  eindafnemers. 
 

  § 4. Bij een in Ministerraad overlegd besluit, na 
overleg met de gewestregeringen, kan de 
Koning de minister machtigen om, (na advies 
van de commissie), minimumprijzen vast te 
stellen voor de aankoop van elektriciteit 
geproduceerd door middel van 
warmtekrachtkoppeling en die beantwoordt aan 
de door Hem bepaalde kwaliteitscriteria, met 
het oog op de levering aan  eindafnemers. 
 

 §5. Wanneer voor de levering van elektriciteit 
aan een huishoudelijk afnemer niet langer de 
maximumprijzen bedoeld in paragrafen 1/1 of 
2 van toepassing zijn, brengt de leverancier de 
huishoudelijke afnemer hiervan onverwijld in 
kennis en bezorgt een overzicht van al zijn op 
dat ogenblik actieve producten. De leverancier 
wijst de huishoudelijke afnemer op zijn vrije 
keuze tussen het overzicht van al zijn actieve 
producten. De leverancier wijst tevens  op een 
duidelijk zichtbare manier op het feit dat hij via 
de websites van de gewestelijke regulatoren 
kan nagaan wat het goedkoopste product is en 
dat de huishoudelijke afnemer steeds het recht 
heeft om te veranderen van leverancier 
overeenkomstig artikel 18, §2/3. Dit gebeurt 
via een ondubbelzinnige mededeling met 
opgave van de hyperlink naar de juiste 
webpagina van de betrokken regulator waar de 
prijsvergelijking kan worden gemaakt.  De 
kennisgeving, dit overzicht en de informatie 
inzake gewestelijke regulatoren en het recht 
krachtens artikel 18, §2/3, wordt aan de 
huishoudelijke afnemer ter kennis gebracht via 
hetzelfde middel waarmee gebruikelijk werd 
gecommuniceerd wanneer die afnemer nog de 
toepassing van de maximumprijzen bedoeld in 
paragrafen 1/1 of 2 genoot.   
     Wanneer voor de levering van elektriciteit 
aan een huishoudelijk afnemer niet langer de 
maximumprijzen bedoeld in de paragrafen 1/1 
of 2 van toepassing zijn, past de leverancier het 
op dat ogenblik goedkoopste equivalent 
product toe van het product dat van toepassing 
was tijdens de periode dat de huishoudelijk 
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afnemer de toepassing van de maximumprijzen 
bedoeld in de paragrafen 1/1 of 2 genoot.” 

  
Art. 11. Art. 11. 

Art. 21ter. § 1. [6 Onverminderd het tweede lid, 
bepaalt de Koning, bij een in de Ministerraad 
overlegd besluit, de bedragen van de in artikel 
21bis, § 1, tweede tot en met vijfde lid, bedoelde 
ontvangsten, in voorkomend geval rekening 
houdend met de saldi van de vorige 
begrotingsjaren, die moeten worden gestort:]6 
  1° [6 ...]6 
  2° in het fonds bedoeld in artikel 21, eerste lid, 
3°, met het oog op de gedeeltelijke financiering 
van de uitvoering van de maatregelen bedoeld 
in artikel 21bis, § 1, eerste lid, 3°; 
  3° [2 in de volgende fondsen ten voordele van 
de Nationale Instelling voor Radioactief Afval en 
Verrijkte Splijtstoffen, met het oog op de 
financiering van de uitvoering van de 
maatregelen bedoeld in artikel 21bis, § 1, eerste 
lid, 1° : 
   - het fonds, genaamd " passief BP " , voor wat 
betreft het gedeelte van de denuclearisatie van 
de nucleaire sites BP1 en BP2; 
   - het fonds, genaamd " BR3 " , voor wat betreft 
het kwart van de denuclearisatie van de BR3-
reactor van het technisch passief van het 
Studiecentrum voor Kernenergie te Mol.]2 
  4° in een fonds voor de financiering van het 
federale beleid ter reductie van de emissies van 
broeikasgassen, dat beheerd wordt door de 
commissie, zoals bedoeld in artikel 21bis, § 1, 
eerste lid, 4°; 
  5° in een fonds ten gunste van de residentiële 
beschermde klanten, zoals bedoeld in [4 artikel 
20, § 2/1]4. 
  6° [2 ...]2 
  ((7°) <hernummerd door W 2008-12-22/32, art. 
33, 2°, 023; Inwerkingtreding : 01-01-2009> in 
een fonds beheerd door de ombudsdienst voor 
energie met het oog op de financiering van de 
werkingskosten van deze dienst overeenkomstig 
artikel 27.) <W 2007-03-16/32, art. 12, 018; 
Inwerkingtreding : 05-04-2007> 
  8° [1 ...]1. 
  [6 Het bedrag van de in artikel 21bis, § 1, 
tweede tot en met vijfde lid, bedoelde 
ontvangsten ter dekking van de werkingskosten 
van de commissie, met inbegrip van de reserve, 
voor een bepaald overeenkomstig artikel 25, § 3, 

Art. 21ter. § 1. [6 Onverminderd het tweede lid, 
bepaalt de Koning, bij een in de Ministerraad 
overlegd besluit, de bedragen van de in artikel 
21bis, § 1, tweede tot en met vijfde lid, bedoelde 
ontvangsten, in voorkomend geval rekening 
houdend met de saldi van de vorige 
begrotingsjaren, die moeten worden gestort:]6 
  1° [6 ...]6 
  2° in het fonds bedoeld in artikel 21, eerste lid, 
3°, met het oog op de gedeeltelijke financiering 
van de uitvoering van de maatregelen bedoeld 
in artikel 21bis, § 1, eerste lid, 3°; 
  3° [2 in de volgende fondsen ten voordele van 
de Nationale Instelling voor Radioactief Afval en 
Verrijkte Splijtstoffen, met het oog op de 
financiering van de uitvoering van de 
maatregelen bedoeld in artikel 21bis, § 1, eerste 
lid, 1° : 
   - het fonds, genaamd " passief BP " , voor wat 
betreft het gedeelte van de denuclearisatie van 
de nucleaire sites BP1 en BP2; 
   - het fonds, genaamd " BR3 " , voor wat betreft 
het kwart van de denuclearisatie van de BR3-
reactor van het technisch passief van het 
Studiecentrum voor Kernenergie te Mol.]2 
  4° in een fonds voor de financiering van het 
federale beleid ter reductie van de emissies van 
broeikasgassen, dat beheerd wordt door de 
commissie, zoals bedoeld in artikel 21bis, § 1, 
eerste lid, 4°; 
  5° in een fonds ten gunste van de residentiële 
beschermde klanten, zoals bedoeld in [4 artikel 
20, § 2/1]4. 
  6° [2 ...]2 
  ((7°) <hernummerd door W 2008-12-22/32, art. 
33, 2°, 023; Inwerkingtreding : 01-01-2009> in 
een fonds beheerd door de ombudsdienst voor 
energie met het oog op de financiering van de 
werkingskosten van deze dienst overeenkomstig 
artikel 27.) <W 2007-03-16/32, art. 12, 018; 
Inwerkingtreding : 05-04-2007> 
  8° [1 ...]1. 
  [6 Het bedrag van de in artikel 21bis, § 1, 
tweede tot en met vijfde lid, bedoelde 
ontvangsten ter dekking van de werkingskosten 
van de commissie, met inbegrip van de reserve, 
voor een bepaald overeenkomstig artikel 25, § 3, 
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vastgesteld begrotingsjaar, wordt op verzoek 
gestort in een door de commissie beheerd 
fonds, uiterlijk op 15 januari van het betreffende 
begrotingsjaar. Indien op het tijdstip van het 
verzoek om middelen van de commissie haar 
begroting voor het betrokken begrotingsjaar 
nog niet is goedgekeurd overeenkomstig artikel 
25, § 3, wordt op eenvoudig verzoek een 
voorschot betaald ten belope van 50 % van de 
begroting van het voorafgaande jaar, en wel 
uiterlijk op 15 januari van het betrokken 
begrotingsjaar.]6 

  [5 Voor het verkrijgen van het bedrag van de 
in artikel 21bis, § 1, tweede tot en met vijfde 

lid, bedoelde ontvangsten dat voor haar 
bestemd is, richt de Nationale Instelling voor 

Radioactief Afval en Verrijkte Splijtstoffen een 
geldopvraging aan de commissie volgens de 
nadere regels bepaald, in toepassing van § 2, 

1°. 

vastgesteld begrotingsjaar, wordt op verzoek 
gestort in een door de commissie beheerd 
fonds, uiterlijk op 15 januari van het betreffende 
begrotingsjaar. Indien op het tijdstip van het 
verzoek om middelen van de commissie haar 
begroting voor het betrokken begrotingsjaar 
nog niet is goedgekeurd overeenkomstig artikel 
25, § 3, wordt op eenvoudig verzoek een 
voorschot betaald ten belope van 50 % van de 
begroting van het voorafgaande jaar, en wel 
uiterlijk op 15 januari van het betrokken 
begrotingsjaar.]6 
  [5 Voor het verkrijgen van het bedrag van de in 
artikel 21bis, § 1, tweede tot en met vijfde lid, 
bedoelde ontvangsten dat voor haar bestemd is, 
richt de Nationale Instelling voor Radioactief 
Afval en Verrijkte Splijtstoffen een 
geldopvraging aan de commissie volgens de 
nadere regels bepaald, in toepassing van § 2, 1°. 

  § 2. [6 Onverminderd artikel 25, § 3, bepaalt de 
Koning bij een besluit, vastgesteld na overleg in 
de Ministerraad, op voorstel van de commissie: 
   1° de berekeningswijze die wordt toegepast 
ter bepaling van de middelen die nodig zijn ter 
realisatie van de doelstellingen, bedoeld in 
artikel 21bis, § 1; 
   2° de nadere regels voor het beheer van de 
fondsen, bedoeld in paragraaf 1 door de 
commissie.]6 
  [6 § 2bis. Onverminderd paragraaf 1, tweede 
lid, sluiten de Federale Staat en de commissie 
een protocol tot vaststelling van de 
voorwaarden voor de terbeschikkingstelling van 
de in artikel 21bis, § 1, tweede tot en met vijfde 
lid, bedoelde middelen met het oog op de 
nakoming van de in het tweede lid, van artikel 
21bis, § 1, bedoelde verplichtingen en tot 
precisering van alle daarmee verband houdende 
en andere rechten en plichten van beide 
contractpartijen, in het bijzonder de 
onafhankelijkheid van de commissie bij de 
uitvoering van haar begroting.] 

  § 2. [6 Onverminderd artikel 25, § 3, bepaalt de 
Koning bij een besluit, vastgesteld na overleg in 
de Ministerraad, op voorstel van de commissie: 
   1° de berekeningswijze die wordt toegepast 
ter bepaling van de middelen die nodig zijn ter 
realisatie van de doelstellingen, bedoeld in 
artikel 21bis, § 1; 
   2° de nadere regels voor het beheer van de 
fondsen, bedoeld in paragraaf 1 door de 
commissie.]6 
  [6 § 2bis. Onverminderd paragraaf 1, tweede 
lid, sluiten de Federale Staat en de commissie 
een protocol tot vaststelling van de 
voorwaarden voor de terbeschikkingstelling van 
de in artikel 21bis, § 1, tweede tot en met vijfde 
lid, bedoelde middelen met het oog op de 
nakoming van de in het tweede lid, van artikel 
21bis, § 1, bedoelde verplichtingen en tot 
precisering van alle daarmee verband houdende 
en andere rechten en plichten van beide 
contractpartijen, in het bijzonder de 
onafhankelijkheid van de commissie bij de 
uitvoering van haar begroting.] 

§ 3. [3 Na advies]3 van de commissie bepaalt de 
Koning de regels voor de bepaling van de kost 
voor de elektriciteitsondernemingen van de 
activiteit bedoeld in artikel 20, § 2, en van hun 
tussenkomst voor het ten laste nemen ervan. 
    
 
 

§ 3. [3 Na advies]3 van de commissie bepaalt de 
Koning de regels voor de bepaling van de kost 
voor de elektriciteitsondernemingen van de 
activiteit bedoeld in artikel 20, § 2, en van hun 
tussenkomst voor het ten laste nemen ervan, 
alsook desgevallend de in acht te nemen 
procedure voor het bekomen van een 
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   Na advies van de commissie kan de Koning de 
regels wijzigen, vervangen of opheffen die 
vastgesteld zijn in het bij de programmawet van 
27 december 2004 bekrachtigde koninklijk 
besluit van 21 januari 2004 tot vastelling van de 
nadere regels voor de compensatie van de reële 
nettokost die voortvloeit uit de toepassing van 
de sociale maximumprijzen in de 
elektriciteitsmarkt en de tussenkomstregels 
voor het ten laste nemen hiervan.]1 
  § 4. [6 ...]6 
  § 5. [6 ...]6 

vergoeding, met inbegrip van de termijnen en 
de gevolgen bij overtreding. 
   Na advies van de commissie kan de Koning de 
regels wijzigen, vervangen of opheffen die 
vastgesteld zijn in het bij de programmawet van 
27 december 2004 bekrachtigde koninklijk 
besluit van 21 januari 2004 tot vastelling van de 
nadere regels voor de compensatie van de reële 
nettokost die voortvloeit uit de toepassing van 
de sociale maximumprijzen in de 
elektriciteitsmarkt en de tussenkomstregels 
voor het ten laste nemen hiervan.]1 
  § 4. [6 ...]6 
  § 5. [6 ...]6 

Art. 12. Art. 12. 
HOOFDSTUK Vbis. - Federale bijdrage die strekt 
tot de compensatie van de inkomstenderving 
van de gemeenten ingevolge de liberalisering 

van de elektriciteitsmarkt 
 

HOOFDSTUK Vbis. - Federale bijdrage die 
strekt tot de compensatie van de 

inkomstenderving van de gemeenten 
ingevolge de liberalisering van de 

elektriciteitsmarkt 
Hoofdstuk Vbis. De energienorm 

 
 Art. 22bis. § 1. Uiterlijk op 15 mei van ieder jaar 

publiceert de commissie een studie over de 
verschillende kostencomponenten van de 
elektriciteitsfactuur die minstens een 
vergelijking met de buurlanden bevat. De 
commissie voert deze opdracht indien mogelijk 
uit in samenwerking met de gewestelijke 
energieregulatoren. 
§ 2. Op advies van de commissie bepaalt de 
Koning, bij besluit vastgesteld na overleg in de 
Ministerraad, de categorieën van verbruikers, 
wat betreft type van economische activiteit en 
de hoeveelheid verbruik, die zullen worden 
gebruikt voor het opmaken van de in paragraaf 
1 bedoelde studie. 

 § 3. Onverminderd haar in artikel 12 bedoelde 
bevoegdheden en uiterlijk op 1 juli van 
hetzelfde jaar, en na het inwinnen van een 
advies van de Adviesraad Gas en Elektriciteit en 
van de Centrale Raad voor het Bedrijfsleven 
geeft de commissie een advies aan de minister 
met aanbevelingen voor maatregelen ter 
vrijwaring van de concurrentiekracht van de 
ondernemingen en de koopkracht van de 
consument, waarbij die aanbevelingen slaan op 
de kostencomponenten van de 
elektriciteitsfactuur die onder de federale 
energiebevoegdheid vallen . 

Art. 14. Art. 14. 
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Art. 23. § 1. [2 Er wordt een commissie voor de 
regulering van de elektriciteit en het gas, in het 
Duits " Elektrizitäts- und Gasregulierungs-
kommission " en afgekort " CREG ", opgericht.]2. 
De commissie is een autonoom organisme met 
rechtspersoonlijkheid, met zetel in het 
administratief arrondissement Brussel-
Hoofdstad. 
  [2 De commissie neemt alle redelijke 
maatregelen om in het kader van haar in artikel 
23, § 2, opgesomde opdrachten, desgevallend, 
in nauw overleg met de overige betrokken 
federale instanties, met inbegrip van de [4 
Belgische Mededingingsautoriteit]4, en 
onverminderd hun bevoegdheden, volgende 
doelstellingen te bereiken : 
   1° het bevorderen, in nauwe samenwerking 
met het ACER, de Europese Commissie, de 
reguleringsinstanties van de Gewesten en van 
de overige lidstaten, van een concurrentiële 
interne markt voor elektriciteit, veilig en 
duurzaam voor het milieu binnen de Europese 
Gemeenschap, en van een efficiënte vrijmaking 
van de markt voor alle afnemers en leveranciers 
van de Europese Gemeenschap, en het 
garanderen van de gepaste voorwaarden opdat 
de elektriciteitsnetten op efficiënte en 
betrouwbare wijze zouden functioneren, 
rekening houdend met de doelstellingen op 
lange termijn; 
   2° het ontwikkelen van een markt tussen de 
regio's van de Europese Gemeenschap zoals 
bepaald in artikel 12, § 3, van Verordening (EG) 
nr. 714/2009, die door mededinging gekenmerkt 
is en correct functioneert binnen de Europese 
Gemeenschap met het oog op de 
verwezenlijking van de in punt 1° bedoelde 
doelstellingen; 
   3° het opheffen van de 
handelsbelemmeringen in elektriciteit tussen de 
lidstaten, meer bepaald door voldoende 
grensoverschrijdende transmissiecapaciteit te 
voorzien om aan de vraag te beantwoorden en 
het versterken van de integratie van de markten 
van de verschillende lidstaten, hetgeen zou 
moeten leiden tot een betere circulatie van de 
elektriciteit doorheen de hele Europese 
Gemeenschap; 
   4° het bijdragen tot het verzekeren van de 
ontwikkeling, op de meest kosteneffectieve 

Art. 23. § 1. [2 Er wordt een commissie voor de 
regulering van de elektriciteit en het gas, in het 
Duits " Elektrizitäts- und Gasregulierungs-
kommission " en afgekort " CREG ", opgericht.]2. 
De commissie is een autonoom organisme met 
rechtspersoonlijkheid, met zetel in het 
administratief arrondissement Brussel-
Hoofdstad. 
  [2 De commissie neemt alle redelijke 
maatregelen om in het kader van haar in artikel 
23, § 2, opgesomde opdrachten, desgevallend, 
in nauw overleg met de overige betrokken 
federale instanties, met inbegrip van de [4 
Belgische Mededingingsautoriteit]4, en 
onverminderd hun bevoegdheden, volgende 
doelstellingen te bereiken : 
   1° het bevorderen, in nauwe samenwerking 
met het ACER, de Europese Commissie, de 
reguleringsinstanties van de Gewesten en van 
de overige lidstaten, van een concurrentiële 
interne markt voor elektriciteit, veilig en 
duurzaam voor het milieu binnen de Europese 
Gemeenschap, en van een efficiënte vrijmaking 
van de markt voor alle afnemers en leveranciers 
van de Europese Gemeenschap, en het 
garanderen van de gepaste voorwaarden opdat 
de elektriciteitsnetten op efficiënte en 
betrouwbare wijze zouden functioneren, 
rekening houdend met de doelstellingen op 
lange termijn; 
   2° het ontwikkelen van een markt tussen de 
regio's van de Europese Gemeenschap zoals 
bepaald in artikel 12, § 3, van Verordening (EG) 
nr. 714/2009, die door mededinging gekenmerkt 
is en correct functioneert binnen de Europese 
Gemeenschap met het oog op de 
verwezenlijking van de in punt 1° bedoelde 
doelstellingen; 
   3° het opheffen van de 
handelsbelemmeringen in elektriciteit tussen de 
lidstaten, meer bepaald door voldoende 
grensoverschrijdende transmissiecapaciteit te 
voorzien om aan de vraag te beantwoorden en 
het versterken van de integratie van de markten 
van de verschillende lidstaten, hetgeen zou 
moeten leiden tot een betere circulatie van de 
elektriciteit doorheen de hele Europese 
Gemeenschap; 
   4° het bijdragen tot het verzekeren van de 
ontwikkeling, op de meest kosteneffectieve 
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manier, van veilige, betrouwbare en efficiënte 
niet-discriminerende netten die klantgericht 
zijn, de adequaatheid van netten bevorderen 
alsmede, aansluitend bij de doelstellingen van 
het algemene energiebeleid, energie-efficiëntie 
en de integratie van groot- en kleinschalige 
productie van elektriciteit uit hernieuwbare 
energiebronnen; 
   5° het bevorderen van de toegang tot het net 
van nieuwe productiecapaciteit, meer bepaald 
door de obstakels op te heffen die in de weg 
zouden staan van de komst van nieuwe 
marktpartijen en de integratie van de 
elektriciteitsproductie uit hernieuwbare 
energiebronnen; 
  [6 5° bis aanmoedigen van vraagzijdemiddelen, 
zoals vraagrespons, om deel te nemen aan het 
aanbod op de groothandelsmarkt op dezelfde 
wijze als de middelen met betrekking tot het 
aanbod;]6 
   6° ervoor zorgen dat de netbeheerder en de 
netgebruikers voldoende stimuli krijgen, zowel 
op korte als op lange termijn, om de prestaties 
van de netten te verbeteren en de integratie van 
de markt te bevorderen; 
   7° ervoor zorgen dat de afnemers baat hebben 
bij een efficiënte werking van de markt en de 
daadwerkelijke mededinging bevorderen alsook 
bijdragen tot het waarborgen van 
consumentenbescherming; 
   8° bijdragen tot het bereiken van een hoog 
niveau van universele en openbare 
dienstverlening in de sector van de 
elektriciteitsvoorziening en bijdragen tot de 
bescherming van kwetsbare afnemers en tot de 
compatibiliteit van de processen voor de 
uitwisseling van gegevens teneinde de afnemers 
die aangesloten zijn op het transmissienet toe te 
laten om te veranderen van leverancier. 

manier, van veilige, betrouwbare en efficiënte 
niet-discriminerende netten die klantgericht 
zijn, de adequaatheid van netten bevorderen 
alsmede, aansluitend bij de doelstellingen van 
het algemene energiebeleid, energie-efficiëntie 
en de integratie van groot- en kleinschalige 
productie van elektriciteit uit hernieuwbare 
energiebronnen; 
   5° het bevorderen van de toegang tot het net 
van nieuwe productiecapaciteit, meer bepaald 
door de obstakels op te heffen die in de weg 
zouden staan van de komst van nieuwe 
marktpartijen en de integratie van de 
elektriciteitsproductie uit hernieuwbare 
energiebronnen; 
  [6 5° bis aanmoedigen van vraagzijdemiddelen, 
zoals vraagrespons, om deel te nemen aan het 
aanbod op de groothandelsmarkt op dezelfde 
wijze als de middelen met betrekking tot het 
aanbod;]6 
   6° ervoor zorgen dat de netbeheerder en de 
netgebruikers voldoende stimuli krijgen, zowel 
op korte als op lange termijn, om de prestaties 
van de netten te verbeteren en de integratie van 
de markt te bevorderen; 
   7° ervoor zorgen dat de afnemers baat hebben 
bij een efficiënte werking van de markt en de 
daadwerkelijke mededinging bevorderen alsook 
bijdragen tot het waarborgen van 
consumentenbescherming; 
   8° bijdragen tot het bereiken van een hoog 
niveau van universele en openbare 
dienstverlening in de sector van de 
elektriciteitsvoorziening en bijdragen tot de 
bescherming van kwetsbare afnemers en tot de 
compatibiliteit van de processen voor de 
uitwisseling van gegevens teneinde de afnemers 
die aangesloten zijn op het transmissienet toe te 
laten om te veranderen van leverancier. 

§ 2. De commissie is belast met een 
raadgevende taak ten behoeve van de overheid 
inzake de organisatie en werking van de 
elektriciteitsmarkt, enerzijds, en met een 
algemene taak van toezicht en controle op de 
toepassing van de betreffende wetten en 
reglementen, anderzijds. 
  Te dien einde zal de commissie : 
  1° gemotiveerde adviezen geven en voorstellen 
voorleggen in de gevallen bepaald door deze 
wet of de uitvoeringsbesluiten ervan; 

§ 2. De commissie is belast met een 
raadgevende taak ten behoeve van de overheid 
inzake de organisatie en werking van de 
elektriciteitsmarkt, enerzijds, en met een 
algemene taak van toezicht en controle op de 
toepassing van de betreffende wetten en 
reglementen, anderzijds. 
  Te dien einde zal de commissie : 
  1° gemotiveerde adviezen geven en voorstellen 
voorleggen in de gevallen bepaald door deze 
wet of de uitvoeringsbesluiten ervan; 
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  2° op eigen initiatief of op verzoek van de 
minister of van een gewestregering 
onderzoeken en studies uitvoeren in verband 
met de elektriciteitsmarkt [2 In dit kader waakt 
de commissie over het vrijwaren van de 
vertrouwelijkheid van de commercieel gevoelige 
gegevens en/of persoonsgegevens en onthoudt 
zich derhalve ervan deze openbaar te maken;]2; 
  3° [toezicht houden op de transparantie en de 
mededinging op de elektriciteitsmarkt 
overeenkomstig artikel 23bis;] <W 2008-06-
08/31, art. 85, 021; Inwerkingtreding : 26-06-
2008> 
  3°bis [de objectief verantwoorde verhouding 
beoordelen tussen de prijzen en de kosten van 
een bedrijf, bedoeld in artikel 23ter;] <W 2008-
06-08/31, art. 85, 2°, 021; Inwerkingtreding : 26-
06-2008> 
  4° [5 houdt toezicht op en controleert de 
handelsuitwisselingen van voor de groothandel 
bestemde energieproducten overeenkomstig de 
Verordening (EU) nr. 1227/2011, met 
eerbiediging van de respectievelijke 
bevoegdheden van de Belgische 
Mededingingsautoriteiten van de FSMA.]5; 
  [8 4° bis overeenkomstig artikel 7undecies, § 
13, toezicht houden op en controleren van, de 
handel in het kader van de markt van de 
capaciteitsvergoeding, ingesteld door afdeling 2 
van hoofdstuk IIbis, alsook desgevallend, deze 
bedoeld in artikel 7duodecies, met 
inachtneming van de bevoegdheden van de 
Belgische mededingingsautoriteit;]8 
  5° [2 toezicht houden op de mate van 
transparantie, met inbegrip van de 
groothandelsprijzen en op de naleving van de 
transparantieverplichtingen van de 
elektriciteitsmaatschappijen;]2 
  6° (advies geven over) voor de bouw van 
nieuwe installaties voor elektriciteitsproductie 
en nieuwe directe lijnen krachtens de artikelen 
4 en 17 onderzoeken [3 ...]3; <W 2005-06-01/32, 
art. 19, 010; Inwerkingtreding : 21-01-2012> 
  7° [2 op haar website de normen en vereisten 
inzake de kwaliteit van de dienstverlening en 
levering in overleg met de netbeheerder 
bepalen en publiceren, rekening houdend met 
de middelen die worden toegekend via de 
tariefmechanismen;]2; 
  8° [2 controle uitoefenen op de naleving door 
de netbeheerder en de elektriciteitsbedrijven 

  2° op eigen initiatief of op verzoek van de 
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08/31, art. 85, 021; Inwerkingtreding : 26-06-
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bevoegdheden van de Belgische 
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  [8 4° bis overeenkomstig artikel 7undecies, § 
13, toezicht houden op en controleren van, de 
handel in het kader van de markt van de 
capaciteitsvergoeding, ingesteld door afdeling 2 
van hoofdstuk IIbis, alsook desgevallend, deze 
bedoeld in artikel 7duodecies, met 
inachtneming van de bevoegdheden van de 
Belgische mededingingsautoriteit;]8 
  5° [2 toezicht houden op de mate van 
transparantie, met inbegrip van de 
groothandelsprijzen en op de naleving van de 
transparantieverplichtingen van de 
elektriciteitsmaatschappijen;]2 
  6° (advies geven over) voor de bouw van 
nieuwe installaties voor elektriciteitsproductie 
en nieuwe directe lijnen krachtens de artikelen 
4 en 17 onderzoeken [3 ...]3; <W 2005-06-01/32, 
art. 19, 010; Inwerkingtreding : 21-01-2012> 
  7° [2 op haar website de normen en vereisten 
inzake de kwaliteit van de dienstverlening en 
levering in overleg met de netbeheerder 
bepalen en publiceren, rekening houdend met 
de middelen die worden toegekend via de 
tariefmechanismen;]2; 
  8° [2 controle uitoefenen op de naleving door 
de netbeheerder en de elektriciteitsbedrijven 
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van de verplichtingen die op hen rusten 
krachtens deze wet en de uitvoeringsbesluiten 
ervan, alsook krachtens de overige voor de 
elektriciteitsmarkt toepasselijke wetgevende en 
reglementaire bepalingen, meer bepaald 
betreffende de grensoverschrijdende 
problemen en de materies bedoeld in 
Verordening (EG) nr. 714/2009;]2 
  9°[2 controleert de toepassing van het 
technisch reglement, keurt de documenten 
goed die door dit reglement worden beoogd met 
name met betrekking tot de voorwaarden voor 
de aansluiting en de toegang tot het 
transmissienet evenals de voorwaarden voor de 
verantwoordelijkheid voor het evenwicht van de 
regelzone en evalueert de prestaties uit het 
verleden van de regels van het technisch 
reglement die de veiligheid en de 
betrouwbaarheid van het transmissienet 
regelen;]2 
  10° (een advies uitbrengen over het 
ontwikkelingsplan en het toezicht uitoefenen op 
de uitvoering van dit plan [2 De Commissie 
analyseert de samenhang van dit plan met het 
ontwikkelingsplan van het net in de hele 
Europese Gemeenschap bedoeld in artikel 8, § 3, 
punt b) van Verordening nr. 714/2009. In 
voorkomend geval kan deze analyse 
aanbevelingen opnemen met het oog op de 
wijziging van het ontwikkelingsplan opgesteld 
door de netbeheerder.]2;) <W 2005-06-01/32, 
art. 20, 3°, 010; En vigueur : 01-09-2006> 
  11° de uitvoering van de openbare 
dienstverplichtingen bedoeld in artikel 21, 
eerste lid, 1°, en, in voorkomend geval, de 
toepassing van de afwijkingen toegestaan 
krachtens artikel 21, eerste lid, 2°, controleren 
en evalueren; 
  12° in voorkomend geval, het mechanisme 
bedoeld in artikel 7 en het fonds bedoeld in 
artikel 21, eerste lid, 3°, beheren [2 evenals de 
fondsen bedoeld in artikel 21ter, § 1, 1° en 4° ;]2; 
  (12°bis de maatregelen vastgesteld in 
toepassing van artikel 7 controleren;) <W 2003-
03-20/49, art. 24, 008; Inwerkingtreding : 01-07-
2003> 
  13° [7 controle van de uitoefening van de 
opdracht voor het beheer van 
vraagflexibiliteitsgegevens met een 
energieoverdracht door de netbeheerder 
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analyseert de samenhang van dit plan met het 
ontwikkelingsplan van het net in de hele 
Europese Gemeenschap bedoeld in artikel 8, § 3, 
punt b) van Verordening nr. 714/2009. In 
voorkomend geval kan deze analyse 
aanbevelingen opnemen met het oog op de 
wijziging van het ontwikkelingsplan opgesteld 
door de netbeheerder.]2;) <W 2005-06-01/32, 
art. 20, 3°, 010; En vigueur : 01-09-2006> 
  11° de uitvoering van de openbare 
dienstverplichtingen bedoeld in artikel 21, 
eerste lid, 1°, en, in voorkomend geval, de 
toepassing van de afwijkingen toegestaan 
krachtens artikel 21, eerste lid, 2°, controleren 
en evalueren; 
  12° in voorkomend geval, het mechanisme 
bedoeld in artikel 7 en het fonds bedoeld in 
artikel 21, eerste lid, 3°, beheren [2 evenals de 
fondsen bedoeld in artikel 21ter, § 1, 1° en 4° ;]2; 
  (12°bis de maatregelen vastgesteld in 
toepassing van artikel 7 controleren;) <W 2003-
03-20/49, art. 24, 008; Inwerkingtreding : 01-07-
2003> 
  13° [7 controle van de uitoefening van de 
opdracht voor het beheer van 
vraagflexibiliteitsgegevens met een 
energieoverdracht door de netbeheerder 
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volgens criteria en modaliteiten vastgesteld 
door de Commissie;]7 
  14° [2 oefent de tariefbevoegdheden bedoeld 
in de artikel en 12 tot 12quinquies uit;]2 
  (14°bis erop toezien dat de tarifering voor de 
levering van elektriciteit gericht is op het 
algemeen belang en zich in het globale 
energiebeleid integreert en, in voorkomend 
geval, de maximumprijzen controleren die 
toepasselijk zijn op eindafnemers [2 ...]2;) <W 
2003-03-20/49, art. 24, 008; Inwerkingtreding : 
01-07-2003> 
  15° (de rekeningen) van de ondernemingen van 
de elektriciteitssector controleren inzonderheid 
ter verificatie van de naleving van de bepalingen 
van artikel 22 en de afwezigheid van 
kruissubsidies tussen de productie-, transmissie- 
en distributieactiviteiten; <W 2005-06-01/32, 
art. 20, 4°, 010; Inwerkingtreding : 23-03-2006> 
  16° [2 de afwezigheid van kruissubsidies tussen 
transmissie-, distributie- en leveringsactiviteiten 
controleren;]2 
  17° alle andere taken uitvoeren die haar door 
wetten en reglementen betreffende de 
organisatie van de (...) elektriciteitsmarkt 
worden toevertrouwd. <W 2003-03-20/49, art. 
24, 008; Inwerkingtreding : 01-07-2003> 
  18° (...) <Ingevoegd bij W 2003-01-31/38, art. 8, 
006; Inwerkingtreding : 10-03-2003 en 
opgeheven bij W 2005-06-01/32, art. 20, 4°, 010; 
Inwerkingtreding : 01-09-2006> 
  (18° controleert de afwezigheid van 
kruissubsidies wanneer de netbeheerder artikel 
8, § 2 toepast.) <W 2003-03-20/49, art. 24, 008; 
Inwerkingtreding : 01-07-2003> 
  (19° er op toezien dat de met name technische 
en tarifaire toestand van de elektriciteitssector 
alsook de evolutie van deze sector het algemeen 
belang beogen en kaderen in het algemene 
energiebeleid. De Commissie verzekert de 
permanente monitoring van de 
elektriciteitsmarkt, zowel op het vlak van de 
marktwerking als op het vlak van de prijzen. De 
Koning kan, op voorstel van de Commissie, bij 
een besluit vastgesteld na overleg in de 
Ministerraad, de nadere regels van de 
permanente monitoring van de 
elektriciteitsmarkt nader bepalen; 
  20° toezien op de essentiële belangen van de 
consument en op de correcte toepassing van de 
openbare dienstverplichtingen door de 

volgens criteria en modaliteiten vastgesteld 
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  16° [2 de afwezigheid van kruissubsidies tussen 
transmissie-, distributie- en leveringsactiviteiten 
controleren;]2 
  17° alle andere taken uitvoeren die haar door 
wetten en reglementen betreffende de 
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energiebeleid. De Commissie verzekert de 
permanente monitoring van de 
elektriciteitsmarkt, zowel op het vlak van de 
marktwerking als op het vlak van de prijzen. De 
Koning kan, op voorstel van de Commissie, bij 
een besluit vastgesteld na overleg in de 
Ministerraad, de nadere regels van de 
permanente monitoring van de 
elektriciteitsmarkt nader bepalen; 
  20° toezien op de essentiële belangen van de 
consument en op de correcte toepassing van de 
openbare dienstverplichtingen door de 
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betrokken ondernemingen.) <W 2008-06-08/31, 
art. 85, 3°, 021; Inwerkingtreding : 26-06-2008> 
  [2 21° toezien op het bereikte niveau en de 
bereikte efficiëntie inzake de vrijmaking van de 
markt en de mededinging voor de groot- en 
kleinhandelsmarkten, met inbegrip van de 
beurzen voor elektriciteit en toezien op de 
eventuele concurrentievervalsing of -beperking, 
door alle nuttige informatie mee te delen en de 
zaken die dit verantwoorden te verwijzen naar 
de [4 Belgische Mededingingsautoriteit]4; 
   22° toezien op het opduiken van beperkende 
contractuele praktijken, met inbegrip van 
exclusiviteitsclausules, die niet-huishoudelijke 
afnemers die zijn aangesloten op het 
transmissienet zouden verhinderen om tegelijk 
met meer dan één leverancier contracten af te 
sluiten of die hun keuze ter zake zouden kunnen 
beperken en, in voorkomend geval, de [4 
Belgische Mededingingsautoriteit]4 van deze 
praktijken op de hoogte brengen; 
   23° toezien op de tijd die de netbeheerder 
doet over de uitvoering van de aansluitingen en 
herstellingen; 
   24° bijdragen tot het waarborgen, in 
samenwerking met alle andere bevoegde 
instanties, van de efficiëntie en de 
implementatie van beschermingsmaatregelen 
voor de eindafnemers; 
   25° de toegang verzekeren tot de gegevens 
betreffende het verbruik van de eindafnemers 
aangesloten op het transmissienet en de 
beschikbaarstelling, voor facultatief gebruik 
verzekeren, van een gemakkelijk te begrijpen 
methode voor een geharmoniseerde 
voorstelling van de gegevens, betreffende het 
verbruik en de snelle toegang van alle 
eindafnemers aangesloten op het 
transmissienet tot deze gegevens, zodat deze 
kosteloos over hun verbruiksgegevens kunnen 
beschikken en toegang verlenen tot hun 
verbruiksoverzichten, middels uitdrukkelijk 
akkoord en kosteloos, voor alle als leverancier 
geregistreerde bedrijven; 
   26° toezien op de implementering van de 
regels betreffende de functies en 
verantwoordelijkheden van de netbeheerder, 
van de leveranciers, de eindafnemers en de 
andere marktpartijen overeenkomstig 
Verordening (EG) nr. 714/2009; 
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samenwerking met alle andere bevoegde 
instanties, van de efficiëntie en de 
implementatie van beschermingsmaatregelen 
voor de eindafnemers; 
   25° de toegang verzekeren tot de gegevens 
betreffende het verbruik van de eindafnemers 
aangesloten op het transmissienet en de 
beschikbaarstelling, voor facultatief gebruik 
verzekeren, van een gemakkelijk te begrijpen 
methode voor een geharmoniseerde 
voorstelling van de gegevens, betreffende het 
verbruik en de snelle toegang van alle 
eindafnemers aangesloten op het 
transmissienet tot deze gegevens, zodat deze 
kosteloos over hun verbruiksgegevens kunnen 
beschikken en toegang verlenen tot hun 
verbruiksoverzichten, middels uitdrukkelijk 
akkoord en kosteloos, voor alle als leverancier 
geregistreerde bedrijven; 
   26° toezien op de implementering van de 
regels betreffende de functies en 
verantwoordelijkheden van de netbeheerder, 
van de leveranciers, de eindafnemers en de 
andere marktpartijen overeenkomstig 
Verordening (EG) nr. 714/2009; 
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   27° toezien op de investeringen in de 
productiecapaciteit vanuit het oogpunt van de 
bevoorradingszekerheid; 
   28° toezien op de technische samenwerking 
tussen de transmissienetbeheerders van de 
Europese Gemeenschap en van derde landen; 
   29° toezien op de implementering van de door 
artikel 32 en het technisch reglement voorziene 
veiligheidsmaatregelen; 
   30° bijdragen tot de compatibiliteit van de 
uitwisselingsmechanismen van gegevens 
betreffende de belangrijkste marktverrichtingen 
op regionaal vlak, zoals voorzien in artikel 12, § 
3, van Verordening (EG) nr. 714/2009; 
   31° de netbeheerder certificeren 
overeenkomstig de bepalingen van artikel 10, § 
§ 2ter en 2quater. De commissie zorgt voor de 
permanente monitoring van de naleving door de 
netbeheerder van zijn 
onafhankelijkheidsverplichtingen krachtens de 
artikel en 9 tot 9ter en, in voorkomend geval, 
gaat zij op eigen initiatief over tot de 
certificeringprocedure. De commissie kan van de 
netbeheerder en van de in de 
elektriciteitsproductie en -levering werkzame 
bedrijven alle nuttige informatie opvragen voor 
haar taken in het kader van de 
certificeringprocedures voorzien door artikel 10, 
§ § 2ter en quater. De commissie ziet erop toe 
dat de vertrouwelijkheid van commercieel 
gevoelige informatie en/of informatie met een 
persoonlijk karakter in acht wordt genomen; 
   32° op verzoek van de gebruiker van een 
gesloten industrieel net, de in het gesloten 
industrieel net toegepaste tarieven of de 
berekeningsmethode van deze tarieven 
controleren en goedkeuren op basis van de door 
artikel 18bis vastgelegde criteria; 
   33° minstens eenmaal per jaar de 
aanbevelingen over de verenigbaarheid van de 
leveringsprijzen met de door deze wet en haar 
uitvoeringsbesluiten vastgestelde openbare 
dienstverplichtingen publiceren en ze in 
voorkomend geval overzenden aan de [4 
Belgische Mededingingsautoriteit]4; 
   34° erop toezien dat, zo nodig en ingeval van 
weigering van toegang, de netbeheerder de 
relevante informatie verstrekt over de nodige 
maatregelen om het net te versterken; 
   35° op voorstel van de netbeheerder, de 
methoden goedkeuren die gebruikt zijn om de 

   27° toezien op de investeringen in de 
productiecapaciteit vanuit het oogpunt van de 
bevoorradingszekerheid; 
   28° toezien op de technische samenwerking 
tussen de transmissienetbeheerders van de 
Europese Gemeenschap en van derde landen; 
   29° toezien op de implementering van de door 
artikel 32 en het technisch reglement voorziene 
veiligheidsmaatregelen; 
   30° bijdragen tot de compatibiliteit van de 
uitwisselingsmechanismen van gegevens 
betreffende de belangrijkste marktverrichtingen 
op regionaal vlak, zoals voorzien in artikel 12, § 
3, van Verordening (EG) nr. 714/2009; 
   31° de netbeheerder certificeren 
overeenkomstig de bepalingen van artikel 10, § 
§ 2ter en 2quater. De commissie zorgt voor de 
permanente monitoring van de naleving door de 
netbeheerder van zijn 
onafhankelijkheidsverplichtingen krachtens de 
artikel en 9 tot 9ter en, in voorkomend geval, 
gaat zij op eigen initiatief over tot de 
certificeringprocedure. De commissie kan van de 
netbeheerder en van de in de 
elektriciteitsproductie en -levering werkzame 
bedrijven alle nuttige informatie opvragen voor 
haar taken in het kader van de 
certificeringprocedures voorzien door artikel 10, 
§ § 2ter en quater. De commissie ziet erop toe 
dat de vertrouwelijkheid van commercieel 
gevoelige informatie en/of informatie met een 
persoonlijk karakter in acht wordt genomen; 
   32° op verzoek van de gebruiker van een 
gesloten industrieel net, de in het gesloten 
industrieel net toegepaste tarieven of de 
berekeningsmethode van deze tarieven 
controleren en goedkeuren op basis van de door 
artikel 18bis vastgelegde criteria; 
   33° minstens eenmaal per jaar de 
aanbevelingen over de verenigbaarheid van de 
leveringsprijzen met de door deze wet en haar 
uitvoeringsbesluiten vastgestelde openbare 
dienstverplichtingen publiceren en ze in 
voorkomend geval overzenden aan de [4 
Belgische Mededingingsautoriteit]4; 
   34° erop toezien dat, zo nodig en ingeval van 
weigering van toegang, de netbeheerder de 
relevante informatie verstrekt over de nodige 
maatregelen om het net te versterken; 
   35° op voorstel van de netbeheerder, de 
methoden goedkeuren die gebruikt zijn om de 
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toegang tot de grensoverschrijdende 
infrastructuren mogelijk te maken, met inbegrip 
van de procedures voor de toewijzing van 
capaciteit en congestiebeheer. Deze methoden 
zijn transparant en niet-discriminerend. De 
commissie publiceert de goedgekeurde 
methoden op haar website; 
   36° toezien op het congestiebeheer van het 
transmissienet, met inbegrip van de 
interconnecties, en de invoering van de regels 
voor het congestiebeheer. De commissie brengt 
de Algemene Directie Energie hiervan op de 
hoogte. De netbeheerder dient bij de 
commissie, ten behoeve van dit punt, zijn 
ontwerp van regels voor congestiebeheer in, 
met inbegrip van de toewijzing van capaciteit. 
De commissie kan hem op een met redenen 
omklede wijze verzoeken om zijn regels te 
wijzigen, met inachtneming van de 
congestieregels die werden vastgelegd door de 
buurlanden waarvan de interconnectie 
betrokken is en in samenspraak met het ACER; 
   37° richtsnoeren vaststellen inzake de 
uitwisseling van gegevens en het reglement, de 
eigendom van de gegevens en de 
verantwoordelijkheden inzake de overzichten; 
   38° keurt het algemeen plan goed voor de 
berekening van de totale overdrachtscapaciteit 
en van de betrouwbaarheidmarge van de 
transmissie vanuit elektrische en fysische 
kenmerken van het net dat gepubliceerd wordt 
door de netbeheerder met toepassing van 
artikel 8, § 1, derde lid, 11° ; 
   39° voert een beoordeling uit van de begrippen 
en de basismethodes die het mogelijk maken de 
verantwoordelijkheden te bepalen in geval van 
verzaking aan verplichtingen die verband 
houden met transactiebeperkingen zoals 
bepaald en gepubliceerd door de netbeheerder 
met toepassing van artikel 8, § 1, derde lid, 12° ; 
   40° voert een beoordeling uit van het 
algemeen plan voor de berekening van de 
interconnectiecapaciteit voor de verschillende 
termijnen, gebaseerd op de elektrische en 
fysische karakteristieken van het net, 
gepubliceerd door de netbeheerder met 
toepassing van artikel 8, § 1, derde lid, 14° ; 
   41° voert een appreciatie uit van de manier 
waarop de netbeheerder alle nuttige gegevens 
openbaar maakt betreffende de 
grensoverschrijdende uitwisselingen op basis 

toegang tot de grensoverschrijdende 
infrastructuren mogelijk te maken, met inbegrip 
van de procedures voor de toewijzing van 
capaciteit en congestiebeheer. Deze methoden 
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commissie publiceert de goedgekeurde 
methoden op haar website; 
   36° toezien op het congestiebeheer van het 
transmissienet, met inbegrip van de 
interconnecties, en de invoering van de regels 
voor het congestiebeheer. De commissie brengt 
de Algemene Directie Energie hiervan op de 
hoogte. De netbeheerder dient bij de 
commissie, ten behoeve van dit punt, zijn 
ontwerp van regels voor congestiebeheer in, 
met inbegrip van de toewijzing van capaciteit. 
De commissie kan hem op een met redenen 
omklede wijze verzoeken om zijn regels te 
wijzigen, met inachtneming van de 
congestieregels die werden vastgelegd door de 
buurlanden waarvan de interconnectie 
betrokken is en in samenspraak met het ACER; 
   37° richtsnoeren vaststellen inzake de 
uitwisseling van gegevens en het reglement, de 
eigendom van de gegevens en de 
verantwoordelijkheden inzake de overzichten; 
   38° keurt het algemeen plan goed voor de 
berekening van de totale overdrachtscapaciteit 
en van de betrouwbaarheidmarge van de 
transmissie vanuit elektrische en fysische 
kenmerken van het net dat gepubliceerd wordt 
door de netbeheerder met toepassing van 
artikel 8, § 1, derde lid, 11° ; 
   39° voert een beoordeling uit van de begrippen 
en de basismethodes die het mogelijk maken de 
verantwoordelijkheden te bepalen in geval van 
verzaking aan verplichtingen die verband 
houden met transactiebeperkingen zoals 
bepaald en gepubliceerd door de netbeheerder 
met toepassing van artikel 8, § 1, derde lid, 12° ; 
   40° voert een beoordeling uit van het 
algemeen plan voor de berekening van de 
interconnectiecapaciteit voor de verschillende 
termijnen, gebaseerd op de elektrische en 
fysische karakteristieken van het net, 
gepubliceerd door de netbeheerder met 
toepassing van artikel 8, § 1, derde lid, 14° ; 
   41° voert een appreciatie uit van de manier 
waarop de netbeheerder alle nuttige gegevens 
openbaar maakt betreffende de 
grensoverschrijdende uitwisselingen op basis 
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van de best mogelijke vooruitzichten met 
toepassing van artikel 8, § 1bis, derde lid; 
   42° keurt de criteria goed voor de coördinatie 
van de inschakeling van de productie-installaties 
en het gebruik van de interconnecties door de 
netbeheerder, overeenkomstig artikel 8, § 1, 
derde lid, 5° ; 
   43° stelt een verslag op over de 
ondersteunende diensten, overeenkomstig 
artikel 12quinquies ; 
   44° kent afwijkingen toe voor de nieuwe 
interconnectoren bedoeld in artikel 17 van 
Verordening (EG) nr. 714/2009; 
   45° voor zover de toepasselijke gewestelijke 
bepalingen een regime voor gesloten 
distributienetten implementeren, op vraag van 
de gebruiker van een gesloten distributienet die 
is aangesloten op een distributienet de tarieven 
of de berekeningsmethodologie van de 
toegepaste tarieven op het gesloten 
distributienet nagaan en goedkeuren.]2 
  [9 46° de methoden goedkeuren voor het 
berekenen of vastleggen van de voorwaarden 
bedoeld in artikel 11, § 2, eerste lid, inzake de 
aansluiting op en toegang tot het 
transmissienet, inclusief de transmissietarieven 
of de methoden daarvoor; die tarieven of 
methoden maken het mogelijk dat de 
noodzakelijke investeringen in de netten op een 
zodanige wijze worden uitgevoerd dat deze 
investeringen de levensvatbaarheid van de 
netten kunnen waarborgen. 
   47° de methoden vastleggen voor het 
berekenen of vastleggen van de voorwaarden 
inzake de verstrekking van ondersteunende 
diensten bedoeld in artikel 11, § 2, tweede lid, 
1°, die zo economisch mogelijk worden 
uitgevoerd en passende 
stimuleringsmaatregelen bieden voor 
netwerkgebruikers om hun input en output op 
elkaar af te stemmen; dergelijke 
ondersteunende diensten worden op billijke en 
niet-discriminerende wijze verstrekt en zijn 
gebaseerd op objectieve criteria; 
   48° de voorwaarden vastleggen inzake de 
toegang tot grensoverschrijdende infrastructuur 
bedoeld in artikel 11, § 2, tweede lid, 2°, inclusief 
de procedures voor de toewijzing van capaciteit 
en congestiebeheer; 
 
 

van de best mogelijke vooruitzichten met 
toepassing van artikel 8, § 1bis, derde lid; 
   42° keurt de criteria goed voor de coördinatie 
van de inschakeling van de productie-installaties 
en het gebruik van de interconnecties door de 
netbeheerder, overeenkomstig artikel 8, § 1, 
derde lid, 5° ; 
   43° stelt een verslag op over de 
ondersteunende diensten, overeenkomstig 
artikel 12quinquies ; 
   44° kent afwijkingen toe voor de nieuwe 
interconnectoren bedoeld in artikel 17 van 
Verordening (EG) nr. 714/2009; 
   45° voor zover de toepasselijke gewestelijke 
bepalingen een regime voor gesloten 
distributienetten implementeren, op vraag van 
de gebruiker van een gesloten distributienet die 
is aangesloten op een distributienet de tarieven 
of de berekeningsmethodologie van de 
toegepaste tarieven op het gesloten 
distributienet nagaan en goedkeuren.]2 
  [9 46° de methoden goedkeuren voor het 
berekenen of vastleggen van de voorwaarden 
bedoeld in artikel 11, § 2, eerste lid, inzake de 
aansluiting op en toegang tot het 
transmissienet, inclusief de transmissietarieven 
of de methoden daarvoor; die tarieven of 
methoden maken het mogelijk dat de 
noodzakelijke investeringen in de netten op een 
zodanige wijze worden uitgevoerd dat deze 
investeringen de levensvatbaarheid van de 
netten kunnen waarborgen. 
   47° de methoden vastleggen voor het 
berekenen of vastleggen van de voorwaarden 
inzake de verstrekking van ondersteunende 
diensten bedoeld in artikel 11, § 2, tweede lid, 
1°, die zo economisch mogelijk worden 
uitgevoerd en passende 
stimuleringsmaatregelen bieden voor 
netwerkgebruikers om hun input en output op 
elkaar af te stemmen; dergelijke 
ondersteunende diensten worden op billijke en 
niet-discriminerende wijze verstrekt en zijn 
gebaseerd op objectieve criteria; 
   48° de voorwaarden vastleggen inzake de 
toegang tot grensoverschrijdende infrastructuur 
bedoeld in artikel 11, § 2, tweede lid, 2°, inclusief 
de procedures voor de toewijzing van capaciteit 
en congestiebeheer; 
49° het jaarlijks uiterlijk op 15 mei publiceren 
van een, indien mogelijk in samenwerking met 
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  In de gevallen waarin deze wet of de 
uitvoeringsbesluiten ervan het advies van de 
commissie vereisen, kan deze op eigen initiatief 
voorstellen doen. 
  (Het directiecomité overhandigt zijn adviezen 
(en voorstellen) aan de minister binnen veertig 
kalenderdagen na ontvangst van het verzoek, 
behalve wanneer de minister een langere 
termijn bepaalt. De minister kan een kortere 
termijn bepalen voor adviezen aangevraagd in 
het kader van de artikelen 19 en 32. [5 ...]5) <W 
2006-07-20/39, art. 133, 2°, 015; 
Inwerkingtreding : 30-01-2007> 
  [5 Bij de uitoefening van haar toezicht- en 
controleopdrachten, zoals bedoeld in het 
tweede lid, 4°, werkt de commissie samen met 
de Belgische Mededingingsautoriteiten en met 
de FSMA en wisselt met hen alle informatie uit 
en deelt de informatie mee, in voorkomend 
geval wederkerig, nodig en relevant voor de 
goede uitvoering van Verordening (EU) nr. 
1227/2011 of in de gevallen voorzien of 
toegelaten door die Verordening. Wanneer de 
commissie informatie ontvangt vanwege andere 
autoriteiten in het kader van de uitoefening van 
haar toezicht-en controleopdrachten, verzekert 
zij hetzelfde niveau van vertrouwelijkheid als de 
autoriteit die ze levert, onverminderd artikel 26, 
§ 2, eerste lid. 

de gewestelijke energieregulatoren, 
opgestelde studie over de verschillende 
kostencomponenten van de 
elektriciteitsfactuur die minstens een 
vergelijking met de buurlanden bevat 
overeenkomstig artikel 22bis. De commissie 
voert deze opdracht indien mogelijk uit in 
samenwerking met de gewestelijke 
energieregulatoren; 
  In de gevallen waarin deze wet of de 
uitvoeringsbesluiten ervan het advies van de 
commissie vereisen, kan deze op eigen initiatief 
voorstellen doen. 
  (Het directiecomité overhandigt zijn adviezen 
(en voorstellen) aan de minister binnen veertig 
kalenderdagen na ontvangst van het verzoek, 
behalve wanneer de minister een langere 
termijn bepaalt. De minister kan een kortere 
termijn bepalen voor adviezen aangevraagd in 
het kader van de artikelen 19 en 32. [5 ...]5) <W 
2006-07-20/39, art. 133, 2°, 015; 
Inwerkingtreding : 30-01-2007> 
  [5 Bij de uitoefening van haar toezicht- en 
controleopdrachten, zoals bedoeld in het 
tweede lid, 4°, werkt de commissie samen met 
de Belgische Mededingingsautoriteiten en met 
de FSMA en wisselt met hen alle informatie uit 
en deelt de informatie mee, in voorkomend 
geval wederkerig, nodig en relevant voor de 
goede uitvoering van Verordening (EU) nr. 
1227/2011 of in de gevallen voorzien of 
toegelaten door die Verordening. Wanneer de 
commissie informatie ontvangt vanwege andere 
autoriteiten in het kader van de uitoefening van 
haar toezicht-en controleopdrachten, verzekert 
zij hetzelfde niveau van vertrouwelijkheid als de 
autoriteit die ze levert, onverminderd artikel 26, 
§ 2, eerste lid. 

§ 2bis. De commissie geeft een volledige 
motivering en verantwoording voor haar 
beslissingen om de jurisdictionele toetsing ervan 
mogelijk te maken. 
   De regels die van toepassing zijn op deze 
motiveringen en rechtvaardigingen worden 
nader omschreven in het huishoudelijk 
reglement van het directiecomité, onder meer 
rekening houdend met de volgende principes : 
   - in de motivering wordt het geheel van de 
elementen opgenomen waarop de beslissing 
gesteund is; 

§ 2bis. De commissie geeft een volledige 
motivering en verantwoording voor haar 
beslissingen om de jurisdictionele toetsing ervan 
mogelijk te maken. 
   De regels die van toepassing zijn op deze 
motiveringen en rechtvaardigingen worden 
nader omschreven in het huishoudelijk 
reglement van het directiecomité, onder meer 
rekening houdend met de volgende principes : 
   - in de motivering wordt het geheel van de 
elementen opgenomen waarop de beslissing 
gesteund is; 
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   - de elektriciteitsondernemingen hebben de 
mogelijkheid om, vooraleer een beslissing die 
hen betreft wordt genomen, hun opmerkingen 
te laten gelden; 
   - het gevolg dat aan deze opmerkingen wordt 
gegeven wordt gerechtvaardigd in de 
eindbeslissing; 
   - de akten met een individuele of collectieve 
draagwijdte die worden aangenomen in 
uitvoering van haar opdrachten alsook iedere 
voorbereidende akte, expertiseverslag, 
opmerking van de geconsulteerde partijen die 
ermee samenhangen, worden gepubliceerd op 
de website van de commissie, met inachtneming 
van de vertrouwelijkheid van de commercieel 
gevoelige gegevens en/of gegevens van 
persoonlijke aard. 

   - de elektriciteitsondernemingen hebben de 
mogelijkheid om, vooraleer een beslissing die 
hen betreft wordt genomen, hun opmerkingen 
te laten gelden; 
   - het gevolg dat aan deze opmerkingen wordt 
gegeven wordt gerechtvaardigd in de 
eindbeslissing; 
   - de akten met een individuele of collectieve 
draagwijdte die worden aangenomen in 
uitvoering van haar opdrachten alsook iedere 
voorbereidende akte, expertiseverslag, 
opmerking van de geconsulteerde partijen die 
ermee samenhangen, worden gepubliceerd op 
de website van de commissie, met inachtneming 
van de vertrouwelijkheid van de commercieel 
gevoelige gegevens en/of gegevens van 
persoonlijke aard. 

§ 2ter. In het kader van de uitoefening van haar 
bevoegdheden, neemt de commissie de 
contractuele vrijheid in acht op het vlak van 
onderbreekbare leveringscontracten, en 
langetermijncontracten wanneer zij verenigbaar 
zijn met het gemeenschapsrecht en in 
overeenstemming met het 
gemeenschapsbeleid. 

§ 2ter. In het kader van de uitoefening van haar 
bevoegdheden, neemt de commissie de 
contractuele vrijheid in acht op het vlak van 
onderbreekbare leveringscontracten, en 
langetermijncontracten wanneer zij verenigbaar 
zijn met het gemeenschapsrecht en in 
overeenstemming met het 
gemeenschapsbeleid. 

  § 3. [2 De commissie stelt elk jaar een 
jaarverslag op dat zij vóór 1 mei van het jaar 
volgend op het betrokken boekjaar aan de 
Kamer van volksvertegenwoordigers overzendt. 
   Het jaarverslag van de commissie heeft 
betrekking op : 
   1° de uitvoering van haar opdrachten; 
   2° de staat van haar werkingskosten en de 
wijze waarop zij gedekt zijn, met inbegrip van 
een overzicht van activa/passiva en het verslag 
van de bedrijfsrevisor; 
   3° de evolutie van de elektriciteitsmarkt; 
   4° de getroffen maatregelen en de behaalde 
resultaten voor elk van de in § 2 opgesomde 
opdrachten; 
   5° een analyse van het ontwikkelingsplan 
opgesteld door de netbeheerder met toepassing 
van artikel 13, vanuit het oogpunt van de 
samenhang ervan met het ontwikkelingsplan 
van het net over de hele Europese 
Gemeenschap, zoals bedoeld in artikel 8, § 3, 
punt b), van Verordening nr. 714/2009, alsook, 
in voorkomend geval, van de aanbevelingen tot 
wijziging van het ontwikkelingsplan opgesteld 
door de netbeheerder. In het kader van deze 
analyse houdt de commissie rekening met de 

  § 3. [2 De commissie stelt elk jaar een 
jaarverslag op dat zij vóór 1 mei van het jaar 
volgend op het betrokken boekjaar aan de 
Kamer van volksvertegenwoordigers overzendt. 
   Het jaarverslag van de commissie heeft 
betrekking op : 
   1° de uitvoering van haar opdrachten; 
   2° de staat van haar werkingskosten en de 
wijze waarop zij gedekt zijn, met inbegrip van 
een overzicht van activa/passiva en het verslag 
van de bedrijfsrevisor; 
   3° de evolutie van de elektriciteitsmarkt; 
   4° de getroffen maatregelen en de behaalde 
resultaten voor elk van de in § 2 opgesomde 
opdrachten; 
   5° een analyse van het ontwikkelingsplan 
opgesteld door de netbeheerder met toepassing 
van artikel 13, vanuit het oogpunt van de 
samenhang ervan met het ontwikkelingsplan 
van het net over de hele Europese 
Gemeenschap, zoals bedoeld in artikel 8, § 3, 
punt b), van Verordening nr. 714/2009, alsook, 
in voorkomend geval, van de aanbevelingen tot 
wijziging van het ontwikkelingsplan opgesteld 
door de netbeheerder. In het kader van deze 
analyse houdt de commissie rekening met de 
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prospectieve studie opgesteld met toepassing 
van artikel 3; 
   6° een kopie van de beslissingen die eventueel 
werden genomen tijdens het betrokken 
boekjaar inzake de methodologie voor de 
berekening van de tarieven met toepassing van 
de artikel en 12 en 12bis. 
   De commissie beschrijft in dit verslag de wijze 
waarop zij de doelstellingen heeft bereikt die 
werden geformuleerd in haar algemene 
beleidsnota en in de algemene richtsnoeren die 
worden voorgeschreven door de regering. Zij 
verklaart desgevallend de redenen waarom deze 
doelstellingen niet werden behaald. 
   Dit verslag wordt op de internetsite van de 
commissie gepubliceerd. Ter informatie wordt 
een afschrift van dit verslag eveneens naar de 
minister gestuurd. 

prospectieve studie opgesteld met toepassing 
van artikel 3; 
   6° een kopie van de beslissingen die eventueel 
werden genomen tijdens het betrokken 
boekjaar inzake de methodologie voor de 
berekening van de tarieven met toepassing van 
de artikel en 12 en 12bis. 
   De commissie beschrijft in dit verslag de wijze 
waarop zij de doelstellingen heeft bereikt die 
werden geformuleerd in haar algemene 
beleidsnota en in de algemene richtsnoeren die 
worden voorgeschreven door de regering. Zij 
verklaart desgevallend de redenen waarom deze 
doelstellingen niet werden behaald. 
   Dit verslag wordt op de internetsite van de 
commissie gepubliceerd. Ter informatie wordt 
een afschrift van dit verslag eveneens naar de 
minister gestuurd. 

§ 3bis. De commissie maakt ook, vóór 1 mei van 
het jaar volgend op het betrokken boekjaar, aan 
het ACER en aan de Europese Commissie een 
jaarverslag over met betrekking tot haar 
activiteiten en de uitvoering van haar 
opdrachten. Dit verslag omvat de getroffen 
maatregelen en de behaalde resultaten voor elk 
van de in § 2 opgesomde opdrachten. Dit verslag 
bevat eveneens een analyse van het 
ontwikkelingsplan opgesteld door de 
netbeheerder in toepassing van artikel 13, 
vanuit het oogpunt van de samenhang ervan 
met het ontwikkelingsplan van het net over de 
hele Europese Gemeenschap, zoals bedoeld in 
artikel 8, § 3, punt b), van Verordening nr. 
714/2009, alsook, in voorkomend geval, van de 
aanbevelingen tot wijziging van het 
ontwikkelingsplan opgesteld door de 
netbeheerder. In het kader van deze analyse 
houdt de commissie rekening met de 
prospectieve studie die opgesteld werd met 
toepassing van artikel 3 

§ 3bis. De commissie maakt ook, vóór 1 mei van 
het jaar volgend op het betrokken boekjaar, aan 
het ACER en aan de Europese Commissie een 
jaarverslag over met betrekking tot haar 
activiteiten en de uitvoering van haar 
opdrachten. Dit verslag omvat de getroffen 
maatregelen en de behaalde resultaten voor elk 
van de in § 2 opgesomde opdrachten. Dit verslag 
bevat eveneens een analyse van het 
ontwikkelingsplan opgesteld door de 
netbeheerder in toepassing van artikel 13, 
vanuit het oogpunt van de samenhang ervan 
met het ontwikkelingsplan van het net over de 
hele Europese Gemeenschap, zoals bedoeld in 
artikel 8, § 3, punt b), van Verordening nr. 
714/2009, alsook, in voorkomend geval, van de 
aanbevelingen tot wijziging van het 
ontwikkelingsplan opgesteld door de 
netbeheerder. In het kader van deze analyse 
houdt de commissie rekening met de 
prospectieve studie die opgesteld werd met 
toepassing van artikel 3 

§ 4. In het kader van de uitvoering van de taken 
die aan de commissie zijn toegewezen in 
uitvoering van § 2, 6°, 8°, 9°, 10°, 11°, 15° en 17°, 
kan de voorzitter van het directiecomité van de 
commissie de bijstand vorderen van de 
ambtenaren (van de Algemene Directie Energie 
en Algemene Directie Controle en Bemiddeling 
van de Federale Overheidsdienst Economie, 
K.M.O., Middenstand en Energie), die 
gevolmachtigd zijn overeenkomstig artikel 
30bis. 

§ 4. In het kader van de uitvoering van de taken 
die aan de commissie zijn toegewezen in 
uitvoering van § 2, 6°, 8°, 9°, 10°, 11°, 15° en 17°, 
kan de voorzitter van het directiecomité van de 
commissie de bijstand vorderen van de 
ambtenaren (van de Algemene Directie Energie 
en Algemene Directie Controle en Bemiddeling 
van de Federale Overheidsdienst Economie, 
K.M.O., Middenstand en Energie), die 
gevolmachtigd zijn overeenkomstig artikel 
30bis. 
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§ 5. De commissie ziet erop toe dat haar 
personeel en de personen belast met haar 
beheer : 
   a) onafhankelijk van alle commerciële 
belangen handelen; 
   b) in de uitoefening van hun opdrachten met 
toepassing van § 2 geen directe instructies 
vragen noch aanvaarden van gelijk welke 
regering of andere openbare of privé-entiteit. 
Deze vereiste geldt onverminderd een nauw 
overleg, in voorkomend geval, met alle overige 
bevoegde overheden, evenals de algemene, 
door de regering voorgeschreven richtsnoeren. 
 

§ 5. De commissie ziet erop toe dat haar 
personeel en de personen belast met haar 
beheer : 
   a) onafhankelijk van alle commerciële 
belangen handelen; 
   b) in de uitoefening van hun opdrachten met 
toepassing van § 2 geen directe instructies 
vragen noch aanvaarden van gelijk welke 
regering of andere openbare of privé-entiteit. 
Deze vereiste geldt onverminderd een nauw 
overleg, in voorkomend geval, met alle overige 
bevoegde overheden, evenals de algemene, 
door de regering voorgeschreven richtsnoeren. 
 

  
 

 

 

Geconsolideerde versie 

 

Huidige wettekst van de  wet van 15 december 
2021 houdende maatregelen in het licht van de 
hoge energieprijzen in 2021 en tot 
bekrachtiging van het koninklijk besluit van 22 
december 2020 tot wijziging van het koninklijk 
besluit van 24 maart 2003 tot bepaling van de 
nadere regels betreffende de federale bijdrage 
tot financiering van sommige openbare 
dienstverplichtingen en van de kosten 
verbonden aan de regulering van en controle 
op de elektriciteitsmarkt 

Gewijzigde wettekst van de wet van 15 
december 2021 houdende maatregelen in het 
licht van de hoge energieprijzen in 2021 en tot 
bekrachtiging van het koninklijk besluit van 22 
december 2020 tot wijziging van het koninklijk 
besluit van 24 maart 2003 tot bepaling van de 
nadere regels betreffende de federale bijdrage 
tot financiering van sommige openbare 
dienstverplichtingen en van de kosten 
verbonden aan de regulering van en controle 
op de elektriciteitsmarkt, ingevolge het 
voorontwerp van wet 

  
Art. 16. Art. 16 

Art. 4. § 1. Voor het jaar 2021 wordt een recht 
op een eenmalig forfait van 80 euro voor de 
levering van elektriciteit toegekend per 
huishoudelijke afnemer die op 30 september 
2021 als residentieel beschermde eindafnemer, 
bedoeld in artikel 20, § 2/1, van de wet van 29 
april 1999 betreffende de organisatie van de 
elektriciteitsmarkt, de toepassing van de 
maximumprijzen, bedoeld in artikel 20, § 2, van 
de wet van 29 april 1999 betreffende de 
organisatie van de elektriciteitsmarkt heeft 
genoten. 
  Voor de betrokkenen die op hetzelfde adres 
wonen en die deel uitmaken van hetzelfde 

Art. 4. § 1. Voor het jaar 2021 wordt een recht 
op een eenmalig forfait van 80 euro voor de 
levering van elektriciteit toegekend per 
huishoudelijke afnemer die op 30 september 
2021 als residentieel beschermde eindafnemer, 
bedoeld in artikel 20, § 2/1, van de wet van 29 
april 1999 betreffende de organisatie van de 
elektriciteitsmarkt, de toepassing van de 
maximumprijzen, bedoeld in artikel 20, § 2, van 
de wet van 29 april 1999 betreffende de 
organisatie van de elektriciteitsmarkt heeft 
genoten. 
  Voor de betrokkenen die op hetzelfde adres 
wonen en die deel uitmaken van hetzelfde 
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huishouden wordt slechts een eenmalig forfait 
toegekend. 
 

huishouden wordt slechts een eenmalig forfait 
toegekend. 
 

§ 2. Het eenmalig forfait bedoeld in paragraaf 1, 
wordt bij wijze van creditnota rechtstreeks 
uitbetaald in naam en voor rekening van de 
overheid door de leverancier die voorzag in de 
levering van elektriciteit op 30 september 2021. 
  Het forfait bedoeld in paragraaf 1, is niet 
vatbaar voor overdracht noch voor beslag. Het 
wordt toegekend aan de rechthebbende, 
bedoeld in paragraaf 1, niettegenstaande elke 
toestand van samenloop of insolvabiliteit van 
diezelfde rechthebbende. 
  In afwijking van het eerste lid, wordt in de 
volgende gevallen het eenmalig forfait bedoeld 
in paragraaf 1 uitbetaald bij wijze van creditnota 
door de leveranciers die de Koning aanduidt in 
het besluit bedoeld in paragraaf 4: 
  a) in geval van faillissement van de leverancier 
die voorzag in de levering van elektriciteit op 30 
september 2021; 
  b) in geval van de opening van een procedure 
van gerechtelijke reorganisatie als vermeld in 
boek XX, titel V, van het Wetboek van 
economisch recht ten aanzien van de leverancier 
die voorzag in de levering van elektriciteit op 30 
september 2021; 
  c) in geval van de opheffing of schorsing van de 
gewestelijke leveringsvergunning van de 
leverancier die voorzag in de levering van 
elektriciteit op 30 september 2021; 
  d) of ingeval van het ontzeggen van de toegang 
van het distributienet, zoals gedefinieerd in 
artikel 2, 12° van de wet van 29 april 1999 
betreffende de organisatie van de 
elektriciteitsmarkt, aan de leverancier die 
voorzag in de levering van elektriciteit op 30 
september 2021. 
 

§ 2. Het eenmalig forfait bedoeld in paragraaf 1, 
wordt bij wijze van creditnota rechtstreeks 
uitbetaald in naam en voor rekening van de 
overheid door de leverancier die voorzag in de 
levering van elektriciteit op 30 september 2021. 
  Het forfait bedoeld in paragraaf 1, is niet 
vatbaar voor overdracht noch voor beslag. Het 
wordt toegekend aan de rechthebbende, 
bedoeld in paragraaf 1, niettegenstaande elke 
toestand van samenloop of insolvabiliteit van 
diezelfde rechthebbende. 
  In afwijking van het eerste lid, wordt in de 
volgende gevallen het eenmalig forfait bedoeld 
in paragraaf 1 uitbetaald bij wijze van creditnota 
door de leveranciers die de Koning aanduidt in 
het besluit bedoeld in paragraaf 4: 
  a) in geval van faillissement van de leverancier 
die voorzag in de levering van elektriciteit op 30 
september 2021; 
  b) in geval van de opening van een procedure 
van gerechtelijke reorganisatie als vermeld in 
boek XX, titel V, van het Wetboek van 
economisch recht ten aanzien van de leverancier 
die voorzag in de levering van elektriciteit op 30 
september 2021; 
  c) in geval van de opheffing of schorsing van de 
gewestelijke leveringsvergunning van de 
leverancier die voorzag in de levering van 
elektriciteit op 30 september 2021; 
  d) of ingeval van het ontzeggen van de toegang 
van het distributienet, zoals gedefinieerd in 
artikel 2, 12° van de wet van 29 april 1999 
betreffende de organisatie van de 
elektriciteitsmarkt, aan de leverancier die 
voorzag in de levering van elektriciteit op 30 
september 2021. 
 

  § 3. De financiering komt ten laste van de 
staatsbegroting, die de daartoe voorziene 
middelen toekent aan het fonds bedoeld in 
artikel 21ter, § 1, eerste lid, 5°, van de wet van 
29 april 1999 betreffende de organisatie van de 
elektriciteitsmarkt. 
  De financiering van het forfait bedoeld in het 
eerste lid mag door geen enkele categorie 
eindafnemer gedragen worden. 
 

  § 3. De financiering komt ten laste van de 
staatsbegroting, die de daartoe voorziene 
middelen toekent aan het fonds bedoeld in 
artikel 21ter, § 1, eerste lid, 5°, van de wet van 
29 april 1999 betreffende de organisatie van de 
elektriciteitsmarkt. 
  De financiering van het forfait bedoeld in het 
eerste lid mag door geen enkele categorie 
eindafnemer gedragen worden. 
 

  § 4. De Koning bepaalt:   § 4. De Koning bepaalt: 
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  1° de toekenning van het eenmalig forfait aan 
de rechthebbenden bedoeld in paragraaf 1; 
  2° de nadere regels voor de betaling van het 
eenmalig forfait aan de leveranciers van 
elektriciteit en voor het bepalen van de kost 
voor de leveranciers van elektriciteit en van hun 
tussenkomst voor het ten laste nemen ervan, 
alsook de procedure en termijnen; 
  3° de nadere regels voor het bewijs dat door de 
leveranciers van elektriciteit dient geleverd te 
worden aan de commissie om aan te tonen dat 
zij voldoen aan de voorwaarden om te genieten 
van de betaling; 
  4° de uiterlijke datum van het versturen van de 
creditnota en de uitbetaling. 
  5° de door de Koning aangeduide leveranciers. 
  Elk besluit dat voor dit doel wordt genomen, 
wordt geacht nooit uitwerking te hebben gehad, 
indien het niet bij wet is bekrachtigd binnen 
twaalf maanden na de datum van zijn 
inwerkingtreding. 
 

  1° de toekenning van het eenmalig forfait aan 
de rechthebbenden bedoeld in paragraaf 1; 
  2° de nadere regels voor de betaling van het 
eenmalig forfait aan de leveranciers van 
elektriciteit en voor het bepalen van de kost 
voor de leveranciers van elektriciteit en van hun 
tussenkomst voor het ten laste nemen ervan, 
alsook de procedure en termijnen; 
  3° de nadere regels voor het bewijs dat door de 
leveranciers van elektriciteit dient geleverd te 
worden aan de commissie om aan te tonen dat 
zij voldoen aan de voorwaarden om te genieten 
van de betaling; 
  4° de uiterlijke datum van het versturen van de 
creditnota en de uitbetaling. 
  5° de door de Koning aangeduide leveranciers. 
  Elk besluit dat voor dit doel wordt genomen, 
wordt geacht nooit uitwerking te hebben gehad, 
indien het niet bij wet is bekrachtigd binnen 
twaalf maanden na de datum van zijn 
inwerkingtreding. 
 

  § 5. De Commissie voor de Regulering van de 
Elektriciteit en het Gas ziet toe op de toepassing 
van het besluit bedoeld in paragraaf 4 
overeenkomstig artikel 26 en artikel 31 van de 
wet van 29 april 1999 betreffende de organisatie 
van de elektriciteitsmarkt.  
 

  § 5. De Commissie voor de Regulering van de 
Elektriciteit en het Gas ziet toe op de toepassing 
van het besluit bedoeld in paragraaf 4 
overeenkomstig artikel 26 en artikel 31 van de 
wet van 29 april 1999 betreffende de organisatie 
van de elektriciteitsmarkt.  
 

 §6. De Commissie voor de Regulering van de 
Elektriciteit en het Gas kan de gegevens, 
inclusief persoonsgegevens in de zin van de wet 
van 30 juli 2018 betreffende de bescherming 
van natuurlijke personen met betrekking tot de 
verwerking van persoonsgegevens, verwerken, 
in de mate dat de verwerking van die gegevens 
noodzakelijk is voor de uitvoering van de taken 
met betrekking tot de betaling en controle van 
het eenmalig forfait aan de leveranciers van 
elektriciteit en houdt de gegevens niet langer 
bij dan noodzakelijk voor het uitoefenen van 
haar taken, zonder dat deze periode langer is 
dan 24 maanden.  
   Dit betreft de gegevens van de huishoudelijk 
afnemer bedoeld in paragraaf 1.   
    De Commissie voor de Regulering van de 
Elektriciteit en het Gas is verantwoordelijk voor 
het beheer van de gegevens waarover zij 
beschikt of die haar ter beschikking worden 
gesteld krachtens het eerste lid.   
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    De verwerking van persoonsgegevens 
geschiedt in overeenstemming met 
Verordening (EU) 2016/679 van het Europees 
Parlement en de Raad van 27 april 2016 
betreffende de bescherming van natuurlijke 
personen in verband met de verwerking van 
persoonsgegevens en betreffende het vrije 
verkeer van die gegevens en tot intrekking van 
Richtlijn 95/46/EG. 

 

 

Geconsolideerde versie 

 

Huidige wettekst van de Programmawet van 27 
april 2007 

Gewijzigde wettekst van de Programmawet 
van 27 april 2007, ingevolge het voorontwerp 
van wet 

  
Art. 17. Art. 17 

Art. 3.Voor de toepassing van dit hoofdstuk 
moet worden verstaan onder : 
[…]   
11° "de forfaitaire maatregelen inzake het 
sociaal tarief": de maatregelen inzake het sociaal 
tarief zoals bedoeld in "hoofdstuk 4. Eenmalig 
forfait energie" van de wet van 15 december 
2021 houdende maatregelen in het licht van de 
hoge energieprijzen in 2021 en tot bekrachtiging 
van het koninklijk besluit van 22 december 2020 
tot wijziging van het koninklijk besluit van 24 
maart 2003 tot bepaling van de nadere regels 
betreffende de federale bijdrage tot financiering 
van sommige openbare dienstverplichtingen en 
van de kosten verbonden aan de regulering van 
en controle op de elektriciteitsmarkt 
 

 

Art. 3.Voor de toepassing van dit hoofdstuk 
moet worden verstaan onder : 
[…]   
11° "de forfaitaire maatregelen inzake het 
sociaal tarief": de maatregelen inzake het sociaal 
tarief zoals bedoeld in "hoofdstuk 4. Eenmalig 
forfait energie" van de wet van 15 december 
2021 houdende maatregelen in het licht van de 
hoge energieprijzen in 2021 en tot bekrachtiging 
van het koninklijk besluit van 22 december 2020 
tot wijziging van het koninklijk besluit van 24 
maart 2003 tot bepaling van de nadere regels 
betreffende de federale bijdrage tot financiering 
van sommige openbare dienstverplichtingen en 
van de kosten verbonden aan de regulering van 
en controle op de elektriciteitsmarkt en de 
maatregel inzake eenmalige forfaitaire 
uitfaseringsvermindering zoals bedoeld in 
“hoofdstuk 4 - Sociale tarieven” van de wet van 
XX MAAND JAAR houdende diverse bepalingen 
inzake energie 
 
12° “maximumprijzen voor de levering van 
warmte”: de maximumprijzen zoals bedoeld in 
artikel 15/10, §2/1 van de wet van 12 april 
1965, voor de levering van warmte door middel 
van netten voor warmtevoorziening op afstand 
aan beschermde residentiële afnemers; 

 
Art. 18 en art. 19 Art. 18 en art. 19 
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Art. 5.De FOD Economie is gelast te zorgen voor 
de automatische toepassing van de 
maximumprijzen voor de levering van 
elektriciteit en aardgas aan beschermde 
residentiële afnemers met een laag inkomen of 
in een onzekere situatie  en de toepassing van de 
de forfaitaire maatregelen inzake het sociaal 
tarief. 

 

Art. 5.De FOD Economie is gelast te zorgen voor 
de automatische toepassing van de 
maximumprijzen voor de levering van 
elektriciteit, warmte en aardgas aan 
beschermde residentiële afnemers met een laag 
inkomen of in een onzekere situatie  en de 
toepassing van de de forfaitaire maatregelen 
inzake het sociaal tarief. 

 
Art. 6.De toekenning en de intrekking van het 
recht op maximumprijzen voor de levering van 
elektriciteit en aardgas [2 en van het recht op de 
toepassing van de forfaitaire maatregelen inzake 
het sociaal tarief,]2 gebeuren met inachtneming 
van artikel 11bis van de voornoemde wet van 15 
januari 1990. 
  De toepassing van de maximumprijzen voor de 
levering van elektriciteit en aardgas [2 , en de 
toepassing van de forfaitaire maatregelen inzake 
het sociaal tarief,]2 gebeurt automatisch indien 
de gegevens die voor deze toepassing nodig zijn 
beschikbaar zijn in het netwerk, bedoeld in 
artikel 2, 9°, van de voornoemde wet van 15 
januari 1990. 
  Indien de gegevens beschikbaar zijn in dat 
netwerk, vraagt de FOD Economie ze op bij de 
Kruispuntbank van de sociale Zekerheid. De 
modaliteiten voor de gegevensstromen die 
beschikbaar zijn binnen het netwerk bedoeld in 
artikel 2, 9° van de wet van 15 januari 1990 
worden onderworpen aan een machtiging 
vanwege het sectoraal comité voor de sociale 
zekerheid. 
  Niettegenstaande de automatische toepassing 
van de maximumprijzen voor de levering van 
elektriciteit en aardgas, [2 en de toepassing van 
de forfaitaire maatregelen inzake het sociaal 
tarief,]2 dienen de leveranciers de attesten te 
aanvaarden waarmee de eindafnemers 
bewijzen dat ze [1 een beschermde 
huishoudelijke afnemer zijn]1. Iedere 
leverancier houdt een lijst van eindafnemers die 
een attest hebben geleverd ter beschikking van 
de FOD Economie. 
  De betrokkene heeft het recht zich kosteloos te 
verzetten tegen de verwerking van zijn 
persoonsgegevens met het oog op de 
automatische toekenning van de 
maximumprijzen voor de levering van 
elektriciteit en aardgas, [2 en de toepassing van 
de forfaitaire maatregelen inzake het sociaal 

Art. 6.De toekenning en de intrekking van het 
recht op maximumprijzen voor de levering van 
elektriciteit, warmte en aardgas [2 en van het 
recht op de toepassing van de forfaitaire 
maatregelen inzake het sociaal tarief,]2 
gebeuren met inachtneming van artikel 11bis 
van de voornoemde wet van 15 januari 1990. 
  De toepassing van de maximumprijzen voor de 
levering van elektriciteit, warmte en aardgas [2 , 
en de toepassing van de forfaitaire maatregelen 
inzake het sociaal tarief,]2 gebeurt automatisch 
indien de gegevens die voor deze toepassing 
nodig zijn beschikbaar zijn in het netwerk, 
bedoeld in artikel 2, 9°, van de voornoemde wet 
van 15 januari 1990. 
  Indien de gegevens beschikbaar zijn in dat 
netwerk, vraagt de FOD Economie ze op bij de 
Kruispuntbank van de sociale Zekerheid. De 
modaliteiten voor de gegevensstromen die 
beschikbaar zijn binnen het netwerk bedoeld in 
artikel 2, 9° van de wet van 15 januari 1990 
worden onderworpen aan een machtiging 
vanwege het sectoraal comité voor de sociale 
zekerheid. 
  Niettegenstaande de automatische toepassing 
van de maximumprijzen voor de levering van 
elektriciteit, warmte en aardgas, [2 en de 
toepassing van de forfaitaire maatregelen inzake 
het sociaal tarief,]2 dienen de leveranciers de 
attesten te aanvaarden waarmee de 
eindafnemers bewijzen dat ze [1 een 
beschermde huishoudelijke afnemer zijn]1. 
Iedere leverancier houdt een lijst van 
eindafnemers die een attest hebben geleverd 
ter beschikking van de FOD Economie. 
  De betrokkene heeft het recht zich kosteloos te 
verzetten tegen de verwerking van zijn 
persoonsgegevens met het oog op de 
automatische toekenning van de 
maximumprijzen voor de levering van 
elektriciteit, warmte en aardgas, [2 en de 
toepassing van de forfaitaire maatregelen inzake 



2465/001DOC 55196

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

tarief,]2 middels een gedateerde en 
ondertekende kennisgeving hiervan aan zijn 
leverancier. 
 

het sociaal tarief,]2 middels een gedateerde en 
ondertekende kennisgeving hiervan aan zijn 
leverancier. 
 

Art. 7. § 1. De FOD Economie actualiseert 
regelmatig de gegevens die noodzakelijk, 
relevant en proportioneel zijn voor de 
samenstelling van het informatiesysteem voor 
de automatische toekenning van de 
maximumprijzen voor de levering van 
elektriciteit en aardgas [1 , en van het recht op 
de forfaitaire maatregelen inzake het sociaal 
tarief]1. De Koning bepaalt hiervan, bij een 
besluit vastgesteld na overleg in de 
Ministerraad, de periodiciteit en de 
modaliteiten. 
  De FOD Economie raadpleegt hiervoor het 
Rijksregister van de natuurlijke personen 
opgericht bij de wet van 8 augustus 1983 tot 
regeling van een Rijksregister van de natuurlijke 
personen alsook de gegevens beschikbaar via de 
Kruispuntbank van de sociale zekerheid in het 
netwerk van de sociale zekerheid, 
overeenkomstig de modaliteiten vastgesteld of 
vast te stellen door enerzijds het sectoraal 
comité van het rijksregister en door het 
sectoraal comité van de sociale zekerheid 
anderzijds. 
  Voor zover dit noodzakelijk blijkt voor de 
automatische toepassing van de 
maximumprijzen voor de levering van aardgas 
en elektriciteit [1 , en de toepassing van de 
forfaitaire maatregelen inzake het sociaal 
tarief]1, heeft de FOD Economie : 
  1° het recht om het identificatienummer van 
het Rijksregister te gebruiken; 
  2° het recht om het identificatienummer van de 
sociale zekerheid te gebruiken. 
  Bij een besluit vastgesteld na overleg in de 
Ministerraad kan de Koning de nadere regels 
voor de raadpleging van andere authentieke 
informatieverwerkingssystemen vastleggen. De 
mededeling en de koppeling van gegevens van 
deze systemen is in ieder geval slechts 
toelaatbaar indien dit verenigbaar is met de 
oorspronkelijke doelstellingen van de oprichting 
van deze systemen. 
 

Art. 7. § 1. De FOD Economie actualiseert 
regelmatig de gegevens die noodzakelijk, 
relevant en proportioneel zijn voor de 
samenstelling van het informatiesysteem voor 
de automatische toekenning van de 
maximumprijzen voor de levering van 
elektriciteit, warmte en aardgas [1 , en van het 
recht op de forfaitaire maatregelen inzake het 
sociaal tarief]1. De Koning bepaalt hiervan, bij 
een besluit vastgesteld na overleg in de 
Ministerraad, de periodiciteit en de 
modaliteiten. 
  De FOD Economie raadpleegt hiervoor het 
Rijksregister van de natuurlijke personen 
opgericht bij de wet van 8 augustus 1983 tot 
regeling van een Rijksregister van de natuurlijke 
personen alsook de gegevens beschikbaar via de 
Kruispuntbank van de sociale zekerheid in het 
netwerk van de sociale zekerheid, 
overeenkomstig de modaliteiten vastgesteld of 
vast te stellen door enerzijds het sectoraal 
comité van het rijksregister en door het 
sectoraal comité van de sociale zekerheid 
anderzijds. 
  Voor zover dit noodzakelijk blijkt voor de 
automatische toepassing van de 
maximumprijzen voor de levering van aardgas, 
warmte en elektriciteit [1 , en de toepassing van 
de forfaitaire maatregelen inzake het sociaal 
tarief]1, heeft de FOD Economie : 
  1° het recht om het identificatienummer van 
het Rijksregister te gebruiken; 
  2° het recht om het identificatienummer van de 
sociale zekerheid te gebruiken. 
  Bij een besluit vastgesteld na overleg in de 
Ministerraad kan de Koning de nadere regels 
voor de raadpleging van andere authentieke 
informatieverwerkingssystemen vastleggen. De 
mededeling en de koppeling van gegevens van 
deze systemen is in ieder geval slechts 
toelaatbaar indien dit verenigbaar is met de 
oorspronkelijke doelstellingen van de oprichting 
van deze systemen. 
 

§ 2. Voor zover dit noodzakelijk blijkt voor de 
automatische toepassing van de 
maximumprijzen voor de levering van 

§ 2. Voor zover dit noodzakelijk blijkt voor de 
automatische toepassing van de 
maximumprijzen voor de levering van 
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elektriciteit en aardgas, [1 en de toepassing van 
de forfaitaire maatregelen inzake het sociaal 
tarief,]1 vragen de leveranciers aan de 
eindafnemers hun geboortedatum mee te 
delen. 
 

elektriciteit, warmte en aardgas, [1 en de 
toepassing van de forfaitaire maatregelen inzake 
het sociaal tarief,]1 vragen de leveranciers aan 
de eindafnemers hun geboortedatum mee te 
delen. 
 

  § 3. Voorzover dit noodzakelijk blijkt voor de 
automatische toepassing van de 
maximumprijzen voor de levering van 
elektriciteit en aardgas, [1 en de toepassing van 
de forfaitaire maatregelen inzake het sociaal 
tarief,]1 kan door de leveranciers een unieke 
identificator worden gebruikt met het oog op de 
identificatie van de eindafnemers. 
  De FOD Economie staat in voor de omzetting 
tussen het identificatienummer van de 
Kruispuntbank van de sociale zekerheid en het 
rijksregisternummer enerzijds en de unieke 
identificator die wordt gebruikt door de 
leveranciers voor de identificatie van hun 
eindafnemers anderzijds, en vice-versa. 
  De Koning bepaalt, bij een besluit vastgesteld 
na overleg in de Ministerraad en na advies van 
de Commissie voor de bescherming van de 
persoonlijke levenssfeer, de nadere regels voor 
de toepassing hiervan. 
 

  § 3. Voorzover dit noodzakelijk blijkt voor de 
automatische toepassing van de 
maximumprijzen voor de levering van 
elektriciteit, warmte en aardgas, [1 en de 
toepassing van de forfaitaire maatregelen inzake 
het sociaal tarief,]1 kan door de leveranciers een 
unieke identificator worden gebruikt met het 
oog op de identificatie van de eindafnemers. 
  De FOD Economie staat in voor de omzetting 
tussen het identificatienummer van de 
Kruispuntbank van de sociale zekerheid en het 
rijksregisternummer enerzijds en de unieke 
identificator die wordt gebruikt door de 
leveranciers voor de identificatie van hun 
eindafnemers anderzijds, en vice-versa. 
  De Koning bepaalt, bij een besluit vastgesteld 
na overleg in de Ministerraad en na advies van 
de Commissie voor de bescherming van de 
persoonlijke levenssfeer, de nadere regels voor 
de toepassing hiervan. 
 

Art. 8. De FOD Economie verzamelt tenminste 
eenmaal per jaar en uiterlijk 30 september van 
elk kalenderjaar, de volgende gegevens die 
noodzakelijk zijn voor de automatische 
toepassing van de maximumprijzen voor de 
levering van elektriciteit en aardgas [1 en de 
toepassing van de forfaitaire maatregelen inzake 
het sociaal tarief]1 : 
  1° bij de leveranciers : de naam, de voornaam 
en het adres van de hoofdverblijfplaats van de 
eindafnemers, de datum van inwerkingtreding 
van hun leveringsovereenkomst, hun EAN-code 
en hun adres voor de aansluiting van de 
elektriciteits- en aardgaslevering alsook 
desgevallend hun geboortedatum; 
  2° bij de distributienetbeheerders : de EAN-
codes en de adressen voor de aansluiting voor 
de levering van elektriciteit en aardgas van alle 
eindafnemers. 
 

Art. 8. De FOD Economie verzamelt tenminste 
eenmaal per jaar en uiterlijk 30 september van 
elk kalenderjaar, de volgende gegevens die 
noodzakelijk zijn voor de automatische 
toepassing van de maximumprijzen voor de 
levering van elektriciteit, warmte en aardgas [1 
en de toepassing van de forfaitaire maatregelen 
inzake het sociaal tarief]1 : 
  1° bij de leveranciers : de naam, de voornaam 
en het adres van de hoofdverblijfplaats van de 
eindafnemers, de datum van inwerkingtreding 
van hun leveringsovereenkomst, hun EAN-code 
en hun adres voor de aansluiting van de 
elektriciteits- en aardgaslevering alsook 
desgevallend hun geboortedatum; 
  2° bij de distributienetbeheerders : de EAN-
codes en de adressen voor de aansluiting voor 
de levering van elektriciteit, warmte en aardgas 
van alle eindafnemers. 
 

Art. 9. § 1. De FOD Economie coördineert en 
organiseert de uitwisseling van de nodige 
gegevens voor de automatische toepassing van 
de maximumprijzen voor de levering van 

Art. 9. § 1. De FOD Economie coördineert en 
organiseert de uitwisseling van de nodige 
gegevens voor de automatische toepassing van 
de maximumprijzen voor de levering van 
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elektriciteit en aardgas, [1 en de forfaitaire 
maatregelen inzake het sociaal tarief,]1 in 
overleg met : 
  1° de Kruispuntbank van de sociale zekerheid; 
  2° de beheerders van andere authentieke 
informatieverwerkingssystemen, aangewezen 
overeenkomstig de bepalingen genomen in 
uitvoering van artikel 7, § 1, vierde lid. 
  De Kruispuntbank van de sociale zekerheid kan 
het identificatienummer van de sociale 
zekerheid van de eindafnemers overnemen uit 
zijn repertorium van de personen, bedoeld in 
artikel 6 van de wet van 15 januari 1990. 
 

elektriciteit, warmte en aardgas, [1 en de 
forfaitaire maatregelen inzake het sociaal 
tarief,]1 in overleg met : 
  1° de Kruispuntbank van de sociale zekerheid; 
  2° de beheerders van andere authentieke 
informatieverwerkingssystemen, aangewezen 
overeenkomstig de bepalingen genomen in 
uitvoering van artikel 7, § 1, vierde lid. 
  De Kruispuntbank van de sociale zekerheid kan 
het identificatienummer van de sociale 
zekerheid van de eindafnemers overnemen uit 
zijn repertorium van de personen, bedoeld in 
artikel 6 van de wet van 15 januari 1990. 
 

  § 2. De FOD Economie coördineert en 
organiseert de uitwisseling van de nodige 
gegevens voor de automatische toepassing van 
de maximumprijzen voor de levering van 
elektriciteit en aardgas, [1 en de forfaitaire 
maatregelen inzake het sociaal tarief,]1 met de 
leveranciers en de distributienetbeheerders. 
  § 3. De FOD Economie is verantwoordelijk voor 
de verwerking van de persoonsgegevens 
uitgewisseld krachtens §§ 1 en 2. 
 

  § 2. De FOD Economie coördineert en 
organiseert de uitwisseling van de nodige 
gegevens voor de automatische toepassing van 
de maximumprijzen voor de levering van 
elektriciteit, warmte en aardgas, [1 en de 
forfaitaire maatregelen inzake het sociaal 
tarief,]1 met de leveranciers en de 
distributienetbeheerders. 
  § 3. De FOD Economie is verantwoordelijk voor 
de verwerking van de persoonsgegevens 
uitgewisseld krachtens §§ 1 en 2. 
 

Art. 10. § 1. De leveranciers verbinden zich ertoe 
de in artikel 8 bedoelde gegevens enkel over te 
maken nadat een geldige 
leveringsovereenkomst met de betrokken 
eindafnemers werd afgesloten en nadat de 
betrokken eindafnemers geen gebruik hebben 
gemaakt van het in artikel 6, vijfde lid, bedoelde 
recht. 
 

Art. 10. § 1. De leveranciers verbinden zich ertoe 
de in artikel 8 bedoelde gegevens enkel over te 
maken nadat een geldige 
leveringsovereenkomst met de betrokken 
eindafnemers werd afgesloten en nadat de 
betrokken eindafnemers geen gebruik hebben 
gemaakt van het in artikel 6, vijfde lid, bedoelde 
recht. 
 

§ 2. De FOD Economie zorgt ervoor dat elke 
leverancier enkel de gegevens ontvangt die 
betrekking hebben op de eindafnemers waarvan 
de leverancier op basis van artikel 8 de naam en 
de EAN-code heeft bezorgd. 
  Deze gegevens bevatten : 
  1° de naam en de EAN-code van de 
eindafnemer; 
  2° het toekennen of niet toekennen van de 
toepassing van de maximumprijzen voor de 
levering van elektriciteit en aardgas [1 en de 
toepassing van de forfaitaire maatregelen inzake 
het sociaal tarief. 
 

§ 2. De FOD Economie zorgt ervoor dat elke 
leverancier enkel de gegevens ontvangt die 
betrekking hebben op de eindafnemers waarvan 
de leverancier op basis van artikel 8 de naam en 
de EAN-code heeft bezorgd. 
  Deze gegevens bevatten : 
  1° de naam en de EAN-code van de 
eindafnemer; 
  2° het toekennen of niet toekennen van de 
toepassing van de maximumprijzen voor de 
levering van elektriciteit, warmte en aardgas [1 
en de toepassing van de forfaitaire maatregelen 
inzake het sociaal tarief. 
 

Art. 11. Iedere beslissing die over de toepassing 
van de maximumprijzen voor levering van 

Art. 11. Iedere beslissing die over de toepassing 
van de maximumprijzen voor levering van 
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elektriciteit en aardgas [1 , en de forfaitaire 
maatregelen inzake het sociaal tarief,]1 aan 
eindafnemers wordt genomen op basis van een 
geautomatiseerde verwerking, zoals bedoeld in 
de artikelen 8 tot 10, wordt aan de betrokken 
personen schriftelijk gemeld door de 
leverancier. 
  Indien de procedure zoals bepaald door de 
artikelen 8 tot 10, tot gevolg heeft dat een 
begunstigde van het recht op de automatische 
toepassing van de maximumprijzen voor de 
levering van elektriciteit en aardgas [1 , en de 
toepassing van de forfaitaire maatregelen inzake 
het sociaal tarief,]1 de hoedanigheid van 
beschermde residentiële afnemer met een laag 
inkomen of in een onzekere situatie verliest, dan 
kan deze, binnen dertig dagen na ontvangst van 
de schriftelijke mededeling, aan de leverancier 
het bewijs leveren dat hij nog steeds een 
beschermde residentiële afnemer is in de zin van 
artikel 4. Gedurende deze termijn blijft 
betrokkene recht hebben op de automatische 
toepassing van maximumprijzen voor de 
levering van aardgas en elektriciteit [1 en de 
toepassing van de forfaitaire maatregelen inzake 
het sociaal tarief 
 

elektriciteit, warmte en aardgas [1 , en de 
forfaitaire maatregelen inzake het sociaal 
tarief,]1 aan eindafnemers wordt genomen op 
basis van een geautomatiseerde verwerking, 
zoals bedoeld in de artikelen 8 tot 10, wordt aan 
de betrokken personen schriftelijk gemeld door 
de leverancier. 
  Indien de procedure zoals bepaald door de 
artikelen 8 tot 10, tot gevolg heeft dat een 
begunstigde van het recht op de automatische 
toepassing van de maximumprijzen voor de 
levering van elektriciteit, warmte en aardgas [1 , 
en de toepassing van de forfaitaire maatregelen 
inzake het sociaal tarief,]1 de hoedanigheid van 
beschermde residentiële afnemer met een laag 
inkomen of in een onzekere situatie verliest, dan 
kan deze, binnen dertig dagen na ontvangst van 
de schriftelijke mededeling, aan de leverancier 
het bewijs leveren dat hij nog steeds een 
beschermde residentiële afnemer is in de zin van 
artikel 4. Gedurende deze termijn blijft 
betrokkene recht hebben op de automatische 
toepassing van maximumprijzen voor de 
levering van aardgas, warmte en elektriciteit [1 
en de toepassing van de forfaitaire maatregelen 
inzake het sociaal tarief 
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